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1 INTRODUCTION 
 
The USAID Water Reuse and Environmental Conservation Project (WRECP) works throughout Jordan 
in institutional capacity building, pollution prevention for industries, solid waste and wastewater 
management, and water reuse. The project is implemented by AECOM and a team of international 
and Jordanian partner firms. This project has four primary tasks: 
 

1. Institutional and Regulatory Strengthening 
2. Pollution Prevention and Industrial Water Management 
3. Disposal Sites Rehabilitation and Feasibility Studies 
4. Water Reuse for Community Livelihood Enhancement, including a Biosolids Management 

Initiative 
 
The task “Water Reuse for Community Livelihood Enhancement” focuses on promoting the beneficial 
reuse of treated wastewater around USAID-funded wastewater treatment plants, to enhance 
community livelihood. The project is currently working in Wadi Mousa and Al-Lajjoun and has been 
asked to prepare a reuse plan for the Al-Za’atari refugee camp. That plan is the subject of this report. 
 
Background. Jordan is challenged by the hosting of Syrian refugees, which adds more pressure on 
the environment, including the Kingdom’s water sources and wastewater services. Moreover, the 
construction of the Al-Za’atari refugee camp in Mafraq Governorate, northern Jordan, poses a 
pollution risk for underlying groundwater resources. The Amman-Zarqa basin over which the camp is 
situated is already threatened by overexploitation and pollution.  
 
To mitigate the pollution risks, the Ministry of Water and Irrigation (MWI) is currently installing two 
compact containerized wastewater treatment units at the Al-Za’atari refugee camp, which will treat 
3,500 cubic meters of wastewater per day. On March 18, 2014, MWI requested USAID support, 
through the WRECP, in designing the reuse plan for these wastewater treatment units. Subsequently, 
the WRECP team met with MWI and other involved stakeholders, including the Ministry of 
Environment, UNICEF, and FAO.  
 
Reuse Plan. Based on the outcomes of the meetings, and drawing on USAID/WRECP experience in 
designing and implementing such water reuse projects, the project team suggested the following 
sequence of activities. These activities are intended to minimize potential overlap of effort with other 
entities and to maximize the effective use of resources in developing a water reuse plan for the Al-
Za’atari camp: 
 

 Prepare this Draft Water Reuse Plan Report for the Al-Za’atari Camp. 

 Circulate this report to relevant stakeholders for their feedback, including MWI, MoEnv, 
camp management, donor agencies, implementing organizations, and local communities. 

 Conduct a participatory workshop to discuss the plan and the feedback from stakeholders.  

 Complete the report and submit to MWI and USAID. 
 
This report analyzes and identifies options for water reuse and disposal for the Al-Za’atari Refugees 
Camp in ways that meet government requirements, comply with applicable laws in Jordan, and 
conform to international best practices. The options in this report complement and support Jordan’s 
broad, Kingdom-wide strategy to encourage beneficial reuse of wastewater, with the ultimate goal of 
protecting the environment and conserving fresh water sources.  
 
This Water Reuse Plan for Al-Za’atari Camp Report is organized as follows: 
 

 Section 2 – Overview of Common Water Reuse Applications World-Wide: This section 
summarizes the common water reuse applications practiced all around the world. Moreover, it 
describes the most import factors that should be taken into consideration when selecting the 
reuse application type.  
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 Section 3 – Water Reuse in Jordan: This section provides a brief history of water reuse in 
Jordan as well as discussing the current water reuse applications commonly practiced. It also 
analyzes the legal framework governing water reuse in the Kingdom.  

 

 Section 4 – Baseline Assessment for the Al-Za’atari Refugee Camp: This section 
assesses the baseline conditions of the Al-Za’atari camp treatment plant, and the adjacent 
lands in which the reuse site is to be located. 

 

 Section 5 – Water Reuse Plan for the Al-Za’atari Refugee Camp: This section describes 
the approach used in designing the water reuse plan for the Al-Za’atari camp. It also identifies 
and describes the potential water reuse applications suitable for the camp and its surrounding 
conditions.  

 

 Section 6 – Reuse Infrastructure Design: This section provides the detailed design 
drawings along with the bill of quantities and specifications for the reuse infrastructure 
components including the irrigation pond and pumping station.  

 

 Section 7 – Workshop: This section provides a brief summary of the workshop in terms to its 
objectives, proposed agenda, and participants.  
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2 Overview of Common Water Reuse Applications World-Wide 
 
The principle categories of water reuse applications for reclaimed water originating from treated 
municipal wastewater that are used most commonly world-wide are shown in Table 2-1 below, in 
descending order of volume of use.  
 
Table 2-1. Principal, World-Wide Water Reuse Application 

Category Typical Application 
Agricultural Irrigation Crop irrigation 

Commercial Nurseries 
Landscape Irrigation Parks 

Streetscapes 
Utilities yards 
Golf courses 

Industrial Recycling and Reuse Cooling water 
Boiler feed 
Process water 
Heavy construction 

Groundwater Recharge Groundwater replenishment 
Salt water intrusion control 
Subsidence control 

Recreational/Environmental uses Lakes and ponds 
Marsh enhancements 
Stream flow augmentation 
Fisheries 
Snowmaking 

Nonpotable urban Uses Fire protection 
Air conditioning 
Toilet flushing 

Potable Reuse Blending in water supply reservoirs 
Blending in groundwater 
Direct pipe to pipe water supply 

Source: Metcalf and Eddy/AECOM, 2007 
 

Based on the above table, it can be concluded that the majority of water reuse projects are for non-
potable applications such as agriculture and landscape irrigation, industrial and urban uses, and 
groundwater recharge. Below is a brief description of each application, drawn from Water Reuse: 
Issues, Technologies, and Applications, Metcalf & Eddy/AECOM, 2007: 
 
Agricultural Irrigation 
Agricultural irrigation evolved from the early practices of sewage application in farming, when 
untreated municipal wastewater was directly applied in farms. In some parts of the world, that practice 
is still used, in spite of adverse health and environmental impacts. Agricultural irrigation is the largest 
user of reclaimed water in the world. Depending on the use of crops and irrigation systems applied, 
the degree of required treatment will vary. For example, in the United States, the use of secondary 
effluent in spray irrigation for food crops is not allowed; higher levels of treatment, including 
disinfection, are mandatory. Other considerations in agricultural irrigation include soil characteristics, 
topography, impact of water quality on crops and soil, and drainage to the underlying groundwater. 
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Figure 2-1: Left: Reclaimed water use in agriculture; Right: 

Reclaimed water use in landscaping 
http://www.dunedingov.com/index.aspx?page=153  

Landscape Irrigation  
Landscape irrigation is the second largest user of reclaimed water in the world. Reclaimed water and 
is used for various locations including golf courses, parks, streetscapes, residential and commercial 
areas, and other public green spaces. Because public contact with the applied water is perceived as a 
potential health hazard, reclaimed water has to meet a high level of treatment compared to the level 
required for agricultural application. Most of the physical and chemical characteristics of the reclaimed 
water used in landscape application are similar to those for reclaimed water used for agricultural 
irrigation. 
 
Industrial Uses 
The main industrial users of reclaimed water are power plants, oil refiners, and manufacturing 
facilities, in which water is required principally for cooling purposes. Water quality, especially total 
dissolved solids, chlorides, and dissolved oxygen, is of specific concern because of potential scaling 
or corrosion in piping systems and heat exchangers. Additional treatment may be necessary at the 
point of use, depending on the water quality requirements for the specific industrial process.  
 
 

 
Figure 2-2: Left: Reclaimed water use in industry; Right: Reclaimed water use for recreational purposes 

https://uconnoep.wordpress.com/category/water    http://nas-sites.org/waterreuse/what-is-water-  reuse/types-of-

water-reuse/ 

 
Environmental and Recreational Uses 
Environmental and recreational uses include such applications as wildlife habitat maintenance and 
enhancements in wetlands, low-flow augmentation in rivers, and creation of recreational lakes and 

http://www.dunedingov.com/index.aspx?page=153
https://uconnoep.wordpress.com/category/water
http://nas-sites.org/waterreuse/what-is-water-reuse/types-of-water-reuse/
http://nas-sites.org/waterreuse/what-is-water-reuse/types-of-water-reuse/
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ponds. The level of treatment of reclaimed water in most cases depends on the type of water body to 
which reclaimed water is released, and the degree of public contact or health hazard associated with 
its use. 
 
Groundwater Recharge  
Ground water recharge has been used to reduce, stop, or even reverse declines of ground water 
levels. It is also used to protect underground freshwater in coastal aquifers against saltwater and 
brackish water intrusion. 
 
Urban Non-irrigation Uses 
Urban non-irrigation uses cover a wide range of applications, including air conditioning, cooling water, 
fire protection, toilet flushing, water features, and road infrastructure care and maintenance. 
Commercial uses of reclaimed water such as car washing and commercial laundries are practiced 
typically in urban areas. Urban use is limited generally to high-density development areas such as 
office buildings and big residential towers, where there is economic justification for installing dual-
distribution networks, one system for potable water and one for reclaimed water.   

 

 
Figure 4-3: Left: Reclaimed water use in groundwater recharge; Right: Reclaimed water use in urban non-irrigation use 
(car wash) 
http://www.hydroblaster.com/HydrokleenWastewaterFiltration.htm 

 
Potable Reuse 
Indirect potable use is a careful and measured process to augment water resources while maintaining 
human health and environmental safeguards. Most indirect potable use is linked to ground water 
recharge and involves blending the reclaimed water with surface water such as flood waters, rivers, 
and lakes.  
 

2.1 Important Factors in the Selection of Water Reuse Applications 
Factors that affect the selection of water reuse application include but are not limited to: (1) water 
quality, (2) technical applicability, (3) Water Balance (matching of supply with demand), (4) 
infrastructure, (5) economical affordability, (6) social acceptability, (7) environmental conservation. 
Taking into consideration all the above factors will help in selecting the most appropriate application 
according to the surrounding conditions. Table 2-2 shows the issues and constraints for municipal 
wastewater reuse applications. 
 
Table 2-2: Municipal Wastewater Reuse Issues/Constraints  

Category Application Issues/Constraints 
Agricultural Irrigation Commercial nurseries 

Food, fodder, fiber, and seed 
crops 
Frost protection 
Sod farms 

Buffer zone requirements 
Marketing of crops 
Public health concerns 
Runoff and aerosol control 
Water quality impacts on soil 

http://www.hydroblaster.com/HydrokleenWastewaterFiltration.htm
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and crops and ground water 
Landscape Irrigation Public green spaces 

Golf courses 
Industrial parks 
Streetscape 

Public acceptance 
Public health issues 
Runoff and aerosol control 
 

Industrial Recycling and 
Reuse 

Boiler feed water 
Cooling water 
Fire protection 
Equipment wash-down 
Heavy construction 
Process water 

Blow-down disposal 
Cooling towers aerosol 
Scaling, corrosion, fouling, 
and biological growth 
 
 
 
 

Groundwater Recharge Groundwater replenishment 
Barrier against seawater and 
brackish water intrusion 

Availability of suitable sites 
Groundwater contamination 
Salt and metals buildup 

Recreational/Environmental 
uses 

Artificial lakes and ponds 
Fisheries 
Wetland enhancements 

Eutrophication 
Public health issues 
Toxicity of aquatic life 

Nonpotable urban Uses Air conditioning cooling water 
Commercial car wash 
Commercial laundries 
Water features 
Fire protection 
Toils and sewer system 
flushing 

Public acceptance 
Public health issues 
Scaling, corrosion, fouling, 
and biological growth 

Potable Reuse Blending with public water 
supplies 
Surface water augmentation 

Public acceptance 
Public health issues 
Regulatory approval 

Source: Metcalf and Eddy/AECOM, 2007 
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3 Water Reuse in Jordan 

3.1 Background 
Development of wastewater collection and treatment systems started mostly during the 1980s. Most 
treatment plants in the early years used waste stabilization ponds (natural treatment systems). As the 
population increased during the 1990s as a result of high natural population growth and the influx of 
refugees, many of the treatment plants became overloaded and their upgrade became an urgent 
issue. Since 2000, treatment plants have been upgraded, employing mechanical treatment processes 
for more efficient treatment and higher effluent quality.  
 
Currently, over 64% of the Jordanian population is connected to a sewerage system and raw 
wastewater is conveyed to 27 wastewater treatment plants; of these, 22 have mechanical treatment 
processes, and 5 use natural treatment processes (Bataineh Fayez, 2010). Approximately 117 MCM 
per year of reclaimed water is produced from the 27 WWTP’s, comprising around 10% of Jordan’s 
water supply (WAJ, 2013).  
 
The general reuse applications which are practiced in Jordan are similar to the ones described in 
section 2. Table 3-1 below summarizes the effluent quantities produced and water reuse applications 
in Jordan. 
 

Table 3-1: Inferential values specially for using reclaimed water for irrigation purpose 

Governorate Treatment Plant Effluent Application 
  M

3
/day  

Ajloun Kufranja 1882.7 Agriculture 
Landscape 

Amman Wadi Eseeir 2015.4 Agriculture 

Amman Al-Jiza and Al Talbiah 290.2 Agriculture 
Landscape 

Aqaba Aqaba WSP 6669.5 Agriculture 
Landscape 

Aqaba Aqaba Mechanical 10310.3 Landscape 
Industrial 

As Salt As Salt 4773.3 Agriculture 

As Salt Fuheis and Mahis 2003.3 Agriculture 

As Salt Al Baqa'a 10111.5 Landscape 
Nurseries  
Polo Field 

As Salt Abu Nusair 2506.8 Landscape 

As Salt Tall Almantah 306.1 Agriculture 

Irbid Ramtha 3580.6 Agriculture 

Irbid Wadi Hassan 1101.2 Agriculture 

Irbid Wadi Al Arab 9390.7 Agriculture in JVA 

Irbid Alekeder 2790.4 Agriculture 

Irbid Irbid 8173.9 Agriculture in JVA 

Jerash Jerash, Not working 3716.3 Agriculture in JVA 

Jerash Al-Merad 755.9 Agriculture in JVA 

Karak Al Karak 2426.8 Agriculture 
Landscape 

Karak Al Lijoon 688.4 Agriculture 

Ma'an Ma'an 2414.2 Agriculture 

Ma'an Al Shoubak 50.7 None 

Ma'an Wadi Mousa 2456.7 Agriculture 
Landscape 

Madaba Madaba 4778.8 Agriculture 
Nurseries 

Mafraq Mafraq 1660.2 Agriculture 

Tafilah Al Tafilah 1431 Agriculture in JVA 

Zarqa As Samra 219874.4 Agriculture 
Nurseries 

Total  303176.6  

Source: WAJ, 2013 
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Based on the table above, it can be concluded that the main water reuse applications in Jordan are 
agricultural irrigation, followed by landscape irrigation (WAJ, 2013).  

However, in recent years there has been increasing interest in industrial use of reclaimed water. Even 
though Aqaba is the only WWTP currently providing reclaimed water for industrial purposes, plans to 
introduce reclaimed water for industrial cooling and other process water have been considered, and 
WAJ recently entered into a contract in Ma'an for reclaimed water use at the Ma'an Industrial Park. 
WAJ is expecting similar developments in other industrial domains (Bataineh Fayez, 2010) 

3.2 Legal Framework 
The main legislation relevant to wastewater reuse is the Water Authority Law No. 18 adopted in 1988, 
which states that WAJ assumes all responsibilities and authorities related to water and wastewater in 
Jordan. WAJ’s mandate also includes the management of WWTPs, and thus any product of the 
WWTP. 
 
Water reuse in Jordan is governed by the Reclaimed Domestic Wastewater JS893:2006, issued by 
the Jordan Institution for Standards and Metrology. This standard regulates the entire cycle of treated 
wastewater production, distribution, and eventually its reuse. The current standard was updated in 
2006, replacing the previous standards from 1995 and 2002. This standard also refers to the WHO 
guidelines as well as the FAO guidelines for reuse of wastewater for irrigation purposes. 
 
The Reclaimed Domestic Wastewater JS893:2006 has two primary components:  
A - Reclaimed water for discharge purposes.  
B - Reclaimed water for reuse purposes.  

3.2.1 Reclaimed Water for Discharge Purposes  
Reclaimed water is allowed (permitted) to be discharged – into water streams (Wadis), valleys, or 
areas over which water spreads in winter – only when its quality complies with specifications and 
standards stated in Table 3-2. Moreover, the standard requires that when reclaimed water flows in 
lands which rise over or lead to a groundwater reservoir, appropriate technical studies should be 
carried out and adequate arrangements including the disinfection of reclaimed water should be taken 
to prevent pollution of groundwater and public health risks.  
 

Table 3-2: Allowable limits for treated wastewater discharged into streams, valleys 
or lakes  

Standards Allowable concentration 
GROUP A  

BODs (mg/1) 60
*
 

COD (mg/1) 150
**
 

DO (mg/1) <1 
TSS (mg/1)  60

**
 

pH (unit)  6-9 
NO3 (mg/1) 80 
T-N (mg/1)  70 
E. coli MPN or CFU / 100ml  1000 
Intestinal Helminth Eggs (egg/1)   >or =1 
FOG (mg/1) 8.0 

GROUP B 
Phenol (mg/1) >0.002 
MBAS (mg/1) 25 
TDS (mg/1) 1500 
Total PO4 (mg/1) 15 
Cl (mg/1) 350 
SO4 (mg/1) 300 
IICO

3
 (mg/1) 400 

Na (mg/1) 200 
Mg (mg/1) 60 
Ca (mg/1) 200 
SAR  6.0 
Al (mg/1) 2.0 
As (mg/1) 0.05 
Be (mg/1) 0.1 
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Table 3-2: Allowable limits for treated wastewater discharged into streams, valleys 
or lakes 
Cu (mg/1) 0.2 
F (mg/1) 1.5 
Fe (mg/1) 5.0 
Li (mg/1) 2.5 
Mn (mg/1) 0.2 
Mo (mg/1) 0.01 
Ni (mg/1) 0.2 
Pb (mg/1) 0.2 
Se (mg/1) 0.05 
Cd (mg/1) 0.01 
Zn (mg/1) 5.0 
Cr (mg/1) 0.02 
Hg (mg/1) 0.002 
V (mg/1) 0.1 
Co (mg/1) 0.05 
B (mg/1) 1.0 
CN (mg/l) 0.1 

 

3.2.2 Reclaimed Water for Reuse Purposes 
Reclaimed water can be reused in the following applications: 
 
Groundwater recharge 
Artificial ground water recharge with treated wastewater must not be used for recharging groundwater 
which is utilized for drinking water purposes. However, treated wastewater may be reused for the 
purpose of artificial groundwater recharging specified for irrigation purposes only.  
 
Moreover, the treated wastewater quality must comply with the standards shown in Table 3-3, and 
appropriate technical studies should be carried out before reusing the treated wastewater for 
recharging groundwater specified for irrigation so as to show that this water will not affect ground 
water basins specified for drinking purposes. 
 

Table 3-3: Allowable limits of water quality which may be used for artificial 
groundwater recharging purposes 

Standards Allowable Amount 
GROUP A 

BOD5 (mg/1) 15 
COD (mg/1) 50 
DO (mg/1) <2 
TSS (mg/1) 50 
pH (unit) 6-9 
Turbidity (NTU)

*
 2 

NO3 (mg/1) 30 
NH4 (mg/1) 5 
T-N (mg/1) 45 
E. Coli MPN or CFU/ 100ml >2.2 
Intestinal Helminthes Eggs (egg/1)  >or 1 

GROUP B 
FOG(mg/l) 8.0 
Phenol (mg/1) >0.002 
MBAS (mg/1) 25 
TDS (mg/1) 1500 
Total PO4 (mg/1) 15 
Cl (mg/1) 350 
SO4 (mg/1) 300 
HCO

3
 (mg/1) 400 

Na (mg/1) 200 
Mg (mg/1) 60 
Ca (mg/1) 200 
SAR  6.0 
Al (mg/1) 2.0 
As (mg/1) 0.05 
Be (mg/1) 0.1 
Cu (mg/1) 1.5 
F (mg/1) 2.0 
Fe (mg/1) 5.0 
Li (mg/1) 2.5 
Mn (mg/1) 0.2 
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Mo (mg/1) 0.01 
Standards Allowable Amount 

Ni (mg/1) 0.2 
Pb (mg/1) 0.2 
Se (mg/1) 0.05 
Cd (mg/1) 0.01 
Zn (mg/1) 5.0 
Cr (mg/1) 0.05 
Hg (mg/1) 0.001 
V (mg/1) 0.1 
Co (mg/1) 0.05 
B (mg/1) 1.0 
CN (mg/l) 0.1 

 
Irrigation purposes  
Reuse of reclaimed water for irrigation purposes involves all land application activities such as 
agriculture, landscape, and nurseries. The requirements for reuse of reclaimed water for irrigation 
purposes consist of two main groups: standards and guidelines. 
 

 Standards are those mentioned in Table 3-4 that oblige the operating agency to be 
committed to producing water conforming to those standards according to the uses 
mentioned in the specification.  
 

Table 3-4: Stipulating characteristics and standards which should be maintained for 
treated effluents reused for irrigation 

Standards and 
characteristics 

Permitted limits according to aspects of uses 

Roses 

Cooked vegetables, 
parks, playing 
grounds and 
sidewalks in 

populated areas 

Fruit trees, 
highway trees 

and  green 
areas 

Field crops, 
industrial 
crops and 

forest trees 

A B C 
BOD5 (mg/1) 30 200 300 15 
COD (mg/1) 100 500 500 50 
DO (mg/1) <2 - -  >2 
TSS (mg/1) 50 200 300 15 
pH (unit) 6-9 6-9 6-9 6.9 
Turbidity (NTU) 10 - - 5 
NO3 (mg/1) 30 45 70 45 
T-N (mg/1) 45 70 100 70 
E. Coli MPN or 
CFU/100ml 

100 1000 - 1.1 

Intestinal 
Helminth Eggs 
(egg/1) 

 >or = 1  >or = 1  >or = 1 1< 

FOG (mg/l) 8.0 8.0 8.0 2.0 

 
For agricultural purposes, the standards specifically state that treated wastewater must not be used to 
irrigate vegetables eaten uncooked (raw). Irrigation with treated wastewater should be stopped two 
weeks before reaping (harvesting) the fruits. Also, falling fruits and those touching the soil should be 
disposed of. 
 
As indicated in the above table, the reuse applications are directly linked to the quality of the treated 
wastewater effluent. The irrigation application is divided into 4 main classes (A, B, C, and Roses) 
according to the treated wastewater effluent quality. The effluent quality is most stringent when used 
for cut flowers, cooked vegetables, and urban landscaping because of the direct impacts on public 
health.   
 

 Guidelines are those values listed in Table 3-5 and considered as inferential values. In cases 
when values are exceeded, the operating agency should carry out scientific studies, which 
aim at clarifying the effect of such water on public health and environment and suggest 
practical procedures to avoid any kind of harm on them.  
 

Table 3-5: Inferential values specially for using reclaimed water for irrigation 
purposes 

Characteristic and standards Inferential values (maximum) Roses 

Phenol (mg/1) >0.002 <0.0002 
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MBAS (mg/1) 100 15 

Table 3-5: Inferential values specially for using reclaimed water for irrigation 
purposes 
TDS (mg/1) 1500 1500 

Total PO4 30 30 

Cl (mg/1) 400 400 

SO4 (mg/1) 500 500 

HCO3 (mg/1) 400 400 

Na (mg/1) 230 230 

Mg (mg/1) 100 100 

Ca (mg/1) 230 230 

SAR 9 9 

Al (mg/1) 5 5 

As (mg/1) 0.1 0.1 

Be (mg/1) 0.1 0.1 

Cu (mg/1) 0.2 0.2 

F (mg/1) 2.0 2 

Fe (mg/1) 5.0 5.0 

Li (mg/1) 2.5(0.075 for citrus crops) 0.075 

Mn (mg/1) 0.2 0.2 

Mo (mg/1) 0.01 0.01 

Ni (mg/1) 0.2 0.2 

Pb (mg/1) 0.2 6.2 

Se (mg/1) 0.05 0.05 

Cd (mg/1) 0.01 0.01 

Zn (mg/1) 5 5.0 

Cr (mg/1) 0.1 0.1 

Hg (mg/1) 0.002 0.002 

V (mg/1) 0.1 0.1 

Co (mg/1) 0.05 0.05 

Be (mg/1) 1.0 1.0 

CN (mg/l) 0.1 0.1 

 

Industrial purposes 

The reuse of reclaimed water for industrial purposes such as cooling, fire protection, and industrial 
processes is permitted on a case by case basis; special standards or guidelines are to be applied in 
each case after conducting the necessary studies, taking into consideration the health and 
environmental dimensions. 
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4 Baseline Assessment for Al-Za’atari Refugee Camp 
 
This section aims to assess the baseline conditions of the Al-Za’atari camp, treatment plant, and the 
land adjacent to where the reuse pilot site is to be located. The main objectives for this baseline 
analysis are: 

 To identify main components that might affect the proposed reuse project  

 To provide a basis for the project’s technical and economic feasibility study 

 To investigate the socioeconomic and environmental conditions of the project area and 

provide the basis for a more comprehensive Environmental and Social Impact Assessment 

Study 

4.1 Background 
The Za’atari Refugees Camp, located around 10 km east to Mafraq city, has hosted Syrian refugees 
since July 2012. The initial capacity of the camp was estimated to be around 60,000 refugees, but this 
number has increased dramatically and reached  
109,591 by the end of November, 2013.  

The increase in the camp’s population resulted in an increased pressure on services provision and 
infrastructure, including water and wastewater treatment services. On the other hand, the generated 
wastewater poses a risk of ground water contamination. Therefore MWI started to install two portable 
wastewater treatment plants in the area adjacent to the camp. It is anticipated that Za’atari WWTP will 
start to operate in October 2014.  

4.2 Data Collection for Existing Environment 
The Water Reuse and Environmental Conservation Project’s team collected all the needed data 
through: 

 Field investigations 

 Literature review 

 Meetings with relevant stakeholders 
  
Collected literature included, but was not limited to: 

 Za’atari Detailed Indicator Report, UNHCR, Nov. 2013 

 Preliminary Findings of the Camp Sweep in Za’atari Camp, UNHCR, Jun. 2013 

 Water Network studies for Za’atari Camp, Za’atari Water Network Technical Working Group, 
May 2014 

 Greening” Za’atari Refugee Camp, UNHCR, May 2014 

 WASH Sector Knowledge, Attitude and Practices Survey in Za’atari Refugee Camp, (ACTED, 
Oxfam, JEN, and UNICEF), Jan. 2014  

 Al Za’atari Camp Wastewater Assessment, REACH, Feb. 2014 

 Findings of the Key Informant Assessments of Syrian Households in Host Communities, 
Mafraq Governorate, REACH, Mar. 2013  

 Key Findings of REACH’s Survey of WASH Facilities in Za’atari, Fact Sheet, Jul. 2013 

 Factsheet, Weekly Wash Centre Monitoring, Al Za’atari Refugee Camp, REACH, Jun. 2014 

 Integrated Assessment of Syrian Refugees in Host Communities, OXFAM GB, Mar. 2013 

 Data from the Department of Statistics publications 

 Jordan Country Study on Biological Diversity, Mammals of Jordan and Plant Biodiversity and 
Taxonomy (the wastewater reuse report will aid in the identification of flora and fauna in the 
project area) 

 Jordan Climatological Handbook, 2002 

 UNHCR Maps, 2014 

4.3 Description of the Project Area  
The Za’atari WWTP will serve the Za’atari Camp, in Za’atari village, which is located in the north-east 
of the Kingdom in the Mafraq Governorate (See Figure 4-1). Mafraq Governorate consists of four 
districts, and thirteen sub-districts. Za’atari village is located in the North Western Badia District. 
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Figure 4-1: Mafraq Location Map  
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As show in Figure 4-2, the Za’atari camp is around 11.7km away from the center of Mafraq 

Governorate, and around 55.4km from Amman at 32⁰18’14.40”N, 36⁰19’20.60”E. 
 

 
Figure 4-2: Za’atari Location Map 

The current population of Mafraq Governorate is 306900 (DOS, 2013). Population of Mafraq 
Governorate by administrative divisions is presented in Table 4-1.  

Table 4-1: Number of Residents of Mafraq Governorate according to Districts, 2013 

Administrative Divisions Population 

Mafraq Qasabah District 127830 

Mafraq Sub-District 71600 

Bal'ama Sub-District 26130 

Irhab Sub-District 20810 

Manshiyah Sub-District 9290 

Badiah Shamaliyah District  
(North Western Badia) 

72530 

Salhiya Sub-District 21400 

Sabha Sub-District 12440 

Um Al-Jemal Sub-District 18320 

Dair Al Kahf Sub-District 9350 

Om-Elqotain Sub-District 11020 

  

Za`atari 

Mafraq Governorate 
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Table 4-2: Number of Residents of Mafraq Governorate according to Districts, 2013 

Badiah Gharbiyah District 94220 

Badiyah Gharbiyah Sub-District 29510 

Serhan Sub-District 20550 

Hosha Sub-District 17820 

Khaldiyah Sub-District 26340 

Rwaishe District 12320 

Source: Department of Statistics (DOS), 2013 

As of the end of 2010, only 21.4% of houses in Mafraq Governorate were connected to the public 
sewage network, while 78.6% use cesspools. The percentage of unsewered population in Mafraq is 
considered one of the highest in the Kingdom.  

4.4 Project Location 
The Za’atari Camp lies around 11.3 km south of the Syrian borders, and is about 7 km east of Al-
Mafraq city. The camp is located on an area of approximately 5.3 km

2.
 (See Figure 4-3) 

 

 
Figure 4-3: Za’atari Camp Location 

 
As shown in Figure 4-4, the Za’atari WWTP will be placed around half a kilometer south west of 
Za’atari Camp borders, at 32.287680°”N, 36.313824°”E, and the water reuse site is proposed to be 
located in the land surrounding the Za’atari WWTP.  
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Figure 4-4: Za’atari WWTP and Reuse Area Location Map 

 

4.5 Need for the Project 
The Za’atari Camp is located on the Amman-Zaraqa ground water basin. Around 3,500 m

3
 of potable 

water is provided every day to the Za’atari camp, with an average of 2,640 m
3
 being abstracted daily 

from internal groundwater wells, while the rest is provided by external trucking. 

Around 1,200 m
3
 of wastewater is transported daily to the Al Akaidar WWTP. This indicates that the 

majority of provided wastewater infiltrates into the ground within the camp area.  

According to one recent REACH assessment, wastewater is disposed of either in small or large pits, 
petrol barrels, plastic tanks, WASH facility tanks, or to the surface. The storm water drainage network 
is also used by many households as a means of wastewater disposal, which caused a blockage of the 
outlet pipeline. Although sewage is regularly collected and removed by suction trucks, the increase of 
individual sanitation facilities and seepage pits poses a high risk on groundwater contamination and 
accordingly a significant health risk for camp population.  

Despite the scarce resources in Za’atari village, the local community shared them generously with the 
Syrian refugees. However the dramatic increase in refugee population in Za’atari created many 
economic problems including housing shortage, unemployment, and shortage of health and education 
services, and also impacted land transport, business and trade through Syria. Supporting the local 
community of Za’atari’s to sustain their living conditions is therefore very important. 
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Based on the above, the project has a vital role in protecting the environment of the camp and its 
surroundings. It also maximizes the benefit from the treated wastewater instead of discharging it to the 
wadi, especially since this water is in compliance with the Jordanian Standards JS 893/2006 for 
treated effluents reused for irrigation of forage and landscape crops.  

4.6 The Za’atari Wastewater Treatment Plant  
Two containerized Wastewater Treatment Plants (WWTP’s) will be supplied, installed, commissioned 
and operated for one-year in Za’atari area to serve the increased population of Za’atari Refugees 
Camp. The main purpose is to protect the groundwater in the surrounding areas from overflow of 
wastewater. In addition, the reclaimed water will be used in many sectors such as the agricultural and 
industrial sectors. 

Two units will be installed at Za’atari Camp: one using Membrane Bio-Reactor (MBR) treatment 
technology, and one Trickling Filter technology. Each WWTP will include all required components to 
work efficiently and individually including all pre-treatment facilities, post-treatment disinfection, and 
wastewater sludge holding and management. 
 
Each of the two containerized WWTP’s is designed to treat the projected domestic wastewater flows 
and loads. Design load parameters are shown in Table 4-2. 

 
Table 4-3: Design loads parameters for each plant (2 plants) 

Parameter Unit Value 

Number of users (inhabitants) heads 55,000 

Estimated fresh water daily supplied l/capita 40 

Organic load g/capita 45 

Suspended solids (SS) g/capita 65 

 

The effluent quality of these units must meet the requirements of JS893/20061 for the reclaimed 
Water that is reused for restricted irrigation, as shown in Table 4-3. 

 
Table 4-4: Effluent requirements 

Parameter Unit Value 

BOD5 mg/l 30 

COD  mg/l 100 

DO  mg/l >2 

Suspended Solids  mg/l 50 

Ammonia-Nitrogen  mg/l 15 

Escherichia Coli  CFU/100mL <100 

Nematodes eggs/L ≤1 
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The wastewater will pass through many stages as shown in Figure 4-5 below 

 

 

Figure 4-5: Wastewater treatment plant design 

 

The main stages of treatment are as follows: 
 
1. Equalization Basin 
The main purpose of the equalization tank is to reduce the amount of flow to the treatment plant during 
high influent flow. 
 
2. Screening Facilities 
Screening Facility will include the following systems:  

 Screens, coarse and/or fine screen(s) as appropriate to protect the plant’s components and 
treatment processes as well as the environment, public and operators. 

 High flow bypass of screened wastewater for emergencies. 

 Equipment required for managing the screened solids 
 

3. Oil and Grease Trap 
Oil and Grease contained in the domestic sewage must be separated and safely disposed of before 
entering the plant’s facilities.  
 
4. Grit-Removal Facilities 
A grit removal system will be provided to remove grit from the screened wastewater. Settled grit will be 
concentrated, cleaned of organic material and discharged into grit dumpster; while de-gritted 
wastewater will be redirected to the equalization tank. 
 
5. Equalization Facilities 
An Equalization Tank will be equipped as necessary with mixers, pumps, control… etc. to maintain 
wastewater properly conditioned and to feed the treatment system as designed. 
 
6. Secondary Treatment System 
The wastewater treatment system will achieve the effluent requirements as described in the regulatory 
framework section. 
 
7. Disinfection Facilities 
Effluent disinfection is required to meet the effluent Escherichia Coli limit of 100 MPN/100 mL for this 
Project.  
The disinfection tanks will have sufficient number of tanks and volume to provide a minimum detention 
time of 12 min at the peak hourly flow. A liquid-based system will be used to guarantee maximum level 
of redundancy, safety and ease of use as well as reducing the required space for equipment and 
storage of chemicals. 
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8. Sludge Holding Tank and Disposal Facilities 
A sludge holding tank and facilities will be provided to ensure that sludge produced at the treatment 
plant can be stored temporarily as part of the periodic hauling and transfer by tankers.  
The facilities will be designed to prevent septic and odorous conditions occurring in the sludge 
management facilities, and will be sized to accommodate the produced sludge for at least Forty Eight 
(48) hours. 
 
9. Power generator set. 
A diesel power generator will be installed and commissioned for continuous operation, and will be 
sufficient for all plant’s activities (process and non-process). In addition to that, the system will include 
power transformer(s) and Auto Transfer Switch (ATS) to enable connection of the unit to the public 
power supply if possible. Table 4-4 shows the influent flows and loads that will be treated in the 
wastewater treatment plant. 
 

Table 4-4: Influent flows and loads for each plant (2 plants) 

Parameter Unit Value 

Number of users (inhabitants) Heads 55,000 

Estimated fresh water daily supplied l/capita 40 

Suspended solids g/capital 65 

Flow rate m^3/day 1760 

BOD5 Load kg/day 1980 

BOD5 concentration mg/l 1125 

TSS load kg/day 2860 

TSS concentration mg/l 1625 

4.7 Site Description  
The following section describes the existing environmental conditions in the areas that may be 
affected by the project. 

4.7.1 Biophysical Environment 

Climate 
Mafraq is situated in the subtropical desert scrub biome. Based on the climate data collected, 
precipitation in the Mafraq area occurs between October and May, with an average total annual rainfall 
of 150 mm. The average annual temperature is 16°C with a monthly average temperature of 17.5°C 
as shown in Table 4-5. 
 
Table 4-5: Monthly climate information about Al-Mafraq area 

Month Mean Maximum 
Temperature 

(°C) 

Mean Minimum 
Temperature 

(°C) 

Total Monthly 
Rainfall (mm) 

Mean 
Relative 

Humidity (%) 

Mean Wind 
Speed 
(Knots) 

January 12 2 36 77 3 

February  14 3 33 73 3 

March 18 5 21 60 4 

April 23 8 9 53 4 

May 29 12 3 43 3 

June 32 14 0 40 4 

July 33 15 0 45 3 

August 33 16 0 57 4 

September 31 14 0 55 3 

October 27 11 2 51 3 

November 21 7 5 60 3 

December 15 4 7 65 3 

Source: Jordan Climatological Handbook / Jordan Meteorological Department, 2007 
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Land Use  
The project area is treeless, with a few scattered, small shrubs. The project area is also uninhibited, 
except for the northern-eastern part where the Za’atari Camp is located. The camp is less than half 
kilometer from the reuse area.  
 
As shown in Figure 4-6, the Za’atari WWTP and the northern part of the reuse project area are located 
on a privately owned property adjacent to the Za’atari Camp. The southern part of the reuse area lies 
on governmental land.  
 

 
Figure 4-6: Land Use of the Reuse Project Area 

Soil and Geology  
The project area is covered by soil which occurs as local exposures scattered in many parts of the 
area. Soil includes small boulders of basalt and chert. Two types of soil are present: a reddish-brown 
and pale brown soil and yellow desert soil. 

Sedimentary rocks of the Balqa group cover local parts of the adjacent area. The Amman Silicified 
Limestone and Al Hisa Phosphorite Formation (Campanian) are the oldest exposed rock units. The 
overlaying Muwaqqar Chalk Marl Formation is not exposed in the area.  

 
Stratigraphy 
The sedimentary rocks noted above cover parts of the project location and adjacent areas. The 
formations are stratified from the oldest in age to the youngest as follows: 
 
Amman Silicified Limestone and Al Hisa Phosphorite Formations 

1. Amman Silicified Limestone and Al Hisa Phosphorite Formations (ASL/AHP) have a local 
distribution in the southwestern part of the area. 

2. The exposed part of the ASL/AHP unit consists mainly of blue, black and white, medium to 
thick bedded chert alternating with white grey hard and fossiliferous micritic limestone. The 
upper part of this formation in the area is comprised of chert, limestone and phosphatic 
limestone. 

3. The exposed part of the ASL/AHP unit is up to 40m thick, whereas in Mafraq the sheet area it 
is 94m thick. 
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4. The unit is of Campanian age (Wetzel and Morton, 1959). 
5. Amman Silicified Limestone Formation was deposited in a shallow marine environment. 

Shallowing is indicated by the presence of Oyster coquina. 
 
Umm Rijam Chert Limestone Formation  
Umm Rijam chert limestone formation is not exposed in the project area. 
 
Quaternary Sediments 
Quaternary sediments (Pleistocene - Holocene) can be differentiated into Pleistocene gravels and soil: 

1. Pleistocene to recent gravels have a restricted distribution in the area. Gravels generally 
consist of pebbles, cobbles and boulders of chert, chalk, limestone and basalt. 

2. Soil covers most of the project area and occurs as local exposures scattered in many parts of 
the area. Soil includes small boulders of basalt and chert.  

 
 
Volcanic Rocks 
Volcanic rocks cover broad swaths of the area. Basaltic rocks in the study area are part of the Harrat 
Ash Shaam Basaltic Super Group (HAS). Rocks are defined on the basis of the field characteristics. 
Descriptions of the exposed rocks in the project and adjacent area follow: 
 

- Wadi Manasif and Fahda Vesicular Basalt formations of the Bishriyya Group, Wadi Al Manasif 
Basalt Formation are similar to the Fahda Basalt Formation (Tarawneh et al., 2000). 
Therefore, in the area the two formations were mapped undifferentiated (Bishriyya Group). 

- Bishriyya Group is the youngest volcanic recorded in the study area. The group is 
characterized by slight weathering and dark tone color, fresh, blocky "aa" and some pahoehoe 
lava basalt. 

- Distribution - Bishriyya Group has a restricted distribution in the area and covers mainly the 
central and southern parts, with local exposure in the western part of the area. These flows 
are present in other parts including randomly distributed boulders.  

- Lithology - The basalt of the Fahda Formation is characterized by melanocratic, dark grey to 
grey, fine-grained, uniform, lustrous dense and hard basalt. The olivine phenocrysts are 
typically clustered and make up 15-20%. It is fresh, dark green to green in color. The 
iddingstie is rare and cannot be seen in hand specimens. 

- Major and minor basaltic dykes are well exposed in the area, where the major dykes are 
trending toward NW-SE. The dykes have positive features, linear ridges and/or isolated hills. 
The main basaltic dyke in the area is Umm El Jimal dyke that trends WNW-ESE. The minor 
dykes are observed in many parts of the area and trending NW-SE, NE0SW and E-W. 

Structural Geology 

Faults 
The Project area is covered by soil, so no district structures. According to the geological map of Um Al 
Jimal mapped by Geological Mapping Division - Ahmad A. Gharaibeh, 2003, Umm Al Jimal Fault (NW-
SE) is the most distractive structural feature away from the project area. The fault is 0.5 km wide and 6 
km away from the WWTP. However, other sub parallel faults are present in the south western part of 
the project area. The NW-SE fault is evidenced by the presence of basaltic dykes along the fault . 
Figure 4-7, a Geological Map of Um Al Jemal, shows that one of the inferred sub parallel faults passes 
through the WWTP area. However, since these faults are covered with soil, thorough geotechnical 
investigations should be conducted to assure that these faults will not interfere with the construction of 
the WWTP and the reuse activities.  
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Figure 4-7: The Geological Map of Um Al Jemal 

 
Dykes 

Dykes are present as positive hills aligned along fissure zones. They have a strong influence on the 
mud flats and drainage pattern. Most of these dykes are a source of basaltic flows and represent the 
last stage of magnetic activity with respect to the different volcanic successions. The magma is 
injected along fissures to form dykes, vents, central volcanoes and large basaltic fields. 

Hydrology and Hydrogeology 

Many water wells were drilled in the project area. The surface water is draining to the south east of the 
project area. Basalt and Wadi As Sir formation are the main aquifers in the area. 
 
Aquifers 
The principal aquifers are divided into three main formations:  

1) The deep sandstone aquifer  
2) Amman-Wadi As Sir aquifer  
3) Upper aquifers 

Upper aquifers consist mainly of two systems. The first is the basalt aquifer, which extends from the 
Syrian Jebel Dyuz area southward towards the Azraq Qadi Dhuliel region; the second aquifer is 
located in the eastern part of the project area and consists of sedimentary rocks and alluvial deposits 
of tertiary and quaternary ages. These rocks are overlain by basalt aquifers. 

Amman - Wadi As Sir aquifer consists of two formations. These are the Wadi As Sir limestone and 
Amman silicified limestone formations which form one of the most important and extensive aquifers. 
According to WAJ the groundwater recharge of these aquifers within Yarmouk basin is through three 
sources: Ajlun Mountains, under flow from the north eastern desert basin towards the area of Umm Es 

Inferred Sub parallel fault 
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Sirab area, and underflow moving towards the river Yarmouk from Syrian territories. 

Water Resources 
The Za’atari camp is located within Amman-Zarqa Basin (AZB) (See Figure 4-8) which is one of the 
important fresh groundwater sources in Jordan. The basin area is approximately 3950km

2 
and covers 

mainly Amman Zarqa and Mafraq cities. Abstraction from the basin was around 158.6 MCM in 2010, 
even though the basin’s annual safe yield is 87.5 MCM. Annual average rainfall in Mafraq Governorate 
is 150 mm. 
 

Figure 4-8: Reuse Area within Amman Zarqa Basin 
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The number of registered wells was 867 in 2010. There are also some illegal wells in the basin, but 
the number is unknown. 

Water abstracted from the AZB is used for municipal, agricultural, and industrial uses. Figures 4-9 and 
4-10 below show the number of groundwater wells utilized for each sector, as well as the quantities of 
water extracted for each sector. 
 

 
Figure 4-9: Number of Groundwater Wells in AZB Used for the Various Sectors 

 

 
Figure 4-10: Extraction Quantities from AZB for the Various Sectors 

 
Six groundwater wells in the AZB are located near to the reuse area. As shown in Figure 4.11, the 
closest well (no.7) is located around 200 m from the reuse area, and 700m from the WWTP. 
Approximately 25 m

3
 of groundwater is abstracted from well no.7 each hour. Well no.9 is around 600 

m south of the reuse area, and 1.3 km from the WWTP. The total amount abstracted from these wells 
and pumped through Za’atari Pump station is around 80 m

3
 per hour. However, groundwater 

abstraction from well no. 4 was recently stopped due to the water’s bad odor. A thorough investigation 
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should be conducted to ensure that the effluent generated from the WWTP will not pollute the near-by 
drinking water wells. Also, frequent sampling should be conducted for these water wells. 

 

 
Figure 4-11: Za’atari Groundwater Wells 

 

Animal Species  
The Za’atari area includes several species of mammals, reptiles and rodents. Mammals in Za’atari 
include wolves, red foxes, striped hyenas, Eurasian badger, and marbled polecat. Rodent species 
found in the area included the five-toed jerboa and the Wagner’s gerbil. 
Table 4-6 lists types of snakes that live in the Za’atari area, noting length and venomous level.  
 

Table 4-6: Snake Types, Length and Venomous level in Za’atari Area 

Snakes in Za'atari area Length Venomous Level 

Western Sand Boa 60cm Non-Venomous Snake 

Schmidt's Whip Snake 150cm Non-Venomous Snake 

Large Whip Snake 250cm Non-Venomous Snake 

Crowned Dwarf Snake 35cm Non-Venomous Snake 

Eirenis Coronelloides 30cm Non-Venomous Snake 

Striped Dwarf Snake 30cm Non-Venomous Snake 

Montpellier Snake 200cm Non-Venomous Snake 

Moila Snake 150cm Non-Venomous Snake 

Diadem Snake 130cm Non-Venomous Snake 

Black Desert Cobra 110cm Highly Venomous Snake 

False Horn Viper 90cm Venomous Snake 

Sources: RSCN, 2014  

 
Flora and Fauna  
Vegetation in the Za’atari area is poor and mostly composed of fleshy plants that can resist hot 
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conditions. There is a poor tree layer and the majority of plants are either small shrubs or herbs (See 
Figure 4.12). The vegetation is usually found around scattered watershed in small Wadis. 
 

 
Figure 4-12: Flora in the Project Area 

 
Table 4-6 shows the most common plant species in the project area. Many factors have caused 
biodiversity losses, including overgrazing, soil erosion, desertification, and climate change that led to 
water shortage (low annual rainfall). All these factors led to poor vegetation cover and thus habitat 
destruction. 
 

Table 4-5: Flora in Za'atari area 

Scientific Name Common Name 

1 Achillea fragrantissima Sweet-smelling Lavender Cotton 

2 Phlomis spp. Phlomis 

3 Artemisia herba-alba Wormwood 

4 Anabasis articulata Jointed Anabasis 

5 Herniaria hirsute Hairy Rupture-wort 

6 Zilla spinosa Zilla 

7 Anthemis deserti Negev Chamomile 

8 Atriplex halimus Tall Orache 

9 Astragalus spp. Milk Vetch 

10 Peganum harmala Peganum 

11 Salsola vermiculata Narrow-leaved Saltwort 

Sources: RSCN, 2014 
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Archaeological Resources  
Mafraq Governorate is rich in archaeological sites dating back to different eras. Its location made 
Mafraq Governorate one of the region’s leading cities in earlier times. More than 25,000 writings 
belong to different eras were found in Mafraq. However, there are no archaeological remains or 
resources within the project area. 
 

4.8 Socio-economic Conditions 
As noted in Section 4.4, Za’atari is located in the north-east of the Kingdom in Mafraq Governorate. 
Za’atari is about 11.7km away from the center of Mafraq and 55.4km from Amman.  

4.8.1 Population  
As noted in Section 4.1, the current population of Mafraq Governorate is 306,900 (DOS, 2013), with 
the camp population reaching 109,591 by the end of November 2013. However, it was estimated that 
the population of Za`atari village itself was19,490 at the end of 2010.  

4.8.2 Water and Electricity Services 
Mafraq is facing many problems due to the limited water resources, and the dramatic increase in 
refugee population. The refugees in the Za’atari camp raised the consumption of water that is being 
pumped for the Badia region in July, 2014 from 500m

3
/hr to 600 m

3
/hr, which caused water supply 

shortages. 

On the other hand, there are two internal groundwater wells within the Za’atari camp that cover 
around 75% of the camp’s water requirements. The remaining 25% of the camp’s water requirements 
is provided through external trucking. The quality and quantity of provided water are suitable for 
drinking, cooking, and personal and domestic hygiene. At least 35l/p of fresh water is supplied daily to 
the entire population of the camp. Figure 4-13 shows the daily water supply in the Za’atari camp from 
February 2013 to April 2014. In June the camp’s population reached 120,000 causing an incremental 
surge in water consumption. In December, the population decreased to 100,000 and water 
consumption decreased accordingly. 
 
Electricity services in Mafraq Governorate are improving day by day. Five generators were recently 
added in the Mafraq area by Irbid District Electricity Company (IDECO) to improve the electricity 
current and to lower the load on the other generators. Mafraq electricity consumption is 736,036kw/hr 
which forms 31.91 of the total generated energy that is provided by IDECO. 
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Figure 4-13: Daily Water Supply in Za’atari Camp from Feb 2013 to Apr 2014 
Source: Za’atari Water Network Technical Working Group, May 2014 

4.8.3 Employment and Development  
Unemployment is considered moderate. The rate of unemployment in Mafraq Governorate is 10.7%. 
However, unemployment in Mafraq is higher among females and it reached 15.02% in 2012. In 
comparison, the unemployment rate in the whole Kingdom is 12.2%.  

The poverty rate in Mafraq Governorate is 19.2%, whereas the average percentage of poor people in 
the Jordanian Governorates is 6.2%.  

Most Mafraq residents work in the public sector, including the armed forces and education. However, 
there has been a significant increase in labour forces that work in the agricultural sector. Producing 
olive oil is becoming dominant in Mafraq, especially in Al-Mazra’a area. Table 4-7 shows the average 
annual income for household in Mafraq Governorate. 
 

Table 4-6: Average Annual Income for Households In Mafraq 2010 

Average Annual Current Income in Mafraq 2010                           JOD 

Income from Employment 3606.3 

Own Account Income 805.1 

Income from Rent 841.5 

Property Income 16.7 

Transfers Income 2005.5 

Total 7276.3 

Source: DOS, 2010 
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5 Water Reuse Plan for Al-Za’atari Refugee Camp 
 
This section describes the design approach used in developing the water reuse plan for the Al-Za’atari 
camp. It also identifies and describes the potential water reuse applications suitable for the camp and 
its surrounding conditions.  

5.1 Design Approach 
The design of the water reuse plan for the Al-Za’atari camp is based on the benefit sharing approach. 
This approach will give the opportunity for both the refugees inside the camp as well as the hosting 
community outside the camp to benefit from the proper reuse of the treated wastewater. From a 
technical point of view, however, the water reuse plan is designed in a way to optimize the beneficial 
reuse, thus minimizing the environmental pollution risks. 

5.2 Screening of the Water Reuse Applications for Al-Za’atari Camp  
An average of 3,500 m

3
 of wastewater will be treated daily. The final effluent from the WWTP should 

meet the requirements stated in the WWTP TOR (Contract) listed in Table 5-1 below. In addition, the 
effluent should comply with the requirements of The Jordanian Standard for Reclaimed Domestic 
Wastewater JS893:2006. The JS893/2006 specifies effluent criteria that should be met for discharge 
purposes, as well as for reuse purposes. Table  5-1 compares the effluent criteria stipulated in the 
TOR to the allowable limits of water quality stipulated in the JS893/2006 for different reuse purposes. 
 
 

Table 5-1: Effluent Criteria As Per The WWTP TOR And JS893/2006 For Different Reuse Purposes 

Parameter TOR 
Criteria 

Discharged 
Into Streams, 
Valleys or 
Lakes  

Artificial 
Groundwater 
Recharging 

Reused for Irrigation 

A*
 
  

B** C*** D**** 

BOD5 mg/l 30 60 15 30 200 300 15 

COD Mg/l 100 150 50 100 500 500 50 

DO mg/l >2 <1 <2 <2 - -  >2 

Suspended 
Solids mg/l 

50 60 50 50 200 300 15 

Ammonia-
Nitrogen mg/l 

15 - 5 - - - - 

Escherichia Coli 
CFU/100Ml 

<100 1000 >2.2 100 1000 - 1.1 

Nematodes 
eggs/L 

≤1 > or =1  >or 1  >= 1 > = 1  >= 1 1< 

*Cooked vegetables, parks, playing ground and sidewalks in populated areas 
** Fruit trees, highway trees and green areas 
*** Field crops, industrial crops and forest trees 
**** Roses 

 
According to this table, once the waste water generated from the camp is treated as per the 
requirements of the WWTP’s TOR and the Jordanian standards, reclaimed water from Za’atari WWTP 
can be discharged and/or resued in the following applications: 
 

 Discharge to streams, valleys or lakes  

 Reuse in irrigation of agricultural crops that will not be eaten raw  

 Reuse in landscaping, irrigation of fruit trees, highway trees, field crops, industrial crops, and 
forest trees 

However, reclaimed water from Za’atari WWTP will not be suitable for the artficial recharging of 
groundwater, since it does not meet the specified standards for this purpose. Moreover, it will not be 
suitable for the irrigation of roses. Therefore, special attention should be given to reduce over irrigation 
and ground spreading of effluent to prevent indirect ground water recharge.  
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5.3 Potential Water Reuse and Disposal Outlets for Al-Za’atari Camp 
After screening Al-Zaatari camp water reuse applications according to JS893/2006, water reuse at Al-
Za’atari camp can be divided into three main outlets: 
 

 Reuse inside the camp  

 Reuse outside the camp 

 Disposal to the near-by Wadi  
 
Each outlet consists of one and/or more water reuse application. These outlets are discussed in detail 
below. 
 

5.3.1 Outlet 1: Potential Water Reuse inside the Camp 
Treated wastewater will be used within the camp borders. The main goal of reusing the reclaimed 
water inside the camp is to improve the overall living conditions in the camp. On the other hand, the 
reuse of reclaimed water within the camp will help in conserving the fresh groundwater that is currently 
used for non-potable uses inside the camp.  

An agreement between UNICEF and WAJ was signed recently to allocate 20% (700 m
3
/ day) of the 

reclaimed water for landscaping within the Za’atari Camp. This will provide the water needed for the 
landscaping activities both around the camp districts (streetscape) and around the whole camp (Green 
Belt). Some small scattered gardens can also be established. The main purposes for the landscape 
activities within Za’atari camp are: 

 Urban Landscape Planning: as a mean of urban planning and growth management, 
landscape planning will designate the camp borders as well as the borders of the camp’s 
districts. This will prevent development outside these borders and restore some wildlife within 
and around the camp. 

 Camp’s Security: the green belt will improve the fencing around the camp and will help in 
securing the camp and controlling people movement from and to the camp.  

 Privacy: districts and individual caravan’s privacy will be enhanced with the green screens 
within the camp. Landscaping in and around the camp will also help in reducing the noise.  

 Environmental Conditions: increasing the green cover within the camp will help in returning 
the wildlife, and reducing the dust and winds effects. In addition, the green cover will reduce 
the frost effect during winter, and will provide cooling and shading effects during summer. 

 Health: improving the environmental conditions of the camp will ultimately improve the health 
of refugees through dust reduction and cooling and shading effects.  

 Flood Control: the green belt as well as the trees around the camp districts can be used as a 
tool for flood control 

 Social Activities: the green cover will provide the space for social activities within the camp 
as well as creating some job opportunities. 

 Source of firewood and alternative source of feed: after the closure of the camp, the 
hosting community of Al-Zaatari can utilize part of the trees as a source of energy (firewood), 
and to feed their livestock. 

Figure 5-1 below shows the potential landscape areas. It is estimated that around 27,000 trees 
and shrubs can be planted inside and around the camp as follows: 

 Around the Camp (green belt): planting 2 rows of trees at 2 meters planting distance will result 
in around 10,000 trees. A third row of shrubs can be added to improve wind breaking, adding 
extra 5,000 shrubs. 
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 Around the Camp Districts: planting one row of trees around each district will result in 6,000 
trees. A second row of shrubs can be planted, adding extra 6,000 shrubs.  

It is recommended to plant the trees (windbreakers) densely in both the southwest and northeast sides 
of the camp to effectively reduce the wind effects in winter time. Also, it is recommended not to plant 
around the drinking water wells, so as to avoid contamination risks.  

 
Figure 5-1: Potential landscape areas within and around the Al-Za’atari Camp 

The camp management and operating organizations can involve the community inside the camp in the 
landscape activities by participating in the planting, irrigation, and maintenance works. The project will 
therefore provide new community-based activities, and will fill the refugees’ leisure time in a productive 
way. However, proper training and awareness sessions on the safe use and handling of reclaimed 
water should be provided to avoid any health risk issues. In addition, as per the requirements of 
JS893/2006 warning signs should be installed. The signs should indicate the source of the water 
(“treated wastewater”) and the purpose of use (e.g. “landscape irrigation”). 

5.3.1.1 Proposed Landscape Plants 

The proposed landscape plants were selected to be drought tolerant, with low irrigation requirements, 
and minimum care and maintenance needs. They are commonly used in landscaping in Jordan and 
are available at the Ministry of Agriculture nurseries. Moreover, the proposed plants can be used as 
alternative plants for fodder crops and firewood and thus can be used by the hosting community. 
Below are brief descriptions of some of the proposed plants. 
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Source: USAID, Forage Production Model for 
Subsistence Farming using Reclaimed Water 
in Semi-arid Regions of Jordan , 2013 

Acacia saligna or Acacia cyanophylla – Tree or shrub 

This can be used for multiple purposes, as it grows under a 
wide range of soil conditions into a woody shrub or tree. It has 
been used for tanning, re-vegetation, animal fodder, mine site 
rehabilitation, firewood, mulch, agroforestry and as a 
decorative plant. Acacia saligna has been planted extensively 
in semi-arid areas of Africa, South America and the Middle 
East as a windbreak and for stabilization of sand dunes or 
erosion. 

 
Source: USAID, Forage Production Model for 
Subsistence Farming using Reclaimed Water in Semi-
arid Regions of Jordan , 2013 

 

Moringa Peregrina - Tree 

 
Moringa is the sole genus in the flowering plant family 
Moringaceae. It contains 13 species from tropical and 

subtropical climates that range in size from tiny herbs to 
massive trees. Moringa grows quickly in many types of 
environments. Much of the plant is edible by farm animals. 
The leaves are rich in protein, vitamin A, vitamin B, vitamin C 
and minerals. 
 
The Moringaperegrina tree, also known as Moringaaptera, Al 
Yassar and Al Ban, can be found in arid areas like Wadi Araba 
and near the Dead Sea. After flowering, it develops long pods 
that contain a number of seeds arranged in a row. The 
Bedouins boil the seeds and extract a sort of oil they use in 
their diets. This tree is very much endangered because the 
Bedouins have let their goats graze on it and eat the greenery 
parts and have used it as a source of wood for cooking and 
warmth in winter.  

 

Ziziphusspina-christi, Christ's Thorn Jujube - Tree 

 
This is an evergreen tree native to northern and tropical Africa 
and southern and Western Asia. Because it develops a very 
deep taproot and spreading lateral roots, it is used for 
stabilizing sand dunes and other unstable soils. Its fruits are 
eaten by sheep and goats and the foliage by camels. Other 
advantages include shade and shelter, soil improvement, and 
boundary support. It is planted around towns and villages for 
shade and makes useful windbreaks and shelterbelts. It 
improves soil quality by increasing available Phosphorus. Its 
thorny branches can also be grown to form a stock-proof living 
fence  
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Source: USAID, Forage Production Model for 
Subsistence Farming using Reclaimed Water in Semi-
arid Regions of Jordan , 2013 

 

Ziziphus jujube - Tree 

 
This tree tolerates a wide range of temperatures and rainfall, 
though it requires hot summers and sufficient water for 
acceptable fruiting. Unlike most of the other species in the 
genus, it tolerates fairly cold winters, surviving temperatures 
down to about −15 °C. This enables the jujube to grow in 
mountain or desert habitats, provided there is access to 
underground water through the summer.  
 
The species Z. zizyphus grows in cooler regions of Asia. Five 
or more other species of Ziziphus are widely distributed 

among both milder climates and hot deserts of Asia and 
Africa. 

 
Source: USAID, Forage Production Model for 
Subsistence Farming using Reclaimed Water in Semi-
arid Regions of Jordan , 2013 

Sesbaniasesban – Tree or shrub 

 
Commonly found in Java, Indonesia, this is planted in the 
yard, a side fields or on the plantation as shade plants, 
windbreaks or green manure. It can grow in poor soil and can 
be found from the lowlands to about 800 m. It grows quickly 
into a multi-branched shrub or small tree, 2-6 meters high. The 
leaves pinnately compound, with 7-25 pairs of leaflets.  

Source: USAID, Forage Production Model for 
Subsistence Farming using Reclaimed Water in Semi-
arid Regions of Jordan , 2013 

Parkinsonia aculeata- Tree or shrub 
 
Parkinsonia aculeate (commonly known as palo verde) can be 

either a spiny shrub or a small tree. It typically grows 2 to 8 m, 
with a maximum height of 10 metres. It may have single or 
multiple stems and grows many branches. The leaves are 
pendulous.  
 
Parkinsonia aculeata has a high tolerance to drought, simply 
attaining shorter stature when water is scarce. In moist and 
humus-rich environments it becomes a taller, spreading, 
shade tree. This plant prefers a full sun exposure, but can 
grow on a wide range of dry soils (sand dunes, clay, alkaline 
and chalky soils, etc.). 
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Source: USAID, Forage Production Model for 
Subsistence Farming using Reclaimed Water in Semi-
arid Regions of Jordan , 2013 

 

 
Casuarina – Tree 

 
These evergreen shrubs and trees grow to 35 m tall. They are 
often planted as a windbreak and their wood is used for 
shingles and fencing and makes excellent, hot-burning 
firewood. The foliage consists of slender, much-branched 
green to grey-green twigs bearing minute scale-leaves in 
whorls of 5–20.  

 
 
 

Source: http://www.panoramio.com/photo/68574524  

 

Bougainvillea-Shrub 

 
A genus of thorny ornamental vines, bushes, and trees with 
flower-like spring leaves near its flowers 
The vine species grow anywhere from 1 to 12 meters tall, 
scrambling over other plants with their spiky thorns. They are 
evergreen where rainfall occurs all year, or deciduous if there 
is a dry season. 
 
Bougainvillea are relatively pest-free plants. In the landscape, 
it makes an excellent hot season plant, and its drought 
tolerance makes it ideal for warm climates year-round. Its high 
salt tolerance makes it a natural choice for color in coastal 
regions 

Source: http://en.wikipedia.org/wiki/Nerium  

Nerium oleander - Shrub 

 
An evergreen shrub or small tree. Oleander grows to 2–6 m 
tall, with erect stems that splay outward as they mature. 
Nerium oleander is planted in many subtropical and tropical 
areas of the world 
 
Oleander grows well in warm subtropical regions where it is 
extensively used as an ornamental plant in landscapes, in 
parks, and along roadsides. It is drought-tolerant and will 
tolerate occasional light frost down to −10 °C. Oleander is 
toxic to livestock if eaten; therefore its use should be strictly for 
landscape purposes.  
 
 
 
 

http://en.wikipedia.org/wiki/Evergreen
http://en.wikipedia.org/wiki/Shrub
http://en.wikipedia.org/wiki/Tree
http://en.wikipedia.org/wiki/Leaf
http://en.wikipedia.org/wiki/Evergreen
http://en.wikipedia.org/wiki/Deciduous
http://en.wikipedia.org/wiki/Dry_season
http://en.wikipedia.org/wiki/Ornamental_plant
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5.3.1.2 Multi-purpose non-potable use distribution network  

The proposed “Multi-purpose non-potable use distribution network,” shown in Figure 5-2 can be used 
not only for landscape irrigation but for other applications that need non-potable water, such as 
construction or washing out of heavy equipment, or for fire protection or dust control. 

 Fire protection. Several fire hydrants can be installed as shown in figure 5-2, to cover the 
camp area. This will improve the emergency response time and will reduce the costs of 
transferring reclaimed water from the storage pond into the camp.  

 Dust Control. It is believed that 12% of diseases in the camp are caused by dust (WASH, 
2013). Therefore, reclaimed water conveyed through the distribution network can be utilized 
for dust suppression, especially in windy weather. 

 Non-Potable use: reclaimed water can be used in light construction works and vehicle 
washing.   

The proposed multi-purpose non-potable use distribution network consists of a pumping station 
located next to the irrigation pond at the WWTP, buried high density polyethylene pipes to convey the 
reclaimed water to and within the camp, and fire hydrants as distribution points. A fence around each 
distribution point is recommended so as to avoid vandalism and illegal use by the community inside 
the camp. 

The treated wastewater will be pumped through the buried pipes to the distribution points. Tankers will 
supply from the distribution points to water the plants within the closest district and around the camp.  
 

Source:https://ag.arizona.edu/pima/gardening/aridplan
ts/Lantana_camara.html 

 

Lantana Camara –shrub 

 
Lantana camara is a small perennial shrub which can grow to 
around 2 m in height and forms dense thickets in a variety of 
environments. Lantana Camara flowers come in many 
different colors including red, yellow, white, pink and orange. 
 
Lantana is very easy to grow and will adapt to most soil types 
and grows in tropical and sub-tropical regions and has low 
water requirements  

Source:http://www.projectnoah.org/spottings/65
44939/fullscreen 

Plumbago-shrub 

 
 
Plumbago is an evergreen shrub and fast grower that blooms 
on and off all year and it needs full to part sun to flower to 
perfection. Plumbago grow to around 3 m in height. Blue 
Plumbago is moderately drought-tolerant and is grown all 
around the world. 
 

  

http://en.wikipedia.org/wiki/Perennial
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Figure 5-2: Layout of the multi-purpose, non-potable use distribution network 

 

Operating bodies such as UNHCR and UNICEF can benefit from this proposed distribution network 
since it will improve the distribution efficiency and will ease water distribution in the camp, and it will 
reduce the costs of conveying reclaimed water through the tankers into the camp.   

5.3.2 Outlet 2: Potential Water Reuse outside the Camp 

The main goal of utilizing the reclaimed water outside the camp is to optimize the beneficial reuse 
share and minimize the disposal. This will reduce the pollution risks, and will enable the operating 
bodies to cover part of the operational costs of the WWTP. On the other hand, utilizing the reclaimed 
water outside the camp will help the hosting communities to generate income. The project team 
identified several water reuse opportunities outside the camp. These opportunities are discussed 
below. 
 
Reuse in Fodder Agriculture  

As discussed in section 3 of this report, one of the most common practices in water reuse in Jordan is 
to utilize reclaimed water in the production of forage crops. This practice, if applied in Al-Za’atari, will 
help supporting the overall efforts to promote beneficial water reuse in the Kingdom. It will also help to 
reduce the use of fresh groundwater in agriculture as well as reduce environmental pollution risks. 
 
Around 37 ha were allocated to construct the wastewater treatment plant and to establish a treated 
wastewater reuse site. The site location is shown in Figure 5-3. It was estimated that 2 ha will be 
allocated for construction of the WWTP, and the remaining area of 35 ha can be utilized to establish a 
fodder farm.  
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Figure 5-3: Site location of wastewater treatment plant 

 
WAJ can lease the remaining land to the private sector including agricultural cooperative associations 
from the Za’atari area to establish a fodder farm; this is a common practice by WAJ around other 
WWTP’s across the kingdom. The private sector will purchase the reclaimed water at a price that will 
be determined by WAJ. Here it is important to recommend pricing the reclaimed water on a cost 
recovery basis, or to take into consideration the operational costs of the wastewater treatment when 
pricing the reclaimed water. This will ensure the sustainability of producing high effluent quality.  
 
Moreover, it is proposed to establish a buffer area in the western side of the reuse area as shown in 
Figure 5-3. This buffer area will separate the reuse area from the near-by wadi and most important 
from the near-by drinking water well which is located 200 m from the reuse site. It is estimated that the 
buffer area will cover around 5 ha of land extending from the northwest to southwest side of the reuse 
area. The buffer area will help in reducing the infiltration and runoff effects of the reclaimed water 
towards the wadi and well, thus reducing any contamination risks.  
 
Best water reuse scenario 

Proposed crops for the reuse scenarios are forage crops selected following consideration of the 
common crops produced and local market needs. Alfalfa is proposed as a perennial forage crop, 
barley as a winter crop and sorghum as a summer crop. Perennials are proposed as they provide feed 
stuff for livestock almost all over the year. Annual (summer and winter crops) can be introduced to 
provide flexibility to cover for the extra or emergent nutrition requirements for livestock, especially in 
winter. Different cropping patterns scenarios are discussed later in this chapter. 
 
Water balance 

Water balance in irrigation refers to the amount of water that enters and leaves a cropped area over a 
period of time (the “water budget”). Developing a water balance study for an irrigated farm is a 
significant step in increasing water productivity through conservation. As part of the water budget, 
water inflow in a cropped field enters the soil either as irrigation water or rainfall. Rainfall varies in 
amount, frequency and intensity around the year. The portion of rainfall that can be stored at the root 
zone for a cropped field is usually called “effective rainfall.”  Calculations of rainfall and effective 
rainfall values used for the water balance were based on data collected from the closest weather 
station to the project site, in Mafraq, as shown in Table 5-2.  
 
 

 Reuse Site 

 Buffer Area 

 Water Well 

 WWTP 
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Table 5-2: Rainfall and effective rainfall recorded at Mafraq 
weather station. 

Month Rain Effective rain 

 mm mm 

January 34 32.2 

February 30 28.6 

March 28 26.7 

April 9 8.9 

May 2 2 

June 0 0 

July 0 0 

August 0 0 

September 0 0 

October 8 7.9 

November 16 15.6 

December 29 27.7 

Total 156 149.5 

Source: FAO, CROPWAT version 8.0 

 
On the other hand, the water outflow from a cropped surface can be estimated considering Reference 
evapotranspiration (ETo). Reference evapotranspiration refers to water loss from a cropped field with a 
reference crop (alfalfa) as plant transpiration and evaporation from the soil surface. The calculation of 
ETo is frequently performed by means of the so-called Penman-Monteith method recommended within 
the FAO Irrigation and Drainage Paper Number 56. However, the estimated ETo considers climatic 
data recorded at Mafraq weather station (Table 5-3). In order to calculate the ET values for other 
crops (ETc), the ETo values were multiplied by a crop coefficient (Kc) for each.  
 

Table 5-3: Climatic data recorded at Mafraq Weather station 

Month Min Temp Max Temp Humidity Wind Sun Rad ETo 

 
°C °C % km/day hours MJ/m

2
/day mm/month 

January 1.9 12.8 72 268 5.3 10.1 51.94 

February 2.9 14.8 69 302 6.3 13.2 63.45 

March 4.9 18.1 62 337 6.6 16.2 102.92 

April 8.1 22.9 53 354 7.9 20.3 147.07 

May 11.3 28.2 44 320 9.6 24.1 201.72 

June 14.1 31.7 43 354 10.8 26.2 232.64 

July 15.4 32.7 50 363 11.1 26.3 238.76 

August 15.6 32.8 53 354 10.7 24.6 223.75 

September 13.1 30.8 56 302 9 20.1 172.24 

October 10.6 26.2 55 225 8.1 16.1 125.51 

November 6.3 20.5 63 225 7 12.3 80.8 

December 2.1 14.3 74 259 5.3 9.6 53.18 

        
Average 8.9 23.8 58 305 8.1 18.3 1693.98 

Source: FAO CROPWAT version 8.0 

 
Irrigation requirements 

One of the main factors that needs special attention when planning for the reuse of effluent in 
agriculture irrigation is to match the amount of water needed for irrigation with the amount of the 
effluent water available. The latter is steady all the year round, while the Gross Irrigation 
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Requirements (GIR) is variable depending on the time of the year, the crops grown and the amount 
and intensity of rainfall. 

Estimating GIR for each crop considers the available effluent rate, irrigation technique, irrigation 
system efficiency, leaching fraction (LF), effective rainfall, ETc and planted areas. The available 
effluent that can be used for irrigation at the reuse site is 2,800 m

3
/day, after subtracting the landscape 

needs agreed on between WAJ and UNICEF (700 m3/day). When reclaimed water is used for 
agricultural purposes, it is important to understand the potential impact of salinity on the plant growth. 
To avoid detrimental effects of salinity, part of irrigated water must be leached out from the root zone. 
The fraction of water to be leached out was estimated for each crop based on the expected Total 
Dissolved Solids (TDS) in the irrigation water and the salinity impact on the growth of each proposed 
crop. 

Assuming the design TDS for the available effluent of 1,000 mg/l, the Electrical Conductivity of the 
irrigation water (ECw) can be estimated as 1.6 dS/m. Accordingly, LF of 42%, 0.04% and 5% were 
applied for alfalfa, barley and sorghum respectively.  

A surface irrigation system is recommended in this case for the following reasons: (i) Al-Zaatari camp 
is a temporary “emergency” site to host Syrian refugees, and as soon as the Syrian crisis is over the 
camp will be closed (ii) low infrastructure costs, which will encourage the private sector to invest (iii) 
low operation and maintenance costs, especially electrical requirements, (iv) the gentle slope in the 
land (around 1-2%) encourages the use of surface irrigation.  

Based on literature review, the irrigation efficiency for such system is around 60%-65%. However, 

adopting non-conventional irrigation methods with a higher efficiency can minimize irrigation 

requirements. Irrigation systems with higher efficiency can save water to be used for future expansion 

of the planted areas. 

Considering the above mentioned assumptions, GIR values were estimated for one ha of alfalfa, 
barley and sorghum on monthly basis (Table 5-4). One ha of alfalfa requires 5,664 m

3
 in July (the 

peak month) with total annual GIR of 36,604 m
3
. For one ha of barley, the GIR was estimated as 1,587 

m
3
 in March (peak month) with total annual irrigation requirements of 4,043 m

3
. For one ha of 

sorghum, the GIR was estimated as 4,600 m
3
 in July (peak month) with total annual GIR of 15,053 m

3
. 

The areas that can be planted with each crop will be estimated according to the available areas and 
effluent rate. 
 

Table 5-4: Estimated monthly Gross Irrigation Requirements (GIR) in 
m

3
 for one ha of alfalfa, barley and sorghum for Al-Za’atari reuse site 

 Crop 

  Alfalfa Barley Sorghum 

Month/Area (ha) 1 1 1 

January 468 477 0 

February 826 768 0 

March 1,806 1,587 0 

April 3,275 482 0 

May 4,735 0 0 

June 5,514 0 4,483 

July 5,659 0 4,600 

August 5,303 0 4,311 

September 4,082 0 1,659 

October 2,787 0 0 

November 1,545 150 0 

December 604 579 0 

Total  36,605 4,043 15,055 
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Water Reuse Opportunities 

The ideal scenario for effluent reuse is to utilize all effluent quantities in the fodder farm around the 
WWTP with zero or minimum Wadi discharge. However, it is very difficult to achieve this scenario in 
reality. Optimization of the effluent storage facilities is the best strategy. Stored water can be used for 
expanding the planted areas, and increasing the water reuse percentage. The following pages of this 
report discuss different reuse opportunities adopting different cropping patterns to help in identifying 
the pattern that can use the highest percentage of the available effluent. 
 
Four water reuse scenarios, involving different cropping patterns, were assessed. The proposed 
cropping patterns and water use percentages for the proposed scenarios are presented in Table 5-5. 
The patterns were developed assuming the crops to be alfalfa, barley and sorghum and the available 
area for reuse to be 35 ha. 
 

Table 5-5: Cropping patterns and water use percentages for different reuse 
scenarios for Al-Za’atari reuse site 

Scenario Crop Area (ha) Water use % 

Sc. I Alfalfa 7.5 44% 

Barley 15.0 

Sorghum 7.5 

Sc. II.a Alfalfa 9.0 47% 

Barley 15.0 

Sorghum 6.0 

Sc. II.b Alfalfa 6.0 41% 

Barley 15.0 

Sorghum 9.0 

Sc. III.a Alfalfa 10.0 44% 

Barley 20.0 

Sorghum 0.0 

Sc. III.b Alfalfa 15.0 60% 

Barley 15.0 

Sorghum 0.0 

Sc. IV Alfalfa 15.2 61% 

Barley 14.8 

Sorghum 0.0 

 
The First Scenario (Sc.I) involves planting half of the available area with barley (15 ha), and planting 
the other half with alfalfa and sorghum as 7.5 ha each. For this scenario, the total annual GIR was 
estimated as 448,067 m

3
 with an annual excess of 573,933 m

3
. Adopting this scenario can use up to 

44% of the annual available effluent at the Al-Za’atari reuse site. 
  
The Second Scenario (Sc.II) involves the effect of decreasing the area planted to either sorghum or 
alfalfa on the water use percentage. Two cropping patterns are discussed under this scenario: 
 
Scenario II.a proposed decreasing sorghum down to 6 ha and increasing alfalfa up to 9 ha, along with 
15 ha barley. The total annual GIR for this cropping pattern was estimated as 480,392 m

3
 with an 

annual excess of 541,608 m
3
. The required irrigation amount for this cropping pattern accounts for up 

to 47% of the available effluent.  
 
Scenario II.b, on the other hand, assessed the effect on the water use percentage of increasing the 
planted area for sorghum and decreasing the planted area to alfalfa. The cropping pattern discussed 
under this scenario is 9 ha sorghum, 6 ha alfalfa and 15 ha barley. The total annual GIR for this 
cropping pattern was estimated as 415,741 m

3
 with an annual excess of 606,259 m

3
. The required 

irrigation amount for this cropping pattern is equivalent to 41% of the available effluent.  
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As one ha of alfalfa requires an annual GIR higher than sorghum, it was found that increasing the area 
planted to alfalfa requires more water for irrigation. However, increasing the planted area with alfalfa 
can increase the percentage of water reuse. Thus, the third scenario (Sc.III) discusses a cropping 
pattern of only two crops: a perennial crop (alfalfa) and a winter crop (barley).  
 
The Third Scenario (Sc.III) Two cropping patterns are discussed under this scenario. Scenario III.a 
assumes one third of the available area (10 ha) to be planted with alfalfa, along with 20 ha to be 
planted with barley. The annual GIR for this cropping pattern was estimated as 446,885 m

3
 with an 

annual excess of 575,114 m
3
. The water use percentage for this cropping pattern is 44% of the 

available effluent. However, expanding the planted area of alfalfa up to one half of the available area 
can increase the water use percentage. Thus, Scenario III.b involves a cropping pattern of 15 ha 
alfalfa and 15 ha barley. The total annual GIR for this cropping pattern was estimated as 609,695 m

3
 

with an annual excess of 412,305 m
3
. The water use percentage is 60% of the available effluent. 

 
Scenario IV (Sc.IV) estimates the maximum area that can be planted to alfalfa using the available 
effluent at the peak month (July). It was found that the available effluent can be sufficient to irrigate up 
to 15.2 ha of alfalfa, and 14.8 ha barley. The annual GIR for alfalfa and barley was estimated as 
557,655 m

3
 and 59,684 m

3 
respectively. The total annual GIR for this cropping pattern was estimated 

as 617,340 m
3
 with an excess of 404,660 m

3
. In other words, the water use percentage is equivalent 

to 61% of the available effluent.  
 
In comparison to Sc.III, the cropping pattern proposed under Sc.IV can use an additional 8,176 m

3
 per 

year. Although this is not a significant difference, a cropping pattern that considers the maximum area 
that can be planted of alfalfa uses the highest percentage of the available effluent.  
 
The water balance for the different scenarios is presented in Figure 5-3. 
 

 
Figure 5-3: Water balance for various cropping pattern scenarios  

 
Storage Facility 

As discussed earlier, constructing a storage facility can increase irrigated areas that can be planted. 
For the Al-Za’atari reuse site, a storage pond of 7,000 m

3
 is proposed, on the basis of the water 

balance for planning the cropping pattern that would maximize the water use percentage. Also 
considered for the balance calculations were water loss due to evaporation from the storage pond 
surface, and a safety factor of 15%. The safety factor can guarantee that 15% of the stored water 
volume (1050 m

3
) will be there to be used for emergency. The water loss from the storage pond 

surface was estimated using the so called Class-A Pan Evaporation (Epan) calculation. Pan 
evaporation reflects the integrated effect of solar radiation, wind and relative humidity on evaporation 
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from an open water surface. Assuming an average storage pond depth of 2.5 m, the surface area 
would be 2,800 m

2
.The values for Epan used for the calculations were collected from Mafraq weather 

station and are presented in Table 5-6.  
 

Table 5-6: Pan evaporation in mm for Mafraq weather station 

Jan Feb March April May June July Aug. Sept Oct. Nov. Dec. 

63.7 82.0 134.1 213.9 299.8 341.6 375.9 329.4 264.4 190.5 114.8 56.9 

* Jordan climatological data handbook, Metrological department of Jordan, 2002 

 
Based on the above, it can be concluded that the available effluent along with the stored water volume 
can therefore be sufficient to irrigate the 30 ha when the area is divided between 15.64 ha alfalfa and 
14.36 ha barley. The total annual GIR for this cropping pattern was estimated as 630,418 m

3
 with an 

annual excess of 391,582 m
3
. The annual irrigation requirements are equivalent to 62% of the 

available effluent around the year. Water balance, monthly GIR, and the stored water volume for this 
cropping pattern are presented in Table 5-7.  
 
The stored water volume presented in table 5-7 considers the 15% safety factor, as the presented 
values are for the 85% of the storage volume only. The adjusted balance is for the total balance 
considering the evaporation loss from the storage pond surface. The excess\shortage represents the 
final water budget considering the available effluent, GIR, stored water, and evaporation loss from the 
storage pond surface.  
 
Table 5-7: Water balance and GIR in m

3
 for 15.64 ha alfalfa and 14.36 ha barley considering a storage pond of 

7,000 m
3 

Month 
Available 
Effluent  

GIR  Balance 
Stored 
volume 

Evaporation 
Adjusted 
balance  

Excess\ 

loss from 
storage 

Shortage 

Jan 86,800 14,159 72,641 5,950 33 72,608 72,608 

Feb 78,400 23,944 54,456 5,950 52 54,404 54,404 

Mar 86,800 51,031 35,769 5,950 87 35,682 35,682 

Apr 84,000 58,133 25,867 5,950 187 25,680 25,680 

May 86,800 74,039 12,761 5,950 274 12,487 12,487 

Jun 84,000 86,217 -2,217 3,428 305 -2522 0 

July 86,800 88,485 -1,685 1,360 384 -2069 0 

Aug 86,800 82,922 3,878 4,942 296 3582 0 

Sep 84,000 63,832 20,168 5,950 258 19,910 18,901 

Oct 86,800 43,586 43,214 5,950 182 43,032 37,082 

Nov 84,000 26,311 57,689 5,950 95 57,594 57,594 

Dec 86,800 17,759 69,041 5,950 10 69,030 69,030 

Sum 1,022,000 630,418 391,582   2,164 389,418 383,468 

 
Winter Season Application in Agricultural Production 

 
One of the proposed reuse opportunities that can be implemented in Al-Za’atari is winter forage 
production. The irrigation requirements for crops are lower in winter season than in summer. This will 
increase the water surplus that will be discharged to the Wadi in winter. To increase the percentage of 
reused water, excess water can be used to irrigate winter crops. Barley was proposed to be planted in 
winter for its high energy nutrition values, as well as its high market demand. 
 
The maximum area that can be planted with barley considering the excess water of 383,468m

3
 and 

the stored water volume was estimated as of 26.25 ha. The total annual GIR for 26.24 ha of barley 
was estimated as 106,105 m

3
 which is equivalent to 28% of the excess water, and 10% of the total 

available effluent over the year. Figure 5-7 shows the winter reuse area and location. 
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Figure 5-7: Proposed winter season reuse site  

 
The monthly GIR values and water balance for barley are presented in Table 5-8. The balance study 
assumes the excess effluent as the available water for expanding the planted area in winter. 
 

Table 5-8: Water balance and monthly GIR in m
3
 for an additional area of 26.24 ha barley to be planted in 

winter. 

Month GIR Balance  
Previously 
stored water 
volume 

Storage 
pond 
budget 

Excess/Discharge 

January 12,509 +60,103 5,950 5,950 +60,103 

February 20,159 +34,252 5,950 5,950 +34,252 

March 41,647 -5,950 5,950 0 0 

April 12,662 +13,022 5,950 5,950 +13,022 

May 0 +12,487 5,950 5,950 +12,487 

June 0 0 3,428 3,428 0 

July 0 0 1,360 1,360 0 

August 0 0 4,942 4,942 0 

September 0 +18,901 5,950 5,950 +18,901 

October 0 +37,082 5,950 5,950 +37,082 

November 3,926 +53,670 5,950 5,950 +53,670 

December 15,202 +53,834 5,950 5,950 +53,834 

Sum 106,105 +277,400     +283,350 

 
This balance represents the final water budget of a cropping pattern of 15.64 ha alfalfa, and 40.61 ha 
barley with a total area of 56.25 ha. The excess of 283,350 m

3
 is equivalent to 22% of the available 

effluent over the year at Al-Za’atari reuse site. In other words, expanding the planted area with winter 
crops can maximize water use percentage up to 72% of the produced effluent (1,022,000 m

3
) over the 

year. 
 
Reuse in Industries  
 

King Hussein Bin Talal Development Area (KHBTDA) is about 10 km north-west of the Za’atari camp, 
which makes it a good candidate site for wastewater reuse in industry. The location is shown in Figure 

 Winter Reuse 
Site 

 Buffer Area 

 Water Well 

 Reuse Site 
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5-5. KHBTDA includes light and medium industries such as food and beverage, pharmaceutical and 
medical supplies, light chemicals, and logistics enterprises. Based on meetings with KHBTDA 
management, industries within the development area consume approximately 50-100 m

3
 of 

groundwater daily. The cost of water supply for industry is 1.25 JD per cubic meter. The fresh water is 
also used to irrigate some landscape activities around the factories and within KHBTDA.   
  

 
Figure 5-5: Location of King Hussein Bin Talal Development Area 

 
Reclaimed water produced from Al-Za’atari WWTP can be used for industrial purposes within 
KHBTDA. It can be transferred through tankers to the development area, and it can be used as 
cooling water, processing water, in heavy constructions, and to irrigate the green areas.  
 
A more detailed feasibility study and further discussions with KHBTDA management should be 
conducted prior to the implementation of this option, in order to ensure its feasibility.  
 

5.3.3 Outlet 3: Discharge to nearby Wadi 
Excess reclaimed water remaining from the above mentioned reuse outlets can be discharged to the 
nearby wadi. The effluent quantity that will be discharged to the wadi is estimated to 283,350 m

3
 

equivalent to 22% of the available effluent over the year at Al-Za’atari reuse site. The discharge will 
mainly occur in the winter season; from September until February  
 
As shown in figure 5.6, a drinking water well is located 200 m to the west of the reuse area and the 
near-by wadi. Therefore, the project team decided to locate the effluent over flow discharge point to 
the wadi at the most distant and lowest elevation point in the wadi stream, thus ensuring no pollution 
risks to the water well.  
 

 KHBTD
A 

 Al-Zaatari Camp 



USAID Water Reuse and Environmental Conservation Project 
Water Reuse Plan for the Al-Za’atari Refugees Camp 
 

45 

 

 
Figure 5-6: Over flow discharge point to the Wadi 

 
The project team identified several fruit tree farms (mainly olive trees) located on the sides of the wadi 
(see Figure 5-7). These farms can utilize the excess discharged water in the wadi, which minimizes 
the ponding effects and the accumulation of the effluent at the end of the wadi.  
 

 
Figure 5-7: Location of fruit trees farms along the Wadi 

  

 Discharge point 

 Discharge pipe 

 WWTP 

 Wadi 

 Farm (3) 

 Farm (4) 

 
Farm (2) 

 
Farm(1) 

 
Wadi 

 
WWTP 

 Discharge Point 

 Well 



USAID Water Reuse and Environmental Conservation Project 
Water Reuse Plan for the Al-Za’atari Refugees Camp 
 

46 

 

5.3.4 Summary of Water Reuse Outlets and Budget  
As described above, the main purpose for developing this reuse plan is to optimize the beneficial 
reuse share, thus minimizing the environmental pollution risks inside and around the camp. Based on 
the water reuse outlets identified by the project team, it is estimated that around 80% of the produced 
effluent from the WWTPs can potentially be reused. This includes the reuse activities inside and 
outside the camp.  

Figure 5-8 Water Reuse Budget 

As shown in Figure 5-8, inside the camp: around 20% of the produced effluent can be used in 
irrigating the landscape activities inside the camp to improve the overall living conditions. Moreover, 
reusing the treated wastewater in other non-potable applications inside the camp has high potential to 
replace the fresh water use. Reclaimed water can be used in light construction, washing vehicles, fire 
protection, and dust control.  

Outside the camp: forage agriculture is the main water reuse application, consuming approximately 
58% of the total produced effluent. Around 50% of the effluent can be used in producing fodder crops 
all year around. In winter season, it is estimated that around 8% of the effluent can be used to plant 
winter fodder crops such as barley. On the other hand, the reuse of treated wastewater in forage 
agriculture is the most income generating option for the operating bodies. This will support the 
sustainability of producing high quality effluent.  

In addition to the reuse of treated wastewater in forage agriculture, it is estimated that reuse in 
industry can utilize around 2% of the produced effluent. This share can be increased if KHBTDA 
management decided to use the effluent generated from Al-Zaatari WWTP’s in irrigating the 
landscape activities inside KHBTDA. 

The remaining treated wastewater effluent of around 20% can be discharged to the nearby wadi after 
taking into consideration the environmental recommendations made in this report to avoid polluting the 
nearby drinking water well. However, the discharged effluent will fluctuate because the demands are 
mostly for irrigation.The discharge will mainly occur in the winter season; from September until 
February. The project team also located several fruit trees farms situated along the wadi which can 
utilize the discharged water to irrigate their fruit trees during the winter season. 
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6 Preliminary Stakeholder Assessment  
 
The Za’atari Camp was first opened on July 28, 2012 and has grown exponentially ever since. The 
camp is under the joint administration of the Jordanian Government and UNHCR. For the purposes of 
this report, Al-Za’atari water reuse stakeholders can be grouped based on their mandate and interest 
into the following categories: 
 

 WWTP Operator 

 Water reuse regulator and supervisory bodies 

 End users 

 Beneficiaries  

 

 WWTP Operator 
Effluent production falls under WAJ’s Mandate. The operation of a number of WWTPs has been 
delegated to private water companies through PPPs. Nonetheless, the ultimate decision maker with 
regards to management of treated wastewater effluent produced from WWTPs remains the mandate 
of WAJ. Furthermore, WAJ also controls the quality of treated wastewater effluent produced by every 
WWTP, and thus influences the end use. 
 
Based on the above, it can be concluded the WAJ is the responsible body for operating and managing 
the Za’atari WWTP directly and/or indirectly: directly if WAJ manages the WWTP its self, and indirectly 
if WAJ outsources the management activities of the WWTP to the private sector.  
 

 Water Reuse Regulator and Supervisory bodies 
As explained in the legal review sub-section, the stated legal mandate for regulating the reuse of 
treated wastewater is given to WAJ as an operating and supervising body. However, in the case of 
reusing treated wastewater in land application (agriculture and landscape) the Agriculture Law No. 44 
for 2002 explicitly states MoA as the official entity in charge of regulating the agricultural sector in 
Jordan. 
 
The primary entity in charge of environmental inspection and compliance is the MoEnv. However, 
given the scarcity and high importance of the water sector in Jordan, the MWI, WAJ and JVA (within 
the Jordan Valley) have been assigned the specific responsibility of protecting water resources. 
Protecting public health and safety is primarily the responsibility of MoH.  
 

 End Users 
Specifically for Za’atari water reuse, end users are divided into two main categories; inside the camp 
and outside the camp. Based on the project team meetings with UNICEF and WAJ, UNICEF 
expressed interest in financing the water reuse infrastructure as well as implementing the landscape 
activities inside the camp. 

 
Outside the camp, several end users interested in utilizing the treated wastewater were identified by 
the project team and are summarized below: 

 Private investors including CBO’s from Al-Za’atari area who are interested in establishing fodder 
farms irrigated using the treated wastewater.  

 Based on meetings with MoEnv., the ministry expressed its interest to start a water reuse project 
for hosting communities through the Badiah Restoration Program utilizing the reclaimed water in 
fodder production. The reclaimed water could be used in barley production during the wet season 
in the land adjacent to the Za’atari WWTP. 

 Farmers around the camp, in the event that they are willing to change their cropping pattern and 
grow fodder or industrial crops instead of their current winter vegetables. 

 Farmers along the wadi stream. Several fruit trees farms are located on the sides of the wadi, 
downstream of the camp. One farmer has already expressed his interest in utilizing the treated 
effluent to irrigate the farm.  

 

 Beneficiaries 
The treated wastewater reuse will benefit the GoJ, operating bodies of the camp and WWTP, as well 
as the communities inside and outside the camp. The GoJ will benefit through reducing the pollution 
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risks to the groundwater that lies beneath the Al-Za’atari camp. On the other hand, the reuse of 
reclaimed water within the camp will help in conserving the fresh groundwater that is currently used for 
non-potable uses inside the camp.  
 
Al-Za’atari hosting communities will also benefit from the reuse activities. The reuse project will help 
local communities outside of the camp through generating new job opportunities, increasing their 
income, and reducing the pressure on groundwater consumption. Za’atari hosting communities will 
also be able to purchase forage for their livestock at lower prices.  
On the other hand, Za’atari hosting communities might be able to produce their own forage crops in 
the event of the proposed reuse project that the MoEnv might implement in cooperation with the 
Badiah Restoration Program. 
 
Also, Za’atari Syrian refugees will benefit from the landscaping activities inside the camp, since the 
environmental and health conditions will be improved. Landscape activities will provide new 
community-based activities, filling the refugees’ leisure time in a productive way. Refugees will be able 
to start small nurseries using reclaimed water for irrigation. In addition, the refugees will benefit from 
the new spaces provided for social activities. 
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7 Reuse Infrastructure Design  
 

Wastewater reuse infrastructure is similar to sewer and drinking water systems; it needs distribution 
systems, storage, and pump stations. Distribution systems are sized to provide peak hourly flows at 
adequate pressures, depending on the type of reuse application. Distribution system piping, valves, 
and hydrants should be color coded according to the international color code (purple) to ensure that 
they are not confused with potable water systems.  

The storage and pumping units are typically located at or adjacent to the WWTP. Sufficient storage 
capacity should be required to accommodate the variations in production and usage rates depending 
on the developed reuse plan. 

For the Za’atari reuse infrastructure, the design and associated approach took into consideration that 
the infrastructure is intended to be temporary, as is the WWTP. The infrastructure can be 
subsequently relocated to another area where it is needed with minimum investment, time and efforts. 
Other important design factors that were taken into consideration were protection of public health, 
reliability, operability, and proper use of reclaimed water.  

Al-Za’atari water reuse infrastructure design drawings, bill of quantities, technical specifications, and 
contract conditions are found in the attached tender documents volume 1, 2, 3, and 4. 
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8 Workshop 
 

As discussed in section 1 of this report, a workshop will be conducted as part of the development 
process for this water reuse plan. The workshop presents a good opportunity to obtain stakeholders 
input within a transparent environment before finalizing the design of the water reuse plan.  

The main goal of this participatory based workshop is to create an environment for all related 
stakeholders to align their efforts and resources to support the government of Jordan represented by 
the Ministry of Water and Irrigation in its water reuse efforts at Al-Zaatari camp.  

Moreover, this workshop will provide a concrete basis to develop an integrated solution for the water 
reuse at Al-Zaatari camp, as well as other refugee camps in ways which protect Jordan’s water 
sources and environment while adding value to the hosting communities. 
 
The following agenda is planned for the workshop: 

 Opening remarks 

 Workshop approach, goals, and expected outcomes 

 Current water and sanitation scheme at Al-Zaatari camp 

 Proposed wastewater treatment system at Al-Zaatari camp 

 Proposed water reuse plan for Al-Zaatari camp 

 Water reuse implementation strategy and financing possibilities 

 Al-Zaatari camp water reuse opportunity within Badia Restoration Program (BRP) context 

 Stakeholders input and remarks (open discussion) 

 Wrap-up discussion and next steps 
 
The expected outcomes of the workshop are to define the roles and responsibilities of the 
stakeholders (“Who will do what?") in terms to financing, implementing, supervising, and providing 
technical support to the water reuse plan.  
 
Participants in this workshop will include the public sector mainly represented by MWI, MoEnv, JCC, 
NGO’s, camp management agencies and organizations, and local community’s representatives,  
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  2013 الطبعة الثانية االمعدلة
 

 

 
 الجػزء الأكؿ : التعميمات الى المناقصيف  
 ػػػةػػػػػػػػػػػػػامػػػػركط العػػػػػػػػػالجػزء الثاني: الشػ    
 ةػػػػػػػػػػػػركط الخاصػػػػػػػػػػػء الثالث: الشػالجػز        
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 نمكذج دعكة العطاء

 السادة /

يدعى المقاكلكف المؤىمكف لدل دائرة العطاءات الحككمية ................... فئة .......... لمتناقص عمى المشركع  
سخ العطاء كحسب ما ىك كارد في بنكد ىذه كالتقدـ لشراء ن مخيـ الزعترم-عادة استخداـ المياه المعالجة لمرمإب الخاص
 الدعكة. 

 كصؼ المشركع:

 تشمؿ الأعماؿ مكضكع العطاء ما يمي:

  .3ـ 5000إنشاء حكض المياه المعالجة المبطف بمادة البكلي الايثيميف بسعة تخزينية     -1
 ئية اللازمة:إنشاء محطة ضخ مياه الرم مع جميع الأعماؿ المدنية ك الميكانيكية ك الكيربا    -2

 Flow meterكحتى مخرج اؿ    pump sumpتكريد ك تركيب خطكط الضخ داخؿ اؿ       - أ
Chamber    

 تكريد ك تركيب جميع التكابع ك الصممامات ك التجييزات ...الخ.   - ب
  Overflowتكريد ك تركيب خطكط اؿ     - ت

 فقط:يشمؿ العمؿ الأمكر التالية عمما بأنو لا يقتصر عمييا 

 أعماؿ الحفريات          -

 إعادة الأكضاع بعد الإنتياء مف العمؿ           -

كجميع ما يمزـ لتنفيذ الأعماؿ حسب المكاصفات  لميكانيكية اللازمة لاتماـ العمؿجميع الأعماؿ المدنية ك الكيربائية ك ا
 كالمخططات ككثائؽ العطاء.

العطاء مراجعة ............  اعتبارا مف يكـ ........... المكافؽ عمى المناقصيف الراغبيف بالمشاركة في ىذا  .1
.................. ) مصطحبيف معيـ صكرة عف كثائقيـ الرسمية( لمحصكؿ عمى كثائؽ العطاء مقابؿ مبمغ 

 ........... )......... دينار أردني( ثمنان لنسخة العطاء كذلؾ عمى العنكاف التالي :
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ارة مكقع لمف يرغب مف المناقصيف المتقدميف لمعطاء كذلؾ يكـ ........... المكافؽ سكؼ يتـ تنظيـ زي .2
 ....................... كيتحمؿ المناقصكف التكاليؼ المترتبة عمى زياراتيـ.

عمى المناقصيف ارساؿ استفساراتيـ إلى صاحب العمؿ عمى العنكاف المبيف أعلاه ، كيككف آخر مكعد لإرساؿ  .3
 ت المتعمقة بالعطاء يكـ ............... المكافؽ.................الاستفسارا

سكؼ يتـ اصدار ملاحؽ الإجابة عف الإستفسارات ك/أك أم أمكر اخرل تتعمؽ بالعطاء ك المقاكلييف مسؤكلييف  .4
 عف متابعة ذلؾ حيث تعتبر ىذه الملاحؽ جزء لا يتجزء مف كثائؽ العطاء.

ص في الكثائؽ المسممة لممناقصيف ككذلؾ عف أم كثائؽ لـ تصؿ بسبب صاحب العمؿ غير مسؤكؿ عف أم نق .5
 إرساليا بالبريد أك الفاكس أك البريد الإلكتركني أك أم كسائؿ أخرل.

عمى المناقصيف تقديـ كفالة لدخكؿ العطاء حسب ما ىك كارد في كثائؽ العطاء عمى اف تككف الكفالة صادرة عف  .6
رية المفعكؿ لمدة تسعكف يكما مف تاريخ إيداع العركض كذلؾ حسب بنؾ مرخص لو العمؿ في الاردف كسا

 النمكذج المرفؽ.
 تقدـ العركض في مغمؼ كاحد مختكـ كترفؽ كفالة دخكؿ العطاء ضمنو. .7
 تكدع العركض مختكمة ك مغمفة لدل صندكؽ العطاءات في ..........................  في مكعد أقصاه الساعة  .8

........ المكافؽ ................... كلف يتـ قبكؿ أم عرض يقدـ بعد ذلؾ ميما كانت مف ظير يكـ .....12:00
 الاسباب، كسيتـ فتح العركض الساعة...............يكـ............المكافؽ...............

ع أم إف دعكة العطاء ىذه لا تمزـ بأم شكؿ مف الأشكاؿ صاحب العمؿ باحالة العطاء عمى أم مناقص كلا بدف .9
 تكاليؼ تترتب عمى المناقصيف نتيجة ن لإعدادىـ كتقديميـ عركضيـ.

لغاء العطاء أم عرض مف العركض كيحؽ لصاحب العمؿ إأقؿ العركض سعرا أك صاحب العمؿ غير ممزـ بقبكؿ  .10
أم  لصالح المناقصيف أك دكف أف يترتب عمى ذلؾ أية مطالبة مالية أك قانكنيةبكؿ الأحكاؿ دكف إبداء الأسباب ك 

 .جية اخرل
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 الفيػرس  

 
 الصفحة التعميمات إلى المناقصيف رقـ الجزء

كؿ
 الأ
جزء

 ال
ى 
ت إل

يما
تعم
ال

صيف
مناق

 ال

1-  7 التعميمات إلى المناقصين 
2-  7 وثائق العطاء 
3-  8 إعداد وتقديم عروض المناقصات 
4- حالة العطاء   10 تقيـيم العروض وا 
5- ( الضمانات ) الكفالات   11 

ني
الثا
زء 
الج

- 
امة
 الع
كط
شر
ال

 

الشركط العامة                  الفصؿ  13 
 15 أحكـام عامـة  الأول
 26 صاحب العمـل  الثاني
 28 المينـــدس الثمث
 31 المقـــاول  الرابع
 41 المقاولون الفرعيون المسمون  الخامس
 43 المستخدمون والعمــال  السادس
 46 تجييزات الآلية والمواد والمصنعية ال السابع
 49 المباشرة ، تأخر الانجاز وتعميق العمل  الثامن
 53 الاختبارات عند الإنجاز  التاسع
 55 تسمم الأشغال من قبل صاحب العمل  العاشر

 58 المسؤولية عن العيوب الحادي عشر
 62 كيل الأشغال وتقدير القيمة الثاني عشر
 64 التغييرات والتعديلات رالثالث عش
 69 قيمة العقد والدفعات الرابع عشر
 77 انياء العقد من قبل صاحب العمل الخامس عشر
 80 تعميق العمل وانياء العقد من قبل المقاول السادس عشر
 83 المخاطر والمسؤولية السابع عشر
 87 التأميــن الثامن عشر
 91 القـوة القاىـرة التاسع عشر
 94 المطالبات ، الخلافات والتحكيم العشرون

لث
الثا
جزء

 100 الشركط الخاصة -أ الفصؿ ال
 104 الأحكـام العامة الأول
 106 صاحب العمــل الثاني
 107 المينــــدس الثمث
 108 المقـــــاول الرابع
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 110 المستخدمون والعمال السادس
 112 لمصنعيةالتجييزات الآلية والمواد وا السابع
 113 المباشرة والتأخيرات وتعميق العمل الثامن
 114 الاختبارات عند الإنجاز التاسع
 115 تسمّم الأشغال من قبل صاحب العمل العاشر

 117 المسؤولية عن العيوب الحادي عشر
 118 كيل الأشغال وتقدير القيمة الثاني عشر
 119 التغيـيرات والتعديلات الثالث عشر
 121 قيمة العقد والدفعات الرابع عشر
نياء العقد من قبل المقاول السادس عشر  123 تعميق العمل وا 
 124 المخاطر والمسؤولية السابع عشر
 126 التأمـــــين الثامن عشر
 128 المطالبات والخلافات والتحكيم العشرون

 130 الشركط الخاصة الإضافية -ب 
 131 لإضافيةالشروط الخاصة ا 
 143 معمومات مطموبو من المقاول 
 146 نماذج العرض كالضمانات كالاتفاقيات كالبيانات -ج 
 147 نموذج كتاب عرض المناقصة 1ج
 148 ممحق عرض المناقصة 2ج
 152 نموذج كفالة المناقصة 3ج
 153 نموذج اتفاقية العقد 4ج
 155 بعضو واحد ( نموذج اتفاقية فضّ الخلافات ) مجمس 5ج
 156 نموذج اتفاقية فضّ الخلافات ) مجمس بثلاثة أعضاء ( 6ج

 157 شروط اتفاقية فضّ الخلافات 
 160 نموذج ضمان الأداء )كفالة التنفيذ( 7ج 

 161 نموذج كفالة إصلاح العيوب 8ج
 162 نموذج كفالة الدفعة المقدمة 9ج
 163 عند تسمم الأشغالنموذج مخالصة عن دفعة الإنجاز  10ج
 164 نموذج إقرار بالمخالصة )الإبراء( 11ج
 165 نموذج التزامات المقاول 12ج
 166 إقرار متعمق بالدفعات الأخرى 13ج
 167 إقرار متعمق بالدفعات الممنوعة 14ج

 168 ممحق الأثر البيئي 15ج 
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 عقد المقاكلة المكحد
 2010/الإنشائية لممشػاريع

 
  2013الطبعة المعدلة الثانية 

 
 
 
 
 
 

 

 الجػزء الأكؿ  
 التعميمػات إلى المناقصيف
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 التعميمات الى المناقصيف

Instructions to Tenderers 
 

 العطاء رقـ )     /       (
 

 مخيـ الزعترم-عادة استخداـ المياه المعالجة لمرمإ: الخاص بمشركع الخاص بمشركع:

 

كليف الذيف يحؽ ليـ شراء نسخ المناقصة بمكجب الإعلاف عف طرح ىذا العطاء كالراغبيف بالاشتراؾ في يمكف لممقا (1)
المناقصة أف يتقدمكا لمحصكؿ عمى نسخة مف كثائؽ العطاء المكزعة مع دعكة العطاء كذلؾ مقابؿ دفع ثمف 

 النسخة المقرر .
 
 شمكلية كثائؽ العطاء (2)

  لمشركع ( ما يمي :تشمؿ كثائؽ العطاء )ا         
 دعكة العطاء بما فييا الإعلاف . -2-1
 التعميمات الى المناقصيف. -2-2
 عقد المقاكلة المكحد لممشاريع الإنشائية كيتضمف: -2-3

 الشركط العامة . - أ
 الشركط الخاصة الإضافية. - ب
 نماذج العرض كالضمانات كالاتفاقيات كالبيانات. -ج     

 كاصفات الخاصة.المكاصفات العامة كالم -2-4
 المخططات. -2-5 
 جداكؿ الكميات كالاسعار.  -2-6
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  : إعداد كتقديـ عركض المناقصات /طريقة تقديـ العركض (3
(  ينبغي عمى مف يرغب الاشتراؾ في ىذه المناقصة أف يقكـ بزيارة مكقع العمؿ ، كأف يتعرؼ عميو كأف يحصؿ بنفسو 3-1)

كالظركؼ المحيطة  ، عمى جميع المعمكمات اللازمة لو لتقديـ العرض ،كأف يتفيـ ماىيتياكعمى مسؤكليتو كنفقتو الخاصة 
بالمشركع كسائر العادات المحمية ، كظركؼ العمؿ ، ككؿ الأمكر الأخرل التي ليا علاقة بالمناقصة ، أك تمؾ التي تؤثر عمى 

 كضع أسعار عرضو.

درج في ىذا الدفتر ، كيقكـ المناقص بتعبئة النمكذج يقدـ عرض المناقصة عمى نمكذج عرض المناقصة الم -أ
 كجدكؿ الكميات كالأسعار كأم جداكؿ أك ملاحؽ أخرل كيكقع كثائؽ المناقصة في الأماكف المحددة لذلؾ .

 يشترط تعبئة خانة أسعار الكحدة في جداكؿ الكميات بالأرقاـ كالكممات بخط كاضح . -ب

ذا أجرل المناقص أم تعديؿ،  أك أخؿٌ لا يجكز إدخاؿ أم تعديؿ عمى كثائ -ج ؽ العطاء مف قبؿ المناقص ، كا 
 بأم مف ىذه التعميمات ، فإفٌ ذلؾ يؤدم إلى رفض عرضو .

أما إذا أراد المناقص تقديـ عرض بديؿ ، فإفٌ باستطاعتو أف يقدـ ذلؾ في مذكرة خاصة منفصمة ترفؽ  -د
مكب ، كلمجنة العطاءات المختصة أف تنظر في بالعرض ، شريطة أف يتقدـ بالعرض الأصيؿ كما ىك مط

 عرضو البديؿ أك ترفضو 

  يجب عمى المقاكؿ أف يقدـ عرضو الأصمي مع ثلاث نسخ كرقية مف عرضو كنسخة إلكتركنية كاحدة. -ق

يجب عمى المناقص أف يقدـ عرضو عمى النسؽ المطمكب في ىذه التعميمات كدعكة العطاء كأف يشتمؿ  (3-2)
 -لبيانات كالمعمكمات التالية :العرض عمى ا

ذا كانػت  -أ كضع منشأة المناقص فردان كاف أك شركة ، ككتاب التفكيض لممسػؤكؿ المفػكض بػالتكقيع عنيػا . كا 
ىنػاؾ مشػاركة بشػػكؿ ائػتلاؼ فإنػػو يجػب عمػػى الشػركات المتالفػػة تقػديـ اتفاقيػػة الائػتلاؼ بينيػػا بحيػث يكػػكف 

نفػرديف ( ، كأف يكقػع أطػراؼ الائػتلاؼ عمػى العػرض ، كأف يقػدمكا التالؼ بالتكافؿ كالتضػامف ) مجتمعػيف كم
 الكفالات كالضمانات بأسمائيـ مجتمعيف .

خبرة المناقص كمؤىلاتو ، مع بياف كصؼ المشاريع التي سبؽ كأف أنجزىا ، كالمشاريع الممتزـ بيا حاليان ،  -ب
 كبياف نسب إنجازىا بأرقاـ كاقعية .

فرعيػيف الذيف ينكم استخداميـ في التنفيذ ، شريطة ذكر اسـ مقاكؿ الأشغاؿ ذكر أسماء المقاكليف ال -ج
الكيركميكانيكية، عمى أف يككف ىذا المقاكؿ الفرعي مصنفان ضمف نفس الفئة التي ينتمي إلييا المقاكؿ 

 الرئيسي في تصنيفو أك بالفئة التي تمييا مباشرة بالتسمسؿ التنازلي .

 الة مالية أك شيؾ مصدؽ لصالح صاحب العمؿ كلأمره ، بالمبمغ المحدد فييرفؽ مع العرض المقدـ كف -د
) ممحؽ عرض المناقصة ( كدليؿ عمى جديٌة التزاـ المناقص لمدخكؿ في المناقصة ، كعمى أف تككف تمؾ 

 الكفالة صادرة عف بنؾ أك مؤسسة مالية مرخصة لمعمؿ في الأردف .
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حؿ عمييـ العطاء ، حسبما تقرره لجنة العطاءات المختصة خلاؿ تعاد ىذه الكفالات لممناقصيف الذيف لـ ي 
( أياـ مف تاريخ إحالة العطاء أك انتياء صلاحية كفالة المناقصة أييما أسبؽ . أما المناقص الذم يحاؿ 7)

 . عميو العطاء فتعاد إليو ىذه الكفالة بعد أف يقدـ ضماف الأداء كيكقع العقد
 

( فعندىا يتكجب عمى  Bondsإلى بمد تستعمؿ فيو ضمانات تأميف ) أما  إذا كاف المناقص منتميان 
المناقص أف يتقدـ بطمب مسبؽ إلى صاحب العمؿ لمعرفة فيما إذا كاف يقبؿ مثؿ ىذا الضماف كفي كؿ 
الأحكاؿ يجب أف تككف تمؾ الضمانات مصدقة مف بنؾ أك مؤسسة مالية مرخصة لمعمؿ في الاردف عند 

 تقديميا .
ف المناقص الرسمي الكامؿ ، أما إذا كاف مركز المناقص الرئيسي خارج الأردف فإفٌ عميو أف يحدد عنكانان عنكا   -ىػ

لو في الأردف ليعتبر عنكانو الرسمي الذم تكجو إليو كافة المراسلات كالإشعارات . ككؿ إشعار أك رسالة 
 تبعث مسجمة عمى ىذا العنكاف تعتبر ككأنيا قد سممت إليو .

دـ تحميلان لأسعار البنكد الرئيسية المحددة في العطاء ، مبينان تكاليؼ المكاد كالتجييزات الآلية أف يق -ك
 كالمصنعيات كالمصاريؼ الإدارية كالأرباح لإنجاز بنكد الأشغاؿ كاممة .

أم معمكمات أك بيانات أخرل يطمب إلى المناقص تقديميا أك إرفاقيا بعرضو إذا كانت مطمكبة بمكجب  -ز
 ركط الخاصة الإضافية أك المكاصفات الخاصة أك ىذه التعميمات .الش

( تعتبر الأسعار التي يدكنيا المناقص أماـ البنكد في جدكؿ الكميات عمى أنيا القيمة الكمية لتنفيذ كؿ مف 3-4)
صلاح أية عيكب فييا كفقان لمعقد ، كتشمؿ كذلؾ الأعماؿ التمييدية )  نجازىا كا  تمؾ البنكد كا 

Preliminaries . ) إلٌا إذا كرد للأعماؿ التمييدية بنكد منفصمة خاصة بيا في جدكؿ الكميات ( ) 
 : تكضيح الالتباس( 3-5)         

إذا كاف ىناؾ أم التباس أك تناقض في كثائؽ العطاء ، أك كانت ىناؾ حاجة لتكضيح أم غمكض في         
لى رئيس لجنة العطاءات المختصة مف أجؿ كثائؽ العطاء ، فعمى المناقص أف يتقدـ بطمب خطي إ

زالة الالتباس في مكعد يسبؽ التاريخ المحدد لفتح العطاء بما لا يقؿ عف )  ( أياـ ، كيتـ  7التكضيح كا 
تكزيع الإجابة خطيان عمى الاستفسارات عمى جميع المناقصيف المتقدميف لمعطاء كلا يجكز أف يتخذ مثؿ ىذا 

 المكعد المحدد لتقديـ العرض .التكضيح مبرران لطمب تمديد 
 

 إيداع العركض: (3-6)        
 

 يقدـ العرض متكاملان كفي ظرؼ مختكـ مكتكب عميو مف الخارج عطاء رقـ  )      /       ( -أ    
 مخيـ الزعترم-عادة استخداـ المياه المعالجة لمرمإ الخاص بمشركع: 

ده لجنة العطاءات المختصة في إعلانيا عف العطاء كذلؾ كاسـ المقاكؿ كيكدع في صندكؽ العطاءات الذم تحد
 في/ أك قبؿ المكعد كالتاريخ المحدديف للإيداع .

 إفٌ أم عرض يقدـ بعد مكعد الإيداع يرفض كيعاد إلى صاحبو مغمقان . -ب  
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عمى اتباع  تفتح العركض عادة في جمسة عمنية بحضكر مف يرغب مف المناقصيف ، إلٌا إذا نص في دعكة العطاء -ج  
 أسمكب آخر .

 إلزامية العركض :( 3-7) 

يعتبر العرض المقدـ ممزمان لممناقص كلا يجكز سحب ىذا العرض بعد اخر مكعد للايداع كيظؿ العرض ممزمان 
( يكمان ابتداء مف تاريخ إيداع العركض إلٌا إذا حدد في دعكة العطاء مدة التزاـ  90لممناقص الذم تقدـ بو لفترة ) 

 مف ىذه المدة. أطكؿ 

 عملات الدفع كعرض المناقصة :( 3-8) 

ذا كانت ىنالؾ  عمى المناقص تقديـ أسعاره بالدينار الأردني إلٌا إذا نص عمى غير ذلؾ في شركط دعكة العطاء . كا 
عملات أخرل لمدفع منصكص عمييا في نمكذج عرض المناقصة ، فإنو يجب تحديد تمؾ العملات كأسعار تحكيميا 

 " التاريخ الأساسي " . في مكعد
حالة العطاء(  4)  تقيػيـ العركض كا 

 تقيػيـ العركض :( 4-1)
يتـ دراسة عركض المناقصات كتقييميا بمكجب تعميمات عطاءات الاشغاؿ الحككمية الصادرة استنادان الى  نظاـ 

 عمى النحك التالي:، ك الأشغاؿ الحككمية ، كيفترض في المناقص أف يككف عمى إطلاع كدراية بيذه التعميمات
تفتح العركض المالية لممناقصيف المؤىميف حسب شركط ىذا العطاء، كيتـ تدقيقيا كالتأكد مف مطابقتيا  -

 لمتطمبات العطاء.
يككف العرض المالي الأقؿ سعرا بعد التدقيؽ المالي لمعركض في كضع ملائـ لمتفاكض بخصكص إحالة  -

ـ التفاكض حكؿ عرضو كأية ملاحظات أك متطمبات العطاء، بحيث يدعى المقاكؿ صاحب العرض كيت
 . عمما بأف لجنة العطاءات ك/أك صاحب العمؿ غير ممزميف بأقؿ العركض سعرا تفرضيا مصمحة العطاء

 لا يحؽ لأم مف المناقصيف الإتصاؿ بصاحب العمؿ بشأف أم مسألة بالعرض المقدـ منو. -
 ضافة أك حذؼ عمى كثائؽ العطاء.سيتـ رفض العطاء إذا كاف يحتكم عمى أم تعديؿ أك إ -

 
 : أسمكب تدقيؽ العركض(4-2)

يتـ إتباع الخطكات كالإجراءات التالية في تدقيؽ العركض عمى اف لا يحكـ التسمسؿ البنكد الكاردة 
 -:أدناه

إذا كيجد في العرض خطأ اك تناقض بيف حساب جممة أم مبمغ كما يجب اف تككف عميو ىػذه الجممػة بتطبيػؽ سػعر  - أ
دة ، فممجنة العطاءات المختصة الحؽ بتعديؿ جممة المبمغ بما يتفؽ كتطبيؽ سعر الكحدة ، كبالتالي يتـ تعديؿ الكح

 مجمكع الأسعار أك المبمغ الإجمالي لمعطاء كفقان لذلؾ .
 -إذا اختمؼ سعر الكحدة المذككرة بالأرقاـ عف المذككر كتابة بالكممات فيتـ إتباع الإجراءات التالية: - ب
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: إذا كجد اختلاؼ في سعر الكحدة لبنػد معػيف بػيف مػا ىػك بالأرقػاـ عمػا ىػك بالكممػات فينظػر عنػدىا إلػى  (1-)ب 
الفرؽ الحسابي بيف ما جاء رقمان كما جاء كتابةن بالكممات فاف كاف الفرؽ كبيران يػتـ الأخػذ بالسػعر الأقػرب 

 مف السعريف الكارديف بالكممات أك الأرقاـ إلى السعر الدارج .
 ( : إذا كاف الفرؽ صغيران فعندىا يتـ الأخذ بما جاء كتابة بالكممات .2-)ب
 ( : كيظؿ لمجنة العطاءات المختصة الحؽ في تقييـ السعر منطقيان لقبكؿ العرض أك رفضو .3-)ب

 إذا كيجد خطأ في أم مف العمميات الحسابية ،  فإنو يتـ تصحيح المجمكع كفؽ ما تقػرره لجنػة العطػاءات المختصػة -ج
 كيككف المجمكع المصحح ممزمان لممناقص .

إذا كيجد أف المناقص لـ يقـ بتسعير بند أك أكثر مف البنػكد ، فيػتـ اعتبػار تمػؾ البنػكد غيػر المسػعرة ككأنيػا محممػة  -د
عمى بنكد العطاء الأخرل ، كعمى المنػاقص تنفيػذىا )فيمػا إذا أحيػؿ عميػو العطػاء ( كذلػؾ بػدكف مقابػؿ سػكاء أرفػؽ 

 نكد أك لـ يرفقيا في عرضو . تمؾ الب
نما فقط بالأرقاـ كجاءت غير كاضحة ،  اك كتبت اسعار الكحدة  -ىػ اذا لـ يقـ المناقص بكتابة سعر الكحدة بالكممات كا 

بكممات غير كاضحة كتشكؿ معيا التباس في احتساب جممة المبمغ عندىا يجكز لمجنة العطاءات المختصة إتباع 
 -الإجراءات التالية :

(: إذا كانت الأرقاـ اك الكممات غير كاضحة مما يشكؿ التباسان في حساب جممة المبمغ لمبند ، عندىا يجكز 1-ىػ )
تطبيؽ أعمى سعر كرد ليذا البند ، عند المناقصيف الآخريف المشاركيف بمناقصة العطاء لغاية الحصكؿ 

 عمى قيمة إجمالية ليذا العرض .
( اقؿ العركض قيمةن كاتجيت النية   للإحالة عميو ، 1-طبؽ عميو البند )ىػ  ( : إذا بقي ىذا العرض الذم2-)ىػ

 عندىا يتـ تطبيؽ أدنى سعر كرد ليذا البند عند المناقصيف الآخريف .
 (  .2-( : يتـ تعديؿ القيمة الإجمالية لمعرض عمى أساس )ىػ 3-)ىػ

 تدكيف سعر الكحدة كتابو ليذا البند إذا قاـ المناقص بكتابة جممة المبمغ لبند ما دكف اف يقكـ ب -ك
) ككاف سعر الكحدة رقمان غير كاضح ( فيتـ احتساب سعر كحدة ليذا البند مف قسمة جممة المبمغ عمى كمية البند 

. 
 إذا قاـ المناقص بتسعير بند بصكرة مغمكطة أك مبالغ فييا ، فممجنة العطاءات المختصة الحؽ -ز 

 -بما يمي : 
 ، رفض العرض اك -1 
تعديؿ الأسعار بمعرفة المقاكؿ مستأنسة بأسعار السكؽ الرائجة كأسعار المناقصيف الآخريف شريطة اف تبقى  -2

 القيمة الإجمالية لمعرض بعد التعديؿ مساكية أك اقؿ مف قيمة العرض بعد التدقيؽ .
ي ىذه التعميمات كما تمارس تحتفظ لجنة العطاءات المختصة بحقيا في إىماؿ أم عرض غير متقيد بما كرد ف (4-3) 

صلاحياتيا بمكجب أحكاـ نظاـ الأشغاؿ الحككمية بإحالة العطاء دكف التقيد بأقؿ العركض قيمة كيتـ كؿ ذلؾ دكف 
 أف يككف لأم مناقص لـ يفز بالعطاء أم حؽ في مطالبة صاحب العمؿ بأم تعكيض إزاء ذلؾ .
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 ( الضمانات ) الكفالات (5) 
 ) كفالة التنفيذ ( : ضماف الأداء  (5-1)

  ( يكما مف تاريخ إبلاغو خطيان بإحالة العطاء 14عمى المناقص الفائز بالعطاء أف يقكـ بتكقيع العقد خلاؿ فترة )
عميو أك تمزيمو لو ، كعمى المناقص أف يقدـ إلى صاحب العمؿ ضماف الأداء عند تكقيع اتفاقية العقد حسب نمكذج 

قيمة ىذا الضماف الصادر عف أحد البنكؾ أك إحدل المؤسسات المالية المرخصة ضماف الأداء المرفؽ ، كتككف 
لمعمؿ في الأردف محددة ) في ممحؽ عرض المناقصة( كذلؾ ضمانان لتنفيذ التزامات العقد تنفيذان تامان ، كلدفع ما قد 

 يترتب عمى المقاكؿ كفاء لأغراض العقد.
العقد ، أك عجز عف تقديـ ضماف الأداء المطمكب فعندىا يحؽ إذا رفض المناقص أك تأخر عف تكقيع اتفاقية 

لصاحب العمؿ مصادرة كفالة المناقصة المرفقة بعرضو دكف الرجكع إلى القضاء ، كلا يككف لممناقص أم حؽ في 
 المطالبة بيا أك بأم تعكيض بشأنيا .

 
 ضماف إصلاح العيكب ) كفالة إصلاح العيكب ( :  (5-2)

دـ لصػػػاحب العمػػػػؿ عنػػػػد تسػػػػممو شػػػيادة تسػػػػمـ الأشػػػػغاؿ . ضػػػماف إصػػػػلاح العيػػػػكب بقيمػػػػة عمػػػى المقػػػػاكؿ أف يقػػػػ
% مػػػف قيمػػػة الأعمػػػاؿ المنجػػػزة النيائيػػػة بعػػػد التعػػػديلات ، لضػػػماف قيامػػػو باسػػػتكماؿ الأعمػػػاؿ المتبقيػػػة كتنفيػػػذ 5

أعمػػػاؿ إصػػػلاح العيػػػكب المطمكبػػػة لممػػػدة المنصػػػكص عمييػػػا فػػػي ممحػػػؽ عػػػرض المنػػػاقص ، كبحيػػػث يكػػػكف ىػػػذا 
اف صػػػادران عػػػف بنػػػؾ أك مؤسسػػػة ماليػػػة كػػػػؿ منيمػػػا مرخصػػػو لمعمػػػؿ فػػػي الأردف . كبتسػػػميـ ىػػػذا الضػػػػماف الضػػػم

 لصاحب العمؿ يعاد لممقاكؿ ضماف الأداء .
 

 ملاحظة عامة :
إذا أخػػػػػػؿٌ المنػػػػػػاقص بػػػػػػأم مػػػػػػف ىػػػػػػذه التعميمػػػػػػات، فإنػػػػػػو يحػػػػػػؽ لمجنػػػػػػة العطػػػػػػاءات المختصػػػػػػة  

 .عرضو استبعاد
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 الفصػؿ الأكؿ 
 أحكــام عامـة

GENERAL PROVISIONS 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

(1/1)  " Definitions "التعاريؼ:  
 كردت فػػػػػػػػػػػي شػػػػػػػػػػػركط العقػػػػػػػػػػػد ىػػػػػػػػػػػذه  يكػػػػػػػػػػػكف لمكممػػػػػػػػػػػات كالمصػػػػػػػػػػػطمحات التاليػػػػػػػػػػػة حيثمػػػػػػػػػػػا 

) العامة منيا كالخاصة( المعاني المخصصة ليا أدناه ، كما أف الكممات التي تشػير إلػى الأشػخاص أك 
 -الفرقاء تشمؿ الشركات كالكيانات القانكنية الأخرل ، ما لـ يقتض السياؽ غير ذلؾ :

1/1/1  " The Contract ": العقػد  
  1/1/1/1   " Contract":  العقػد 

يعني اتفاقية العقد ، ككتاب القبكؿ ، ككتاب عرض المناقصة ، كىذه الشركط ،  كالمكاصفات  
 كالمخططات ، كالجداكؿ ، كأية كثائؽ أخرل )إف كجدت( مدرجة في اتفاقية العقد أك في كتاب القبكؿ .

1/1/1/2     " Contract Agreement "اتفاقية العقد: 
 (1/6كجدت( المشار الييا في المادة ) تعني اتفاقية العقد ) إف 

1/1/1/3   "Letter of Acceptance" كتاب القبكؿ 
يعني كتاب القبكؿ الرسمي المكقع مف قبؿ صاحب العمؿ لكتاب عرض المناقصة ، شاملان لأية مذكرات  

ذا لـ يتـ إصدار كتاب القبكؿ ،  فإف مصطمح يتـ الاتفاؽ عمييا بيف الفريقيف ، كيقكماف بتكقيعيا . كا 
كتاب القبكؿ يعني "اتفاقية العقد " ، كعندىا يعتبر التاريخ الذم يتـ فيو تكقيع "اتفاقية العقد " ىك 

 تاريخ إصدار كتاب القبكؿ .
1/1/1/4  "Letter of Tender" كتاب عرض المناقصة: 

المتعمؽ  يعني الكثيقة المسماة كتاب عرض المناقصة كالتي استكمميا المقاكؿ ، كتشمؿ العرض 
 بالأشغاؿ الذم كقعو المقاكؿ كقدمو إلى صاحب العمؿ .

1/1/1/5  ""Specifications:     المكاصفات 
تعني الكثيقة المسماة المكاصفات كالتي تحدد مكاصفات الأشغاؿ المشمكلة في العقد كأم تعديلات  

 عمييا أك إضافات إلييا تتـ كفقان لاحكاـ العقد .
1/1/1/6  "Drawings"المخططات:  

تعني مخططات الأشغاؿ كما ىي مشمكلة فػي العقػد ، كأيػة مخططػات إضػافية كمعدلػة يصػدرىا صػاحب  
 العمؿ ) أك مف ينكب عنو( بمكجب أحكاـ العقد .
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  "Schedules": الجداكؿ 1/1/1/7
ـ الػى تعني الكثائؽ المسماة الجداكؿ كما استكمميا المقاكؿ كقدميا مع كتػاب عػرض المناقصػة ، كتضػ 

كثائؽ العقد بيذه الصفة كيمكف اف تشمؿ البيانات كالجػداكؿ كجػداكؿ الكميػات كالقػكائـ كجػداكؿ اسػعار 
 الكحدة.

1/1/1/8     " Tender"عرض المناقصة: 
 تعني كتاب عرض المناقصة كجميع ما قاـ المقاكؿ بتقديمو مف كثائؽ أخرل معو ، كما اشتمميا العقد. 

1/1/1/9   "" Appendix to Tender اقصةممحؽ عرض المن 
 تعني الصفحات المستكممة كالمسماة " ممحؽ عرض المناقصة "  

 كالمرفقة بكتاب عرض المناقصة ، كالتي تشكؿ جزءان منو .
1/1/1/10  " Bill of Quantities":  جداكؿ الكميات 

 "Daywork Schedule ":  جدكؿ العمؿ باليكمية 
 )إف كجدت( كالمشمكلة ضمف " الجداكؿ " .تعني الكثائؽ المسماة كذلؾ 

1/1  /2    "Parties And Persons"الفرقاء كالأشخاص :  
 '' Party'':   الفريؽ  1/1/2/1

 يعني صاحب العمؿ أك المقاكؿ كما يدؿ عميو السياؽ . 
1/1/2/2  Employer"":  صاحب العمؿ 

 ة ككذلؾ خمفاءه القانكنييف. يعني الشخص المسمى بصاحب العمؿ في ممحؽ عرض المناقص 
1/1/2/3  "Contractor":  المقاكؿ 

يعني الشػخص ) الأشػخاص( المسػمٌى بالمقػاكؿ فػي كتػاب عػرض المناقصػة الػذم كافػؽ عميػو صػاحب  
 العمؿ ، كيشمؿ كذلؾ خمفاءه القانكنييف .

1/1/2/4  ''Engineer":  الميندس 
يػاـ المينػدس لأغػراض ىػذا العقػد ، كالمسػمٌى فػي يعني الشػخص الػذم يعينػو صػاحب العمػؿ لمقيػاـ بم 

ممحؽ عرض المناقصة بيذه الصفة ، أك أم شخص آخر يقكـ صاحب العمؿ بتعيينػو كبػديؿ لممينػدس 
 ( .3/4مف كقت لاخر ، كيبمغ المقاكؿ عف ذلؾ التعييف كفقان لممادة )

1/1/2/5  " Contractor’s Representative":  ممثؿ المقاكؿ 
ص الػذم يسػميو المقػاكؿ لتمثيمػو فػي العقػد ، أك مػف يعينػو مػف كقػت لاخػر بمكجػب المػادة يعني الشخ 

 ( ليتصرؼ نيابةن عنو .4/3)
1/1/2/6  "Employer’s Personnel":   أفراد صاحب العمؿ 

( كغيرىـ مف مكظفي كعماؿ الميندس 3/2يعني الميندس كمساعديو المشار إلييـ في المادة ) 
ؾ أيان مف الأفراد الذيف يقكـ الميندس أك صاحب العمؿ بإبلاغ المقاكؿ أنيـ مف كصاحب العمؿ ، ككذل
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 أفراد صاحب العمؿ .
1/1/2/7  Personnel""Contractor’s:  المقاكؿ مستخدمك 

يعني ممثؿ المقاكؿ كجميع مف يستخدميـ المقاكؿ في المكقع ، بمف فييـ المكظفيف كالعماؿ كغيرىـ  
از أم مقاكؿ فرعي ، كالأشخاص الآخريف الذيف يساعدكف المقاكؿ في تنفيذ مف جياز المقاكؿ أك جي

 الأشغاؿ .
 "Sub contractor":   المقاكؿ الفرعي 1/1/2/8

يعنيأم شخص يسمٌى في العقد كمقاكؿ فرعي ، أك أم شخص يتـ تعيينو كمقاكؿ فرعي لتنفيذ جػزء مػا  
 .مف الأشغاؿ ، كالخمفاء القانكنييف لأم مف ىؤلاء 

  " DAB " :      مجمس فضٌ لخلافات  1/1/2/9
يعني الشخص أك الأشخاص الثلاثة الذيف يسمكف بيذه الصػفة فػي العقػد ، أك أم أشػخاص آخػرينيتـ 

 ( مف ىذه الشركط .20/3( أك المادة )20/2تعيينيـ بمكجب أحكاـ المادة )
 . "FIDICػ "ب تحاد الدكلي لمميندسيف الاستشارييف يرمز اليوالا   1/1/2/10
 التكاريخ , الإختبارات ,المدد ك الإنجاز:        1/1/3

Dates ,Tetes ,Periods and Completions 
 

 "Base Date":   التاريخ الأساسي 1/1/3/1
 ( يكمان.28يعني التاريخ الذم يسبؽ المكعد النيائي لإيداع عركض المناقصات بػ ) 

 "Commencement Date":   تاريخ المباشرة 1/1/3/2
 (.8/1يعني التاريخ الذم يحدد لمباشرة العمؿ كيتـ الإشعار بو كفقان لممادة ) 

1/1/3/3  "Time for completion":  مدة الإنجاز 
( 8/2تعني المدة المحددة لإنجػاز الأشػغاؿ أك أم قسػـ منيػا ) حسػب كاقػع الحػاؿ ( بمكجػب المػادة ) 

تحديػدىا فػي ممحػؽ عػرض المناقصػة ، مػع أم تمديػد لمػػدة  محسػكبة مػف تػاريخ المباشػرة ، كمػا يػتـ
 (.8/4الإنجاز يتـ بمكجب المادة )

 '''' Tests on Completionالاختبارات عند الإنجاز: 1/1/3/4
تعني تمؾ الاختبارات المنصكص عمييا في العقد ، أك المتفؽ عمييا بيف الفريقيف ، أك التي تطمب  

بمكجب أحكاـ " الفصؿ التاسع " ، قبؿ أف يتـ تسمـ الأشغػاؿ أك أم قسـ كتغيير ، كالتي يتـ إجراؤىا 
 منيا ) حسب كاقع الحاؿ ( مف قبؿ صاحب العمؿ.

 ''Taking-Over Certificate''شيادة تسمـ الأشغاؿ: 1/1/3/5
 تعني شيادة تسمـ الأشغاؿ كالتي يتـ إصدارىا بمكجب أحكاـ " الفصؿ العاشر " . 

 ''Tests after Completion'' :ختبارات بعدالإنجازالا 1/1/3/6    
تعنػػي تمػػؾ الاختبػػارات ) إف كجػػدت( المنصػػكص عمييػػا فػػي العقػػد ، كالتػػي يػػتـ إجراؤىػػا بمكجػػب أحكػػاـ  
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الشركط الخاصة ، بعد أف يتـ تسمـ الأشغاؿ أك أم قسـ منيا) حسب كاقػع الحػاؿ ( مػف قبػؿ صػاحب 
 العمؿ.

 ''Defects Notification Period'' ب:  فترة الإشعار بالعيك  1/1/3/7
( للإشػعار بػالعيكب فػي الأشػغاؿ أك أم 11/1تعني الفترة الزمنية التػي يػتـ تحديػدىا بمكجػب المػادة ) 

قسـ منيا ) حسب كاقع الحاؿ ( كما ىي محددة في عرض المناقصة ) مع أم تمديد ليا يتـ بمكجب 
، أك أم قسػـ منيػا ، كمػا يػتـ تحديػده فػي شػيادة  ( محسكبة مف تاريخ إنجػاز الأشػغاؿ11/3المادة:

 ( .10/1تسمـ الأشغاؿ المشار إلييا في المادة )
 'Performance Certificate''شيادة الأداء :  1/1/3/8

 (.11/9تعني الشيادة التي يتـ اصدارىا بمكجب المادة ) 
1/1/3/9 

 
 "day ''اليػكـ :

 ( يكمان .365يعني يكمان شمسيان ، كالسنة تعني ) 

1/1/4  ''Money And Payments''المبالغ كالدفعات : 
1/1/4/1  "Accepted Contract Amount"    : قيمة العقد المقبكلة 

نجازىا كاصلاح أية عيكب  تعني قيمة العقد كما تـ قبكليا في " كتاب القبكؿ " مقابؿ تنفيذ الأشغاؿ كا 
 فييا.

 " Contract Price":   قيمة العقد 1/1/4/2
 ( كتشمؿ أم تعديلات عمييا تتـ كفقان لاحكاـ العقد.14/1تعني قيمة العقد المعرفة بمكجب المادة ) 

 "Cost'':   الكمفة 1/1/4/3
تعني جميع النفقات التي تكبدىا أك سكؼ يتكبدىا المقاكؿ بصكرة معقكلػة ، داخػؿ المكقػع أك خارجػو  

 ، كلكنيا لا تشمؿ الربح . ، بما في ذلؾ النفقات الادارية كما يماثميا
 " Final Payment Certficate":  شيادة الدفعة الختامية 1/1/4/4

 ( .14/13تعني شيادة الدفعة الختامية التي يتـ اصدارىا بمكجب المادة ) 
 ''Final Statement'':   المستخمص النيائي 1/1/4/5

 . (14/11يعني المستخمص النيائي المعرؼ بمكجب المادة ) 
 ''Foreign Currency'':   العممة الاجنبية 1/1/4/6

 تعني أم عممة يتـ تحديدىا لدفع جزء ما مف قيمة العقد )أك كميا ( ، كلكف غير العممة المحمية 
 ''Interim Payment Certificate"شيادة الدفع المرحمية 1/1/4/7

 ابع عشر"، غير شيادة الدفعة الختامية .تعني أم شيادة دفع يتـ إصدارىا بمكجب أحكاـ" الفصؿ الر  
 ''Local Currency'':  العممة المحمية 1/1/4/8

 تعني عممة الدكلة التي يتـ تنفيذ الأشغاؿ فييا . 
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 '' Payment Certificate'':  شيادة الدفع 1/1/4/9
 تعني أم شيادة دفع يتـ إصدارىا بمكجب أحكاـ " الفصؿ الرابع عشر "  

 ''Provisional Sum'': المبمغ الاحتياطي 1/1/4/10
يعني أم مبمغ ) إف كجد( يتـ تحديده بيذه الصفة في العقد لغرض تنفيذ جزء ما مف الأشغاؿ لتزكيد  

 ( .13/5مكاد أك تجييزات أك لتقديـ خدمات بمكجب المادة )

 ''Retention Money'':المحتجزات 1/1/4/11
( كالتي يقكـ بردٌىا 14/3ا صاحب العمؿ عف الدفع بمكجب المادة)تعني مجمكع المبالغ التي يحتجزى 

 ( .14/9بمكجب المادة )
 ''Statement'' :   الكشؼ أك المستخمص 1/1/4/12

يعني أم كشؼ أك مستخمص يقدمو المقاكؿ كجزء مف طمب شػيادة الػدفع ، بمكجػب احكػاـ " الفصػؿ  
 الرابع عشر " .

 ''Works and Goods'' :     الاشغاؿ كالمكازـ 1/1/5
 ''Contractor’s Equipment''  :                      معدات المقاكؿ 1/1/5/1

نجازىػػػا   تعنػػػي جميػػػع الأجيػػػزة كالماكنػػػات كالعربػػػات كغيرىػػػا مػػػف الأشػػػياء اللازمػػػة لتنفيػػػذ الأشػػػغاؿ كا 
ؿ ) إف كاصػػػلاح أيػػػة عيػػػكب فييػػػا ، كلكنيػػػا لا تشػػػمؿ الأشػػػغاؿ المؤقتػػػة كلا معػػػدات صػػػاحب العمػػػ

كجػػػػدت( كلا التجييػػػػزات أك المػػػػكاد اك الأشػػػػياء الأخػػػػرل التػػػػي شػػػػكمت أك قصػػػػد بيػػػػا تشػػػػكيؿ جػػػػزء 
 مف الأشغاؿ الدائمة .

1/1/5/2   ""Goods:  المكازـ 
 تعني معدات المقاكؿ كالمكاد كالتجييزات كالأشغاؿ المؤقتة أك أم منيا ، حسبما ىك مناسب . 

  ''Materials'' :المكاد 1/1/5/3
تعني الأشياء مف كؿ الأنكاع )غيػر التجييػزات الآليػة( التػي شػكمت اك قصػد بيػا تشػكيؿ جػزء مػا مػف  

الأشغاؿ الدائمػة ، بمػا فػي ذلػؾ المػكاد المػكردة فقػط ) اف كجػدت( كالتػي يطمػب مػف المقػاكؿ تقػديميا 
 بمكجب العقد .

 ''Permanent Works'' :                    الاشغاؿ الدائمة 1/1/5/4
 تعني الاشغاؿ التي سيتـ تنفيذىا مف قبؿ المقاكؿ بمكجب العقد . 

 "Plant" :التجييزات الالية 1/1/5/5
 تعني الأجيزة كالماكنات كالعربات التي شكمت اك يقصد بيا تشكيؿ جزء ما مف الأشغاؿ الدائمة  

 ''Section'' :   قسػػـ 1/1/5/6
 فػػػي ممحػػػؽ عػػػرض المناقصػػػة كقسػػػـ مػػػف الاشػػػغاؿتعنػػػي أم قسػػػـ مػػػف الاشػػػغاؿ يػػػتـ الػػػنص عميػػػو  

 ) إف كجد( .
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 ''Temporary Works'' :    الأشغاؿ المؤقتة 1/1/5/7
تعنػػي جميػػع الاشػػغاؿ المؤقتػػة مػػف كػػؿ نػػكع ) باسػػتثناء معػػدات المقػػاكؿ ( التػػي يقتضػػي كجكدىػػا فػػي  

 المكقع لتنفيذ الاشغاؿ الدائمة كانجازىا كاصلاح أية عيكب فييا .
 ''Works'':      الاشغػاؿ  1/1/5/8

 تعني الاشغاؿ الدائمة كالاشغاؿ المؤقتة ، أك أم منيا حسبما ىك مناسب . 
 ''Other Definitions''   :تعاريؼ أخرل 1/1/6
 ''Contractor’s Documents'' : كثائؽ المقاكؿ 1/1/6/1

سػمات كغيرىػا مػف الكثػائؽ ذات تعني المذكرات الحسابية كبرامج الحاسكب كالمخططػات كالأدلػة كالمج 
 الطابع الفني ) إف كجدت( التي يقدميا المقاكؿ بمكجب العقد .

 ''Country'':  الدكلػة 1/1/6/2
 تعني الدكلة التي يكجد فييا المكقع )أك معظـ المكقع( حيث يطمب تنفيذ الأشغاؿ الدائمة فييا.  

 ''Employer’s Equipment'':  معدات صاحب العمؿ 1/1/6/3
تعني الأجيزة كالماكنات كالعربات ) إف كجدت( التي يقدميا صاحب العمؿ لغػرض اسػتعماليا مػف قبػؿ  

المقاكؿ في تنفيذ الأشغاؿ كما ىي محددة في المكاصفات ، كلكنيػا لا تشػمؿ تمػؾ التجييػزات التػي لػـ 
 يقـ صاحب العمؿ بتسمميا بعد .

 ''Force Majeure'':   القكة القاىرة 1/1/6/4
 كما ىي معرفة في " الفصؿ التاسع عشر " . 

 ''Laws'':    القكانيف 1/1/6/5
تعنػػي جميػػع التشػػريعات كالأنظمػػة كغيرىػػا مػػف القػػكانيف الكطنيػػة ، ككػػذلؾ الأنظمػػة الصػػادرة عػػف أيػػة  

 سمطة عامة مشكمة قانكنيان .
 ''Performance Security'':    ضمػاف الأداء 1/1/6/6

 ( .4/2أك الضمانات ، إف كجدت( المطمكبة بمكجب المادة )يعني الضماف )  
 ''Site'': المكقػع 1/1/6/7

تعني الأماكف التي سيتـ تنفيذ الأشغاؿ الدائمة عمييا كتسميـ التجييػزات الآليػة كالمػكاد فييػا ، ككػذلؾ  
 أية أماكف أخرل ينص العقد تحديدان عمى اعتبارىا جزءا مف المكقع .

 ''Unforeseeable'':  منظكرغير ال 1/1/6/8
 يعني ما لـ يكف بكسع مقاكؿ متمرس اف يتكقعو بصكرة معقكلة بتاريخ ايداع عرض المناقصة  

 ''Variation Order''(:   التغيير ) الأمر التغييرم 1/1/6/9
لفصػؿ يعني أم تغيير في الأشغاؿ يتـ إصدار التعميمات بو أك المكافقة عميو كتغييػر بمكجػب أحكػاـ "ا 

 الثالث عشر " .
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 ''Interpretation'':    التفسير (1/2)
 -في العقد ، باستثناء ما يقتضيو السياؽ خلافان لذلؾ ، تككف : 
 الكممات التي تشير إلى أحد الجنسيف تنصرؼ إلى الجنس الآخر . -أ 
الجمػع تنصػػرؼ  الكممػات التػي تشػير إلػػى المفػرد تنصػرؼ أيضػػان إلػى الجمػع كالكممػات الدالػػة عمػى-ب 

 أيضان إلى المفرد .
الأحكاـ التي تتضمف كممة " يكافؽ " أك " مكافؽ عميو " أك "اتفاؽ" يشترط اف تككف تمؾ المكافقة  -ج 

 مسجمة كتابيان .
" خطيان " أك "كتابػةن" تعنػي التحريػر بخػط اليػد أك الآلػة الكاتبػة أك المطبعػة أك الطباعػة الإلكتركنيػة -د 

دائمان .أما الكممات اليامشية كغيرىا مف العنػاكيف فإنيػا لا تؤخػذ فػي الاعتبػار  بحيث تشكؿ سجلان 
 لدل تفسير ىذه الشركط .

 ''Communications'':   الاتصالات (1/3)
حيثما تنص ىذه الشركط عمػى إعطػاء أك إصػدار أم مكافقػات أك شػيادات أك قبػكؿ ، أك تقػديرات أك  

 -صالات يجب :إشعارات أك طمبات ، فاف ىذه الات
أف تكػػكف محػػررة خطيػػان كأف يػػتـ تسػػميميا باليػػد ) مقابػػؿ إشػػعار بالاسػػتلاـ( أك أف يػػتـ إرساليػػػا   -أ 

بالبريػػػد أك بكاسػػػطة شػػػخص مػػػا أك منقكلػػػة إلكتركنيػػػان حسػػػبما يػػػنص عميػػػو فػػػي ممحػػػػؽ عػػػرض 
 المناقصة ،   ك

المبػػػيف فػػػػي ممحػػػػػػؽ عػػػرض أف يػػػتـ تسػػػميميا أك نقميػػػا أك إرسػػػاليا إلػػػى عنػػػكاف المرسػػػؿ إليػػػو  -ب 
 -المناقصة ، كمع ذلؾ :

 .  إذا كاف المرسؿ إليو قد أرسؿ إشعاران بتغير عنكانو فيجب إرساليا كفقان لذلؾ ، ك 1 
. إذا لػـ يقػػـ المرسػؿ إليػػو بتحديػد آخػػر لمعنػكاف عنػػدما يطمػب قبػػكلان أك مكافقػة ، جػػاز إرسػاليا عمػػى 2 

 العنكاف الذم صدر منو الطمب .
يجػػكز الامتنػػاع عػػف إعطػػاء مثػػؿ ىػػذه المكافقػػات أك الشػػيادات أك التقػػديرات أك القبػػكؿ أك تػػأخير لا  

إصدارىا دكف مبرر معقكؿ ، كما انو يتعػيف عمػى الفريػؽ الػذم يصػدر مثػؿ ىػذا الإشػعار إلػى الفريػؽ 
 الآخر أك إلػى المينػدس ، أف يرسػؿ نسػخة منػو الػى المينػدس أك إلػى الفريػؽ الآخػر حسػبما تتطمبػو

 الحالة .
 ''Law and Language'':   القانكف كالمغة (1/4)

يكػػكف ىػػذا العقػػد خاضػػعان لقػػانكف الدكلػػة ) أك أم سػػمطة أخػػرل ( كمػػا يػػتـ تحديػػده فػػي ممحػػؽ عػػرض  
 المناقصة.

اذا تمت صياغة بعض نصػكص العقػد بػأكثر مػف لغػة كاحػدة ، فػاف المغػة المحػددة فػي ممحػؽ عػرض  
 معتمدة .المناقصة تعتبر المغة ال

يتعيف تحديد لغة الاتصاؿ في ممحؽ عرض المناقصة ، فإذا لـ يتـ تحديدىا ، تعتمد المغة التي صػيغ  



  المعدلة 2013/ وزارة الأشغال العامة والإسكان / دائرة العطاءات الحكومية / طبعة 2010دفتر عقد المقاولة الموحد لممشاريع الإنشائية 

22 

 

 بيا العقد )أك معظمة ( ، بأنيا ىي " المغة المعتمدة" .
 ''Priority of Documents'':  أكلكية الكثائؽ (1/5)

عضيا البعض ، عمى انو لغايات تفسػير العقػد تعتبر مجمكعة الكثائؽ التي يتككف منو العقد مفسرة لب 
 -تككف أكلكية الترجيح بيف الكثائؽ حسب التسمسؿ التالي :

 اتفاقيػة العقد ) إف كجدت ( . -1 
 كتاب القبػكؿ .  -2 
 كتاب عرض المناقصة.  -3 
 الشركط الخاصة . -4 
 الشركط العامة ىذه . -5 
 المكاصفات . -6 
 المخططات . -7 
 الجداكؿ ، كأية كثائؽ أخرل تشكؿ جزءان مف العقد . -8 
أما اذا تبيف أف ىنالؾ غمكضان في الكثائؽ ، أك تباينان فيما بينيا ، فانو يتعيف عمى المينػدس إصػدار  

 التعميمات أك الإيضاح اللازـ بخصكص ذلؾ .
 ''Contract Agreement'':  اتفاقية العقد (1/6)

( يكمػان مػف تػاريخ تسػمـ المقػاكؿ لكتػاب القبػكؿ إلا 28راـ اتفاقية العقػد خػلاؿ )يتعيف عمى الفريقيف إب 
 إذا اتفؽ الفريقاف عمى غير ذلؾ ، كتككف ىذه الاتفاقية حسب النمكذج المرفؽ بالشركط الخاصة.

كما يتعيف عمى المقاكؿ أف يدفع رسكـ الطكابع كغيرىػا مػف النفقػات المشػابية )إف كجػدت( كالتػي قػد 
 مكجب القانكف عف إبراـ ىذه الاتفاقية.تتحقؽ ب

 ''Assignment'':   التنػازؿ (1/7)
لا يحػؽ لام فريػػؽ اف يتنػػازؿ عػػف العقػػد أك أم جػػزء منػػو اك عػػف أم فائػػدة اك مصػػمحة فػػي العقػػد اك  

 بمكجبو،  الا انو يجكز لام فريؽ :
ة ، كلمفريؽ الاخر كحده حريػػة أف يتنازؿ عف العقد أك أم جزء منو بمكافقة الفريؽ الاخر المسبق -أ 

 التقدير في ىذا الشأف ، ك 
تحكيػػؿ مػػا اسػػتحؽ لػػو اك يسػػتحؽ لػػو مػػف مبػػالغ بمكجػػب العقػػد كضػػماف لمصػػمحة أم بنػػؾ اك  -ب 

 مؤسسة مالية .
   ''Care and Supply of Documents'' :    العناية بالكثائؽ كالتزكيد بيا (1/8)

عناية صاحب العمؿ . كمػا لػـ يػنص فػي العقػد عمػى غيػر ذلػؾ ،  تحفظ المكاصفات كالمخططات تحت 
يػػتـ تزكيػػد المقػػاكؿ بنسػػختيف مػػف العقػػد كمػػف أيػػة مخططػػات يػػتـ اصػػدارىا لاحقػػان ، كيتحمػػؿ المقػػاكؿ 

 نفقات استصدار أم نسخ اضافية منيا .
ف قبػؿ أما " كثػائؽ المقػاكؿ " فانيػا تبقػى محفكظػة تحػت عنايػة المقػاكؿ مػا لػـ كحتػى يػتـ تسػمميا مػ

( 6صاحب العمؿ . كما لـ ينص العقد عمى غير ذلؾ ، فانو يتعيف عمى المقاكؿ اف يقػدـ لممينػدس )
 نسخ مف كؿ مف " كثائؽ المقاكؿ " .
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يتعيف عمى المقاكؿ أف يحتفظ في المكقع بنسخة مف العقد ، كالنشرات المشػار إلييػا فػي المكاصػفات  
كالتغييػػرات، كغيرىػػا مػػف الاتصػػالات المتعمقػػة بالعقػػد .  ككثػػائؽ المقػػاكؿ ) إف كجػػدت( ، كالمخططػػات، 

 كيحؽ لمستخدمي صاحب العمؿ الاطلاع عمى جميع ىذه الكثائؽ في كؿ الأكقات المعقكلة .
إذا اكتشػػػؼ أم فريػػػؽ خطػػػأ أك عيبػػػا ذا طبيعػػػة فنيػػػة فػػػي أمو مػػػف الكثػػػائؽ التػػػي تػػػـ إعػػػدادىا لغايػػػة 

ى ىػذا الفريػؽ إعػلاـ الفريػؽ الآخػر فػكران عػف مثػؿ ىػذا استعماليا في تنفيذ الأشغاؿ ، فانػو يتعػيف عمػ
 الخطأ أك العيب .

صدارالمخططات ك/أك التعميمات (1/9)   :تأخرا 

Delayed Drawings or nstructions 
يتعيف عمى المقاكؿ اف يقدـ الى الميندس إشعاران خطيان حينما يتعرض تنفيػذ الاشػغاؿ الػى التػأخير اك  

مينػػدس بتزكيػػده بمخططػػات اك تعميمػػات خػػلاؿ مػػدة معقكلػػة، كعمػػى اف يتضػػمف الاعاقػػة اذا لػػـ يقػػـ ال
الاشعار بياف تفاصيؿ المخططات اك التعميمات كالاسػباب الداعيػة لاصػدارىا ، كمكعػد الحاجػة الييػا ، 

 كبياف ما قد يترتب عمى تأخير اصدارىا مف اعاقة لمعمؿ اك تأخيره .
فػػة بسػػبب إخفػػاؽ المينػػدس فػػي اصػػدار أيػػة مخططػػات اك اذا تكبػػد المقػػاكؿ أم تػػأخير ك/أك أم كم 

تعميمات ضمف كقت معقكؿ مما كاف المقاكؿ قد اشعره بشأنيا مػع بيػاف أسػباب الحاجػة إلييػا ، فانػو 
يتعػػيف عمػػى المقػػاكؿ أف يقػػدـ إشػػعاران آخػػر إلػػى المينػػدس لتقػػدير اسػػتحقاقات المقػػاكؿ بشػػأنيا ، مػػع 

 -( مف حيث :20/1مراعاة أحكاـ المادة )
أم تمديػػد فػػي مػػدة الإنجػػاز بسػػبب ذلػػؾ التػػأخير إذا كػػاف الإنجػػاز قػػد تػػأخر أك سػػكؼ يتػػأخر كذلػػؾ  -أ 

 (، ك 8/4بمكجب المادة )
 أم كمفة كيذه مع ربح معقكؿ ، لإضافتيما إلى قيمة العقد . -ب 
كمػػػا يتعػػػيف عمػػػى المينػػػدس بعػػػد اسػػػتلامو لمثػػػؿ ىػػػذا الإشػػػعار الآخػػػر أف يقػػػكـ أعمػػػالان لممػػػادة  

 (، بالاتفاؽ عمى تمؾ الأمكر أك إعداد تقديراتو بشأنيا .3/5)
إلا انػػػو إذا كػػػاف تػػػأخر المينػػػدس فػػػػي إصػػػدار التعميمػػػات ناتجػػػان عػػػػف خطػػػأ أك تػػػأخر بسػػػبب فعػػػػؿ  

المقػػػاكؿ بمػػػا فػػػي ذلػػػؾ أم خطػػػأ أك تػػػأخر فػػػي إصػػػدار كثػػػائؽ المقػػػاكؿ فػػػي مثػػػؿ ىػػػذه الحالػػػة ، لا 
 تمديد اك التكمفة اك الربح .يعتبر المقاكؿ مستحقان لمحصكؿ عمى ىذا ال

 إستخداـ صاحب العمؿ لكثائؽ المقاكؿ : (1/10)
“Employer’s Use of Contractor’s Documents “ 

فػػػي العلاقػػػة بػػػيف الفػػػريقيف ،يحػػػتفظ المقػػػاكؿ بحػػػؽ التػػػأليؼ كحقػػػكؽ الممكيػػػة الفكريػػػة فيمػػػا يتعمػػػؽ  
 التي تـ اعدادىا لصالحو ( .أك  " بكثائؽ المقاكؿ" كالتصاميـ التي قاـ ىك بإعدادىا )

يعتبػػػر المقػػػاكؿ بمجػػػرد تكقيعػػػو عمػػػى اتفاقيػػػة العقػػػد انػػػو يعطػػػي صػػػاحب العمػػػؿ حقػػػان كػػػاملان غيػػػر  
منقػػػكص لاستنسػػػاخ اك اسػػػتخداـ اك التػػػداكؿ بكثػػػائؽ المقػػػاكؿ ، بمػػػا فػػػي ذلػػػؾ ادخػػػاؿ التعػػػديلات 

 -عمييا ، كىذا الحؽ :

المقصػػكد لتشػػغيؿ اجػػزاء الاشػػغاؿ ذات العلاقػػة،اييما يعتبػػر مطبقػػان خػػلاؿ فتػػرة العمػػر الفعمػػي اك  -أ 
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 أطكؿ،ك 
يخكؿ أم شخص تؤؤؿ اليو ممكية ذلؾ الجزء مف الاشغاؿ استنساخ كاستخداـ كتداكؿ كثائؽ  -ب 

 المقاكؿ لغاية انجاز الاشغاؿ كتشغيميا كصيانتيا كتعديميا كاصلاحيا كتفكيكيا أك ىدميا ، ك 
كؿ ذات الطػػػػابع الحاسػػػػكبي كبرمجياتيػػػػا ، بكاسػػػػطة أم جيػػػػاز    يسػػػػمح باسػػػػتخداـ كثػػػػائؽ المقػػػػا -ج 

حاسكب في المكقع أك أم اماكف أخرل يحددىا العقد ، بمػا فػي ذلػؾ اسػتبداؿ أم اجيػزة حاسػكب 
 يككف المقاكؿ قد قاـ بتكريدىا .

ينبغي أف لا يسمح صاحب العمؿ ) اك مف ينكب عنو ( لأم طرؼ ثالث باستخداـ اك استنساخ أك  
اكؿ بكثائؽ المقاكؿ كغيرىا مف كثائؽ التصميـ التي اعدىا ) اك تـ اعدادىا لصالحو( دكف التد

 مكافقة المقاكؿ ، لأية أغراض غير تمؾ المسمكح بيا بمكجب احكاـ ىذه  " المادة ".
 إستخداـ المقاكؿ لكثائؽ صاحب العمؿ: (1/11)

" Contractor’s Use of Employer’s Documents"                       
في العلاقة بيف الفريقيف ، يحتفظ صاحب العمؿ بحؽ التأليؼ كحقكؽ الممكية الفكرية الأخرل لكؿ  

مف المكاصفات كالمخططات كغيرىا مف الكثائؽ التي أعدىا صاحب العمؿ ) أك التي تـ إعدادىا 
كؿ بيذه الكثائؽ لصالحو ( يجكز لممقاكؿ ، عمى نفقتو الخاصة ، أف يستخدـ أك يستنسخ أك يتدا

 لغايات العقد.
كما لـ تكف ىناؾ ضركرة يتطمبيا العقد ، فانو لا يجكز لممقاكؿ أف يسمح لأم طرؼ ثالث باستخداـ 

 تمؾ الكثائؽ أك استنساخيا أك التداكؿ بيا ، باستثناء ما قد يمزـ لأغراض العقد .
 "Confidential Details'':  التفاصيػؿ السرية (1/12)

مى المقاكؿ اف يفصح لمميندس عف كؿ المعمكمػات السػرية كغيرىػا ممػا قػد يطمبػو المينػدس يتعيف ع 
 بصكرة معقكلة لمتأكد مف التزاـ المقاكؿ بتطبيؽ أحكاـ العقد.

 Compliance with Laws"''التقيػد بالقكانيف: (1/13)
التطبيؽ ، كما لـ يػنص عمػى يتعيف عمى المقاكؿ في سياؽ تنفيذه لمعقد ، اف يتقيد بالقكانيف الكاجبة  

 -غير ذلؾ في الشركط الخاصة ، فانو :
يتعيف عمى صاحب العمؿ أف يككف قد حصؿ ) أك سيحصؿ( عمى التصاريح اللازمة بشأف  -أ 

تعميمات التخطيط أك التنظيـ أك التراخيص المتعمقة بالأشغاؿ الدائمة ، كأية تراخيص أخرل تـ 
ى صاحب العمؿ في ىذا السياؽ حماية المقاكؿ ضد أم تحديدىا في المكاصفات كيتعيف عم

 ضرر نتيجة إخفاؽ صاحب العمؿ في القياـ بذلؾ ، ك 
يتعػيف عمػػى المقػػاكؿ أف يقػػكـ بإرسػػاؿ الإشػعارات ، كتسػػديد الرسػػكـ كالضػػرائب ، كالحصػػكؿ عمػػى  -ب 

نجازىػػ ا كاصػػلاح أيػػة التصػػاريح كالمكافقػػات التػػي تتطمبيػػا القػػكانيف فيمػػا يتعمػػؽ بتنفيػػذ الأشػػغاؿ كا 
عيكب فييا. كما ينبغي عمى المقاكؿ أف يحمي صاحب العمؿ كيقيو مػف أم ضػرر نتيجػة إخفػاؽ 

 المقاكؿ في القياـ بذلؾ.



  المعدلة 2013/ وزارة الأشغال العامة والإسكان / دائرة العطاءات الحكومية / طبعة 2010دفتر عقد المقاولة الموحد لممشاريع الإنشائية 

25 

 

 '' Joint and Several Liability'المسؤكليات المشتركة كالمنفردة : (1/14)
ركة اك أم تجمػع مػف شخصػيف اذا شكؿ المقاكؿ ) بمكجب القكانيف الكاجبة التطبيؽ ( ائتلافان اك مشا 

  -اك اكثر في شكؿ يختمؼ عف الشركة ، فانو يجب مراعاة ما يمي :
 يعتبر ىؤلاء الأشخاص مسؤكليف بالتضامف كبشكؿ فردم أماـ صاحب العمؿ في تنفيذ العقد ، ك  -أ 
د أف يقػكـ ىػؤلاء الأشػػخاص بػإبلاغ صػػاحب العمػؿ عػػف اسػـ قائػػد الائػتلاؼ ، كبحيػػث يكػكف لقائػػ -ب 

 الائتلاؼ سمطة إلزاـ المقاكؿ ككؿ مف ىؤلاء الأشخاص ، ك
أف لا يقكـ المقاكؿ بتغيير تككيف الائتلاؼ اك كيانو القانكني بدكف المكافقة المسبقة مف صاحب  -ج 

 العمؿ.
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 الفصؿ الثاني 
 صاحب العمـل

THE EMPLOYER 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 '' Right of Access to the Site''حؽ الدخػكؿ الى المكقع :  (2/1)
يتعيف عمى صاحب العمؿ اف يعطي المقاكؿ حؽ الدخكؿ الى جميع اجزاء المكقع ، كتمكينو مف حيازتيا   

الدخكؿ كالحيازة يمكف اف لا في الكقت ) أك الاكقات ( المحدد في ممحؽ عرض المناقصة ، الا اف حؽ 
 ييخصٌ بيا المقاكؿ كحده .

إذا نص في العقد عمى اف صاحب العمؿ مطمكب منو اف يعطي المقاكؿ حؽ حيازةأم أساس اك منشأ اك  
تجييزات اك طريؽ كصكؿ ، فانو يتعييف عمى صاحب العمؿ القياـ بذلؾ في المكاعيد كبالطريقة المحددة في 

 حؽ الدخكؿ اك الحيازة حتى يتسمـ ضماف الاداء . حبسيجكز لصاحب العمؿ المكاصفات ، الا انو 
إذا لـ يتـ تحديػد مثػؿ ىػذا المكعػد فػي ممحػؽ عػرض المناقصػة ، فانػو يتعػيف عمػى صػاحب العمػؿ اف يعطػي  

المقػػاكؿ حػػؽ الػػدخكؿ الػػى المكقػػع كحيازتػػو ضػػمف الاكقػػات التػػي تمكػػف المقػػاكؿ مػػف مباشػػرة تنفيػػذ الاشػػغاؿ 
 ( .8/3ييا كفقان لبرنامج العمؿ المشار اليو في المادة )كالسير ف

إذا تكبػد المقػػاكؿ تػػأخران ك/اك كمفػػة مػػا نتيجػػة لاخفػػاؽ صػاحب العمػػؿ فػػي تمكينػػو مػػف الػػدخكؿ الػػى المكقػػع اك  
حيازتو خلاؿ ذلؾ الكقت ، فعمى المقاكؿ اف يرسؿ اشعاران الى الميندس لتقدير استحقاقات المقػاكؿ بشػأنيا ، 

 -( لمبت في :20/1عاة احكاـ المادة )مع مرا
أم تمديد لمدة الانجاز بسػبب ذلػؾ التػأخير ، اذا كػاف الانجػاز قػد تػأخر اك سػكؼ يتػأخر ، كذلػؾ بمكجػب  -أ 

 ( ، ك 8/4احكاـ المادة )
 أم كمفة كيذه مع ربح معقكؿ ، لاضافتيما الى قيمة العقد . -ب 
اف يقػكـ بإعػداد التقػديرات المترتبػة عمػى ذلػؾ بمكجػب المػادة  كيتعيف عمى المينػدس بعػد تسػمـ ىػذا الإشػعار 

 ( سكاء بالاتفاؽ عمييا اك اجراء تقديراتو بشأنيا .3/5)
إلا انو اذا كاف تاخر صاحب العمؿ ) كالى المدل الذم يككف فيو ىذا التأخر ( ناتجان عف خطػأ اك تػأخير مػف 

" كثائؽ المقاكؿ " فانو في مثؿ ىذه الحالة لا يسػتحؽ قبؿ المقاكؿ ، بما في ذلؾ أم خطأ اك تأخر في تقديـ 
 لممقاكؿ أم تمديد اك تعكيض عف أم كمفة اك ربح .

   ''Permits, Licenses or Approvals'' التصاريح اك التراخيص اك المكافقات: (2/2)
عند طمبو( يقكـ صاحب العمؿ )اذا كاف في كضع يمكنو مف ذلؾ( بتقديـ المساعدة المعقكلة لممقاكؿ) 

 -بخصكص ما يمي :
 الحصكؿ عمى نسخ قكانيف الدكلة المتعمقة بالعقد مما ىك غير متكفر بصكرة عادية ، ك  -أ 
 -طمبات المقاكؿ لمحصكؿ عمى التصاريح اك التراخيص اك المكافقات المطمكبة بمكجب قكانيف الدكلة : -ب 

 انيف ( ، ك التقيد بالقك  1/13. فيما يتعمؽ بمتطمبات المادة )1 
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 . لتكريد المكازـ ، بما في ذلؾ التخميص الجمركي عمييا ، ك 2 
 . لتصدير معدات المقاكؿ عند ازالتيا مف المكقع .3 

 Employer`s Personnel''''أفراد صاحب العمؿ: (2/3)
 يكػػػكف صػػػاحب العمػػػػؿ مسػػػؤكلان عػػػف افػػػػراده كمسػػػتخدمي المقػػػػاكليف الاخػػػريف العػػػامميف معػػػػو فػػػي المكقػػػػع 

 -مف حيث :
 ( ، ك 4/6التعاكف مع المقاكؿ في جيكده حسب احكاـ المادة )  -أ 
 الالتػػػػػػػػزاـ بتػػػػػػػػكفير اجػػػػػػػػراءات السػػػػػػػػلامة كمػػػػػػػػا ىػػػػػػػػي مطمكبػػػػػػػػة مػػػػػػػػف المقػػػػػػػػاكؿ بمكجػػػػػػػػب البنػػػػػػػػكد  -ب 

 ( .4/18( كباجراءات حماية البيئة بمكجب المادة )4/8مف المادة ) )أ ، ب ، ج (
  "Employer’s Financial Arrangements''عمؿ:الترتيبات المالية لصاحب ال (2/4)
( يكمان مػف بعػد تمقيػو أم طمػب مػف المقػاكؿ بتسػميـ المقػاكؿ دلػيلان معقػكلانعمى 28يقكـ صاحب العمؿ خلاؿ ) 

انو قد قاـ بعمؿ الترتيبات المالية اللازمة لتكفير دفع قيمة العقد ، كفؽ التقػديرات فػي حينػو ، طبقػان لاحكػاـ " 
 ع عشر " .الفصؿ الراب

أما إذا اعتزـ صاحب العمؿ إجراء أم تعديؿ جكىرم عمى الترتيبات المالية، فإنو يتعيف عميػو إشػعار المقػاكؿ 
 بالتفصيلات المتعمقة بذلؾ.

 ''Employer’s Claims''مطالبات صاحب العمؿ: (2/5)
ذه الشػركط أك لغيػر ذلػؾ اذا كاف صاحب العمؿ يعتبر اف لو حقان في تمقي دفعة ما ، بمكجب أم شػرط مػف ىػ 

بالعيكب ، فإنو يتعيف عميو ، اك عمى الميندس  الإشعارمف الأسباب المتعمقة بالعقد ، ك/ أك أم تمديد لفترة 
، إشعار المقاكؿ بذلؾ كتزكيده بالتفاصيؿ . كرغـ ذلؾ فإنػو غيػر مطمػكب منػو اف يرسػؿ أيػة إشػعارات تتعمػؽ 

( اك مقابػؿ المعػدات 4/19اء كالكيرباء كالغاز بمكجػب المػادة )بالمبالغ المستحقة لو بخصكص استيلاؾ الم
 ( اك مقابؿ أم خدمات أخرل يطمبيا المقاكؿ .4/20كالمكاد التي يقدميا صاحب العمؿ إعمالا لممادة )

ينبغػػي إرسػػاؿ الإشػػعار فػػي أقػػرب كقػػت ممكػػف عمميػػان بعػػد اف يصػػبح صػػاحب العمػػؿ عمػػى درايػػة بالكاقعػػة أك  
" فانػو يجػب  " فتػرة الإشػعار بػالعيكبإلى نشكء مثؿ ىذه المطالبات ، اما الإشػعار بتمديػد الظركؼ التي أدت 

 إصداره قبؿ انقضائيا.
يتعيف اف تحدد ىذه التفاصيؿ " مادة " العقد أك الأسػس الأخػرل لممطالبػة ، كاف تتضػمف اثبػات صػحة ادعػاء  

اف لػو حقػان فييػا بمكجػب العقػد . كيتعػيف عمػى صاحب العمؿ بتمؾ المبػالغ ك / اك فتػرات التمديػد التػي يعتبػر 
( للاتفاؽ عمييػا اك إعػداد 3/5الميندس في مثؿ ىذه الحالة أف يدرس تمؾ المطالبات بمكجب أحكاـ المادة )

  -التقديرات لما يمي :
 ف كجدت( تستحؽ لصاحب العمؿ ليدفعيا المقاكؿ لو ، ك/أكإ( أية مبالغ ) 1) 

 ( .11/3، عملان بأحكاـ المادة ) فترة الإشعار بالعيكبلف كجد( إ( أم تمديد ) 2) 
ىذه المبالغ يمكف تضمينيا كخصميات في قيمة العقد كشيادات الدفع . الا أف صاحب العمؿ لا يعتبر مخػكلان  

بإجراء المقاصة أك خصـ أم مبمغ يتـ تصديقو في شيادة دفع ، أك التقدٌـ بمطالبة ضد المقاكؿ لغيػر ذلػؾ ، 
 ان لاحكاـ ىذه المادة " .إلٌا كفق
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 الفصؿ الثالث 
 المينــدس

THE ENGINEER 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

  ''Engineer’s Duties and Authority'' كاجبات كصلاحية الميندس : (3/1) 
يقكـ صاحب العمؿ بتعييف " الميندس " لمقياـ بالكاجبات المحددة لو في العقد كيجب أف يككف مستخدمك  

 الميندس مف ميندسيف كمينييف متمتعيف بالكفاية اللائقة كمؤىميف لأداء مثؿ ىذه الكاجبات.
 ليس لمميندس صلاحية في تعديؿ أحكاـ العقد . 
لمميندس ممارسة الصلاحيات المنكطة بو تحديدان في العقد ، أك تمؾ المفيكمة مف العقد ضمنيان بحكـ  

ذا كاف مطمكبان مف الميندس أف يحصؿ عمى مكافقة صاحب العمؿ قبؿ ممارستو لصلاحية ما  الضركرة . كا 
مؿ أف لا يفرض ، فإف مثؿ ىذا المتطمبات يجب النص عمييا في الشركط الخاصة . كيتعيد صاحب الع

 عمى الميندس أية قيكد إضافية بخصكص ممارستو لصلاحيتو ، إلا إذا تـ ذلؾ بمكافقة مف المقاكؿ .
في كؿ الأحكاؿ ، فعندما يقكـ الميندس بممارسة صلاحية ما تتطمب الحصكؿ عمى مكافقة صاحب العمػؿ ،  

 العمؿ .فإنو لأغراض ىذا العقد تعتبر ككأنيا مكافؽ عمييا مف قبؿ صاحب 
 باستثناء ما ىك منصكص عميو في ىذه الشركط : 
عندما يقكـ الميندس بأداء كاجباتو أك ممارسػة صػلاحيتو ، سػكاء نػص عمييػا صػراحة فػي العقػد ، أك   -أ 

 كانت مفيكمة ضمنيان منو ، فإنو يقكـ بيا نيابةن عف صاحب العمؿ ، ك 
ف مػػػػف أم مػػػػف الكاجبػػػػات اك الالتزامػػػػات اك لػػػػيس لممينػػػػدس صػػػػلاحية فػػػػي إعفػػػػاء أم مػػػػف الفػػػػريقي -ب 

 المسؤكليات المحددة في العقد ، ك 
 اف أم مصػػادقة اك تػػدقيؽ اك شػػيادة اك قبػػكؿ اك فحػػص اك تفتػػيش اك إصػػدار أم تعميمػػات أك إشػػعار  -ج 

أك اقتػػراح ، اك طمػػب اختبػػار ، اك أم تصػػرؼ مماثػػؿ مػػف قبػػؿ المينػػدس ) بمػػا فػػي ذلػػؾ اغفػػاؿ عػػدـ 
تعفي المقاكؿ مف أية مسػؤكلية يتحمميػا بمكجػب احكػاـ العقػد ، بمػا فػي ذلػؾ مسػؤكليتو  المكافقة ( لا

 عف الاخطاء اك الاغفالات اك التناقضات اك حالات عدـ التقيد بالشركط .
 ''Delegation by the Engineer'':  التفكيض مف قبؿ الميندس (3/2)

يو القياـ بأم مف الكاجبػات أك يفكضػو بػأم مػف أف يسند إلى أم مف مساعد –مف كقت لآخر  –لمميندس  
الصلاحيات المنكطة بو ، كما يجكز لو أف يمغي مثؿ ىذا الإسناد أك التفكيض . كيشمؿ ىؤلاء المساعدكف 
الميندس المقيـ ك/أك أم مفتشيف مستقميف يعينكف لمتفتيش أك لاختبار عمى بنػكد التجييػزات أك المػكاد أك 

لتعييف أك التفكيض أك الإلغػاء خطيػان ، كلا يعتبػر مثػؿ ىػذا الإجػراء نافػذا إلا بعػد اختبارىا . يجب أف يككف ا
تسمـ الفريقيف إشعارات بذلؾ ، إلا انو لا يحؽ لمميندس تفػكيض صػلاحيتو بإعػداد التقػديرات أعمػالا لممػادة 
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 ( إلا إذا كافؽ الفريقاف عمى مثؿ ىذا التفكيض .3/5)
كنػػػكا مػػػف ذكم الكفايػػػة اللائقػػػة ، كمػػػؤىميف لاداء كاجبػػػاتيـ كالقيػػػاـ يشػػػترط فػػػي ىػػػؤلاء المسػػػاعديف اف يك 

( مػػف 1/4بالصػػلاحية المنكطػػة بيػػـ ، كاف يككنػػكا متمرسػػيف باسػػتعماؿ لغػػة الاتصػػاؿ المحػػددة فػػي المػػادة )
 العقد .

يتعػيف عمػػى كػػؿ مػف مسػػاعدم المينػػدس ، الػػذيف تػـ اسػػناد كاجبػػات الػييـ اك تفكيضػػيـ بصػػلاحية مػػا ، اف  
 التعميمات الى المقاكؿ ، كاف يتصرفكا ضمف حدكد الصلاحية المحددة ليـ بالتفكيض . كتعتبر  يصدركا

أية مصادقة اك تدقيؽ اك شيادة اك مكافقة اك فحص اك تفتيش اك اصدار تعميمات، اك إشعار اك اقتراح، 
ككانيا صادرة  –و ضمف حدكد تفكيض –أك طمب اك اختبار ، اك القياـ بأم اجراء مماثؿ يقكـ بو أم منيـ 

 عف الميندس ، كرغـ ذلؾ :
فإف أم إخفاؽ مف جانب مساعد الميندس في رفض أم عمػؿ اك تجييػزات اك مػكاد لا يعنػي المصػادقة  -أ 

عمييا ، كبالتالي فانو لا يحكؿ دكف ممارسة الميندس لحقو في رفػض تمػؾ الأعمػاؿ أك التجييػزات أك 
 المكاد .

أم تقديرات أك تعميمات أصدرىا مسػاعد المينػدس ، فإنػو يجػكز لممقػاكؿ اف اذا اعترض المقاكؿ عمى  -ب 
يحيػػؿ المكضػػكع إلػػى المينػػدس ، الػػذم ينبغػػي عميػػو ، دكف تػػكافو ، إمػػا تأييػػدىا أك نقضػػيا أك تعػػديؿ 

 مضمكنيا .
 ''Instructions of the Engineer":تعميمات الميندس  (3/3)

قت ، تعميمات كمخططات اضافية اك معدلة ، اذا كانت لازمة لمميندس اف يصدر الى المقاكؿ في أم ك  
 لتنفيذ الاشغاؿ ك اصلاح أية عيكب فييا ، عملان باحكاـ العقد .

لا يتمقى المقاكؿ التعميمات الا مف الميندس ، اك مف أم مف مساعديو المفكضيف رسميان بمكجب احكاـ  
 شكؿ تغييران ) أمران تغييريان ( فانو يتـ تطبيؽ احكاـىذا "الفصؿ" . اما اذا كانت أم مف ىذه التعميمات ت

 " الفصؿ الثالث عشر" عمييا . 
يتعيف عمى المقاكؿ اف يتقيد بالتعميمات التي تصدر اليو مف الميندس اك مساعده المفكض حكؿ أم امر  

 يتعمؽ بالعقد . ككمما كاف ذلؾ عمميان فإف التعميمات يجب إصدارىا خطيان ،
 اـ الميندس اك مساعده المفكض : أما اذا ق 

 بإصدار أمر شفكم ك  -أ 
تسمـ تأكيدان خطيان مف المقاكؿ ) أك مف ينكب عنو ( بخصكص الأمر الشفكم خلاؿ يكمي عمؿ مف  -ب 

 تاريخ صدكرىا ك
لـ يقـ بالرد عميو خطيان بالرفض ك/أك إصدار تعميمات بشأنو خلاؿ يكمي عمؿ مف تاريخ تسممو  -ج 

 المقاكؿ ،إشعار 
عندئذ يعتبر تأكيد المقاكؿ لمثؿ ىذه الأمر الشفكم ككأنو أمر خطي صادر عف الميندس أك مساعده  

 المفكض ، حسب كاقع الحاؿ .
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 "Replacement of the Engineer":  استبداؿ الميندس (3/4)
( يكمػػػان 42ف )اذا اعتػػػزـ صػػػاحب العمػػػؿ اسػػػتبداؿ المينػػػدس ، فإنػػػو يتعػػػيف عميػػػو قبػػػؿ ميمػػػة لا تقػػػؿ عػػػ 

مػػػف تػػػاريخ الاسػػػتبداؿ اف يشػػػعر المقػػػاكؿ بػػػذلؾ ، كاف يحػػػدد فػػػي إشػػػعاره اسػػػـ كعنػػػكاف كتفاصػػػيؿ خبػػػرة 
المينػػػػػدس البػػػػػديؿ . كلػػػػػيس لصػػػػػاحب العمػػػػػؿ أف يقػػػػػكـ بتعيػػػػػيف المينػػػػػدس البػػػػػديؿ اذا كػػػػػاف لممقػػػػػاكؿ 
اعتػػػػػراض معقػػػػػكؿ عميػػػػػو ،عمػػػػػى أف يقػػػػػكـ المقػػػػػاكؿ بإشػػػػػعار صػػػػػاحب العمػػػػػؿ باعتراضػػػػػو ،مػػػػػع بيػػػػػاف 

 فاصيؿ المؤيدة لذلؾ.الت
 "Determinations":  التقديرات (3/5)

حيثما تقتضي ىذه الشركط اف يقكـ الميندس بإعماؿ ىذه " المادة " لاغراض الاتفاؽ أك اعداد التقديرات  
لام أمر ، فانو يتعيف عمى الميندس اف يتشاكر مع كؿ مف الفريقيف في مسعى جدٌم لمتكصؿ الى اتفاؽ. 

يتكصؿ الى اتفاؽ ، فانو يتعيف عمى الميندس اف يعد تقديراتو بصكرة منصفة بمكجب احكاـ اما اذا لـ 
 العقد، آخذان في الاعتبار كؿ الظركؼ ذات العلاقة . 

ثـ يقكـ الميندس بإشعار كؿ مف الفريقيف عف أم اتفاؽ اك تقديرات يتكصؿ الييا ، مع التفصيلات المؤيدة  
اف يمتزـ بالاتفاؽ اك التقديرات الكاردة في الإشعار ، إلا إذا تمت ) أك إلى  . كيتعيف عمى كؿ مف الفريقيف

 أف تتـ ( إعادة النظر فييا ، بمكجب أحكاـ " الفصؿ العشريف " .
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 الفصؿ الرابع 
 المقـاول

THE CONTRACTOR 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 "Contractor’s General Obligations"الالتزامات العامة لممقاكؿ : (4/1)
يتعيف عمى المقاكؿ اف يصمـ ) الى المدل المنصكص عميو في العقد ( كاف ينفذ الاشغاؿ كينجزىا بمكجب احكاـ  

 عيكب فييا .العقد ككفقان لتعميمات الميندس ، كاف يصمح اية 
يتعػػػػيف عمػػػػى المقػػػػاكؿ اف يقػػػػدـ التجييػػػػزات ك " كثػػػػائؽ المقػػػػاكؿ " المحػػػػددة فػػػػي العقػػػػد ، كجميػػػػع افػػػػراد جيػػػػازه  

المنفػػػذ ، كالمػػػكازـ كالمسػػػتيمكات كغيرىػػػا مػػػف الأشػػػياء كالخػػػدمات ، سػػػكاء كانػػػت ذات طبيعػػػة مؤقتػػػة أك دائمػػػة 
نجػػػػػاز ا  لأشػػػػػغاؿ كاصػػػػػلاح أيػػػػػة عيػػػػػكب فييػػػػػا . ، ممػػػػػا ىػػػػػك مطمػػػػػكب منػػػػػو لاداء ميػػػػػاـ التصػػػػػميـ كالتنفيػػػػػذ كا 

 .يعتبر المقاكؿ مسؤكلا عف كفاية كاستقرار كسلامة جميع عمميات المكقع كعف جميع أساليب الإنشاء
 باستثناء ما ىك منصكص عميو في العقد ، فاف المقاكؿ:  

تجييػزات كالمػكاد ليكػكف يعتبر مسؤكلان عف جميع " كثائؽ المقاكؿ " ، كالأشغاؿ المؤقتة كتصميـ أم بند مف ال -1 
 ىذا البند مكافقان لمتطمبات العقد ، ك 

 فيما عدا ذلؾ ، لا يعتبر المقاكؿ مسؤكلان عف تصميـ كمكاصفات الأشغاؿ الدائمة . -2 
اف يقدـ لمميندس تفاصيؿ ترتيبات كأساليب تنفيذ  –كمما طمب منو الميندس ذلؾ  –يتعيف عمى المقاكؿ       

رح المقاكؿ اتباعيا لتنفيذ الأشغاؿ . كلا يجكز لممقاكؿ أف يحدث تغييران جذريان في ىذه الأشغاؿ التي يقت
 الترتيبات اك الاساليب بدكف اعلاـ الميندس مسبقان عف اجراءاتو .

اذا نص العقد عمى مسؤكلية المقاكؿ لمقياـ بتصميـ جزءو ما مف الاشغاؿ الدائمة ، فعنػدىا كمػالـ يػنص عمػى غيػر  
 لشركط الخاصة :ذلؾ في ا

يتعػػػيف عمػػػى المقػػػاكؿ اف يقػػػدـ الػػػى المينػػػدس " كثػػػائؽ المقػػػاكؿ"  ليػػػذا الجػػػزء مػػػف الاشػػػغاؿ كفقػػػان للاجػػػراءات  -أ 
 المنصكص عمييا في العقد ، ك

يشػػترط اف تكػػكف " كثػػائؽ المقػػاكؿ " متسػػقة مػػع المكاصػػفات كالمخططػػات ، كاف تػػتـ صػػياغتيا بمغػػة الاتصػػاؿ  -ب 
( كاف تشػػػتمؿ عمػػػى المعمكمػػػات الاضػػػافية كمػػػا يطمبيػػػا المينػػػدس لاضػػػافتيا الػػػى 1/4)المحػػػددة فػػػي المػػػادة 

 المخططات بغرض التنسيؽ بيف تصاميـ كؿ مف الفريقيف ، ك 
يعتبر المقاكؿ مسؤكلان عف ىذا الجػزء مػف الاشػغاؿ ، كاف يكػكف ىػذا الجػزء بعػد تنفيػذه كانجػاز الاشػغاؿ مكفيػان  -ج 

 ا ىك مطمكب في العقد ، ك بالغرض الذم انشئ مف اجمو كم
قبؿ مباشرة اجراء الاختبارات عند الانجاز "مخططػات المنشػأ كمػا  -يتعيف عمى المقاكؿ اف يقدـ الى الميندس  -د 

تـ تنفيذه " ، كأدلة الصػيانة كالتشػغيؿ المطمكبػة بمكجػب العقػد ، كبشػكؿ مفصػؿ ، حتػى يػتمكف صػاحب العمػؿ 
عايرتو كاصلاحو .  كلا يعتبر ىذا الجػزء مػف الاشػغاؿ  انػو قػد تػـ انجػازه مف صيانتو كتشغيمو كفكو كتركيبو كم

 ( الا بعد تقديـ ىذه الكثائؽ كادلة التشغيؿ الى الميندس .10/1لغرض تسممو بمكجب المادة )
 "Performance Security": ضمػاف الاداء  (4/2)

يػػة الانجػػاز اللائػػؽ للاشػػغاؿ ، كذلػػؾ بالقيمػػة يتعػػيف عمػػى المقػػاكؿ اف يستصػػدر ) عمػػى حسػػابو ( ضػػماف الاداء لغا 
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كنكع العممة المحدديف في ممحؽ عػرض المناقصػة ، كاذا لػـ يكػف قػد تػـ تحديػد المبمػغ فػي ذلػؾ الممحػؽ فعنػدىا لا 
 تطبؽ احكاـ ىذه " المادة " .

كتػاب القبػكؿ " ( يكمان مػف تػاريخ تسػممو " 28يتعيف عمى المقاكؿ اف يقدـ ضماف الاداء الى صاحب العمؿ خلاؿ ) 
 ، كاف يرسؿ نسخة منو الى الميندس .

ينبغي اف يككف الضماف صادران عف كياف مالي كمف داخؿ الدكلة ) اك نظاـ تشريعي آخر ( مكافؽ عمييما مف قبؿ  
صاحب العمؿ ، كاف يتـ اعداده حسب النمكذج المرفؽ بالشركط الخاصة ، أك بصػيغة اخػرل يكافػؽ عمييػا صػاحب 

 العمؿ .
تعػػيف عمػػى المقػػاكؿ اف يتأكػػد مػػف اف يظػػؿ ضػػماف الاداء سػػارم المفعػػكؿ الػػى اف ينفػػذ المقػػاكؿ الاشػػغاؿ كينجزىػػا ي 

كيصػػمح ايػػة عيػػكب فييػػا . امػػا اذا احتػػكت شػػركط الضػػماف عمػػى تػػاريخ لانقضػػائو ، كتبػػيف اف المقػػاكؿ لػػف يكػػكف 
( يكمػان ، فإنػو يتعػيف عميػو اف يقػكـ 28بػػ ) مخكلان بتسمـ " شيادة الاداء " بتاريخ يسبؽ المكعد النيائي لصلاحيتو

 بتمديد سرياف الضماف الى اف يتـ انجاز الاشغاؿ كاصلاح اية عيكب فييا . 
يتعيف عمى صاحب العمؿ اف لا يقدـ مطالبة بخصكص ضماف الاداء الا فيما يخص المبالغ التي تستحؽ لو  

 -بمكجب العقد ، كذلؾ في الحالات التالية :
المقاكؿ في تمديد سرياف مفعكؿ ضماف الاداء كما تـ ذكره في الفقرة السابقة ، كفي ىذه الحالة يجكز اخفاؽ  -أ 

 لصاحب العمؿ اف يطالب بالقيمة الكاممة لضماف الاداء ، اك 
اخفاؽ المقاكؿ في اف يدفع لصاحب العمؿ أم مبمغ مستحؽ لو ، سكاء كاف ذلؾ بناء عمى مكافقة مف  -ب 

( 42( ، اك بمكجب احكاـ " الفصؿ العشريف " كذلؾ خلاؿ )2/5ما يتـ تقديره بمكجب المادة )المقاكؿ ، اك ك
 يكمان مف تاريخ ىذه المكافقة اك اعداد التقديرات ، اك 

طمبو ( يكمان مف بعد تسممو إشعار صاحب العمؿ المتضمف 42خلاؿ )  في اصلاح ام عيباخفاؽ المقاكؿ  -ج 
 اك بإصلاح العيب ,

( ، كذلػؾ بغػض النظػر عمػا اذا 15/2ظركؼ التي تخكؿ صاحب العمؿ اف ينيي العقد بمكجب احكاـ المادة )ال -د 
 كاف قد صدر اشعار بالانياء .

يتعيف عمى صاحب العمؿ اف يعكض المقاكؿ كيقيو مف جميػع الاضػرار كالخسػائر كالنفقػات ) بمػا فػي ذلػؾ الاجػكر  
البة صاحب العمؿ بخصكص الضماف ، كذلؾ الى المدل الذم يعتبػر فيػو كالاتعاب القانكنية ( مما قد ينتج عف مط
 صاحب العمؿ انو غير محؽ في مطالبتو .

 ( يكمان مف تاريخ تسممو لشيادة الاداء.21يتعيف عمى صاحب العمؿ اف يعيد ضماف الاداء الى المقاكؿ خلاؿ ) 
 " Contractor’s Representative":   ممثؿ المقاكؿ  (4/3)

نبغػػي عمػػى المقػػاكؿ اف يعػػيف " ممثػػؿ المقػػاكؿ " كاف يعطيػػو كامػػؿ الصػػلاحيات الضػػركرية لينػػكب عنػػو بمكجػػب ي 
 مقتضيات العقد .

اف يقػدـ  –قبػؿ تػاريخ المباشػرة  –كما لـ يكف قد تمت تسمية ممثؿ المقاكؿ في العقد ، فانو يتعػيف عمػى المقػاكؿ  
ت الشػػخص الػػذم يقترحػػو المقػػاكؿ كممثػػؿ لػػو. كاذا لػػـ تػػتـ الػػى المينػػدس ، لمحصػػكؿ عمػػى مكافقتػػو، اسػػـ كمػػؤىلا

المكافقة عميو اك تـ حجبيا لاحقان مػف قبػؿ المينػدس ، اك اذا اخفػؽ الممثػؿ فػي ممارسػة عممػو كممثػؿ لممقػاكؿ ، 
 فإنو يتعيف عمى المقاكؿ اف يتقدـ بنفس الطريقة باسـ كمؤىلات شخص اخر يككف مناسبان ليذا التعييف .
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قاكؿ اف يمغػى اسػتخداـ ممثمػو اك اف يسػتبدلو ، بػدكف الحصػكؿ عمػى مكافقػة المينػدس المسػبقة عمػى لا يحؽ لمم 
 ذلؾ .

يجب اف يككف ممثؿ المقاكؿ متفرغان بصكرة كاممػة لممنػاظرة عمػى تنفيػذ اشػغاؿ المقػاكؿ ، كاذا مػا تطمبػت الظػركؼ  
تعيف عمى المقاكؿ اف يسمي بديلان مناسبان بمكافقػة تغيب ىذا الممثؿ مؤقتان عف المكقع اثناء تنفيذ الاشغاؿ ، فانو ي

 الميندس المسبقة ، كاف يتـ اشعار الميندس بذلؾ .
( ، كمػػا يجػػكز لممثػػؿ 3/3يتعػػيف عمػػى  ممثػػؿ المقػػاكؿ اف يتسػػمـ التعميمػػات نيابػػة عػػف المقػػاكؿ  إًعمػػالان لممػػادة ) 

ؤىؿ ، كاف يمغػي ىػذا التفػكيض فػي أم المقاكؿ اف يفكض بعض سمطاتو اك ميامو اك صلاحيتو الى أم شخص م
كقت لاحؽ . كلكف مثؿ ىذا التفكيض اك الالغاء لا يعتبر نافذان الا اذا كافؽ الميندس عميو ، بعد اف يتسػمـ إشػعاران 
مسػػبقان مكقعػػان مػػف ممثػػؿ المقػػاكؿ يتضػػمف اسػػـ مثػػؿ ىػػذا الشػػخص المفػػكٌض كمؤىلاتػػو كالسػػمطة اك الميػػاـ اك 

 اك التي تـ الغاؤىا.الصلاحية التي فكٌض بيا 
يجب اف يككف ممثؿ المقاكؿ كجميػع ىػؤلاء الاشػخاص متمرسػيف باسػتعماؿ لغػة الاتصػاؿ المحػددة بمكجػب المػادة 

(1/4. ) 
  Subcontractors"": المقاكلكف الفرعيكف  (4/4)

 لا يحؽ لممقاكؿ أف يمزٌـ الأشغاؿ بكامميا إلى مقاكليف فرعييف . 
عف أفعاؿ كاخطاء أم مقاكؿ فرعي اك ككيمو اك مسػتخدميو ، كمػا لػك كانػت تمػؾ الأفعػاؿ أك يعتبر المقاكؿ مسؤكلان  

 -الأخطاء صادرة عف المقاكؿ نفسو ، كما لـ ينص عمى غير ذلؾ في الشركط الخاصة، فإنو:
سـ لا يطمب مف المقاكؿ الحصكؿ عمى المكافقة بشأف مكردم المكاد ، اك بشأف أم مقاكلة فرعية تـ ذكر ا -أ 

 المقاكؿ الفرعي بخصكصيا نصان في العقد ، ك
 يتعيف عمى المقاكؿ الحصكؿ عمى مكافقة الميندس المسبقة عمى المقاكليف الفرعييف الاخريف ، ك  -ب 
( يكمان مف التاريخ المستيدؼ لمباشرة 28يتعيف عمى المقاكؿ اف يرسؿ لمميندس إشعارا بميمة لا تقؿ عف ) -ج 

 ، كعف المباشرة الفعمية لمثؿ ىذا العمؿ في المكقع ، كعمؿ أم مقاكؿ فرعي 
يشترط في اتفاقيػة كػؿ مقاكلػة فرعيػة اف تحتػكم عمػى نصػكص تخػكؿ صػاحب العمػؿ اف يػتـ التنػازؿ عػف ىػذه  -د 

( )عنػػدما يمػػزـ تطبيقيػػا ( ، اك فػػي حالػػة انيػػاء العقػػد مػػف قبػػؿ 4/5المقاكلػػة الفرعيػػة اليػػو ، بمكجػػب المػػادة )
 ( .15/2كجب احكاـ المادة )صاحب العمؿ بم

   "Assignment of Benefit of Subcontract"   التنازؿ عف المقاكلة الفرعية :  (4/5)
، كقياـ الميندس )قبؿ  فترة الإشعار بالعيكب "في حالة استمرار التزامات المقاكؿ الفرعي الى ما بعد انقضاء "  

بالتنازؿ عف ىذه المقاكلة الفرعية الى صاحب العمؿ ، فإنو يتعيف ىذا التاريخ ( بالطمب الى المقاكؿ ، اف يقكـ 
عمى المقاكؿ اف يقكـ بذلؾ . كفي مثؿ ىذه الحالة لا يعتبر المقاكؿ مسؤكلان اماـ صاحب العمؿ عف أم عمؿ 

 يؤديو المقاكؿ الفرعي بعد اف تصبح عممية التنازؿ نافذة ، ما لـ ينص عمى غير ذلؾ في كتاب التنازؿ .
 "Co-operation": التعػاكف  (4/6)

يتعيف عمى المقاكؿ ، كما ىك منصكص عميو في العقد ، اك استجابةن لتعميمات الميندس ، اف يقدـ التسييلات  
 المناسبة لتنفيذ أية اعماؿ مف قبؿ :

 افراد صاحب العمؿ ، ك  -أ 
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 أم مقاكليف آخريف يستخدميـ صاحب العمؿ ، ك  -ب 
 مة قانكنيان ،اية سمطات عامة مشكٌ  العامميف لدل -ج 
 ممف يتـ استخداميـ لتنفيذ اعماؿ في المكقع اك بجكاره ، مف غير الاعماؿ المشمكلة في العقد .  
إف مثؿ ىذه التعميمات سكؼ تعتبر تغييرات الى المدل الذم يتعرض فيو المقاكؿ لتحمؿ تكاليؼ غير منظكرة اف  

ؤلاء المستخدمكف اك المقاكلكف الآخركف يمكف اف تشمؿ استعماؿ معدات مثؿ ىذه الخدمات التي يتطمبيا ى
 المقاكؿ كالاشغاؿ المؤقتة كترتيبات الدخكؿ الى المكقع كالتي تعتبر مف مسؤكلية المقاكؿ .

أذا كاف مطمكبان مف صاحب العمؿ بمكجب العقد اف يعطي المقاكؿ حيازة أم اساس اك منشأ اك تجييزات اك حؽ  
جب " كثائؽ المقاكؿ " ، فانو يتعيف عمى المقاكؿ اف يقدـ الى الميندس مثؿ ىذه الكثائؽ في الكقت دخكؿ بمك 

 كبالطريقة المحدديف في المكاصفات .
 "Setting Out": تثبيت الاشغاؿ  (4/7)

يػة المكصػكفة يتعيف عمى المقاكؿ أف يقكـ بتثبيت الاشغاؿ بالنسبة لمنقاط الاصمية كالاسػتقامات كالمناسػيب المرجع 
في العقد ، اك تمؾ التي يزكده الميندس بيا ، كما يعتبر المقاكؿ مسؤكلان عف دقة التثبيت لجميع اجزاء الاشػغاؿ ، 

 كعميو اف يقكـ باصلاح أم خطأ في أماكف اك مناسيب اك مقاييس اك استقامات الاشغاؿ .
المرجعيػة المنصػكص عمييػا فػي العقػد ، اك تمػؾ  يعتبر صاحب العمؿ مسؤكلان عف أية اخطاء في تحديد تمؾ النقاط 

 التي زكد المقاكؿ بيا ، الا انو يتعيف عمى المقاكؿ اف يبذؿ قصارل جيده في التحرم عف دقتيا قبؿ استخداميا .
اذا تكبد المقاكؿ تأخران في تنفيذ الاشغاؿ ك/اك في كمفتيػا بسػبب تنفيػذ اشػغاؿ اعتمػادان عمػى معمكمػات مغمكطػة فػي  

اف يكتشؼ مثؿ ىذه الاخطاء بصكرة معقكلػة كاف يتلافػى التػأخير متمرس ط المرجعية ، كلـ يكف بمقدكر مقاكؿالنقا
ك/أك زيادة الكمفػة المترتبػة عمييػا ، فانػو يتعػيف عمػى المقػاكؿ اف يرسػؿ إشػعاران إلػى المينػدس لتقػدير اسػتحقاقاتو 

 -( لما يمي :20/1بشأنو ، مع مراعاة احكاـ المادة )
تمديد لمدة الإنجاز بسبب ذلؾ التأخير ، إذا كاف الإنجاز قد تأخر أك سكؼ يتأخر ، كذلؾ بمكجب المادة  أم -أ 

 ( ، ك 8/4)
 ، ك اضافتيما الى قيمة العقد . مع ربح معقكؿأم كمفة كيذه  -ب 
تفاؽ عمييا اك ( ، اف يقكـ بالا 3/5لدل تسمـ الميندس لمثؿ ىذا الإشعار ، فانو يتعيف عميو اعمالان لممادة ) 

 اعداد التقديرات اللازمة لما يمي :
 ( فيما اذا كاف اكتشاؼ الخطأ متعذران بصكرة معقكلة ، كالى أم مدل ، ك 1) 
 ( الأمريف المذككريف في الفقرتيف ) أ ، ب ( اعلاه ، كلكف ضمف ىذا المدل.2) 

  "Safety Procedures":  اجراءات السلامة (4/8)
 قاكؿ :يتعيف عمى الم 

 أف يتقيد بجميع تعميمات السلامة المطمكب تطبيقيا ، ك  -أ 
 العناية بسلامة جميع الاشخاص الذيف يحؽ ليـ التكاجد في المكقع ، ك  -ب 
أف يبذؿ جيكدان معقكلة لممحافظة عمى المكقع كالاشغاؿ خالية مف العكائؽ غير الضركرية ، بقصد تجنب  -ج 

 ، ك  تعرض ىؤلاء الاشخاص لمخطر
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تػػػػػػػكفير التسػػػػػػػييج كالانػػػػػػػارة كالحراسػػػػػػػة كمراقبػػػػػػػة الاشػػػػػػػغاؿ الػػػػػػػى اف يػػػػػػػتـ انجازىػػػػػػػا كتسػػػػػػػميميا بمكجػػػػػػػب  -د 
 احكاـ " الفصؿ العاشر" ، ك 

تكفير اية اشغاؿ مؤقتة ) بما فييا الطرقات كالممرات كالحكاجز كالسياجات ( مما قد يمزـ ، بسبب تنفيذ  -ىػ 
 كالملاؾ كالمستعمميف للارض المجاكرة لممكقع .الاشغاؿ ، لاستعماؿ كحماية الجميكر 

 "Quality Assurance"تككيد الجكدة :  (4/9)
يتعػػيف عمػػى المقػػاكؿ أف يضػػع نظامػػان لتككيػػد الجػػكدة لاثبػػات التقيػػد بمتطمبػػات العقػػد ، عمػػى اف يكػػكف ىػػذا النظػػاـ  

 ف مظاىر ىذا النظاـ .متكافقان مع تفاصيؿ العقد ، كما يحؽ لمميندس اف يقكـ بالتدقيؽ عمى أم م
قبػػؿ مباشػػرة أم مػػف مراحػػؿ  –لعممػػو  –يجػػب تقػػديـ تفاصػػيؿ جميػػع الاجػػراءات ككثػػائؽ المطابقػػة الػػى المينػػدس  

التصميـ كالتنفيذ ، كعند اصدار أم كثيقة ذات طابع فني الػى المينػدس ، فإنػو يجػب اف يظيػر عمػى ىػذه الكثيقػة 
 عمييا .ما يثبت المصادقة المسبقة مف المقاكؿ نفسو 

 إف التقيد بنظاـ تككيد الجكدة لا يعفي المقاكؿ مف أم مف كاجباتو اك التزاماتو اك مسؤكلياتو الكاردة في العقد. 
 "Site Data": بيانات المكقع  (4/10)

 كؿيتعيف عمى صاحب العمؿ اف يككف قد كضع تحت تصرؼ المقاكؿ لاطلاعو قبؿ مكعد " التاريخ الاساسي " ،  
ر لديو مف البيانات الخاصة بالظركؼ تحت السطحية كالييدركلكجية في المكقع ، بما في ذلؾ الظكاىر ما يتكف

البيئية ، كما يتعيف عميو كذلؾ اف يضع تحت تصرؼ المقاكؿ أية معمكمات يحصؿ عمييا بعد مكعد التاريخ 
 الاساسي ، الا اف المقاكؿ يعتبر مسؤكلان عف تفسيره لجميع تمؾ المعمكمات . 

كما انو كالى المدل الممكف عمميان ) مع الاخذ في الحسباف عاممي الكقت كالكمفة ( يعتبر المقاكؿ انو قد حصؿ  
عمى المعمكمات الضركرية المتعمقة بالمخاطر كالاحتمالات الطارئة كالظركؼ الاخرل التي قد تؤثر عمى عرضو اك 

د عايف كتفحص المكقع كما يجاكره ، كانو اطمع عمى جميع عمى الاشغاؿ  كالى المدل ذاتو ، يعتبر المقاكؿ انو ق
المعمكمات التي سبؽ ذكرىا ، كانو قد اقتنع شخصيان قبؿ تقديـ عرض المناقصة بكؿ الامكر ذات العلاقة ، شاممة  

 ) كليس بالحصر ( ما يمي :
 شكؿ كطبيعة المكقع ، بما في ذلؾ احكاؿ الطبقات تحت السطحية ، ك  -أ 
 كاؿ الييدركلكجية كالمناخية ، ك الاح -ب 
 مقدار كطبيعة العمؿ كالمكازـ لتنفيذ الاشغاؿ كانجازىا كاصلاح اية عيكب فييا ، ك  -ج 
 قكانيف الدكلة ، كاجراءات العمالة كممارساتيا فيو ، ك  -د 
 يف ، كالطاقة ،  متطمبات المقاكؿ فيما يتعمؽ بالدخكؿ الى المكقع ، كالسكف ، كالمرافؽ ، كالمستخدم -ىػ 

 .كالمكاصلات ، كالماء ، كغيرىا مف الخدمات
 ":كفاية " قيمة العقد المقبكلة (4/11)

"Sufficiency of the Accepted Contract Amount”                            
 يفترض في المقاكؿ انو : 

 قد اقتنع شخصيان بدقة ككفاية " قيمة العقد المقبكلة " ، ك  - أ 
انو قد كضع عرضو ذلؾ بناءن عمى المعمكمات كالتفسير كالبيانات  الضركرية كالكشكؼ كالفحكص كقناعاتو  -ب 
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 ( .4/10بكؿ الامكر التي تمت الاشارة الييا في المادة )
كؿ باستثناء ما قػد يػرد خلافػان لػذلؾ فػي العقػد ، فػاف " قيمػة العقػد المقبكلػة " يجػب اف تغطػي جميػع التزامػات المقػا 

إف كجػدت ( ككػؿ الاشػياء الضػركرية لتنفيػذ الاشػغاؿ كانجازىػا  –المطمكبة في العقد ) بما فييا المبالغ الاحتياطيػة 
 بشكؿ لائؽ كاصلاح اية عيكب فييا .

 "Unforeseeable Physical Conditions"الاكضاع المادية غير المنظكرة  : (4/12)
ضػػاع الماديػػة الطبيعيػػة كالعكائػػؽ الاصػػطناعية كغيرىػػا مػػف العكائػػؽ يقصػػد بمصػػطمح " الاكضػػاع الماديػػة " : الاك  

الطبيعية كالممكثات التي قد يكاجييا المقاكؿ فػي المكقػع عنػد تنفيػذ الاشػغاؿ ، بمػا فييػا الاكضػاع تحػت السػطحية 
 كالييدركلكجية ، كلكنيا لا تشمؿ الاحكاؿ المناخية .

ييعتبػػر انيػػا كانػػت غيػػر منظػػكرة ، فانػػو يتعػػيف عميػػو اف يشػػعر  اذا كاجػػو المقػػاكؿ اكضػػاعان ماديػػة معاكسػػة كالتػػي 
الميندس بيا في اقرب فرصة ممكنة عمميان ، كعمى اف يتضمف الاشػعار كصػفا ليػا كبيػاف الاسػباب التػي حػدت بػو 
لاعتبارىا كذلؾ ، حتى يتمكف الميندس مف معاينتيػا كالتحقػؽ مػف الاسػباب التػي يعزكىػا المقػاكؿ الػى ككنيػا غيػر 

 رة .منظك 
كمػػا يتعػػيف عمػػى المقػػاكؿ مكاصػػمة تنفيػػذ الاشػػغاؿ ، متخػػذان الاحتياطػػات المعقكلػػة كالمناسػػبة تجػػاه ىػػذه " الاكضػػاع  

المادية " ، كأف يتقيد بأية تعميمات قد يصدرىا الميندس بخصكصيا ، اما اذا شكؿٌ أم مف ىذه التعميمات تغييػران ) 
 كاـ الفصؿ ) الثالث عشر( بشأنيا . امران تغييريان ( ، فانو يتـ حينئذ تطبيؽ اح

اذا كاجو المقاكؿ مثؿ ىذه الاكضاع المادية غير المنظػكرة ، كالػى المػدل الػذم يمكػف اعتبارىػا كػذلؾ كقػاـ بارسػاؿ  
إشعار بشأنيا الى الميندس ، كتكبد تأخران في مدة الانجاز ك/اك كمفة ما بسببيا ، فانو يككف مسػتحقان مػع مراعػاة 

 -( ، لما يمي :20/1) احكاـ المادة
تمديد مدة الانجاز بسبب ذلؾ التأخر ، اذا كاف الانجاز قد تأخر اك سكؼ يتأخر، كذلؾ بمكجب احكاـ المادة  -أ 

 ( ، ك 8/4)
 أم كمفة كيذه ، لاضافتيا الى قيمة العقد . -ب 
عػف تمػؾ " الاكضػاع الماديػة " ،  يقكـ المينػدس بعػد اسػتلامو الاشػعار المشػار اليػو سػابقان بالمعاينػة ك/اك التحػرم 

 ( بالاتفاؽ عمييا اك اعداد التقديرات لما يمي :3/5كمف ثـ يقكـ عملان بالمادة )
 فيما اذا كانت تمؾ " الاكضاع المادية " غير منظكرة ، كالى أم مدل يمكف اعتبارىا كذلؾ ، ك  -1 

 كذلؾ بالنظر الى ذلؾ المدل . تقدير الامريف المكصكفيف في البنديف ) أ ، ب ( اعلاه ،  -2 
( 2كمع ذلؾ ، فانو يمكف لمميندس قبػؿ الاتفػاؽ عمػى التعػكيض المػالي اك تقػديره كمػا ىػك منػكه عنػو فػي الفقػرة ) 

اعلاه ، اف يتحرل فيما اذا كانت الأكضاع المادية الأخرل في أجزاء الأشغاؿ المماثمة ) اف كجدت( افضؿ مما كػاف 
( عند تقديـ المقاكؿ لعرض المناقصة ، كانو اذا تـ مكاجية مثؿ ىذه الأكضاع المكاتية ،  منظكران ) بصكرة معقكلة

( اف يقدر اك يصؿ بالاتفاؽ عمى تخفيض الكمفػة بسػبب تمػؾ الأكضػاع 3/5يجكز لمميندس باتباع أسمكب المادة )
حصػمة التعػديلات الناتجػة عػف المكاتية ، كالتي يمكف اعتبارىا خصميات مف قيمة العقد كشيادات الػدفع ، الا اف م

البنػػد "ب" أعػػلاه كىػػذه الخصػػميات ، باعتبػػار كػػؿ الأكضػػاع الماديػػة التػػي تمػػت مكاجيتيػػا فػػي أجػػزاء مماثمػػة مػػف 
 الأشغاؿ ، يجب اف لا تؤدم الى تخفيض في قيمة العقد.
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لمقػػاكؿ عنػػد تقػػديـ لممينػػدس اف يعتبػػر أم إثبػػات يقدمػػو المقػػاكؿ عػػف تمػػؾ الاكضػػاع الماديػػة ، كمػػا كػػاف يتكقعيػػا ا 
 عرض المناقصة ، الا اف الميندس لا يككف ممزمان بمثؿ ىذا إثبات.

 "Rights of Way and Facilities"حؽ المركر كالتسييلات :  (4/13)
، بمػػا فييػػا  بحقػػكؽ المػػركر الخاصػػة ك/أك المؤقتػػة التػػي تمزمػػويتحمػػؿ المقػػاكؿ جميػػع التكػػاليؼ كالرسػػكـ المتعمقػػة  

ايػػة تسػػييلات اضػػافية  –عمػػى مسػػؤكليتو كنفقتػػو  –ى المكقػػع ، كيتعػػيف عمػػى المقػػاكؿ اف يػػكفر طريػػؽ الػػدخكؿ الػػ
 خارج المكقع مما قد يمزمو لتنفيذ الاشغاؿ .

 "Avoidance of Interference"تجنب التدخؿ :  (4/14)
 يجب عمى المقاكؿ اف لا يتدخؿ بغير ضركرة ، اك عمى نحك غير لائؽ ، بما يمي : 
 ة الجميكر ، اك راح -أ 
الكصكؿ الى كاستعماؿ كاشغاؿ جميع الطرؽ كالممرات ، سكاء اكانت عامة اك خاصة بممكية صاحب العمؿ  -ب 

 اك الاخريف .
كما يتعيف عمى المقاكؿ تعكيض صاحب العمؿ كحمايتو مف الاضرار كالخسائر كالنفقات ) بمػا فييػا اتعػاب كنفقػات  

 خؿ اك عرقمة غير ضركرية اك غير لائقة .التقاضي ( عف كؿ ما ينتج مف تد
  "Access Routes": لمكصمة المسالؾ ا (4/15)

المكصػمة الػى المكقػع ، كانػو قػد اقتنػع بأكضػاعيا ، كمػا  المسػالؾ يعتبر المقاكؿ انو قػد تحػرل عػف تػكفر كملائمػة 
مف الاضرار نتيجة لحركة مركر يطمب منو اف يبذؿ الجيكد المعقكلة لتجنب الاضرار بالطرؽ اك الجسكر كحمايتيا 

 المقاكؿ اك مستخدميو ، كذلؾ باستخداـ العربات كالطرؽ المناسبة . 
 كباستثناء ما ىك منصكص عميو خلافان لذلؾ في ىذه الشركط : 
يككف المقاكؿ مسؤكلان ) فيما بيف الفريقيف ( عف أم صيانة قد تككف لازمة المسالؾ المكصمة بسبب   -أ 

 ، ك  استعمالو ليا
عمى المقاكؿ اف يكفر الاشارات كالارشادات التكجييية الضركرية عمػى امتداد ىذه الطرؽ ، كاف يحصؿ عمى  -ب 

 التصاريح المطمكبػة مف قبػؿ السمطات ذات العلاقة بخصكص استعمالو لممسالؾ كالاشارات كالارشادات ،  ك 
 جـ عف استعماؿ أم  مسمؾ مكصؿ ، ك لا يعتبر صاحب العمؿ مسؤكلا عف أية مطالبات قد تن -ج 
 لا يضمف صاحب العمؿ تكفر مسالؾ الكصكؿ اك ملاءمتيا ، ك  -د 
 يتحمؿ المقاكؿ الكمفة المترتبة عمى عدـ تكفر اك ملاءمة ىذه المسالؾ المكصمة لاستعمالاتو.   -ىػ 

 " Transport of Goods":  نقػؿ المكازـ  (4/16)
 خاصة خلافان لذلؾ ، فانو :ما لـ ينص في الشركط ال 
( يكمان عف  تاريخ كصكؿ اية تجييػزات اك قطعػة 21يتعيف عمى المقاكؿ اف يشعر الميندس بمدة لا تقؿ عف ) -أ 

 رئيسية مف المكازـ الاخرل الى المكقع , ك 
ؿ المػكازـ كغيرىػا يككف المقاكؿ مسؤكلا عف التكضيب كالتحميؿ كالنقؿ كالاستلاـ كالتنزيؿ  كالتخزيف كحمايػة كػ -ب 

 مف الاشياء اللازمة للاشغاؿ ، ك 
 يتعػػػػػيف عمػػػػػى المقػػػػػاكؿ اف يعػػػػػكض صػػػػػاحب العمػػػػػؿ كيحميػػػػػو مػػػػػف أيػػػػػة اضػػػػػرار اك  خسػػػػػائر اك نفقػػػػػات  -ج 
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) بمػػا فييػػا الاتعػػاب كالاجػػكر القانكنيػػة ( ممػػا قػػد يػػنجـ عػػف أم   ضػػرر يحصػػؿ نتيجػػة لنقػػؿ المػػكازـ ، كاف يقػػكـ 
 تي قد تنتج عف عمميات النقؿ .بالتفاكض كدفع المطالبات  ال

 " Contractor’s Equipment":   معدات المقاكؿ  (4/17)
يككف المقاكؿ مسؤكلان عف جميع معداتو، كتعتبر معدات المقاكؿ بعد احضارىا الى المكقع انيا مخصصة حصران  

 عدات بدكف مكافقة الميندس،كلا يحؽ لممقاكؿ اف يخرج مف المكقع أية قطع رئيسية مف ىذه الم لتنفيذ الاشغاؿ،
 الا اف مثؿ ىذه المكافقة ليست مطمكبة بخصكص عربات نقؿ المكازـ اك مستخدمي المقاكؿ، الى خارج المكقع .

             "Protection of the Environment"حماية البيئة: (4/18)
 ؿ المكقػػػػػػػػػع يتعػػػػػػػػػيف عمػػػػػػػػػى المقػػػػػػػػػاكؿ اتخػػػػػػػػػاذ جميػػػػػػػػػع الخطػػػػػػػػػكات المعقكلػػػػػػػػػة لحمايػػػػػػػػػة البيئػػػػػػػػػة ) داخػػػػػػػػػ 

كخارجو ( كاف يحدٌ مف احداث الازعاج اك الضػرر للافػراد اك لممتمكػات نتيجػة لمتمػكث اك الضػجيج اك غيػره ممػا قػد 
 ينتج عف عمميات التنفيذ .

كما يتعيف عمى المقاكؿ التأكد مف اف نسبة الانبعاثات ، كمقدار الصرؼ السطحي كالتػدفؽ النػاتج عػف نشػاطاتو ،  
 .المسمكح بيا في المكاصفات ، كلا القيـ المحددة في القكانيف الكاجبة التطبيؽلا تتجاكز القيـ 

        "Electricity, Water and Gas"الكيرباء كالماء كالغاز: (4/19)
يككف المقاكؿ مسؤكلا عف تكفير الطاقة كالماء كالخػدمات الأخػرل التػي قػد يحتاجيػا ، باسػتثناء مػا ىػك منصػكص  

 عميو .
ؿ الحؽ في استعماؿ الكيرباء كالماء كالغػاز كالخػدمات الأخػرل المتػكفرة فػي المكقػع لغػرض تنفيػذ الأشػغاؿ ، لممقاك 

حسػػب التفاصػػيؿ كمقابػػؿ الأسػػعار المبينػػة فػػي المكاصػػفات ، كعمػػى المقػػاكؿ أف يػػكفر عمػػى مسػػؤكليتو كنفقتػػو أيػػة 
 أدكات تمزـ لمثؿ ىذه الاستعمالات كلقياس الكميات التي يستيمكيا .

الاتفاؽ عمى مقادير الكميات المستيمكة كأثمانيا ) بمكجب الأسعار المحددة ( مقابؿ ىذه الخدمات ، أك يتـ  يتـ 
( لإجراء التقديرات ، كعمى المقاكؿ 3/5( لاحتساب مطالبات صاحب العمؿ ، كالمادة )2/5تقديرىا أعمالان لممادة )

 دفع ىذه المبالغ إلى صاحب العمؿ .
 صاحب العمؿ كالمكاد التي يقدميا: معدات  (4/20)

"Employer’s Equipment and -Issue Materials"                       
فػػػي تنفيػػػذ  -إف كجػػػدت–يتعػػػيف عمػػػى صػػػاحب العمػػػؿ اف يسػػػمح لممقػػػاكؿ باسػػػتعماؿ " معػػػدات صػػػاحب العمػػػؿ "  

، كمػػػػا لػػػػـ يػػػنص عمػػػػى غيػػػػر  الأشػػػغاؿ كفقػػػػان لمتفاصػػػيؿ كالترتيبػػػػات كمقابػػػػؿ الأسػػػعار المحػػػػددة فػػػػي المكاصػػػفات
 ذلؾ في المكاصفات :

 يككف صاحب العمؿ مسؤكلان عف معداتو ، إلا أف ،   -أ 
  المقاكؿ يعتبر مسؤكلا عف أم قطعة مف "معدات صاحب العمؿ " أثناء قياـ  مسػتخدمي المقػاكؿ بتشػغيميا أك  -ب 

 قيادتيا أك حيازتيا أك التحكـ بيا .
الاستعماؿ " كفؽ الاسعار المحددة " مقابػؿ اسػتعماؿ معػدات صػاحب العمػؿ بالاتفػاؽ اك  يتـ تحديد الكميات كبدلات 

( كيتعيف عمى المقاكؿ دفع ىذه المبالغ الػى صػاحب 3/5،  2/5بالتقدير مف قبؿ الميندس كفقان لاحكاـ المادتيف )
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 العمؿ .
)إف كجػدت( كفقػان مجانػان تػزـ بتقػديميا بػالمكاد التػي يم –دكف مقابػؿ( –يتعيف عمى صاحب العمؿ اف يػزكد المقػاكؿ  

لمتفاصيؿ المحددة في متطمبات صاحب العمؿ ، كعمى صاحب العمؿ اف يقكـ كعمى مسؤكليتو كنفقتو  بتزكيػد تمػؾ 
المكاد في الكقت كالمكاف المحدديف في العقد ، كيقػكـ المقػاكؿ بمعاينتيػا ظاىريػان ، كاعػلاـ المينػدس فػكران عػف أم 

ر فييا ،  كما لـ يكف قد تـ الاتفاؽ بيف الفريقيف عمى غير ذلػؾ ، فعمػى صػاحب العمػؿ اف نقص اك عيب اك قصك 
 يصحح فكران أم نقصو اك عيبو اك قصكرو فييا . 

بعد ىذه المعاينة الظاىرية ، تصبح ىذه المكاد المجانية في عيدة المقاكؿ كتحػت حمايتػو كمراقبتػو ، الا اف التػزاـ  
تيا لا يعفي صاحب العمؿ مف المسػؤكلية عػف أم نقػصو اك قصػكرو اك عيػبو ممػا لػـ يكػف المقاكؿ بمعاينتيا كحماي

 بالامكاف كشفو مف خلاؿ المعاينة الظاىرية .
  "Progress Reports":  تقارير تقدـ العمؿ (4/21)

الشػيرية ما لـ ينص عمى غير ذلػؾ فػي الشػركط الخاصػة ، فإنػو يتعػيف عمػى المقػاكؿ اف يعػد تقػارير تقػدـ العمػؿ  
( نسػخ ، عمػى اف يغطػي التقريػر الاكؿ منػو الفتػرة حتػى نيايػة الشػير الػذم يمػي 6كيسمميا الػى المينػدس عمػى )

 ( أياـ مف آخر يكـ مف الفترة المتعمقة بيا .7تاريخ المباشرة ، كمف ثـ يتـ اصدار التقارير شيريان ، خلاؿ )
اؿ التي يككف معركفان انيا متبقية فػي تػاريخ الانجػاز المحػدد جميع الاعميستمر تقديـ التقارير حتى ينجز المقاكؿ  

 .في شيادة تسمـ الاشغاؿ
 يجب اف يشتمؿ كؿ تقرير عمى ما يمي : 
الرسكـ البيانية كتفاصيؿ تقدـ العمؿ بما في ذلؾ كؿ مرحمة مف مراحؿ التصميـ ) إف كجدت( ، كثائؽ المقاكؿ،  -أ 

المكقع، الانشػاء، التركيػب كالاختبػارات، كشػاممة لكػؿ مرحمػة مػف  مراحػؿ  طمبات الشراء، التصنيع، التكريد الى
 العمؿ كانجازات المقاكليف الفرعييف المسمييف المعرفيف بمكجب  احكاـ الفصؿ الخامس، ك 

 الصكر الفكتكغرافية التي تبيف اكضاع التصنيع كتقدـ العمػػؿ في المكقػػع ، ك -ب 
ئيسية مف التجييزات كالمػكاد : بيػاف  اسػماء المصػنعيف كامػاكف التصػنيع كنسػبة فيما يخص تصنيع البنكد الر  -ج 

 التقدـ كتكاريخ الانجاز المتكقعة كالفعمية : 
 ( لمباشرة التصنيع ، ك 1) 
 ( لمعاينات المقاكؿ ، ك 2) 
 ( للاختبارات ، ك 3) 
 ؿ الى المكقع ، ك يكصت( لمشحف كال4) 
 ( ، ك 6/10كمعداتو كما ىي مكصكفة في المادة )سجلات مستخدمي المقاكؿ  -د 
 نسخان عف كثائؽ تككيد الجكدة ، كنتائج الاختبارات كشيادات المكاد ، ك -ىػ 
( كبمطالبػػػات المقػػػاكؿ كفقػػػاه لممػػػادة 2/5قائمػػػة بالاشػػػعارات المتعمقػػػة بمطالبػػػات صػػػاحب العمػػػؿ كفقػػػان لممػػػادة ) -ك 

 ( ، ك 20/1)
ة شاممة التفاصيؿ المتعمقة بأية حكادث خطرة كأية نشاطات مرتبطػة بػالنكاحي البيئيػة احصاءات السلامة العام -ز 

 كالعلاقات العامة ، ك 
المقارنة بيف التقدـ الفعمي لتنفيذ الاشغاؿ كالتقدـ المخطط لو ، مع بياف تفاصيؿ الكقائع اك الظػركؼ التػي قػد  -ح 
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 م اتخاذىا ) اك التي ستتخذ ( لتلافي التأخير.تعيؽ الانجاز كفقان لمعقد ، كبياف الاجراءات الجار 
 " Security of the Site":  الأمف في المكقع  (4/22)

 ما لـ ينص عمى غير ذلؾ في الشركط الخاصة :  
 يككف المقاكؿ مسؤكلان عف ابقاء الاشخاص غير المخكليف بدخكؿ المكقع خارجو ، ك  -1 
بالتكاجػػد فػػي المكقػػع محصػػكريف بػػأفراد المقػػاكؿ صػػاحب العمػػؿ كأم يكػػكف مسػػتخدمي المقػػاكؿ المصػػرح ليػػـ  -2 

اشخاص آخريف يتـ اشعار المقاكؿ بيـ مف قبؿ صاحب العمؿ اك الميندس باعتبارىـ مخػكليف بالتكاجػد كػأفراد 
 مقاكلي صاحب العمؿ الاخريف في المكقع .

 "Contractor`s Operations on Site": عمميات المقاكؿ في المكقع  (4/23)
يتعػػػػيف عمػػػػى المقػػػػاكؿ اف يحصػػػػر عممياتػػػػو فػػػػي المكقػػػػع كايػػػػة مسػػػػاحات اخػػػػرل قػػػػد يحصػػػػؿ المقػػػػاكؿ عمييػػػػا ،  

كيكافػػػػؽ عمييػػػػا المينػػػػدس عمػػػػى اعتبارىػػػػا سػػػػاحات عمػػػػؿ ، كمػػػػا يتعػػػػيف عميػػػػو اف يتخػػػػذ جميػػػػع الاحتياطػػػػات 
بحيػػػث يػػػتـ  الضػػػركرية للابقػػػاء عمػػػى معػػػدات المقػػػاكؿ كافػػػراده ضػػػمف حػػػدكد المكقػػػع كىػػػذه السػػػاحات الاخػػػرل ،

 تجنب التعدم عمى الاراضي المجاكرة .
عمػػػى المقػػػاكؿ، اثنػػػاء تنفيػػػذه الاشػػػغاؿ ، اف يحػػػافظ عمػػػى المكقػػػع خاليػػػان مػػػف جميػػػع العكائػػػؽ غيػػػر الضػػػركرية ،  

كاف يقػػػػكـ بتخػػػػزيف اك اخػػػػراج المعػػػػدات الفائضػػػػة عػػػػف الاسػػػػتعماؿ ، كاف ينظػػػػؼ المكقػػػػع مػػػػف جميػػػػع الانقػػػػاض 
 التي لـ تعد مطمكبة .كالنفايات كالاشغاؿ المؤقتة 

عمػػػػى المقػػػػاكؿ ، عنػػػػد صػػػػدكر شػػػػيادة تسػػػػمـ الاشػػػػغاؿ ، اف يقػػػػكـ بتنظيػػػػؼ كػػػػؿ اجػػػػزاء المكقػػػػع اك الاشػػػػغاؿ  
المتعمقػػػة بشػػػيادة التسػػػػمـ تمػػػؾ ، كاف يزيػػػػؿ مػػػا بػػػػو مػػػف المعػػػدات كالمػػػػكاد الفائضػػػة عػػػػف الاسػػػتعماؿ ، ككػػػػذلؾ 

زاء مػػػف المكقػػػع كالاشػػػغاؿ نظيفػػػة كفػػػي كضػػػع النفايػػػات كالانقػػػاض كالاشػػػغاؿ المؤقتػػػة ، بحيػػػث يتػػػرؾ تمػػػؾ الاجػػػ
آمػػػػف ، الا انػػػػو يجػػػػكز لممقػػػػاكؿ اف يحػػػػتفظ فػػػػي المكقػػػػع حتػػػػى نيايػػػػة " فتػػػػرة الاشػػػػعار بػػػػالعيكب " ، بمػػػػا قػػػػد 

 يحتاجو مف المكازـ لغاية الكفاء بالتزاماتو بمكجب العقد . 
  "Fossils"الاثريات :  (4/24)

لادكات اك المنشػػػػػات كغيرىػػػػػا مػػػػػف المتبقيػػػػػات اك المػػػػػكاد ذات تكضػػػػػع جميػػػػػع المػػػػػكاد المتحجػػػػػرة اك النقػػػػػكد اك ا 
القيمػػػػة الجيكلكجيػػػػة اك الاثريػػػػة التػػػػي تكتشػػػػؼ فػػػػي المكقػػػػع تحػػػػت رعايػػػػة صػػػػاحب العمػػػػؿ كتصػػػػرفو . كعمػػػػى 
المقػػػاكؿ اتخػػػاذ كػػػؿ التػػػدابير المعقكلػػػة لمنػػػع أفػػػراده اك أم اشػػػخاص اخػػػريف مػػػف ازالتيػػػا اك الاضػػػرار بػػػأم مػػػف 

 ىذه المكتشفات .
يف عمػػػػى المقػػػػاكؿ عنػػػػد اكتشػػػػافو لمثػػػػؿ ىػػػػذه المكجػػػػكدات ، اف يشػػػػعر المينػػػػدس فػػػػكران بكجكدىػػػػا ، كمػػػػا يتعػػػػ 

 كعمى الميندس اف يصدر تعميماتو بكيفية التعامؿ معيا . 
كاذا تكبػػػد المقػػػاكؿ تػػػأخران فػػػي مػػػدة التنفيػػػذ ك/ اك كمفػػػة مػػػا نتيجػػػة امتثالػػػو لتمػػػؾ التعميمػػػات ، فعميػػػو اف يرسػػػؿ  

 ( بخصكص ما يمي : 20/1س لتقدير استحقاقتو مع مراعاة احكاـ المادة )إشعاران آخر الى الميند
تمديػػػػد مػػػػدة الانجػػػػاز بسػػػػبب ىػػػػذا التػػػػأخير ، اذا كػػػػاف الانجػػػػاز تػػػػأخر اك سػػػػكؼ  يتػػػػأخر ، كذلػػػػؾ بمكجػػػػب  -أ 

 ( ، ك 8/4المادة )
 أم كمفة كيذه ، لاضافتيا الى قيمة العقد .  -ب 
( للاتفػػػػاؽ عمييػػػػا أك 3/5ر الاخػػػػر ، بالتصػػػػرؼ كفقػػػػان لممػػػػادة )كيقػػػػكـ المينػػػػدس بعػػػػد تسػػػػممو ىػػػػذا الإشػػػػعا 

 إجراء التقديرات ليذه الامكر .
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 الفصؿ الخامس 
 المقـاولون الفرعيون المسمَّون

NOMINATED SUBCONTRACTORS 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػـــ 

 تعريؼ المقاكؿ الفرعي المسمٌى : (5/1)
"Definition of Nominated Subcontractor"               

 أم مقاكؿ فرعي :يعرؼ بمقاكؿ فرعي مسمىى في ىذا العقد  
 نص في العقد عمى انو مقاكؿ فرعي مسمى ، اك  -أ 
التغييرات كالتعديلات " باصدار تعميمات  –الذم يقكـ الميندس ، كفقان لاحكاـ " الفصؿ الثالث عشر  -ب 

 الى المقاكؿ لاستخدامو كمقاكؿ فرعي .
 "Objection to Nomination"الاعتراض عمى التسمية :  (5/2)

لو اعتراض معقكؿ عميو ، عمى اف يقكـ  ,المقاكؿ غير ممزـ باستخداـ أم مقاكؿ فرعي مسمى اف 
بإشعار الميندس بالامر مع بياف التفاصيؿ المؤيدة . كيعتبر الاعتراض معقكلان اذا كاف مبنيان )اضافة 

ض المقاكؿ عف لاشياء اخرل ( عمى أم مف الامكر التالية ، الا اذا كافؽ صاحب العمؿ أيضان عمى تعكي
 -تبعات ذلؾ الامر :

اف ىنالؾ مبررات للاعتقاد باف ىذا المقاكؿ الفرعي لا يممؾ التأىيؿ الكافي ، اك المكارد اك القدرة  - أ 
 المالية ، اك 

اف اتفاقية المقاكلة الفرعية لا تنص عمى الزاـ المقاكؿ الفرعي المسمى بتعكيض المقاكؿ كتأمينو  -ب 
اساءة استعماؿ المكازـ مف قبؿ المقاكؿ الفرعي المسمى اك ككلائو اك ضد أم تقصير اك 

 مستخدميو ، اك 
اف اتفاقية المقاكلة الفرعية لا تنص بخصكص اعماؿ المقاكلة الفرعية ) بما فييا اعداد التصميـ ،  -ج 

 اف كجدت ( :
امات كالمسؤكليات ( عمى اف المقاكؿ الفرعي المسمى سكؼ يتحمؿ تجاه المقاكؿ جميع الالتز 1) 

 التي تمكف المقاكؿ مف الكفاء بالتزاماتو كمسؤكلياتو بمكجب العقد ، ك 
( أف يعكض المقاكؿ تجاه جميع الالتزامات كالمسؤكليات التي قد تنتج عف العقد اك تمؾ 2) 

 المتعمقة بو نتيجة اخفاؽ المقاكؿ الفرعي في اداء تمؾ الالتزامات اك الكفاء بتمؾ المسؤكليات.
 الدفعات لممقاكليف الفرعييف المسمييف: (5/3)

"Payment to Nominated Subcontractors"  
يتعيف عمى المقاكؿ اف يدفع لممقاكؿ الفرعي المسمى تمؾ المبالغ التي يصادؽ عمييا الميندس  
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لنفقات كاستحقاؽ لو بمكجب اتفاقية المقاكلة الفرعية ، عمى انو يجب شمكؿ تمؾ المبالغ كغيرىا مف ا
ب( فيما عدا ما ىك منصكص عميو في المادة -13/5ضمف قيمة العقد كمبالغ احتياطية كفقان لمفقرة )

(5/4.) 
 "Evidence of Payments"اثبات الدفعات :  (5/4)

لمميندس ، قبؿ اصدار أم شيادة دفع تحتكم عمى مبمغ ما يستحؽ لمقاكؿ فرعي مسمى ، اف يطمب  
قكلان بأف جميع المبالغ التي استحقت لممقاكؿ الفرعي المسمى في شيادات الدفع مف المقاكؿ اثباتان مع

السابقة قد تـ دفعيا لو ، محسكمان منيا الخصميات المطبقة لممحتجزات اك غيرىا ، الا اذا قاـ المقاكؿ 
 بما يمي :

 تقديـ ىذا الاثبات المعقكؿ لمميندس ، اك  - أ 
كب بأف المقاكؿ محؽ بصكرة معقكلة في اف يحبس مثؿ ىذه المبالغ ( اقناع الميندس بدليؿ مكت1)-ب 

 اك يرفض دفعيا ، ك 
( أف يقدـ لمميندس اثباتان معقكلان بأف المقاكؿ الفرعي المسمى قد تـ اشعاره بأحقية المقاكؿ في 2)     

 اجرائو .
الى المقاكؿ الفرعػػػػي المسمى  عندئذو يجكز لصاحب العمؿ ) بناء عمى تقديره منفردان ( ، أف يأمر بالدفع 

جزءان مف أك جميع تمؾ المبالغ التي كانت قد تـ تصديقيا سابقان ، ) بعد حسـ الخصميػػات المطبقة( مما 
استحؽ لممقاكؿ الفرعي المسمى كلـ يتمكف المقاكؿ مف تقديـ الاثباتات المكصكفػػة بالفقرتيف ) أ ، ب(  

ؿ ىذه الحالة اف يرد الى صاحب العمؿ تمؾ المبالغ التي يتـ اعلاه بشأنيا . كعمى المقاكؿ في مث
 صرفيا مباشرة مف قبؿ صاحب العمؿ الى المقاكؿ الفرعي المسمٌى.
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 الفصؿ السادس 
 المستخدمون والعمـال

STAFF AND LABOUR 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ 

 

 "Engagement of Staff and Labour" تعييف المستخدميف كالعماؿ : (6/1)
ما لـ ينص عمى خلاؼ ذلؾ في كثائؽ العقد ، فانو يتعيف عمى المقاكؿ اف يتخذ ترتيباتو لتعييف ما يمزـ  

 مف مستخدميف كعماؿ ، محمييف اك غيرىـ ، كسداد أجكرىـ كمستمزمات سكنيـ كاطعاميـ كنقميـ .
 معدلات الاجكر كشركط العمؿ : (6/2)

"Rates of Wages and Conditions of Labour"                                
يتعيف عمى المقاكؿ اف يدفع معدلات الاجكر كاف يراعي شركط العمالة بحيث لا تقؿ في مستكاىا عما ىك  

كجد متبع مف قبؿ اصحاب حرؼ التجارة كالصناعة المشابية في المنطقة التي تنفذ فييا الاشغاؿ . كاذا لـ ت
مثؿ ىذه المعدلات اك الظركؼ ، فإف عمى المقاكؿ دفع معدلات الاجكر كمراعاة ظركؼ العمالة بحيث لا 
تقؿ عف المستكل العاـ للاجكر اك الظركؼ التي يتـ مراعاتيا محميان مف قبؿ اصحاب العمؿ لميف تجارية 

 اك صناعية مشابية لتؾ التي يقكـ بيا المقاكؿ .
 دمكف لدل صاحب العمؿ :الاشخاص المستخ (6/3)

"Persons in the Service of Employer "                                      
يتعيف عمى المقاكؿ اف لا يستخدـ اك يحاكؿ استقطاب خدمات أم مف المستخدميف اك العماؿ الذيف  

 يعممكف ضمف افراد صاحب العمؿ .
 "Labour Laws"قكانيف العمؿ : (6/4)

غي عمى المقاكؿ التقيد بكؿ قكانيف العمؿ الكاجبة التطبيؽ عمى مستخدميو، بما في ذلؾ القكانيف ينب 
 المتعمقة بالتكظيؼ كالصحة كالسلامة العامة كالرعاية كالاقامة كاليجرة ، كاف يراعي كؿ حقكقيـ القانكنية .

التطبيؽ ، بما فييا أنظمة  كما يتعيف عمى المقاكؿ اف يطمب مف مستخدميو اطاعة القكانيف الكاجبة 
 السلامة في العمؿ .

 "Working Hours"ساعات العمؿ : (6/5)
لا يجكز تنفيذ الاشغاؿ في المكقع خلاؿ اياـ العطؿ الرسمية المحمية المتعارؼ عمييا اك خارج ساعات  

 العمؿ المعتادة كالمبينة في ممحؽ عرض المناقصة ، الا اذا :
 لاؼ ذلؾ في العقد ، أك كاف منصكصان عمى خ  -أ 
 تمت مكافقة الميندس عمييا ، اك  -ب 
كاف الاستمرار في العمؿ امران حتميان ، اك كاف ضركريان لانقاذه حياة الاشخاص ، اك لممحافظة عمى  -ج 
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 سلامة الاشغاؿ ، كفي مثؿ ىذه الحالة يتعيف عمى المقاكؿ اعلاـ الميندس فكران بذلؾ .
 Facilities for Staff and Labour"خدميف كالعماؿ :المرافؽ لممست (6/6)
ما لـ ينص عمى خلاؼ ذلؾ في متطمبات صاحب العمؿ ، فانو يتعيف عمى المقاكؿ اف يكفر كيصكف  

المرافؽ كتجييزات الاعاشة الضركرية لمستخدميو ، كعميو اف يكفر المرافؽ المنصكص عمييا في 
 المكاصفات لافراد صاحب العمؿ.

عمى المقاكؿ اف لا يسمح لام مف مستخدميو اف يتخد أيا مف المنشات التي تشكؿ جزءان مف ينبغي  
 الاشغاؿ الدائمة كمكاف دائـ اك مؤقت لاقامتيـ .

 "Health and Safety"الصحة كالسلامة : (6/7)
تخدميو ، يتعيف عمى المقاكؿ أف يتخذ التدابير المعقكلة في كؿ الاكقات لممحافظة عمى صحة كسلامة مس 

ما يمزـ مف كادر صحي ، كمرافؽ الاسعاؼ الاكلي ،  –بالتعاكف مع السمطات الصحية المحمية  –كاف يكفر 
كغرفة منامة لممرضى كسيارة اسعاؼ ، بحيث تككف جاىزة في كؿ الاكقات في المكقع كفي المساكف 

يبات المناسبة لمتطمبات الجماعية مستخدمك المقاكؿ ك مستخدمك صاحب العمؿ ، كاف يكفر كذلؾ الترت
 الصحة العامة كلمنع انتشار الاكبئة .

يتعيف عمى المقاكؿ اف يعيف ضابطان لمكقاية مف الحكادث في المكقع ، كبحيث يككف ىذا الشخص ذا تأىيؿ  
مناسب ليككف مسؤكلا عف امكر السلامة كالكقاية ضد الحكادث في المكقع ، كاف يككف مخكلان بصلاحية 

ميمات كاتخاذ الاجراءات الكقائية اللازمة لدرء الحكادث .  كفي ىذا السياؽ يتعيف عمى المقاكؿ اصدار التع
 اف يكفر لضابط الكقاية كؿ ما يمزـ لتمكينو مف ممارسة صلاحيتو كمسؤكلياتو . 

كما يتعيف عمى المقاكؿ اف يرسؿ الى الميندس تفاصيؿ أم حادث يقع حاؿ حصكلو ، كاف يقكـ بحفظ  
ت كيقدٌـ التقارير المتعمقة بالصحة كالسلامة العامة كالاضرار التي قد تمحؽ بالممتمكات عمى النحك السجلا

 الذم يطمبو الميندس بصكرة معقكلة .
 "Contractor`s Superintendence"مناظرة المقاكؿ : (6/8)
كالادارة كالتفتيش كاختبار ينبغي عمى المقاكؿ اف يكفر كؿ المناظرة اللازمة لمتخطيط كالتكجيو كالترتيب  

 الاشغاؿ ، طيمة فترة التنفيذ كبعدىا لام فترة تمزـ لقياـ المقاكؿ بالتزاماتو . 
ينبغي اف يقكـ بالمناظرة عدد كاؼ مف الاشخاص المؤىميف باستخداـ لغة الاتصاؿ ) عملان باحكاـ المادة  

كالتقنيات المطمكبة كالمخاطر المحتمؿ  ( كبالعمميات التي سيتـ تنفيذىا ) بما في ذلؾ الاساليب 1/4
 التعرض ليا كطرؽ منع الحكادث ( ، لغرض تنفيذ الاشغاؿ بصكرة مرضية كآمنو .

 "Contractor`s Personnel"المقاكؿ : مستخدمك (6/9)
يجب اف يككف مستخدمك المقاكؿ ذكم كفاية كميارة كخبرة مناسبة كلا في مينتو اك حرفتو ، كبإمكاف  

( أم شخص مستخدـ في استبعاد) اك اف يعمؿ عمى  بإستبعادالطمب الى المقاكؿ اف يقكـ  الميندس
المكقع اك في الاشغالبعد أخذ مكافقة صاحب العمؿ الخطية ، بمف فييـ ممثؿ المقاكؿ ، اذا كاف ذلؾ 

 الشخص :
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 متماديان في مسمكو اك عدـ مبالاتو بصكرة مستمرة ، أك  -أ 
 و بشكؿ غير كاؼو اك باىماؿ ، أك انو يقكـ بكاجبات -ب 
 انو يخفؽ في تطبيؽ أم مف احكاـ العقد ، اك  -ج 
 انو متماد في سمكؾ ييدد السلامة اك الصحة اك حماية البيئة . -د 
، فعمى المقاكؿ عندئذ اف يعيف ) اك يعمؿ عمى تعييف ( شخصان بديلان مناسبان.   كاذا كاف ذلؾ مناسبا ن
 دمك كمعدات المقاكؿ  :سجلات مستخ (6/10)

"Records of Contractor`s Personnel and Equipment" 
يتعيف عمى المقاكؿ اف يزكد الميندس بسجلات مفصمة لبياف ما يتكفر في المكقع مف اعداد مستخدمك  

المقاكؿ مصنفيف حسب الميارات ، كمف اعداد معداتو مصنفة حسب الانكاع . يجب اف يتـ تقديـ ىذه 
ت الى الميندس كؿ شير حسب النماذج التي يكافؽ عمييا الميندس ، كذلؾ الى اف ينجز المقاكؿ السجلا

 أم عمؿ معركؼ بأنو لازاؿ متبقيان بتاريخ الانجاز المحدد في " شيادة تسمـ الاشغاؿ " .
 "Disorderly Conduct":السمكؾ غير المنضبط  (6/11)
كقات كؿ الاحتياطات المعقكلة لمحيمكلة دكف كقكع أم شغب اك يتعيف عمى المقاكؿ اف يتخذ في جميع الا  

اكفيما بينيـ ، كاف يحافظ عمى الامف  تجاكز عمى القانكف اك اخلاؿ بالنظاـ مف قبؿ مستخدمك المقاكؿ
 كحماية الاشخاص كالممتمكات في المكقع كما يجاكره .
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 الفصؿ السابع 
 المصنعيةوالمواد و  التجييزات الآلية

PLANT, MATERIALS AND WORKMANSHIP 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 "Manner of Execution " :طريقة التنفيذ  (7/1)
اف يقكـ بتصنيع التجييزات ، كانتاج كصناعة المكاد ، كجميع اعماؿ التنفيذ الاخرل يتعيف عمى المقاكؿ  

 عمى النحك التالي :
 بالطريقة المحددة في العقد ) إف كجدت( ، ك    -أ 
 بطريقة حريصة كلائقة بأصكؿ الصناعة المحترفة كالمتعارؼ عمييا ، ك   -ب 
 كاد غير خطرة ) الا اذا نص في العقد عمى غير ذلؾ (. باستخداـ مرافؽ مجيزة بصكرة مناسبة كم -ج 

 "Samples" العينػات : (7/2)
يتعيف عمى المقاكؿ اف يقدـ الى الميندس ، العينات التالية لممكاد كالمعمكمات المتعمقة بيا ، لمحصكؿ  

 عمى مكافقتو قبؿ استعماؿ تمؾ المكاد في الاشغاؿ :
 ممكاد كالعينات المنصكص عمييا في العقد، كذلؾ عمى نفقة المقاكؿ ، ك عينات الصانعيف القياسية ل - أ 

 أية عينات اضافية يطمبيا الميندس كتغييرات ،  -ب 
 كعمى اف يتـ كضع ممصؽ صكرة عمى كؿ عينة لبياف منشئيا كالغرض مف استعماليا في الاشغاؿ . 

 "Inspection"  المعاينة : (7/3)
 حب العمؿ في كؿ الاكقات المعقكلة بما يمي :يجب اف يتمتع افراد صا 
الػػػػدخكؿ بيسػػػػرو الػػػػى كػػػػؿ أجػػػػزاء المكقػػػػع كالػػػػى جميػػػػع الامػػػػاكف التػػػػي يػػػػتـ الحصػػػػكؿ عمػػػػى المػػػػكاد  -أ 

 الطبيعية منيا.
اف يتمكنػػػػػػكا خػػػػػػلاؿ الانتػػػػػػاج كالتصػػػػػػنيع كالانشػػػػػػاء ، ) فػػػػػػي المكقػػػػػػع كخارجػػػػػػو ( مػػػػػػف الفحػػػػػػص  -ب 

صػػػنعية ، كالتحقػػػػؽ مػػػف تقػػػدـ تصػػػػنيع التجييػػػزات كانتػػػػاج كالمعاينػػػة كالقيػػػاس كاختبػػػػار المػػػكاد كالم
 كصناعة المكاد .

يتعػػػيف عمػػػى المقػػػاكؿ اف يتػػػيح لافػػػراد صػػػاحب العمػػػؿ الفرصػػػة الكاممػػػة لمقيػػػاـ بيػػػذه الانشػػػطة ، بمػػػا  
فػػػػػي ذلػػػػػؾ تػػػػػكفير حػػػػػؽ الػػػػػدخكؿ كالتسػػػػػييلات ، كالتصػػػػػاريح ، كادكات السػػػػػلامة ، عممػػػػػان بػػػػػأف قيػػػػػاـ 

  يعفيو مف أم التزاـ اك مسؤكلية .المقاكؿ بمثؿ ىذه الافعاؿ لا
كمػػػا يتعػػػيف عمػػػى المقػػػاكؿ اشػػػعار المينػػػدس عنػػػدما يػػػتـ تجييػػػز الاشػػػغاؿ كقبػػػؿ تغطيتيػػػا اك حجبيػػػا  

عػػػػػف النظػػػػػر ، اك تكضػػػػػيبيا بقصػػػػػد التخػػػػػزيف اك النقػػػػػؿ . كعمػػػػػى المينػػػػػدس اف يجػػػػػرم الفحػػػػػص اك 
يعمػػػػـ المقػػػػاكؿ انػػػػو لاحاجػػػػة المعاينػػػػة اك القيػػػػاس اك الاختبػػػػار دكف أم تػػػػأخير غيػػػػر معقػػػػكؿ ، اك اف 

متػػػى  –لاجػػػراء الكشػػػؼ عمييػػػا . أمػػػا اذا اخفػػػؽ المقػػػاكؿ فػػػي إشػػػعار المينػػػدس ، فانػػػو يترتػػػب عميػػػو 
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اف يكشػػػؼ عػػػف الاشػػػغاؿ التػػػي تمػػػت تغطيتيػػػا ، ثػػػـ يعيػػػدىا الػػػى كضػػػعيا  –طمػػػب منػػػو المينػػػدس ذلػػػؾ 
 لؾ .السابؽ كاصلاح العيكب فييا كيتحمؿ المقاكؿ كؿ التكاليؼ التي تترتب عمى ذ

 " Testing"  الاختبػار : (7/4)
ينطبؽ ما يرد في ىذه " المادة " عمى جميع الاختبارات المنصكص عمييا في العقد عدا الاختبارات التي  

 يتـ اجراؤىا بعد الانجاز ) إف كجدت( .
كمات ، يتعيف عمى المقاكؿ اف يقدـ جميع الادكات ، كالمكاد كالمساعدة ،ك الكثائؽ كغيرىا مف المعم 

كالكيرباء كالمعدات كالمحركقات كالمستيمكات ، كالعمالة ، كالمكاد ، ككادران مؤىلان كخبيران ، مما يمزـ 
لاجراء الاختبارات المنصكص عمييا بطريقة فعالة . كما يتعيف عميو اف يتفؽ مع الميندس عمى كقت 

 رل مف الاشغاؿ. كمكاف اجراء الاختبار لام مف التجييزات اك المكاد كالاجزاء الاخ
يجكز لمميندس، اعمالا لاحكاـ "الفصؿ الثالث عشر" اف يغير مكاف اك تفاصيؿ الاختبارات المنصكص  

عمييا ، اك اف يأمر المقاكؿ القياـ باختبارات اضافية ، كاذا تبيف نتيجة ليذه الاختبارات المغيرة اك 
اختبارىا لا تتكافؽ كمتطمبات العقد ، فاف كمفة الاضافية اف التجييزات اك المكاد اك المصنعيات التي تـ 

 تنفيذ ىذه التغييرات يتحمميا المقاكؿ بغض النظر عف احكاـ العقد الاخرل . 
( ساعة الى المقاكؿ يعممو فيو عف نيتو 24يتعيف عمى الميندس اف يرسؿ اشعاران بمدة لا تقؿ عف ) 

كالمكاف المتفؽ عمييما ، فانو يمكف لممقاكؿ  لحضكر الاختبارات . كاذا لـ يحضر الميندس في المكعد
أف يمضي في اجراء ىذه الاختبارات ، الا اذا صدرت لو تعميمات مف الميندس بخلاؼ ذلؾ ، كتعتبر ىذه 

 الاختبارات ككانو قد تـ اجراؤىا بحضكر الميندس .
مات ، اك نتيجة لتأخير يعتبر اذا تكبد المقاكؿ تاخرا في مدة التنفيذ ك/ أك كمفة بسب امتثالو ليذه التعمي 

صاحب العمؿ مسؤكلان عنو ، فإنو يتعيف عمى المقاكؿ اف يقدـ اشعاران الى الميندس لتقدير استحقاقاتو 
 ( ، بخصكص :20/1بشأنيا ، مع مراعاة احكاـ المادة )

بمكجب  تمديد مدة الانجاز بسبب ذلؾ التأخير ، اذا كاف الانجاز قد تأخر اك سكؼ يتأخر ، كذلؾ -أ 
 ( ، ك 8/4احكاـ المادة )

 أم كمفة كيذه مع ربح معقكؿ ، لاضافتيما الى قيمة العقد . -ب 
( بالاتفاؽ 3/5يتعيف عمى الميندس ، بعد تسممو لمثؿ ىذا الإشعار ، اف يقكـ اعمالان لاحكاـ المادة ) 

 عمييا ، اك اجراء التقديرات ليذه الامكر .
الى الميندس ، دكف تكاف ، تقارير مصدقة للاختبارات ، فاذا كجد الميندس يتعيف عمى المقاكؿ اف يقدـ  

بأف الاختبارات قد اجيزت ، يقكـ بتكقيع شيادة الاختبار ، اك يصدر لممقاكؿ كتابان بيذا المضمكف . كاذا 
 لـ يكف الميندس قد حضر اجراء الاختبارات ، فعميو قبكؿ نتائجيا عمى انيا صحيحة.

 "Rejection" :الرفػض  (7/5)
جًدى نتيجة لام فحص اك معاينة اك قياس اك اختبار ، اف ايا مف التجييزات أك المكاد اك المصنعيات   إذا كي

معيب ، اك انو لا يتكافؽ مع متطمبات العقد ، فاف لمميندس اف يرفض تمؾ التجييزات اك المكاد اك 
الداعية لمرفض ، كيتعيف عمى المقاكؿ تاليان  المصنعيات بإشعار يرسمو الى المقاكؿ ، مع بياف الاسباب
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 لذلؾ اف يصمح العيب في البند المرفكض حتى يصبح متكافقان مع متطمبات العقد .
ذا طمب الميندس اعادة الاختبار لام مف التجييزات اك المكاد اك المصنعيات ، فإنو يجب اعادة اجراء   كا 

تبيف نتيجة لذلؾ اف صاحب العمؿ قد تكبد كمفة اضافية  الاختبارات تحت الشركط كالظركؼ ذاتيػا . كاذا
( اف يدفع ىذه الكمفة 2/5بسبب الرفض كاعادة الاختبار ، فإنو يتعيف عمى المقاكؿ إعمالان لممادة )

 الاضافية الى صاحب العمؿ .
 ”Remedial Work“ أعماؿ الاصلاح : (7/6)

، يتمتع الميندس بصلاحية اصدار التعميمات الى بالرغـ مف أم اختبار سابؽ اك اصدار شيادة سابقة  
 المقاكؿ بما يمي :

 اخلاء المكقع مف أم تجييزات اك مكاد مخالفة لمتطمبات العقد ، ك -أ 
 ازالة كاعادة تنفيذ أم جزء مف الاشغاؿ مخالؼ لمتطمبات العقد ، ك  -ب 
مف اجؿ سلامة الاشغاؿ ، بسبب  تنفيذ أم عمؿ يعتبر برأم الميندس انو مطمكب بصكرة مستعجمة -ج 

 حصكؿ حادث ما ، اك كاقعة غير منظكرة ، اك لغير ذلؾ مف الاسباب.
ينبغي عمى المقاكؿ اف يتقيد بتعميمات الميندس تمؾ ، كاف ينفذىا خلاؿ مدة معقكلة ، لا تتجاكز المدة  

تعمقان بتنفيذ عمؿ ما بصفة المحددة ) اف كجدت ( في التعميمات ، اك اف ينفذىا فكران اذا كاف الامر م
 الاستعجاؿ كما ىك مبيف في الفقرة )ج( اعلاه . 

اذا اخفؽ المقاكؿ في التقيد بتعميمات الميندس ، فإف صاحب العمؿ مخكؿ باستخداـ أم شخص آخر  
لتنفيذ مثؿ ىذا العمؿ كالدفع لو مقابؿ عممو ، كفيما عدا كالى الحد الذم يككف فيو المقاكؿ مستحقان 

( اف يدفع لصاحب العمؿ 2/5عة ما بخصكص ىذا العمؿ ، فإنو يتعيف عمى المقاكؿ ، اعمالان لممادة )لدف
 كؿ النفقات المترتبة عمى مثؿ ىذا الاخفاؽ .

 of  Plant and Materials "       : "Ownershipممكية التجييزات الآلية كالمكاد  (7/7)
لحد الذم ينسجـ مع قكانيف الدكلة ، يصبح ممكان لصاحب إف أم بند مف التجييزات كالمكاد ، كالى ا 

 العمؿ ) خاليان مف أم رىف اك حقكؽ لمغير ( اعتباران مف التاريخ الأبكر مما يمي :
 عندما يتـ تكريدىا الى المكقع ، أك  -أ 
العمؿ عندما يصبح المقاكؿ مخكلا لقبض الدفعة التي تشمؿ بدؿ التجييزات كالمكاد في حالة تعميؽ -ب 

 ( . 10/ 8اعمالان لممادة  ) 
 ”Royalties“ عكائد حؽ الممكية : (7/8)

اف يدفع عكائد الممكية كبدلات الايجار  –ما لـ ينص في المكاصفات عمى غير ذلؾ  –عمى المقاكؿ  
 كغيرىا مف الدفعات المتعمقة بما يمي :

 ، ك  المكاد الطبيعية التي يتـ الحصكؿ عمييا مف خارج المكقع -أ 
التخمص مف الانقاض كناتج الحفريات كالمكاد الفائضة الاخرل خارج المكقع ) سكاء كانت طبيعية اك -ب 

 مصنعة ( الا اذا تضمف العقد تخصيص اماكف لطرح الانقاض داخؿ لمكقع .
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 الفصؿ الثامف 
 المباشرة ، تأخر الإنجاز وتعميق العمل 

 COMMENCEMENT, DELAYS AND SUSPENSION 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ           

 "Commencement of Works" مباشرة العمؿ : (8/1)
( اياـ عمى الاقؿ ، كما لـ يتـ 7يتعيف عمى الميندس اف يرسؿ الى المقاكؿ اشعاران " بتاريخ المباشرة " قبؿ ) 

( يكمان مف تاريخ تسمـ 42لشركط الخاصة ، فاف تاريخ المباشرة يجب اف يككف خلاؿ )تحديد غير ذلؾ في ا
 المقاكؿ لكتاب القبكؿ. 

يتعيف عمى المقاكؿ مباشرة التنفيذ في أقرب كقت معقكؿ عمميان، بعد " تاريخ المباشرة"، كأف يستمر في العمؿ بعد 
 ذلؾ بالسرعة الكاجبة دكف أم تأخير.

  "Time for Completion" : مدة الانجاز (8/2)
ينبغي عمى المقاكؿ اف ينجز جميع الاشغاؿ ، كام قسـ منيا ) إف كجد ( خلاؿ مدة الانجاز المحددة للاشغاؿ  

 بكامميا ، اك لام قسـ منيا ، )حسب كاقع الحاؿ ( ، بما في ذلؾ :
 تحقيؽ نجاح " الاختبارات عند الانجاز" ، ك    -أ 
بحيث يمكف  ؿ المحددة في العقد ، كما ىي مطمكبة للاشغاؿ بكامميا اك لام قسـ منيا ، انجاز كؿ الاشغا -ب 

 ( .10/1اعتبارىا انيا قد اكتممت لاغراض تسمميا بمكجب المادة ) 
 "Programme" برنامج العمؿ : (8/3)

خ تسممو لاشعار ( يكمان مف تاري28خلاؿ ) يتعيف عمى المقاكؿ اف يقدـ لمميندس  برنامج عمؿ زمني مفصؿ 
( كما يتعيف عميو ايضان اف يقدـ برنامجان معدلان في أم كقت يتبيف فيو اف البرنامج 8/1المباشرة بمكجب المادة )

السابؽ لـ يعد يتماشى مع التقدـ الفعمي اك مع التزامات المقاكؿ ، عمى اف يشتمؿ كؿ مف ىذه البرامج عمى ما 
 يمي :

كؿ تنفيذ الاشغاؿ بمقتضاه ، بما في ذلؾ التكقيت المتكقع لكؿ مرحمة مف مراحؿ الترتيب الذم يعتزـ المقا -أ 
كالشراء، كتصنيع التجييزات ، كالتكريد الى المكقع ، كالانشاء ،   التصميـ ) إف كجدت( كاعداد كثائؽ المقاكؿ

 كالتركيب كالاختبار ، ك 
 مراحؿ العممك  ادكار المقاكليف الفرعييف المسمييف  لكؿ مرحمة مف بياف -ب 
 بياف تسمسؿ كمكاعيد المعاينات كالاختبارات المحددة في العقد ، ك  -ج 
 تقريرا مساندان يتناكؿ : -د 
 الكصؼ العاـ لاساليب التنفيذ المنكم اعتمادىا لكؿ مرحمة رئيسية مف مراحؿ التنفيذ ، ك -(1) 

مصنفيف حسب الميارات كسجؿ معدات المقاكؿ  بياف تقديرات المقاكؿ المعقكلة لاعداد افراد المقاكؿ -(2)
 مصنفة حسب الانكاع ، مما يمزـ تكاجده في المكقع لكؿ مرحمة مف مراحؿ التنفيذ الرئيسية .
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بالتعميؽ عميو كاعلاـ المقاكؿ عف مدل  –( يكمان مف تاريخ تسممو لمبرنامج 21خلاؿ ) –كما لـ يقـ الميندس  
مقاكؿ حينئذ الحؽ في اف يقكـ بالتنفيذ بمكجبو ، مع مراعاة التزاماتو الاخرل عدـ مطابقة البرنامج لمعقد ، فمم

 كفقان لمعقد . كما يعتبر افراد صاحب العمؿ مخكليف بالاعتماد عمى ذلؾ البرنامج عند التخطيط لاداء انشطتيـ .
، عف أية احداث محتممة اك   ظركؼ مستقبمية يمكف يتعيف عمى المقاكؿ ارساؿ اشعار الى الميندس ، دكف تكافو

اف تؤثر تأثيران عكسيان عمى تنفيذ الاشغاؿ ، اك اف تزيد مف قيمة العقد اك اف تؤخر عمميات التنفيذ ، كيجكز 
لمميندس اف يطمب مف المقاكؿ اعداد تقديراتو لما قد تتسبب بو الاحداث المحتممة اك الظركؼ المستقبمية ك/اك 

 ( المتعمقة بالتغييرات .13/3ة )اف يقدـ مقترحاتو بمكجب احكاـ الماد
اذا قاـ الميندس في أم كقت بإشعار المقاكؿ بأف برنامج العمؿ لـ يعد يتكافؽ مع العقد ) مبينان مدل عدـ التكافؽ  

( اك انو لا يتناسب مع التقدـ الفعمي لمتنفيذ كمقاصد المقاكؿ المخطط ليا ، فإنو يتعيف عمى المقاكؿ تقديـ 
 الميندس اعمالان لاحكاـ ىذه " المادة " .برنامج معدؿ الى 

    "Extension of Time for Completion" تمديد مدة الانجاز : (8/4)
بالحصكؿ عمى تمديد لمدة الانجاز ، اذا حصؿ تأخر اك كاف  –( 20/1اعمالا لممادة ) –يعتبر المقاكؿ مخكلان  

( ، كذلؾ لام مف 10/1الاشغاؿ لغرض تطبيؽ المادة ) متكقعان اف يحصؿ تأخر ) كالى أم مدل ( في مكعد تسميـ
 الاسباب التالية : 

( ، اك أم تغير  جكىرم 13/3التغييرات ، الا اذا كاف قد تـ الاتفاؽ عمى تعديؿ مدة الانجاز بمكجب المادة ) -أ 
 آخر في كمية بندو ما مف بنكد الاشغاؿ المشمكلة في العقد ، اك .

 ر تمديد مدة الانجاز بمقتضى أم مف ىذه الشركط ، اك أم سبب لمتأخير يبر  -ب 
 الظركؼ المناخية المعاكسة بصكرة استثنائية ، اك  -ج 
النقص غير المنظكر في تكفر المستخدميف اك المكازـ مما ىك ناتج عف انتشار كباء اك تغيير في  الاجراءات  -د 

 الحككمية ، اك 
الى تصرفات صاحب العمؿ اك افراده ، اك امو مف المقاكليف الاخريف أم تأخير اك اعاقة اك منع يعزل  -ىػ 

 العامميف لحسابو في المكقع .
اذا اعتبر المقاكؿ نفسو مخكلا لتمديد ما في " مدة الانجاز " ، فإنو يتعيف عميو اف يشعر الميندس بذلؾ اعمالا  

( فاف لو اف يعيد النظر في 20/1ب المادة )( كعندما يقكـ الميندس بتقدير كؿ تمديد لممدة بمكج20/1لممادة )
 التقديرات السابقة كيجكز لو اف يزيد ، كلكف ليس لو اف ينقص التمديد الكمي لمدة الانجاز .

 "Delays Caused by Authorities" التأخير بسبب السمطات:  (8/5)
 اذا انطبقت الشركط التالية ، كىي : 

لاتباع الاجراءات المكضكعة مف قبؿ السمطات العامة المختصة كالمشكمة بسبب اف المقاكؿ تجاكب بجدية  -أ 
 قانكنيان في الدكلة ، ك

 اف ىذه السمطات تسببت بالتاخير اك أعاقت عمؿ المقاكؿ ، ك  -ب 
 اف ىذا التأخير اك الاعاقة لـ يكف منظكران ، فإف مثؿ ىذا التأخير اك الاعاقة يمكف اعتباره سببان لمتأخير -ج 

 (. 8/4مكجب الفقرة )ب( مف المادة ) ب
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 "Rate of Progress" نسبة تقدـ العمؿ : (8/6)
 اذا تبيف في أم كقت : 

 اف التقدـ الفعمي بطئ جدان بحيث يصبح الانجاز متعذران خلاؿ مدة الانجاز ، ك/ اك  -أ 
 ( ، 8/3مشار اليو في المادة ) اف تقدـ العمؿ قد تخمؼ ) اك سكؼ يتخمؼ ( عف تكقيت البرنامج الحالي ال -ب 
(، عندئذو يمكف لمميندس اف يصدر تعميماتو  8/4كلـ يكف ذلؾ راجعان لسبب مف تمؾ الاسباب الكاردة في المادة )  

( ليقكـ باعداد برنامج عمؿ معدؿ، مدعمان بتقرير يبيٌف الاساليب المعدلة التي  8/3الى المقاكؿ عملان بالمادة ) 
 باعيا لتسريع معدؿ تقدـ العمؿ كاتمامو ضمف مدة الانجاز .ينكم المقاكؿ ات

كما لـ يصدر الميندس تعميمات خلافان لذلؾ ، فانو يتعيف عمى المقاكؿ اف يباشر باعتماد الاساليب المعدلة ،  
ك/ اك المكازـ ، عمى مسؤكلية المقاكؿ  التي قد تتطمب زيادة عدد ساعات العمؿ ك/اك عدد مستخدمك المقاكؿ

 –نفقتو. أما اذا ادت ىذه الاساليب المعدلة الى اف يتحمؿ صاحب العمؿ كمفة اضافية، فانو ينبغي عمى المقاكؿك 
اف يدفع ىذه الكمفة الاضافية الى صاحب العمؿ، بالاضافة الى أية تعكيضات عف  –( 2/5عملان باحكاـ المادة ) 

 ( لاحقان. 8/7التأخير) اف كجدت( بمكجب المادة ) 
  "Delay Damages" تعكيضات التأخير  : (8/7)

( فينبغي عميو اف يدفع لصاحب العمؿ 8/2اذا اخفؽ المقاكؿ في الالتزاـ بانجاز الاشغاؿ كفقان لاحكاـ المادة ) 
( تعكيضات التأخير المترتبة عمى ىذا الاخفاؽ ، كتككف ىذه التعكيضات بالمقدار  2/5اعمالان لاحكاـ المادة )  

في ممحؽ عرض المناقصة ، كذلؾ عف كؿ يكـ اعتباران مف التاريخ المحدد في شيادة تسمـ المنصكص عميو 
الاشغاؿ، الا اف مجمكع التعكيضات المستحقة بمكجب ىذه" المادة" ، يجب اف لا تتجاكز الحد الاقصى لتعكيضات 

 التأخير ) إف كجدت ( كما ىك منصكص عميو في ممحؽ عرض المناقصة .

التأخير ىذه ىي كؿ ما يتحقؽ عمى المقاكؿ دفعو نظير ىذه الاخفاؽ ، فيما عدا حالة انياء تعتبر تعكيضات  
( قبؿ انجاز الاشغاؿ ، عمى اف اداء ىذه التعكيضات لا يعفي  15/2العقد مف قبؿ صاحب العمؿ بمكجب المادة ) 

تو اك مسؤكلياتو الاخرل التي المقاكؿ مف أم مف التزاماتو لانجاز الاشغاؿ  اك مف أم مف كاجباتو اك التزاما
 يتحمميا بمكجب العقد .

 "Suspension of Works" تعميؽ العمؿ : (8/8)
اف يصدر تعميماتو الى المقاكؿ لتعميؽ العمؿ في أم جزء مف الاشغاؿ اك فييا كميا .  –في أم كقت  –لمميندس  

غاؿ اك ذلؾ الجزء منيا ضد أم استرداد اك كعمى المقاكؿ خلاؿ ىذا التعميؽ ، اف يحمي كيخزف كيحافظ عمى الاش
 خسارة اك ضرر .

الذم يككف فيو التعميؽ مف مسؤكلية  –كالى المدل  –كلمميندس ايضان اف يبيف اسباب التعميؽ في اشعاره . فاذا  
 ( لا تطبؽ . 8/11،  8/10،  8/9المقاكؿ ، فإف احكاـ المكاد التالية ) 

 "Consequences of Suspension" تبعات تعميؽ العمؿ : (8/9)
اذا تكبد المقاكؿ تأخران في مدة الانجاز ك/ اك كمفة ما بسبب امتثالو لتعميمات الميندس بتعميؽ العمؿ عملان  

( ، ك /أك استئناؼ العمؿ ، فمممقاكؿ اف يقدـ اشعاران الى الميندس بذلؾ ، لتقدير ما يستحقو  8/8بالمادة ) 
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 ( بخصكص :  20/1ة ) المقاكؿ عملان باحكاـ الماد
أم تمديد في مدة الانجاز بسبب ىذا التأخير، اذا كاف الانجاز قد تأخر اك سكؼ يتأخر، كذلؾ بمكجب المادة )  -أ 

 ( ، ك  4/  8
 أم كمفة كيذه ، لاضافتيا الى قيمة العقد .  -ب 
( للاتفاؽ عمى اك اعداد تقديراتو 3/5كبعد تسمـ الميندس ليذا الاشعار ، يتعيف عميو اف يتصرؼ بمكجب المادة ) 

 بشأف ىذه الامكر .
عممان بأنو لا يستحؽ لممقاكؿ أم تمديد في مدة الانجاز اك استرداد الكمفة التي تكبدىا بسبب قيامو باصلاح ما  

ىك ناتج عف عيب في تصاميمو اك مكاده اك مصنعيتو ، اك عف أم اخفاؽ مف قبمو في الحماية اك التخزيف اك 
 ( .8/8افظة عمى الاشغاؿ عملان باحكاـ المادة )المح

 الدفع مقابؿ التجييزات كالمكاد في حالة تعميؽ العمؿ  : (8/10)
“Payment for Plant and Materials in Event of Suspension"       

 :قع، اذايستحؽ لممقاكؿ اف تدفع لو قيمة التجييزات ك/اك المكاد كالتي لـ يتـ تكريدىا بعد الى المك  
 ( يكمػان ، ك 28اك المكاد، قد تـ تعميقو لمدة تتجاكز ) كاف العمؿ في التجييزات اك تكريد التجييزات ك/ -أ 
قػػػػػاـ المقػػػػػاكؿ بالاشػػػػػارة عمػػػػػى اف تمػػػػػؾ التجييػػػػػزات ك/اك المػػػػػكاد اصػػػػػبحت ممكػػػػػان لصػػػػػاحب العمػػػػػؿ كفقػػػػػان  -ب 

 لمتعميمات الصادرة عف الميندس . 
 "Prolonged Suspension"       :التعميؽ المطكؿ  (8/11)

( يكمان ، جاز لممقاكؿ اف يطمب مف الميندس اف 84( لمدة تتجاكز )8/8اذا استمر تعميؽ العمؿ بمكجب المادة ) 
( يكمان التالية 28فاذا لـ يقـ الميندس بالتصريح لممقاكؿ باستئناؼ العمؿ خلاؿ الػ ) ,يصرح لو باستئناؼ العمؿ

لممقاكؿ ، بعد اشعار الميندس ، اف يتعامؿ مع ذلؾ التعميؽ ككأنو الغاء بمكجب احكاـ " لتاريخ الطمب ، جاز 
الفصؿ الثالث عشر " لذلؾ الجزء المتأثر مف الاشغاؿ . اما اذا كاف التعميؽ يؤثر عمى الاشغاؿ بمجمميا ، جاز 

 ( .16/2لممقاكؿ ارساؿ اشعار بانياء العقد مف قبمو عملان باحكاـ المادة )
 "Resumption of Works"استئناؼ العمؿ : (8/12)

اذا صدرت تعميمات اك اذف مف الميندس باستئناؼ العمؿ، فانو يتعيف عمى المقاكؿ كالميندس مجتمعيف، أف  
يقكما بالكشؼ عمى الاشغاؿ كالتجييزات كالمكاد التي تأثرت بالتعميؽ، كعمى المقاكؿ اف يقكـ باصلاح أم استرداء 

 رة قد لحؽ بيا خلاؿ فترة التعميؽ .اك عيب اك خسا
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 الفصؿ التاسع 
 الاختبارات عند الانجاز 

TESTS ON COMPLETION 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 "Contractor`s Obligations"التزامات المقاكؿ : (9/1)
( ، 7/4يتعيف عمى المقاكؿ اجراء " الاختبارات عند الانجاز " طبقان لاحكاـ ىذا " الفصؿ " كالمادة ) 

 د( . -4/1كذلؾ بعد تقديـ الكثائؽ المطمكبة منو بمكجب الفقرة )
الذم يككف ( يكمان قبؿ المكعد 21يتعيف عمى المقاكؿ اف يعمـ الميندس باشعار لا تقؿ مدتو عف ) 

فيو المقاكؿ مستعدان لاجراء أم مف الاختبارات عند الانجاز. كما لـ يتفؽ عمى خلاؼ ذلؾ ، يتـ 
( يكمان بعد ىذا المكعد ، في اليكـ اك الاياـ التي يقكـ الميندس 14اجراء ىذه الاختبارات خلاؿ)

 بتحديدىا . 
الميندس اعتبار ىامش تفاكت لاثار عند تقييـ نتائج " الاختبارات عند الانجاز" ، يتعيف عمى  

كعندما تعتبر الاشغاؿ، اك  ,استخداـ صاحب العمؿ للاشغاؿ عمى اداء الاشغاؿ اك خكاصيا الاخرل 
أم قسـ منيا، انيا قد اجتازت مرحمة " الاختبارات عند الانجاز"، يقكـ المقاكؿ بتقديـ تقرير مصدؽ 

 بنتائج تمؾ الاختبارات الى الميندس .
 "Delayed Tests"لاختبارات المتأخرة :ا (9/2)

اذا قاـ صاحب العمؿ بتأخير الاختبارات عند الانجاز بدكف مبرر، يتـ تطبيؽ احكاـ الفقرة الخامسة  
 ( بخصكص التدخؿ في اجراء الاختبارات.10/3( ك/أك المادة )7/4مف المادة )

اكؿ بدكف مبرر ، جاز لمميندس اف اذا تـ تأخير اجراء " الاختبارات عند الانجاز" مف قبؿ المق 
( يكما مف تاريخ 21يرسؿ اشعاران الى المقاكؿ يطمب منو فيو اف يعد لاجراء الاختبارات خلاؿ )

تسمٌـ الاشعار ، كيتعيف عمى المقاكؿ اف يجرم الاختبارات خلاؿ تمؾ الفترة في اليكـ اك الاياـ التي 
 يحددىا المقاكؿ شريطة اشعار الميندس بذلؾ.

( يكمان ، جاز لافراد 21ما اذا اخفؽ المقاكؿ في اجراء " الاختبارات عند الانجاز " خلاؿ فترة الػ )ا 
صاحب العمؿ اف يقكمكا باجراء الاختبارات عمى مسؤكلية كنفقة المقاكؿ ، كتعتبر تمؾ الاختبارات 

 ككأنيا قد تـ اجراؤىا بحضكر المقاكؿ كتقبؿ نتائجيا عمى انيا صحيحة .
 "Retesting"اعادة الاختبار : (9/3)

اذا اخفقت الاشغاؿ اك أم قسـ منيا باجتياز " الاختبارات عند الانجاز " فيتـ تطبيؽ احكاـ المادة  
( عمييا . كيجكز لمميندس اك لممقاكؿ اف يطمب إعادة اختبار ما اخفقت نتيجتو لام جزء 7/5)

 نفس الشركط كالظركؼ . مف الاشغاؿ ذم العلاقة ، عمى اف تعاد الاختبارات تحت
  

 الاخفاؽ في اجتياز الاختبارات عند الانجاز :
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(9/4) "Failure to Pass Test onCompletion" 
اذا اخفقت الاشغاؿ ، اك أم قسـ منيا ، في اجتياز " الاختبارات عند الانجاز " بعد اعادتيا بمكجب  

 ات التالية : ( ، فاف الميندس مخكؿ باتخاذ أم مف الاجراء9/3المادة )
 ( ، اك 9/3أف يأمر بتكرار اعادة الاختبارات عند الانجاز مرة اخرل بمكجب المادة ) -أ 
اذا كاف ىذا الاخفاؽ يؤدم الى فقداف صاحب العمؿ بشكؿ جكىرم مف الاستفادة الكاممة مف  -ب 

الحاؿ (  الاشغاؿ اك أم قسـ منو، فممميندس اف يرفض الاشغاؿ اك أم قسـ منيا ) حسب كاقع
، كفي ىذه الحالة يحؽ لصاحب العمؿ الحصكؿ عمى نفس التعكيضات المنصكص عمييا 

 ج(، اك -11/4ضمف احكاـ الفقرة )
 اف يصدر الميندس شيادة تسمـ للاشغاؿ ، اذا طمب صاحب العمؿ منو ذلؾ. -ج 
التزاماتو الاخرل  في حالة تطبيؽ الفقرة )ج( اعلاه ، يتعيف عمى المقاكؿ اف يستمر في اداء جميع 

كفقان لمعقد ، كيتـ تخفيض قيمة العقد بمبمغ يككف مناسبان لتغطية القيمة المتحققة عف خفض قيمة 
الانتفاع بالنسبة لصاحب العمؿ نتيجة ليذ الاخفاؽ ، كما لـ يكف ىذا التخفيض المتعمؽ بيذا 

لعمؿ اف يطمب تقييـ الاخفاؽ محددان في العقد ) أك حددت طريقة احتسابو ( ، فاف لصاحب ا
 التخفيض باحدل الطريقتيف التاليتيف : 

يدفع  اف يتـ الاتفاؽ عميو فيما بيف الفريقيف ) كتعكيض كامؿ عف ىذا الاخفاؽ فقط ( ك -1 
 مقابمو قبؿ اصدار شيادة تسمـ الاشغاؿ ، اك 

 ( .3/5( ك )2/5اف يتـ تقديره كالدفع مقابمة بمكجب احكاـ المادتيف )  -2 
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 الفصؿ العاشر

 تسمّم الاشغال من قبل صاحب العمل 
EMPLYER'S TAKING OVER 

 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 تسمـ الاشغاؿ كاقساـ الاشغاؿ : (10/1)
"Taking Over of the Works and Sections"                              

( بخصكص الاخفاؽ في اجتياز " الاختبارات عند الانجاز" ، فانو 9/4باستثناء النص الكارد في المادة ) 
 يتعيف اف يتـ تسمـ الاشغاؿ مف قبؿ صاحب العمؿ عندما : 

( المتعمقة 8/2ا في ذلؾ الامكر المحددة في المادة )تككف الاشغاؿ قد تـ انجازىا كفقان لمعقد ، بم -1 
 بمدة الانجاز ، كباستثناء ما يسمح بو كفقان لمفقرة )أ( ادناه ، ك 

يككف قد تـ اصدار شيادة تسمـ الاشغاؿ ، اك تعتبر ككأنيا قد تـ اصدارىا كفقان لاحكػاـ ىػذه "   -2 
 المادة " .

( 14ندس لاصدار" شيادة تسمـ الاشغاؿ " في مكعد لا يقؿ عف )يجكز لممقاكؿ اف يتقدـ بطمب الى المي 
كاذا  ,انو قد تـ انجازىا كانيا جاىزة لمتسميـ -برأم المقاكؿ –يكمان مف التاريخ الذم تككف فيو الاشغاؿ 

 كانت الاشغاؿ مقسمة الى اقساـ ، فمممقاكؿ اف يتقدـ بطمب لتسميـ أم قسـ منيا بنفس الطريقة .
 ( يكمان مف تاريخ تسممو طمب المقاكؿ :28لميندس اف يقكـ بالتالي ، خلاؿ )يتعيف عمى ا 
اف يصدر شيادة تسمـ الاشغاؿ لممقاكؿ محددان فييا التاريخ الذم تعتبر فيو الاشغاؿ ، اك أم قسـ  -أ 

منيا ، انو قد تـ انجازىا بمكجب العقد ، باستثناء اية اعماؿ ثانكية متبقية كعيكب لا تكثر بشكؿ 
أك  لمغرض الذم انشئت مف اجمو ) إلى أف –أك أم قسـ منيا  -جكىرم عمى استعماؿ الاشغاؿ 

 حينما يتـ انجاز ىذه الاعماؿ كاصلاح ىذه العيكب (، اك 
اف يرفض الطمب ، مبينان الاسباب ، كمحددان العمؿ الذم يترتب عمى المقاكؿ اف يستكمؿ انجازه حتى  -ب 

شغاؿ . كيتعيف عمى المقاكؿ اف يستكمؿ انجاز مثؿ ىذا العمؿ قبؿ يمكف اصدار شيادة تسمـ الا
 التقدٌـ باشعار آخر لتسميـ الاشغاؿ بمكجب احكاـ ىذه " المادة " .

( يكمان، 28أما اذا لـ يقـ الميندس باصدار شيادة تسمـ الاشغاؿ اك رفض طمب المقاكؿ خلاؿ فترة الػ ) 
اؿ( قد تـ انجازىا بصكرة جكىرية كفقان لمعقد، كعندىا يجب ككانت الاشغاؿ اك القسـ ) حسب كاقع الح

 تسمـ الاشغاؿ" ككأنيا قد تـ اصدارىا بالفعؿ في آخر يكـ مف تمؾ الفترة . " اعتبار شيادة
          ”Taking Over of Parts of the Works"تسمـ اجزاء مف الاشغاؿ : (10/2)

اف يصدر شيادة تسمـ لام جزء مف الاشغاؿ  –ؿ منفردان بناء عمى تقدير صاحب العم –يجكز لمميندس  
 الدائمة .



  المعدلة 2013/ وزارة الأشغال العامة والإسكان / دائرة العطاءات الحكومية / طبعة 2010دفتر عقد المقاولة الموحد لممشاريع الإنشائية 

56 

 

لا يجكز لصاحب العمؿ اف يستخدـ أم جزء مف الاشغاؿ ) بخلاؼ الاستعماؿ كاجراء مؤقت منصكص  
عميو في العقد اك تـ الاتفاؽ بيف الفريقيف بشأنو ( الا اذا اك الى حيف اف يقكـ الميندس باصدارشيادة 

لؾ الجزء . اما اذا قاـ صاحب العمؿ باستخداـ أم جزء قبؿ اصدار شيادة التسمـ ، فإنو تسمـ الاشغاؿ لذ
 : 

 يجب اعتبار ذلؾ الجزء الذم تـ استخدامو ككأنو قد تـ تسممو مف تاريخ بدء استعمالو ، ك  - أ 
كقؼ تنتقؿ مسؤكلية العناية بذلؾ الجزء مف الاشغاؿ الى صاحب العمؿ مف ذلؾ التاريخ ، كتت -ب 

 مسؤكلية المقاكؿ عف العناية بو ، ك 
 يتعيف عمى الميندس اف يصدر شيادة تسمـ لذلؾ الجزء ، اذا طمب المقاكؿ منو ذلؾ . -ج 
بعد قياـ الميندس باصدار شيادة تسمـ الاشغاؿ لجزء ما مف الاشغاؿ ، فانو يجب اتاحة اقرب فرصة  

كعمى المقاكؿ اف  ,قى مف " اختبارات عند الانجاز"لممقاكؿ ليستكمؿ ما يمزـ مف خطكات لاجراء ما تب
يقكـ باجراء تمؾ الاختبارات في اسرع فرصة ممكنة عمميان ، كقبؿ انقضاء " فترة الاشعار بالعيكب " التي 

 تخص ذلؾ الجزء .
 الا -اذا تكبد المقاكؿ كمفة ما نتيجة لقياـ صاحب العمؿ بتسمـ جزء ما مف الاشغاؿ ك/ اك استخدامو ،  

 فانو يتعيف عمى المقاكؿ :  –اذا كاف ذلؾ منصكصان عميو في العقد اك تمت مكافقة المقاكؿ عميو 
 ( اف يرسؿ اشعاران الى الميندس ، ك 1) 
  ( مضافان 20/1( اف يتـ تقدير استحقاقات المقاكؿ بشأف تمؾ الكمفة ، مع مراعاة احكاـ المادة )2) 

 يمة العقد . الييا ربح معقكؿ ، لاضافتيما الى ق
( بالاتفاؽ عمى 3/5كيتعيف عمى الميندس، بعد تسممو لمثؿ ىذا الاشعار، اف يقكـ عملان باحكاـ المادة ) 

 تمؾ الكمفة كالربح اك تقديرىما .
اذا تـ اصدار شيادة تسمـ لجزء ما مف الاشغاؿ )غير القسـ ( فاف تعكيضات التأخير عما تبقى مف  

لمثؿ، فاف تعكيضات التأخير لما تبقى مف قسـ ما مف الاشغاؿ ) اف كجد ( كبا ,الاشغاؿ يجب تخفيضيا
اما التخفيض في تعكيضات التأخير فيتـ احتسابو  ,اذا تـ تسمـ جزء ما منو، يتـ تخفيضيا ايضان 

بالتناسب لما لمجزء الذم تـ تسممو مف قيمة منسكبة الى القيمة الكمية للاشغػاؿ اك القسػػـ مف الاشغػػػاؿ 
(، اف يقكـ بالاتفاؽ عمييا اك اف 3/5حسب كاقع الحاؿ ( كيتعيف عمى الميندس عملان باحكاـ المػادة )) 

عممان بأف احكاـ ىذه الفقرة لا تطبؽ الا عمى المقدار اليكمي  ,يعد التقديرات المتعمقة بيذه النسب
 .( كلا تؤثر عمى قيمة الحد الاقصى ليا 8/7لتعكيضات التاخير بمكجب المادة )
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 التدخؿ في اجراء الاختبارات عند الانجاز: (10/3)
“Interference with Tests on Completion"                              

( يكمان لام سبب يعتبر 14لفترة تتجاكز ) –اذا تعذر عمى المقاكؿ اجراء " الاختبارات عند الانجاز"  
بار تمؾ الاشغاؿ أك أم قسـ منيا ) حسب كاقع الحاؿ ( انو صاحب العمؿ مسؤكلا عنو ، فانو يجب اعت

 قد تـ تسمميا مف قبؿ صاحب العمؿ في التاريخ الذم كاف ممكنان فيو انجاز الاختبارات عند الانجاز. 
كيتعيف عمى الميندس اف يصدر شيادة تسمـ للاشغاؿ كفقان لذلؾ ، كلكف يتعيف عمى المقاكؿ اف يقكـ 

كعمى  ,ند الانجاز في اقرب فرصة ممكنة عمميان قبؿ انقضاء " فترة الاشعار بالعيكب "باجراء الاختبارات ع
( يكمان يتضمف اجراء الاختبارات عند الإنجاز بمكجب الشركط ذات 14الميندس اف يرسؿ اشعاران بميمة )

 العلاقة في العقد .
عند  ىذا التأخر في اجراء الاختبارات اذا تكبد المقاكؿ تأخران في مدة الانجاز ك/ اك كمفة ما نتيجة لمثؿ 

الانجاز ، فمممقاكؿ اف يرسؿ اشعاران الى الميندس لتقدير استحقاقاتو بشأنيا مع مراعاة احكاـ المادة 
 -( ، بخصكص :20/1)

أم تمديد في مدة الانجاز مما نتج عف ىذا التأخر ، اذا كاف الانجاز قد تأخر اك سكؼ يتأخر ، كذلؾ  -أ 
 ( .8/4دة )بمكجب الما

 أم كمفة كيذه مع ربح معقكؿ ، ك اضافتيما الى قيمة العقد . - ت 
( بالاتفاؽ عمييا 3/5أف يقكـ إعمالان لممادة ) -بعد تسممو لاشعار المقاكؿ –كعمى الميندس  - ث

 .أك إعداد التقديرات المتعمقة بيذه الأمكر
 تتطمب اعادتيا الى كضعيا السابؽ : الاسطح التي (10/4)

                                  “”Surfaces Requiring Reinstatement 
باستثناء ما نص عميو خلافان لذلؾ في شيادة تسمـ الاشغاؿ ، فاف شيادة التسمـ لام قسـ اك جزء ما مف  

الاشغاؿ ، لا يمكف اعتبارىا تصديقان عمى انجاز أية اراضو اك اسطح اخرل تتطمب اعادتيا الى كضعيا 
 .السابؽ 
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 الفصؿ الحادم عشر 
 المسؤولية عن العيوب

DEFECTS LIABILITY 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 : كاصلاح العيكبإنجاز الاعماؿ المتبقية  (11/1)
"Completion of Outstanding Work and Remedying Defects"             

 منيا ، في الحالة التي يتطمبيا العقد  قسـلغاية اف تككف الاشغاؿ ككثائؽ المقاكؿ ، كام  
ؾ المتكقع ( بتاريخ انقضاء " فترة الاشعار ) باستثناء ما قد ينجـ عف الاستعماؿ العادم كالاستيلا 

 بالعيكب " المتعمقة بيا ، اك بعدىا مباشرة باقصر فترة ممكنة عمميان ، فانو يتعيف عمى المقاكؿ : 
انجاز أم عمؿ متبؽ اعتباران مف التاريخ المحدد في شيادة تسمـ الاشغاؿ ، خلاؿ مدة معقكلة كفقان  -أ 

 لتعميمات الميندس ، ك 
 تنفيذ جميع الاعماؿ المطمكبة لاصلاح العيكب اك الضرر كفقان لتعميمات صاحب العمؿ  -ب 

) اك مف ينكب عنو ( ، بتاريخ اك قبؿ انقضاء فترة الإشعاربالعيكب في تمؾ الاشغاؿ اك في أم قسـ 
 منيا ) حسب كاقع الحاؿ (.

مف ينكب عنو ( اف يرسؿ كاذا ما ظير عيب اك حدث ضرر، فانو يتعيف عمى صاحب العمؿ ) اك  
 لممقاكؿ اشعاران بيا .

 "Cost of Remedying Defects  "كمفة اصلاح العيكب : (11/2)
ب(عمى مسؤكليتو كنفقتو -11/1يتحمؿ المقاكؿ كمفة جميع الاعماؿ المشار الييا في الفقرة) 

 الخاصة،اذا كانت كالى المدل الذم تعزل فيو ىذه الاعماؿ الى: 
 ـ يعتبر المقاكؿ مسؤكلا عنو ، اك أم تصمي -أ 
 تقديـ تجييزات اك مكاد اك مصنعية مخالفة لشركط العقد ، اك  -ب 
 أم اخفاؽ مف جانب المقاكؿ في التقيد بأم التزاـ آخر .  -ج 
اما اذا كانت ، كالى المدل الذم تعزل فيو ىذه الاعماؿ الى أم سبب اخر ، كميان اك جزئيان فانو يجب  

لمقاكؿ بذلؾ مف قبؿ صاحب العمؿ ) اك نيابة عنو ( دكف تكافو كفي مثؿ ىذه الحالة يتـ تطبيؽ ابلاغ ا
 ( المتعمقة باجراء التغييرات .13/3احكاـ المادة )

 تمديد فترة الاشعار بالعيكب : (11/3)
“PeriodExtension of Defects Notification”                               

الحػػػؽ فػػػي تمديػػػد فتػػػرة الاشػػػعار بػػػالعيكب فػػػي الاشػػػغاؿ اك أم قسػػػـ منيػػػا بمكجػػػب  لصػػػاحب العمػػػؿ 
كالػػػى الحػػػدٌ الػػػذم تكػػػكف فيػػػو ىػػػذه الاشػػػغاؿ اك أم قسػػػـ منيػػػا اك أم بنػػػد رئيسػػػي  (،2/5المػػػادة )
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مػػػف التجييػػػزات ) حسػػػب كاقػػػع الحػػػاؿ بعػػػد تسػػػممو( لا يمكػػػف اسػػػتعمالو للاغػػػراض المقصػػػكدة منػػػو ، 
 ، الا انو لا يجكز تمديد تمؾ الفترة لاكثر مف سنتيف . كذلؾ بسبب كجكد عيب اك ضرر

( ، اك بناء عمى 8/8اذا تـ تعميؽ تكريد التجييزات ك/اك المكاد اك تركيبيا بمكجب احكاـ المادة ) 
( فإف التزامات المقاكؿ كفؽ احكاـ ىذا " الفصؿ " لا 16/1اجراءات المقاكؿ بمكجب احكاـ المادة )

ك ضرر قد يحصؿ بعد مركر سنتيف مف المكعد الذم كانت سكؼ تنقضي بو تنطبؽ عمى أية عيكب أ
 فترة الإشعار بالعيكب لتمؾ التجييزات ك/اك المكاد، لك لـ يحصؿ ذلؾ .

  "Failure to Remedy Defects  "الاخفاؽ في اصلاح العيكب : (11/4)
لصاحب العمؿ ) اك مف ينكب  اذا اخفؽ المقاكؿ في اصلاح أم عيب اك ضرر خلاؿ فترة معقكلة ، جاز 

عنو ( اف يرسؿ اشعاران بشكؿ معقكؿ الى المقاكؿ يحدد فيو مكعدان آخر لاصلاح تمؾ العيكب اك الاضرار 
 قبؿ انقضائو .

كاذا اخفؽ المقاكؿ في اصلاح العيب اك الضرر في ىذا المكعد المشار اليو كترتب عمى ذلؾ اف يتـ  
( ، جاز لصاحب العمؿ اتخاذ أم مف الاجراءات 11/2لممادة ) الاصلاح عمى حساب المقاكؿ اعمالان 

 التالية ) حسب اختياره ( : 
اف يقكـ بتنفيذ العمؿ بنفسو اك بكاسطة اخريف ، بطريقة معقكلة كعمى حساب المقاكؿ ، كلكف دكف  -أ 

المقاكؿ اف يتحمؿ المقاكؿ اية مسؤكلية عف ىذا العمؿ المنفذ . كفي مثؿ ىذه الحالة ينبغي عمى 
اف يدفع الى صاحب العمؿ ما تكبده بصكرة معقكلة مف تكاليؼ لاصلاح  –( 2/5اعمالا لممادة ) –

 العيب اك الضرر .
اف يطمب الى الميندس اف يتكصؿ إلى اتفاؽ اك اف يعد تقديراتو المعقكلة لتخفيض قيمة العقد  -ب 

 ( ، اك 3/5مقابميا حسب اجراءات المادة )
يػػػب اك الضػػػرر يػػػؤدم الػػػى حرمػػػاف صػػػاحب العمػػػؿ بصػػػكرة جكىريػػػة، مػػػف الاسػػػتفادة اذا كػػػاف الع -ج 

الكاممػػػػػة مػػػػػف الاشػػػػػغاؿ أك أم جػػػػػزء رئيسػػػػػي منيػػػػػا فمػػػػػو اف ينيػػػػػي العقػػػػػد بكاممػػػػػو، اك انيػػػػػاءه 
بالنسػػػػػبة لػػػػػذلؾ الجػػػػػزء الرئيسػػػػػي منيػػػػػا ممػػػػػا لا يمكػػػػػف اسػػػػػتخدامو للاغػػػػػراض المقصػػػػػكدة منػػػػػو، 

العمػػػؿ بمكجػػػب العقػػػد، اك غيػػػر ذلػػػؾ مػػػف  كبػػػدكف الاجحػػػاؼ بأيػػػة حقػػػكؽ اخػػػرل تترتػػػب لصػػػاحب
الاسػػػػباب، كبحيػػػػث يكػػػػكف لصػػػػاحب العمػػػػؿ الحػػػػؽ فػػػػي اسػػػػترداد جميػػػػع المبػػػػالغ التػػػػي تػػػػـ دفعيػػػػا 
عمػػػػػى الاشػػػػػغاؿ اك عمػػػػػى ذلػػػػػؾ الجػػػػػزء ) حسػػػػػب كاقػػػػػع الحػػػػػاؿ ( مضػػػػػافان الييػػػػػا نفقػػػػػات التمكيػػػػػؿ 

 كنفقات التفكيؾ كاخلاء المكقع كاعادة التجييزات كالمكاد الى المقاكؿ .
     "Removal of Defective Work"     إزالة الاشغاؿ المعيبة : (11/5)

بعد  –اذا كاف العيب اك الضرر لا يمكف اصلاحو في المكقع بصكرة عاجمة ، فانو يجكز لممقاكؿ  
اف ينقؿ مف المكقع لغرض اصلاح اية اجزاء مف التجييزات  –الحصكؿ عمى مكافقة صاحب العمؿ 

الا اف مثؿ ىذه المكافقة قد تتطمب تكميؼ المقاكؿ اف يزيد قيمة ضماف الاداء  تككف معيبة اك تالفة ،
 بما يعادؿ كامؿ قيمة الاستبداؿ لتمؾ التجييزات المنقكلة ، اك اف يقدـ ضمانان آخر مناسبان بشأنيا .
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 "Further Tests" الاختبارات الاخرل : (11/6)
مى اداء الاشغاؿ ، فإنو يجكز لمميندس اف يطمب اذا كاف لاعماؿ اصلاح أم عيب اك ضرر تأثير ع 

( يكمان مف 28إعادة اجراء أم مف الاختبارات المكصكفة في العقد ، عمى اف يتـ ذلؾ الطمب خلاؿ )
 تاريخ اتماـ اصلاح العيب اك الضرر .

كمفة  يتـ اجراء ىذه الاختبارات ضمف نفس الشركط التي اجريت بمكجبيا الاختبارات السابقة ، الا اف 
اجرائيا يتحمميا الفريؽ الذم يعتبر مسؤكلان عف العيب اك الضرر حسبما يتـ تحديده بمكجب المادة 

 ( فيما يخص كمفة اعماؿ الاصلاح .11/2)
 "Right of Access" حؽ الدخكؿ الى المكقع : (11/7)

لاشغاؿ ، كما يتطمب الى اف يتـ اصدار " شيادة الاداء " ، يظؿ المقاكؿ متمتعان بحؽ الدخكؿ الى ا 
الامر بصكرة معقكلة لاغراض الكفاء بالتزاماتو بمكجب احكاـ ىذا " الفصؿ " ، الا فيما لا يتعارض مع 

 الاعتبارات الامنية المعقكلة لصاحب العمؿ .
 "Contractor to Search"   كاجب المقاكؿ في البحث عف الاسباب : (11/8)

اف يبحػػػػث بمكجػػػػب تكجييػػػػات المينػػػػدس عػػػػف  –ينػػػػدس ذلػػػػؾ اذا طمػػػػب الم –يتعػػػػيف عمػػػػى المقػػػػاكؿ  
كمػػػا لػػػـ تكػػػف كمفػػػة اصػػػلاح العيػػػكب عمػػػى حسػػػاب المقػػػاكؿ بمكجػػػب , اسػػػباب أم عيػػػب فػػػي الاشػػػغاؿ

( ، فانػػػػػو يتعػػػػػيف عمػػػػػى المينػػػػػدس اف يقػػػػػدر الكمفػػػػػة المترتبػػػػػة عمػػػػػى عمميػػػػػة 11/2احكػػػػػاـ المػػػػػادة )
( إمػػػا بالاتفػػػاؽ اك باعػػػداد 3/5البحػػػث عػػػف الاسػػػباب ، مػػػع ربػػػح معقػػػكؿ ، بمكجػػػب احكػػػاـ المػػػادة )

 التقدير اللازـ ليا كاضافتيما الى قيمة العقد .
 "Performance Certificate"                 : شيادة الاداء (11/9)

لا يعتبر المقاكؿ انو قد اتـ اداء التزاماتو الا بعد اف يقكـ الميندس باصدار " شيادة الاداء " لممقاكؿ  
 خ الذم يعتبر فيو المقاكؿ انو قد اكمؿ الالتزامات المطمكبة منو بمكجب العقد . مبينان فييا التاري

( يكمان مف بعد انقضاء آخر فترة مػف فتػرات 28يتعيف عمى الميندس اف يصدر " شيادة الاداء " خلاؿ ) 
ؿ " اف يكػكف المقػاكؿ قػد قػدـ جميػع " كثػائؽ المقػاك الاشعار بالعيكب ، اك في اقرب فرصة ممكنػة, بعػد

كانجز الاشغاؿ كتـ اختبارىا بكامميا بمػا فػي ذلػؾ اصػلاح ايػة عيػكب فييػا ، كمػا يػتـ ارسػاؿ نسػخة مػف 
 شيادة الاداء تمؾ الى صاحب العمؿ .

 اف " شيادة الاداء " كحدىا دكف غيرىا تعتبر ممثمةن لقبكؿ الاشغاؿ . 
 "Unfulfilled Obligations " :الالتزامات غير المستكفاه  (11/10)

بعد اف يتـ صدكر " شيادة الاداء "، يبقػى كػؿ فريػؽ مسػؤكلان عػف الكفػاء بػأم التػزاـ لػـ ينجػزه لتاريخػو.   
كعميػػو ، يظػػؿٌ العقػػد سػػػارم المفعػػكؿ بػػيف الفػػػريقيف الػػى اف يػػتـ تحديػػد طبيعػػػة كمػػدة الالتزامػػات غيػػػر 

 المستكفاة .
 " Clearance of Site"                        :اخلاء المكقع (11/11)

يتعيف عمى المقاكؿ ، عند تسممو لشيادة الاداء ، اف يزيؿ مػف المكقػع مػا تبقػى مػف معػدات المقػاكؿ ،  
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 كالمكاد الفائضة  كالحطاـ كالنفايات كالاشغاؿ المؤقتة .
( يكمػػػان مػػػف بعػػػد تػػػاريخ تسػػػمـ 28كاذا لػػػـ تكػػػف جميػػػع ىػػػذه المعػػػدات كالمػػػكازـ قػػػد تمػػػت ازالتيػػػا خػػػلاؿ ) 

لنسػػػػخة " شػػػػيادة الاداء " ، فانػػػػو يحػػػػؽ لصػػػػاحب العمػػػػؿ اف يبيػػػػع اك يػػػػتخمص مػػػػف  صػػػػاحب العمػػػػؿ
بقاياىػػػا ،  كيكػػػكف صػػػاحب العمػػػؿ مخػػػكلان بػػػأف يسػػػترد التكػػػاليؼ التػػػي تكبػػػدىا لاتمػػػاـ عمميػػػة البيػػػع 

 اك التخمص كاستعػادة المكقػع .
و تقػؿ عمػا انفقػو يدفع لممقاكؿ أم رصيد فػائض مػف حصػيمة البيػع . امػا اذا كانػت قيمػة مػا تػـ تحصػيم 

 صاحب العمؿ ، فانو يتعيف عمى المقاكؿ اف يدفع الرصيد المتبقي الى صاحب العمؿ .
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 الفصؿ الثاني عشر 
 كيل الاشغال وتقدير القيمة

MEASUREMENT AND EVALUATION 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 "Works to be measured" كيؿ الاشغاؿ  : (12/1)
 تكاؿ الاشغاؿ كتقدر قيـ الدفعات بمكجب احكاـ ىذا " الفصؿ " . 
عندما يطمب الميندس كيؿ أم جزء مف الاشغاؿ فإف عميو اف يرسؿ إشعاران معقكلان إلى ممثػؿ المقػػاكؿ ،  

 كالذم يتعيف عميو : 
لمينػدس فػي اجػراء اف يمتثؿ دكف تكافو اما بالحضكر اك اف يرسؿ ممثلان آخػر مػؤىلان لمسػاعدة ا -أ 

 الكيؿ ، أك
 اف يقدـ جميع التفاصيؿ التي يطمبيا الميندس منو .  -ب 
 اذا تخمػػؼ المقػػاكؿ عػػف الحضػػكر اك ارسػػاؿ ممثػػؿ عنػػو ، فعنػػدىا يعتبػػر الكيػػؿ الػػذم يعػػده المينػػدس  

 ) أك مف ينكب عنو ( مقبكلان ككيؿ صحيح . 
د ، حيثما يتـ كيؿ الاشغاؿ الدائمة مف القيكد ، كباستثناء ما ىك منصكص عميو خلافان لذلؾ في العق 

فانو يتعيف عمى الميندس اعدادىا كعمى المقاكؿ ، حينما يدعى لذلؾ ، اف يحضر لتفحص القيكد 
للاتفاؽ عمييا مع الميندس ، كمف ثـ التكقيع عمييا عند المكافقة . فاذا تخمؼ المقاكؿ عف الحضكر 

 تعتبر القيكد مقبكلة كصحيحة 
ا قاـ المقاكؿ بتفحص القيكد كلـ يكافؽ عمييا ك/أك لـ يكقع عمييا بالمكافقة، فإنو يتعيف عميػو أف أما إذ

يشعر الميندس بذلؾ، مبينان الأمكر التي يزعـ بأنيا غير صحيحة في تمؾ القيكد كيتعيف عمى المينػدس 
ؿ عمييػػا كفػػي حالػػة أف بعػػد تسػػممو ليػػذا الإشػػعار، أف يقػػكـ بمراجعػػة القيػػكد فإمػػا أف يؤكػػدىا، أك أف يعػػد

( يكمػان مػف بعػد تػاريخ دعكتػو لتفحصػيا، فإنيػا 14المقاكؿ لـ يرسؿ ذلؾ الإشعار إلى المينػدس خػلاؿ )
 تعتبر مقبكلة كصحيحة.

 ”Method of  Measuremen"                : أسمكب الكيؿ  (12/2)
اعراؼ محمية، يتـ الكيؿ عمى النحك باستثناء ما يرد خلافان لذلؾ في العقد  كعمى الرغـ مف كجكد أية  

 التالي :
 تكاؿ الاشغاؿ كيلان ىندسيان صافيان لمكميات الفعمية لكؿ بند مف بنكد الاشغاؿ الدائمة ، ك  -1 
 يككف اسمكب الكيؿ كفقان لجدكؿ الكميات اك اية جداكؿ اخرل كاجبة التطبيؽ. -2 

 "Evaluation"تقدير القيمة: (12/3)
 –( 3/5عملان باحكػاـ المػادة ) –ىك كارد خلافان لذلؾ في العقد ، فانو يتعيف عمى الميندس  باستثناء ما 

أف يقكـ بالاتفاؽ عمى قيمة العقد اك تقديرىا باحتساب القيمة لكؿ بند مف بنكد الاشغاؿ ، كذلؾ باعتمػاد 
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عػػلاه ، كبسػػعر ( ا12/2ك  12/1الكيػػؿ المكافػػؽ عميػػو اك الػػذم يػػتـ تقػػديره بمكجػػب احكػػاـ المػػادتيف )
 الكحدة المناسب لمبند .

يككف سعر الكحدة المناسب لمبند كما ىك محدد في العقد ، فاذا لـ يكف ىذا البند مكجكدان ، يعتمػد سػعر  
الكحػدة لبنػد مشػابو . كمػع ذلػؾ فانػو يمػزـ تحديػد سػػعر كحػدة مناسػب جديػد لبنػد مػا مػف الاشػغاؿ ، فػػي 

 الحالتيف التاليتيف :
%( مف الكمية المدكنة في جدكؿ 10ختمفت الكمية المكالة ليذا البند بما يزيد عمى )( اذا ا1) -أ 

 الكميات اك أم جدكؿ آخر، ك 
( كاف حاصؿ ضرب التغيٌر في الكمية بسعر الكحدة المحدٌد في العقد ليذا البند ، يتجاكز 2)  

 %( مف قيمة العقد المقبكلة "، ك 0.01)
 %(، ك 1ا اثر مباشر عمى تغيير كمفة الكحدة ليذا البند بما يزيػد عمػى )كاف لاختلاؼ الكمية ىذ (3)  
 إف ىذا البند لـ تتـ الاشارة اليو في العقد عمى انو بند " بسعر ثابت " ، اك  ( 4)   
 ( اف العمؿ قد صدرت بشأنو تعميمات بكغييربمكجب احكاـ الفصؿ " الثالث عشر " ك 1)-ب 
 حدة مدكف ليذا البند في العقد ، ك ( انو لا يكجد سعر ك 2) 
( انو لا يكجد لو سعر كحدة محدد مناسب لاف طبيعة العمؿ فيو ليست متشابية مػع أم بنػد مػف 3) 

 اك اف العمؿ لا يتـ تنفيذه ضمف ظركؼ مشابية لظركفو . ,بنكد العقد
ت معقكلة لشمكؿ اثر يتـ اشتقاؽ سعر الكحدة الجديد مف اسعار بنكد العقد ذات الصمة ، مع تعديلا 

 الامكر المكصكفة في الفقرتيف ) أ ( ك / أك ) ب ( اعلاه ، حسبما ىك كاجب لمتطبيؽ منيا . 
كاذا لـ يكف ىناؾ بنكد ذات صمة لاشتقاؽ سعر الكحدة الجديد فانو يجب اشتقاقو مف خلاؿ تحديد  

ي الاعتبار اية امكر اخرل ذات الكمفة المعقكلة لتنفيذ العمؿ مضافان الييا ربح معقكؿ كمع الاخذ ف
 علاقة .

كالى اف يحيف كقت الاتفاؽ عمػى سػعر الكحػدة المناسػب اك تقػديره فإنػو يتعػيف عمػى المينػدس اف يقػكـ  
 بكضع سعر كحدة مؤقت لاغراض شيادات الدفع المرحمية .

 ”Omissions:”   الالغاءات (12/4)
مف التغيير ) الامر التغييرم ( ، كلـ يكػف قػد تػـ الاتفػاؽ  عندما يشكؿ الغاء أم عمؿ جزءان ما )أك كلان ( 

 عمى تحديد قيمتو ، فانو :
اذا كاف المقاكؿ سكؼ يتكبد ) اك قد تكبد ( كمفة ما كاف مفترضان فييا اف تككف مغطاة بمبمػغ يشػكؿ  -أ 

 جزءان مف " قيمة العقد المقبكلة " فيما لك لـ يحصؿ الالغاء ، ك 
 سكؼ ينتج عنو ) اك نتج عنو ( اف ىذا المبمغ لا يشكؿ جزءان مف قيمة العقد ، ك بالغاء العمؿ  -ب 
  اف ىذه الكمفة لا يمكف اعتبارىا مشمكلة فػي تقػدير قيمػة أم عمػؿ بػديؿ لػو ففػي مثػؿ ىػذه الحالػػة   -ج 

س يتعيف عمى المقاكؿ اشعار الميندس بذلؾ مع تقديـ التفصيلات المؤيدة . كما يتعيف عمى المينػد
اف يتكصؿ بالاتفاؽ، اك اف يقكـ باعداد  –( 3/5عملان باحكاـ المادة ) –، عند تسممو ليذا الاشعار 

 التقدير اللازـ ليذه الكمفة ، لاضافتيا الى قيمة العقد.
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 الفصؿ الثالث عشر 
 التغييرات والتعديلات

VARIATIONS AND ADJUSTMENTS 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ 

 "Right to Vary"     :  التغيير   صلاحية احداث (13/1)
بإمكاف الميندس ، في أم كقت قبؿ صدكر شيادة تسمـ الاشغاؿ ، اف يبادر باحػداث تغييػرات فػي الاشػغاؿ ،  

 سكاء مف خلاؿ تعميمات يصدرىا ، اك بالطمب الى المقاكؿ اف يقدـ اقتراحان لمنظر فيو . 
تغييرم ( كينفػذه بػدكف تػكافو ، الا اذا قػدـ المقػاكؿ اشػعاران الػى  يتعيف عمى المقاكؿ اف يمتزـ بكؿ تغيير ) امر 

الميندس يعممو فيو بانو لا يستطيع اف يحصؿ عمى المكازـ المطمكبة لتنفيذ اعماؿ التغييرات بجاىزية ، عمػى 
 اف يرفػؽ باشػعاره التفصػيلات المؤيػدة لرأيػة . لػدل تسػمـ المينػدس لمثػؿ ىػذا الإشػعار ، يتعػيف عميػو امػا اف

 يمغى اكيثبت اك يعدٌؿ في تعميماتو .
 -يمكف اف يشتمؿ كؿ تغيير ) امر تغييرم ( عمى ما يمي : 
تغييػػػرات فػػػي الكميػػػات لام بنػػػد مػػػف بنػػػكد الاشػػػغاؿ المشػػػمكلة فػػػي العقػػػد ) الا اف مثػػػؿ ىػػػذه التغييػػػرات  -أ 

 لا تشكؿ امران تغييريان بالضركرة ( ، أك
 الاخرل لام بند مف بنكد الاشغاؿ ، أك تغييرات في النكعية اك الخصائص -ب 
 تغييرات في المناسيب كالاماكف ك/اك الابعاد لام جزء مف الاشغاؿ ، أك -ج 
 الغاء أم مف الاشغاؿ ) الا اذا كاف سيتـ تنفيذه مف قبؿ آخريف ( ، أك  -د 
حتى  ما لـ ك -دائمة تنفيذ أم عمؿ اضافي ، اك تقديـ تجييزات اك مكاد اك خدمات تمزـ للاشغاؿ ال -ىػ 

أم " اختبارات عند الانجاز " متعمقة بيا ، اك عمؿ مجسات اك اختبارات أك أعماؿ  استكشافية  ذلؾ
 اخرل ، اك 

 تغييرات في تسمسؿ اك تكقيت تنفيذ الاشغاؿ .  -ز 
لػى اف يقػكـ ( لا يحؽ لممقاكؿ اف يجرم أم تغيير ك/اك أم تعديؿ فػي الاشػغاؿ ، الا اذا قػاـ المينػدس ) أك ا 

 باصدار تعميمات بو اك مكافقتو عمى اجراءه كتغيير .
 "Value Engineering":اليندسة القيمٌية   (13/2)

يمكف لممقاكؿ في أم كقت اف يقدـ الى الميندس اقتراحػان خطيػان ، يعػرض فيػو رأيػو ، الػذم إف تػـ اعتمػاده ،  
 فانو :

 يعجؿ في انجاز الاشغاؿ ، أك -1 
قيمػػة الاشػػغاؿ ) لمصػػمحة صػػاحب العمػػؿ ( فيمػػا يخػػص عمميػػات التنفيػػذ اك صػػيانة اك تشػػغيؿ  يخفػػض -2 

 الاشغاؿ ، اك 
 يحسف مف فاعمية اك قيمة الاشغاؿ المنجزة لما فيو مصمحة صاحب العمؿ ، اك  -3 
 انو يحقؽ منفعة اخرل لصاحب العمؿ . -4 
اف يكػكف مسػتكفيان لمتطمبػات اجػراء التغييػرات المحػددة يتعيف اف يتـ اعداد الاقتػراح عمػى حسػاب المقػاكؿ ، ك  
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 ( لاحقان .13/3في المادة )
اذا اشػػتمؿ عػػرض المقػػاكؿ ، الػػذم تػػتـ مكافقػػة المينػػدس عميػػو ، تعػػديلان عمػػى تصػػميـ أم جػػزء مػػف الاشػػغاؿ  

 الدائمة ، فانو يتعيف القياـ بما يمي ) الا اذا اتفؽ الفريقاف عمى غير ذلؾ ( :
 قكـ المقاكؿ باعداد تصميـ ىذا الجزء ، ك اف ي  - أ 
 أ ، ب، ج، د( المتعمقة بالتزامات المقاكؿ العامة ، ك -4/1تطبؽ عميو احكاـ الفقرات )   -ب 
اذا ترتػػب عمػػى ىػػذا التعػػديؿ تخفػػيض فػػي قيمػػة العقػػد ليػػذا الجػػزء ، فانػػو يتعػػيف عمػػى المينػػدس ، عمػػلان  -ج 

اؽ عمػػػى اك تقػػػدير بػػػدؿ الاتعػػػاب المترتػػػب عمػػػى تعػػػديؿ التصػػػميـ ( اف يقػػػكـ بالاتفػػػ3/5باحكػػػاـ المػػػادة )
 %( مف الفرؽ بيف المبمغيف التالييف : 50لتضمينو في قيمة العقد . كيككف ىذا البدؿ مساكيان لػ )

التخفيض المتحقؽ في قيمة العقد ليذا الجػزء ، ممػا ىػك نػاتج عػف التعػديؿ ، باسػتثناء التعػديلات  -(1) 
( ، كالتعػػديلات بسػػبب تغيػػر التكػػاليؼ بمكجػػب 13/7عات بمكجػػب المػػادة ) بسػػبب تغييػػر التشػػري

 ( ، ك 13/8المادة )
التخفيض الحاصؿ ) اف كجػد ( فػي قيمػة تمػؾ الاجػزاء المغيػرة بالنسػبة لصػاحب العمػؿ ، مػأخكذان  -( 2) 

 في الاعتبار ام نقص في النكعية اك العمر المتكقع اك الفاعمية التشغيمية .
 ( ، فعندىا لا يحتسب أم بدؿ للاتعاب . 2( تقؿ عف قيمة )1ذا كجد أف قيمة )الا انو ا 

   "Variation Procedure"     اجراءات التغيير: (13/3)
اذا قاـ الميندس بطمب اقتراح مف المقاكؿ ، قبؿ اصدار التعميمات بتغييرو مػا ، فإنػو يتعػيف عمػى المقػاكؿ اف  

قت ممكػف عمميػان ، امػا بإبػداء اسػباب عػدـ قدرتػو عمػى الامتثػاؿ ) اف كػاف يستجيب لمطمب كتابيان في اسرع ك 
 ىذا ىك الحاؿ (، اك بأف يقدـ ما يمي :

 كصفان للاشغاؿ التي يقترح تنفيذىا كبرنامج العمؿ لتنفيذىا ، ك  - أ 
(، كاثػره 8/3مقترحات المقاكؿ لام تعػديؿ يمػزـ ادخالػو عمػى برنػامج العمػؿ المقػدـ منػو بمكجػب المػادة ) -ب 

 عمى مدة الانجاز ، ك 
 اقتراح المقاكؿ بخصكص تقدير قيمة التغيير . -ج 
( اك 13/2يتعيف عمى المينػدس ، باسػرع مػا يمكػف عمميػان ، بعػد تسػممو لاقتػراح المقػاكؿ ) بمكجػب المػادة ) 

ميو ، عممان بأنو يتعيف لغير ذلؾ ( اف يرد عمى المقاكؿ إما بالمكافقة اك عدـ المكافقة اك اف يرسؿ تعميقاتو ع
 عمى المقاكؿ اف لا يؤجؿ تنفيذ أم عمؿ خلاؿ فترة انتظاره لتسمـ الرد . 

أم تعميمات لتنفيذ تغيير ما ، مع طمب تسجيؿ النفقات ، يجب اف تصدر مف الميندس الى المقػاكؿ ، كعمػى  
 المقاكؿ اف يعممو بتسمـ تمؾ التعميمات . 

بمكجب احكاـ " الفصؿ الثاني عشر" ، الا اذا اصدر المينػدس تعميماتػو اك كافػؽ يتـ تقدير قيمة كؿ " تغيير"  
 عمى غير ذلؾ عملان باحكاـ ىذا الفصؿ " .

  "Payment in Applicable Currencies"الدفع بالعملات الكاجب الدفع بيا : (13/4)
تـ الاتفاؽ عمى أم تعديؿ للاسعار  اذا نص العقد عمى دفع قيمة العقد بأكثر مف عممة كاحدة ، فعندىا ، اذا 

اك المكافقة عميو ، اف تـ اجراء تقدير بشأنو ، كما ذكر اعلاه ، فانو يجب تحديد المبمغ الذم سيدفع بكؿ 
عممة مف العملات الكاجب الدفع بيا . كبناءن عميو ، فانو يجب الاشارة الى النسب الفعمية اك المتكقعة 

فيما يخص كمفة العمؿ المغير ، كنسب العملات المختمفة المحددة لدفع قيمة لمعملات التي يتعيف الدفع بيا 
 العقد . 
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 "Provisional Sums  " المبالغ الاحتياطية  :  (13/5)
يػػػػتـ اسػػػػتخداـ كػػػػؿ مبمػػػػغ احتيػػػػاطي فقػػػػط كميػػػػان اك جزئيػػػػان كفقػػػػان لتعميمػػػػات المينػػػػدس ، كيػػػػتـ تعػػػػديؿ قيمػػػػة  

 العقد كفقان لذلؾ .
الاجمالي الذم يدفع لممقاكؿ الا تمؾ المبالغ المتعمقة بالعمػؿ اك المػكازـ اك الخػدمات التػي تػـ  لا يشمؿ المبمغ 

رصد المبمغ الاحتياطي لاجميا ، كفقػان لتعميمػات المينػدس . كلكػؿ مبمػغ احتيػاطي يجػكز لممينػدس اف يصػدر 
 -تعميمات بخصكص ما يمي :

ك المػػكاد اك الخػػدمات المطمػػكب تقػػديميا ( ، كيػػتـ تقػػدير لعمػػؿ ينفػػذه المقػػاكؿ ) بمػػا فػػي ذلػػؾ التجييػػزات ا -أ 
 ( ك/أك13/3قيمتو كتغيير بمكجب المادة )

التجييػػزات اك المػػكاد اك الخػػدمات التػػي يػػتـ شػػراؤىا مػػف قبػػؿ المقػػاكؿ ، كيػػتـ تقػػدير قيمتيػػا عمػػى النحػػك  -ب 
 التالي ، لاضافتيا إلى قيمة العقد :

 قاكؿ ) اك المستحقة الدفع مف قبمو ( ، ك المبالغ الفعمية التي دفعيا الم -1 
مبمغان مقابؿ المصاريؼ الادارية كالربح ، محسكبان كنسبة مئكية مف ىذه المبػالغ الفعميػة بتطبيػؽ النسػبة  -2 

المئكية ذات الصمة ) إف كجدت( كما حددت في أم مف الجداكؿ المناسبة ، فاف لـ ترد مثؿ ىػذه النسػبة 
 المئكية المحددة في ممحؽ عرض المناقصة .في الجداكؿ ، فبالنسبة 

يتعيف عمى المقاكؿ ، عندما يطمب الميندس منو ذلؾ ، اف يقدـ لو العػركض المسػعرة كالفػكاتير كالمسػتندات  
 كالحسابات اك الايصالات الاثباتية . 

 "DayWork"     :  العمؿ باليكميو   (13/6)
، يمكف لمميندس اف يصدر تعميماتو لتنفيذ التغيير عمى اساس للاعماؿ الصغيرة اك ذات الطبيعة الطارئة  

العمؿ باليكمية، كعندئذ يتـ تقييمو بمكجب جدكؿ " العمؿ باليكمية " المشمكلة بالعقد ، كبالاجراءات المحددة 
 تاليان اما اذا لـ يكجد جدكؿ " لمعمؿ باليكمية " مشمكلان في العقد، فاف احكاـ ىذه المادة لا تطبؽ. 

اف يقدـ الػى المينػدس العػركض المسػعرة ، كمػا انػو  –قبؿ تثبيت طمبات شراء المكازـ  –يتعيف عمى المقاكؿ  
يتعيف عميو عندما يتقدـ بطمبات الدفع اف يقدـ الفػكاتير كالمسػتندات كالحسػابات اك الايصػالات المتعمقػة بػأم 

 مف ىذه المكازـ . 
ؿ العمػؿ باليكميػة لمػدفع مقابميػا، فانػو يتعػيف عمػى المقػاكؿ اف كباستثناء اية بنكد لػـ يػتـ تحديػدىا فػي جػدك 

يقدـ كشكفان يكمية دقيقة ) عمػى نسػختيف ( تتضػمف التفاصػيؿ التاليػة لممػكارد التػي تػـ اسػتخداميا فػي تنفيػذ 
 عمؿ اليكـ السابؽ :

 اسماء ككظائؼ كمدة عمؿ مستخدمك المقاكؿ ، ك  -أ 
 المقاكؿ كاستعماؿ الاشغاؿ المؤقتة ، ك تحديد انكاع كمدة تشغيؿ معدات  -ب 
 كميات كانكاع التجييزات كالمكاد المستعممة .  -ج 
يقػػكـ المينػػدس بتكقيػػع نسػػخة كاحػػدة مػػف كػػؿ كشػػؼ اذا كجػػده صػػحيحان اك كافػػؽ عميػػو ، كمػػف ثػػـ يعيػػده الػػى  

ؿ تضػمينو فػي كشػؼ المقاكؿ . لاحقان لذلؾ يقكـ المقاكؿ بتقديـ كشؼ مسعر بيػذه المػكارد الػى المينػدس قبػ
 ( . 14/3الدفعة التالية بمكجب احكاـ المادة )
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  Adjustments for Changes in Legislation"لتعديلات بسبب تغيير التشريعات:" (13/7)
 يتعػػيف اف تعػػدؿ قيمػػة العقػػد لمراعػػاة ايػػة زيػػادة اك نقصػػاف فػػي الكمفػػة نتيجػػة أم تغييػػر فػػي قػػكانيف الدكلػػة  

نيف جديػػدة كالغػػاء اك تعػػديؿ قػػكانيف قائمػػة ( اك فػػي التفسػػيرات القضػػائية اك الحككميػػة ) بمػػافي ذلػػؾ سػػفٌ قػػكا
الرسمية ليا، اذا حصػؿ ذلػؾ التغييػر بعػد التػاريخ الاساسػي ، كنػتج عنػو تػأثير عمػى اداء المقػاكؿ لالتزاماتػو 

 بمكجب العقد .
يجػة ليػذه التغييػرات فػي القػكانيف اك فػي اذا تكبد المقػاكؿ ) اك كػاف سػيتكبد ( تػأخيران ك / اك كمفػة اضػافية نت 

تمؾ التفسيرات ، مما حصؿ بعد التاريخ الاساسي ، فانو يتعيف عمى المقاكؿ اف يرسػؿ إشػعاران الػى المينػدس 
 ( بخصكص : 20/1بذلؾ ، لتقدير استحقاقاتو بشأنيا مع مراعاة احكاـ المادة )

ف الانجػاز قػد تػأخر اك سػكؼ يتػأخر ، كذلػؾ بمكجػب تمديد مدة الانجػاز بسػبب التػأخير الحاصػؿ ، اذا كػا -أ 
 ( ك 8/4المادة )

 أم كمفة كيذه لاضافتيا الى قيمة العقد .  -ب 
اف يتكصػؿ الػى  –( 3/5عمػلان باحكػاـ المػادة ) –كبعد تسمـ الميندس لمثؿ ىذا الاشعار ، فانو يتعػيف عميػو  

 مكر . اتفاؽ عمييا اك اف يعد التقديرات اللازمة بخصكص ىذه الا
 Adjustments for Changes in Cost""التعديلات بسبب تغيٌر التكاليؼ  :  (13/8)

أف مصػػطمح " جػػدكؿ بيانػػات التعػػديؿ الػػكارد فػػي ىػػذه المػػادة "  يعنػػي جػػدكؿ بيانػػات التعػػديؿ المعبػػأ كالمرفػػؽ  
 لا يطبؽ .بممحؽ عرض المناقصة ، كفي حالة عدـ كجكد مثؿ ىذا الجدكؿ ، فاف مضمكف ىذه المادة 

في حالة تطبيػؽ احكػاـ ىػذه " المػادة " ، فػإف المبػالغ التػي تػدفع لممقػاكؿ يجػب اف يػتـ تعػديميا لتشػمؿ اثػر  
الزيػػادة اك النقصػػاف بسػػبب أم ارتفػػاع اك انخفػػاض يطػػرأ عمػػى اجػػكر الايػػدم العاممػػة اك عمػػى اسػػعار المػػكازـ 

جػة فػي ىػذه " المػادة " ، كالػى المػدل الػذم كغيرىا مف مدخلات الاشػغاؿ  مػف خػلاؿ تطبيػؽ المعػادلات المدر 
يككف فيو التعكيض الشامؿ بسبب أم ارتفاع اك انخفاض فػي الكمفػة غيرمغطػى ضػمف احكػاـ ىػذه المػادة اك 
احكاـ أم مادة اخرل في العقد ،فاف " قيمة العقد المقبكلة " تعتبر انيػا تحتػكم عمػى مبمػغ عرضػي لمتعػكيض 

 عف التقمبات الاخرل في الكمفة .
يػتـ احتسػاب التعػديؿ فػػي المبػالغ المسػتحقة الػدفع الػػى المقػاكؿ ) كمػا يػتـ تقػػدير قيمتيػا باسػتعماؿ الجػػداكؿ  

المناسبة كمف خلاؿ تصديؽ شيادات الدفع ( كذلؾ بتطبيؽ المعادلػة التاليػة ، كذلػؾ لحػالات الػدفع بػالعملات 
عمػؿ يػتـ تقػديره عمػى اسػاس الكمفػة اك  المختمفػة كػؿو عمػى حػدة ، عممػان بػأف ىػذا التعػديؿ لا يسػرم عمػى أم

 الاسعار الدارجة . 
 -أما المعادلة فتككف بالصيغة التالية : 

 ( +0/ ؿف( + د ) ؿ 0/ـف( + ج ) ـ 0/عف( = أ + ب ) ع ف معامؿ التعديؿ )ت 
 Pn=a +b (Ln/ Lo) + c ( En/ Eo) + d ( Mn/ Mo) + ... 
 حيث : 
و القيمة المقدرة بالعممة المعينة في العقد خػلاؿ الفتػرة الزمنيػة )ف( مقػدرة ت = معامؿ التعديؿ الذم تضرب ب 

 بالاشير ، الا اذا كرد نص مغاير لذلؾ في ممحؽ عرض المناقصة . 
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= معامؿ ثابت يتـ تحديده فػي جػدكؿ بيانػات التعػديؿ ذات الصػمة ، كيمثػؿ الجػزء غيػر القابػؿ لمتعػديؿ مػف   أ
 الدفعات التعاقدية .

د = معاملات التكزيف التي تمثؿ نسب عناصر الكمفة الداخمػة فػي تنفيػذ الاشػغاؿ كالعمالػة كالمعػدات  ب، جػ، 
 كالمكاد . 

(= مؤشرات الكمفة الحالية اك الاسػعار المرجعيػة لمفتػرة ) ف ( معبػران عنيػا بعممػة الػدفع ذات ف، ؿ ف، ـ ف)ع 
الصػػمة ، كذلػػؾ فػػي الصػػمة ، كيطبػػؽ كػػؿ كاحػػد منيػػا عمػػى عنصػػر الكمفػػة المجػػدكؿ ذم 

التاريخ الذم يسػبؽ اليػكـ الاخيػر مػف الفتػرة ) التػي تتعمػؽ بيػا شػيادة الػدفع المعنيػة( بػػ 
 ( يكمان .49)

(= مؤشرات الاسعار " الاساسػية اك المرجعيػة لعناصػر الكمفػة فػي مكعػد التػاريخ الاساسػي لكػؿ 0، ؿ0، ـ0)ع 
 عممة مف العملات . 

الاسعار " اك الاسعار المرجعية المحددة في جدكؿ بيانات التعديؿ ، كاذا كاف عمى اف يتـ استعماؿ " مؤشرات  
ىنالؾ شؾ في مصدرىا ، فيتـ تقديرىا مف قبؿ الميندس . كليذا الغرض فانو يجب الاسترشاد بقيـ "مؤشػرات 

( قػد لا  الاسعار " بتكاريخ محددة لغاية تكضيح المصدر المػذككر، كلػك اف ىػذه التػكاريخ ) ككػذلؾ ىػذه القػيـ
 تتلاءـ مع مؤشرات الاسعار المرجعية . 

في الحالات التي تككف فييػا " عممػة مؤشػر الاسػعار " غيػر العممػة المحػددة فػي الجػدكؿ ، فانػو يجػب اجػراء  
التحكيؿ اللازـ في اسعار العملات باعتماد سعر البيع المحػدد مػف قبػؿ البنػؾ المركػزم بتػاريخ انطبػاؽ مؤشػر 

 الاسعار . 
اف يحػػيف الكقػػت الػػذم يكػػكف فيػػو تحديػػد مؤشػػرات الاسػػعار متاحػػان ، فإنػػو يتعػػيف عمػػى المينػػدس كضػػع  كالػػى 

مؤشر مؤقت لغرض اصدار شيادات الدفع المرحمية ، كفي الكقػت الػذم يصػبح فيػو مؤشػر الاسػعار متاحػان ، 
 يعاد احتساب قيمة التعديؿ كفقان لذلؾ . 

مدة الانجاز ، فانػو يػتـ احتسػاب التعػديؿ عمػى المبػالغ المسػتحقة  اذا اخفؽ المقاكؿ في انجاز الاشغاؿ خلاؿ 
 بعد مدة الانجاز بكاسطة أم مف الاسمكبيف التالييف : 

كؿ مؤشر سعر اك سعر كاجب التطبيؽ في اليػكـ التاسػع كالاربعػيف قبػؿ تػاريخ انقضػاء " مػدة الانجػاز "  -1 
 للاشغاؿ ، اك 

 دليؿ الاسعار اك السعر الحالي ، -2 
 اييما افضؿ لصاحب العمؿ .  
أما بخصكص معػاملات التػكزيف ) ب، ج ، د ( لمعناصػر المككنػة لمكمفػة ) ع ، ـ ، ؿ ( المحػددة فػي جػدكؿ  

بيانػات التعػديؿ ، فإنػػو لا يعػاد النظػر فييػػا الا اذا اصػبحت غيػر معقكلػػة ، اك غيػر متكازنػة ، اك انيػػا لػـ تعػػد 
 تنطبؽ ، نتيجة لمتغييرات . 
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لفصؿ الرابع عشر ا  
 قيمة العقد والدفعات 

CONTRACT PRICE AND PAYMENTS 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 The Contract Price""قيمة العقد  : (14/1)
 ما لـ ينص عمى غير ذلؾ في الشركط الخاصة ، فانو :  
 ( ، كتككف ىذه القيمة خاضعة لام  12/3يتـ الاتفاؽ عمى قيمة العقد اك تقديرىا بمكجب المادة )  - أ 

 تعديلات تتـ بمكجب احكاـ العقد ، ك 
  يتعيف عمى المقاكؿ اف يدفع جميع الضرائب كالرسكـ كالاجكر المطمكب دفعيا مف قبمو بمكجػب العقد،  -ب 

كلا يتـ تعديؿ قيمة العقد بسبب أم مف ىذه النفقات باستثناء مػا ىك منصكص عميػو فػي المػادة ) 
 ( ، ك  13/7

اف الكميات المدكنة في جدكؿ الكميػات اك غيػره مػف الجػداكؿ ىػي كميػات تقريبيػة ، كلا تعتبػر بأنيػا ىػي  -ج 
 الكميات الفعمية كالدقيقة : 

 لتمؾ الاشغاؿ المطمكب مف المقاكؿ تنفيذىا ، اك  -1 
 لاغراض الكيؿ كتقدير القيمة بمكجب " الفصؿ الثاني عشر " ك  -2 
( يكمػان مػف تػاريخ المباشػرة ، اقتراحػو المتعمػؽ 28يتعيف عمى المقػاكؿ اف يقػدـ الػى المينػدس ، خػلاؿ ) - د 

بتحميػػؿ السػػعر لكػػؿ بنػػد تػػـ تسػػعيره فػػي الجػػداكؿ كمبمػػغ مقطػػكع . كلممينػػدس اف يعتبػػر ىػػذا التحميػػؿ عنػػد 
 اعداده شيادات الدفع ، الا انو لا يعتبر ممزمان باعتماده . 

 ”Advance Payment” لمقدمة  :الدفعة ا (14/2)
يدفع صاحب العمؿ الى المقاكؿ دفعػة مقدمػة ، كقػرض بػدكف فائػدة لاغػراض التجييػز ، عنػدما يقػدـ المقػاكؿ  

الكفالػػة المطمكبػػة منػػو بمكجػػب احكػػاـ ىػػذه " المػػادة ". كيكػػكف اجمػػالي قيمػػة الدفعػػة المقدمػػة كطريقػػة دفػػع 
 فعيا بيا ، بالاسمكب المحدد في ممحؽ عرض المناقصة . اقساطيا ) اف تعددت ( كالعملات التي يتـ د

ما لـ ، كالى اف يتسمـ صاحب العمؿ ىذه الكفالة ، اك اذا لـ يكف قد تـ تحديد قيمة الدفعة المقدمة في ممحؽ  
 عرض المناقصة ، فاف احكاـ ىذه المادة لا تطبؽ . 

( باصػدار شػيادة دفػع 14/3مػلان باحكػاـ المػادة )يقكـ الميندس بعد تسممو كشؼ المطالبة بالدفعة المقدمة ع 
 مرحمية لمقسط الاكؿ مف تمؾ الدفعة ، كذلؾ بعد اف يككف صاحب العمؿ قد تسمـ : 

 ( ، ك 4/2ضماف الاداء بمكجب المادة ) -1 
كفالػػة الدفعػػة المقدمػػة مسػػاكية فػػي قيمتيػػا كعملاتيػػا لقيمػػة الدفعػػة المقدمػػة ، كبحيػػث تكػػكف صػػادرة عػػف  -2 

ف مالي كمف داخؿ دكلة ) اك نظاـ تشريعي آخر ( يكافؽ عمييمػا صػاحب العمػؿ ، كتكػكف ىػذه الكفالػة كيا
 بالصيغة المرفقة بالشركط الخاصة اك أم صيغة اخرل يقبؿ بيا صاحب العمؿ . 
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ة يتعيف عمى المقاكؿ المحافظة عمى استمرار صػلاحية كفالػة الدفعػة المقدمػة حتػى سػداد قيمػة الدفعػة المقدمػ 
الى صاحب العمؿ بكامميا ، كلكف يجكز تخفػيض قيمػة تمػؾ الكفالػة اكلان بػاكؿ بالقدرالمسػترد مػف المقػاكؿ كمػا 
يػػتـ بيانػػو فػػي شػػيادات الػػدفع . كاذا كػػاف مػػف بػػيف شػػركط الكفالػػة انقضػػائيا بتػػاريخ محػػدد ، كلػػـ يكػػف قػػد تػػـ 

نػػو يتعػيف عمػى المقػػاكؿ فػي مثػؿ ىػػذه ( يكمػػان مػف تػاريخ حمػػكؿ مكعػد انقضػائيا ، فإ28اسػترداد قيمتيػا قبػؿ )
 الحالة ، اف يمدد صلاحيتيا الى حيف اف يتـ تسديد قيمتيا بالكامؿ . 

 يتـ استرداد قيمة الدفعة المقدمة مف خلاؿ خصميات بنسب مئكية مف شػيادات الػدفع ، عمػى النحػك التػالي ، 
 ما لـ يكف قد تـ تحديد نسب اخرل في ممحؽ عرض المناقصػة : 

كخصميات تبدأ بشيادة الدفع التي تبمغ قيمتيا المصدقة ) باستثناء الدفعػة المقدمػة كالخصػميات الاخػرل  - أ 
 %( مف قيمة العقد المقبكلة مخصكمان منيا المبالغ الاحتياطية ، ك 10كرد المحتجزات ( ما يتجاكز )

 دفػػػػػػع%( مػػػػػػف قيمػػػػػػة كػػػػػػؿ شػػػػػػيادة 25يػػػػػػتـ اجػػػػػػراء الخصػػػػػػميات بنسػػػػػػبة اسػػػػػػتيلاؾ الػػػػػػديف لػػػػػػػ ) -ب 
) باسػػتثناء قيمػػة الدفعػػة المقدمػػة كالخصػػميات الاخػػرل كردٌ المحتجػػزات ( بػػالعملات كنسػػب الخصػػـ مػػف 

 الدفعة المقدمة ، حتى ذلؾ الكقت الذم يككف قد تـ عنده استرداد الدفعة المقدمة . 
عقد بمكجب احكػاـ " اذا لـ يكف قد تـ استرداد الدفعة المقدمة قبؿ اصدار شيادة تسمـ الاشغاؿ اك قبؿ انياء ال 

حسػب  –الفصؿ الخامس عشر " اك الفصؿ السادس عشر"أك انياء العقد بمكجب احكاـ الفصؿ االتاسع عشر"
فػإف رصػيد الدفعػة المقدمػة غيػر المسػدٌد يصػبح مسػتحقان ككاجػب السػداد فػكران مػف المقػاكؿ الػى  –كاقع الحاؿ 

 صاحب العمؿ .  
 ” Certificate Application for Interim Payment” :تقديـ طمبات الدفع المرحمية (14/3)

 يتعػػػػػػيف عمػػػػػػى المقػػػػػػاكؿ اف يقػػػػػػدـ الػػػػػػى المينػػػػػػدس بعػػػػػػد نيايػػػػػػة كػػػػػػؿ شػػػػػػير كشػػػػػػؼ المطالبػػػػػػة بالػػػػػػدفع  
نسخ ( كبحيث يكػكف الكشػؼ معػدا عمػى النمػكذج المعتمػد مػف قبػؿ المينػدس ، كمبينػان فيػو تفاصػيؿ  6) مف 

، كمرفقان بػو الكثػائؽ المؤيػدة ، بمػا فػي ذلػؾ التقريػر الشػيرم عػف المبالغ التي يعتبر المقاكؿ انيا تستحؽ لو 
 .( 4/21تقدـ العمؿ خلاؿ ىذا الشير بمكجب احكاـ المادة )

يجب اف يشتمؿ كشؼ المطالبة بالدفع المفردات التالية ، حسب انطباقيا ، كالتي يجب اف يعبر عنيا بعمػلات  
 -بالترتيب التالي : الدفع المختمفة التي تدفع بيا قيمة العقد ، ك 

ككثػػػائؽ المقػػػاكؿ المنتجػػػة حتػػػى نيايػػػة الشيػػػػر ) شػػػاممةن   القيمػػػة التعاقديػػػة التقديريػػػة للاشػػػغاؿ المنفػػػذة - أ 
 التغييرات ، كلكف باستبعاد المفردات المذككرة في الفقرات: ب ، ج، د، ىػ ، ك ، ز ادناه ( ، ك 

لاسػػػػعار بسػػػػبب تغيٌػػػػر التشػػػػريعات اك بسػػػػبب أم مبػػػػالغ يجػػػػب اضػػػػافتيا اك خصػػػػميا مقابػػػػؿ تعػػػػديؿ ا-ب 
 (، ك13/8ك  13/7تغير التكاليؼ، عملان باحكاـ المادتيف ) 

أم مبمغ يجب خصمو كمحتجزات، كبكاقػع النسػبة المئكيػة المحػددة فػي ممحػؽ عػرض المناقصػة اقتطاعػان  -ج 
العمؿ الحد الاقصػى  مف اجمالي المبالغ المتحققة اعلاه ، حتى اف تبمغ الخصميات المحتجزة لدل صاحب

 لقيمة المحتجزات ) اف كجد( كما ىك مذككر في ممحؽ عرض المناقصة ، ك 
ايػػػة مبػػػالغ يجػػػب اضػػػافتيا اك خصػػػميا بخصػػػكص الدفعػػػة المقدمػػػة كاسػػػتردادىا ، بمكجػػػب احكػػػاـ المػػػادة  -د 

 ( ، ك 14/2)
 ( ، ك 14/5المادة ) أية مبالغ يجب اضافتيا اك خصميا بخصكص التجييزات كالمكاد بمكجب احكاـ-ىػ 
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ام إضافات اك خصميات اخرل تككف قد أصبحت مستحقة بمكجب أم مف احكاـ العقد ، اك لغير ذلؾ مف  -ك 
 الاسباب ، بما في ذلؾ تمؾ الناجمة عف احكاـ " الفصؿ العشريف " ، ك 

 خصـ المبالغ التي تـ دفعيا بمكجب شيادات الدفع السابقة .  -ز 
 

 "Schedule of Payments"  :عات  جدكؿ الدف (14/4)
اذا تضمف العقد جدكلا لمدفع محددان فيو طريقػة دفػع قيمػة العقػد عمػى اقسػاط ، عندئػذو ، كمػا لػـ يكػف قػد نػص  

 عمى غير ذلؾ في ىذا الجدكؿ :
 ه، ك أ( اعػػلا-14/3إف الاقساط المحددة في جدكؿ الدفعات ىي القيـ التعاقدية التقديرية لاغراض الفقرة )- أ 
 ( المتعمقة بالتحضيرات ، ك 14/5لا تطبؽ المادة )-ب 
اذا لـ تكف ىذه الاقساط معرفة بالرجكع الى التقدـ الفعمي في تنفيذ الاشغاؿ ، ككجد بأف التقدـ الفعمي -ج 

للاشغاؿ المنفذة يقؿ عما ىك محدد في جدكؿ الدفعات ، فممميندس عندئذ، اف يشرع بتطبيؽ احكاـ 
( للاتفاؽ عمى اك اعداد اقساط مصححة تأخذ في الاعتبار المدل الذم تاخر بو تقدٌـ العمؿ 3/5المادة )

 عف ذلؾ الذم تـ عمى اساسو التحديد السابؽ للاقساط .
أما اذا لـ يحتك العقد عمى جدكؿ لمدفعات ، فانو يتعيف عمى المقػاكؿ اف يتقػدـ بتقػديرات غيػر ممزمػة لمػدفعات  

( يكمػان 42لو في نياية كؿ دكرة ربع سنكية عمى اف يػتـ تقػديـ التقػدير الاكؿ خػلاؿ ) التي يتكقع انيا تستحؽ
مػػف تػػاريخ المباشػػرة  كيسػػتمر تقػػديـ التقػػديرات المصػػححة فػػي نيايػػات الػػدكرات الربعيػػة، الػػى اف يػػتـ اصػػدار 

 شيادة تسمـ الاشغاؿ . 
 يرات (  :التجييزات كالمكاد المقصكد استعماليا في الاشغاؿ ) التحض (14/5)

"Plant and Materials Intended for the Works”                                  
 – 14/3اذا كانت احكاـ ىذه " المادة" تنطبؽ ، يتـ تضػميف شػيادات الػدفع المرحميػة ، عمػلان باحكػاـ الفقػرة ) 

 -ىػ ( ما يمي :
 الى المكقع لغرض استعماليا في الاشغاؿ الدائمة ، كمبمغان مقابؿ التجييزات كالمكاد التي تـ تكريدىا  -1 

التخفيض في قيـ البنكد عندما تكػكف القيمػة التعاقديػة لمثػؿ ىػذه التجييػزات كالمػكاد قػد دخمػت كجػزء مػف  -2 
 أ( . -14/3الاشغاؿ الدائمة بمكجب احكاـ الفقرة )

ادنػػػاه مشػػػمكلة ضػػػمف ممحػػػؽ عػػػرض ( 1-( ك )ج1–اذا لػػػـ تكػػػف القػػػكائـ المشػػػار الييػػػا فػػػي الفقػػػرتيف ) ب  
 المناقصة ، فاف احكاـ ىذه المادة لا تطبؽ . 

 يتعيف عمى الميندس اف يقدٌر كيصادؽ عمى كؿ زيادة في قيمة الدفعات اذا تـ استيفاء الشركط التالية :  
 اف يككف المقاكؿ :  -أ 
كالايصػػالات ، كالتكػػاليؼ ، كاسػػتعماؿ  قػد احػػتفظ بقيػػكدو كافيػػة جػػاىزة لممعاينػػة ) بمػا فييػػا طمبػػات الشػػراء -1 

 التجييزات كالمكاد ( ، ك 
 قد قدـ كشفان بكمفة شراء كايصاؿ التجييزات كالمكاد الى المكقع ، مؤيدان ببيانات اثباتية كافية ,  -2 
 -كاف أيا مما يمي :       
 اف التجييزات كالمكاد ذات العلاقة :  -ب 
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 رض المناقصة لمدفع مقابميا عند شحنيا ، ك ىي تمؾ المدكنة في ممحؽ ع -1 
 انيا قد تـ شحنيا باتجاه الدكلة ، أم الى المكقع ، عملان باحكاـ العقد ، ك  -2 
انيا مكصكفة ضمف سند شػحف صػحيح اك أم اثبػات اخػرل لمشػحف ، كتػـ تسػميميا الػى المينػدس مػع  -3 

ثباتػات المطمكبػة ، ككفالػة بنكيػة معػدة عمػى بيانات دفع اجرة الشحف كالتأميف ، كغيرىا مػف كثػائؽ الا 
نمػػكذج كصػػادرة عػػف كيػػاف مػػالي مكافػػؽ عمييػػا مػػف قبػػؿ صػػاحب العمػػؿ كبالمبػػالغ كالعمػػلات المحػػددة 
بمكجػػب احكػػاـ ىػػذه " المػػادة" . يمكػػف اف تكػػكف ىػػذه الكفالػػة بنمػػكذج مماثػػؿ لنمػػكذج الدفعػػة المقدمػػة 

سارية المفعكؿ حتى يتـ ايصاؿ التجييػزات كالمػكاد ( ، شريطة اف تظؿ 14/2المشار اليو في المادة )
 كتخزينيا بشكؿ ملائـ في المكقع ، كحمايتيا ضد الفقداف اك الضرر اك الاسترداء ، اك : 

 اف التجييزات كالمكاد ذات العلاقة : -ج 
 ىي تمؾ المدكنة في ممحؽ عرض المناقصة لمدفع مقابميا عند تكريدىا الى المكقع ، ك  -1 
نيػػػا قػػػد تػػػـ ايصػػػاليا كتخزينيػػػا فػػػي المكقػػػع بصػػػكرة مناسػػػبة كحمايتيػػػا ضػػػد الفقػػػداف اك الضػػػرر اك        ا 2 

 الاسترداء، كيظير انيا تفي متطمبات العقد . 
% (  مػػف تقػديرات المينػػدس لكمفػة التجييػػزات 80عنػدىا يكػكف المبمػػغ الاضػافي الػػذم يػتـ تصػػديقو معػادلان )  

يصاؿ الى المكقع ( ، مع الاخػذ فػي الحسػباف الكثػائؽ المػذككرة فػي ىػذه المػادة كالمكاد ) بما في ذلؾ كمفة الا
 كالقيمة التعاقدية لمتجييزات كالمكاد . 

أ( -14/3تككف العملات ليذا المبمغ الاضافي مماثمة لما سيتـ بو صػرؼ الػدفعات المسػتحقة بمكجػب الفقػرة ) 
ممة التخفػػيض الػػذم يجػػب تطبيقػػو ، كالػػذم يعتبػػر فػػي ذلػػؾ الكقػػت ، يجػػب مراعػػاة اف تكػػكف شػػيادة الػػدفع شػػا

معػػادلان لمػػا يطبػػؽ عمػػى ىػػذا المبمػػغ كالػػدفع بػػانكاع كنسػػب العمػػلات الكاجػػب تطبيقيػػا ، ليػػذه القيمػػة الاضػػافية 
 لمتجييزات كالمكاد ذات العلاقة . 

          "Issue of Interim Payment Certficates"اصدار شيادات الدفع المرحمية   (14/6)
لف يتـ تصديؽ اك دفع أم مبمغ الى المقاكؿ " الى حيف اف يتسمـ صاحب العمؿ ضماف الاداء كيكافؽ عميػو ،  

 -( يكمان مف تاريخ تسممو لكشؼ الدفعة كالكثائؽ المؤيدة ليا 28خلاؿ مدة ) –كبعدىا يتعيف عمى الميندس 
الػذم يقػدر المينػدس انػو يسػتحؽ لممقػاكؿ اف يصدر الى صاحب العمؿ شيادة دفع مرحمية مبينان فييا المبمػغ 

 بصكرة منصفة ، كمرفقان بيا التفاصيؿ المؤيدة . 
الا اف الميندس لا يعتبػر ممزمػان قبػؿ صػدكر " شػيادة تسػمـ الاشػغاؿ "  باصػدار أم شػيادة دفػع مرحميػة ، اذا  

ف كجػد ( لمدفعػة المرحميػة كانت قيمتيا ) بعد خصـ المحتجزات كالاقتطاعات الاخرل ( اقؿ مف الحد الادنػى ) ا
 المشار اليو في ممحؽ عرض المناقصة ، كفي مثؿ ىذه الحالة يتعيف عمى الميندس اف يشعر المقاكؿ بذلؾ.

 الا انو :  ,لا يجكز حجب اصدار شيادة الدفع لام سبب آخر 
فػيمكف حػبس كمفػة اذا كاف أم شئ تـ تكريده اك أم عمؿ تـ تنفيذه مف قبؿ المقاكؿ غير مطابؽ لمعقػد ،  -أ 

 الاصلاح اك الاستبداؿ حتى يتـ انجاز ذلؾ الاصلاح اك الاستبداؿ ، ك / أك 
اذا كاف المقاكؿ قد اخفؽ )اك ىك مخفؽ( في اداء أم عمؿ اك التزاـ كفقان لمعقد كتـ إشعاره بػذلؾ مػف قبػؿ -ب 

 قد تـ تنفيذه . الميندس جاز حبس قيمة ىذا العمؿ اك الالتزاـ حتى يككف العمؿ اك الالتزاـ 
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اف يقكـ بعمؿ أم تصحيح اك تعديؿ كاف يجب اجراؤه بشػكؿ مناسػب  -في أم شيادة دفع  -يجكز لمميندس  
عمى قيمػة أم شػيادة دفػع سػابقة، كمػا اف أم شػيادة دفػع لا يمكػف اعتبارىػا مؤشػران عمػى رضػا المينػدس اك 

 مكافقتو اك قبكلو اك اقتناعو. 
 "Payment" :الدفع لممقاكؿ   (14/7)

 يتعيف عمى صاحب العمؿ اف يدفع لممقاكؿ : 
( يكمػان 21( يكمان مف تػاريخ اصػدار كتػاب القبػكؿ ، اك خػلاؿ )42القسط الاكؿ مف الدفعة المقدمة خلاؿ ) -أ 

( كلكفالة الدفعػة المقدمػة عمػلان بالمػادة 4/2مف تاريخ تسمـ صاحب العمؿ لضماف الاداء ، عملان بالمادة )
 ما كاف متأخران اكثر ، ك ( ايي14/2)

( يكمان مف تػاريخ تسػمـ المينػدس لكشػؼ الدفعػة كالكثػائؽ 56المبمغ المصدؽ لكؿ دفعة مرحمية ، خلاؿ ) -ب 
 المؤيدة لو ، ك 

( يكمان مف تاريخ تسػمـ صػاحب العمػؿ لشػيادة الدفعػة 56المبمغ المصدؽ بشيادة الدفعة الختامية خلاؿ ) -ج 
 ىذه.

دفع لممقاكؿ عف كؿ مبمغ مستحؽ بالعممة المحددة ، كايداع المبمغ في الحساب البنكي الذم يتعيف اف يتـ ال 
 يعينو المقاكؿ في دكلة الدفع ) ليذه العممة ( كالمحددة في العقد .

 " Delayed Payment" الدفعات المتأخرة   : (14/8)
، فانو يحؽ لو اف يتقاضى نفقات التمكيؿ ( 14/7اذا لـ يتسمـ المقاكؿ أم دفعة مستحقة لو بمكجب المادة ) 

عف اية مبالغ يتأخر دفعيا لو ، بحساب مركب شيريان عف مدة التأخير . كتحسب ىذه المدة اعتباران مف 
( بغض النظر عف تاريخ اصدار شيادة الدفع المرحمية ) في حالة 14/7تاريخ الدفع المنكه عنو في المادة )

 ب( . – 14/7الفقرة 
نص عمى غير ذلؾ في الشركط الخاصة ، فاف نفقات التمكيؿ تحسب عمى اساس نسبة الخصـ كما لـ ي 

%( كيتعيف دفعيا بالعممة 3السنكية التي يحددىا البنؾ المركزم في دكلة عممة الدفع ، مضافان الييا )
 المحدٌدة ليا . 

ك دكف الاجحاؼ بأم حؽ اك  يككف المقاكؿ مستحقان لتقاضي ىذه الدفعة بدكف أم اشعار رسمي اك تصديؽ، 
 تعكيض آخر .

 ”  Payment of Retention Money” رد المحتجزات  : (14/9)
عندما يتـ اصدار " شيادة تسمـ الاشغاؿ " يقكـ الميندس بتصديؽ دفع نصؼ المبالغ المحتجزة الى المقاكؿ  

نسبة معينة مف المبالغ المحتجزة  . اما اذا تـ اصدار شيادة تسمـ لجزء اك قسـ مف الاشغاؿ ، فانو يتـ ردٌ 
%( مف النسبة الناتجة عف 40باحتساب القيمة النسبية لذلؾ القسـ اك الجزء ، كتككف ىذه النسبة بكاقع )

 قسمة القيمة التعاقدية التقديرية لذلؾ القسـ اك الجزء عمى قيمة العقد النيائية كما يتـ تقديرىا . 
مف " فترات الاشعار بالعيكب " ، استرداد رصيد المحتجزات المتبقي  يحؽ لممقاكؿ فكر إنقضاء آخر فترة 

بشيادة مصدقة مف قبؿ الميندس . اما بالنسبة لانقضاء آخر فترة مف فترات الاشعار بالعيكب لقسـ ما مف 
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% ( مف القيمة التي تحتسب بقسمة قيمة العقد 40الاشغاؿ ، فانو يتـ رد نسبة ما مف المحتجزات تعادؿ ) 
قدرة ليذا القسـ الى قيمة العقد النيائية كما يتـ تقديرىا ، كذلؾ فكر انقضاء فترة الاشعار بالعيكب الم

 المتعمقة بو . 
الا انو اذا تبقت اشغاؿ اصلاحات بمكجب احكاـ " الفصؿ الحادم عشر" ، فاف الميندس مخكؿ بحجب  

 .تصديؽ الكمفة التقديرية لتمؾ الاصلاحات الى اف يتـ تنفيذىا 
عند احتساب ىذه النسب ، لا يؤخذ في الحسباف أم تعديلات في الاسعار بسبب تغيير التشريعات عملان  

 ( .13/8( اك بسبب تغيٌر التكاليؼ عملان باحكاـ المادة )13/7باحكاـ المادة )
 Statement at Completion"" كشؼ دفعة الانجاز ) عند تسميـ الاشغاؿ(  :    (14/10)

( يكمان مػف تػاريخ تسػممو لشػيادة تسػمـ 84مى المقاكؿ اف يقدـ الى الميندس خلاؿ فترة لا تتجاكز ) يتعيف ع 
( 14/3مػػع الكثػػائؽ المؤيػدة ، حسػػب متطمبػػات المػػادة ) –( نسػػخ 6عمػى ) –الاشػغاؿ ، كشػػؼ دفعػػة الانجػػاز 

 مبينان فيو : 
 المحدد في شيادة تسمـ الاشغاؿ ، ك قيمة جميع الاشغاؿ التي تـ تنفيذىا بمكجب العقد حتى التاريخ -أ 
 أم مبالغ اخرل يعتبر المقاكؿ اف لو حقان فييا ، ك  -ب 
تقديرات اية مبالغ اخرل مما يعتبر المقاكؿ انيا ستصبح مستحقة لو بمكجب العقد ، عمى اف يتـ تقديـ  -ج 

ف ثـ يقكـ الميندس تفاصيؿ مستقمة لكؿ مبمغ مف ىذه المبالغ المقدرة في كشؼ دفعة الانجاز ، كم
 .(14/6بالتصديؽ عمى الدفعة المستحقة بمكجب احكاـ المادة )

 طمب شيادة الدفعة الختامية ) المستخمص النيائي (  : (14/11)
Application for Final Payment Certificate"                                      

( يكمان مف تاريخ تسممو شيادة الاداء، مسكدة 56ؿ )ينبغي عمى المقاكؿ اف يقدـ الى الميندس خلا  
كمبينان  -مع الكثائؽ المؤيدة، بالنمكذج الذم يكافؽ عميو الميندس –( نسخ 6عمى ) –المستخمص النيائي 
 -فييا تفاصيؿ ما يمي :

 قيمة جميع الاشغاؿ التي تـ تنفيذىا بمكجب العقد ، ك  -أ 
 لو حقان فييا بمكجب العقد، اك لغير ذلؾ .  أم مبالغ اخرل يعتبر المقاكؿ اف -ب 

اذا لـ يكافؽ الميندس عمى مسكدة المستخمص النيائي ، اك لـ يتمكف مف التثبت مف صحة جزء ما منو ،  
فانو يتعيف عمى المقاكؿ اف يقكـ بتقديـ تمؾ المعمكمات الاضافية اللازمة التي يطمبيا الميندس بصكرة 

يعدليا بالصكرة التي يتفقاف عمييا ، مع ملاحظة اف ىذا الكشؼ بالصكرة المتفؽ معقكلة ، كعمى المقاكؿ اف 
 عمييا ، يسمى في ىذه الشركط بػ ) المستخمص النيائي ( .

مع ذلؾ، اذا تبيف نتيجة لممناقشات اللاحقة بيف الميندس كالمقاكؿ ، كاية تعديلات لمسكدة المستخمص  
كد خلاؼ ما ، فانو يتعيف عمى الميندس اف يعد كيقدـ الى صاحب النيائي التي يتـ الاتفاؽ عمييا ، كج

العمؿ شيادة دفع مرحمية عف تمؾ الاجزاء المتفؽ عمييا مف مسكدة المستخمص النيائي ) مع ارساؿ نسخة 
 منيا الى المقاكؿ ( . 

احكاـ المادة  ( اك تمت تسكيتو بمكجب20/4بعد ذلؾ ، اذا تـ فضٌ الخلاؼ نيائيان بمكجب احكاـ المادة ) 
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( فانو يتعيف عمى المقاكؿ عندئذو اعداد كتقديـ " المستخمص النيائي " الى صاحب العمؿ ، مع ارساؿ 20/5)
 نسخة منو الى الميندس .

   "Discharge"             المخالصػة  : (14/12)
خطيان يثبت فيو اف "  اف يسمـ صاحب العمؿ اقراران  ينبغي عمى المقاكؿ، عند تقديمو المستخمص النيائي 

يشكؿ التسكية الكاممة كالنيائية لجميع المبالغ المستحقة لممقاكؿ بمكجب العقد اك ما  "المستخمص النيائي
يتصؿ بو ، كيمكف النص في ىذه المخالصة عمى انيا لا تصبح نافذة المفعكؿ الا بعد اعادة ضماف الاداء 

مبالغ المستحقة لو، كفي ىذه الحالة تعتبر المخالصة نافذة مف الى المقاكؿ كتسمٌمو لما تبقى لو مف رصيد ال
 ىذا التاريخ . 

   "Issue of Final Payment Certificate" إصدار شيادة الدفعة الختامية: (14/13)
( 14/11( يكمػػػان مػػػف تسػػػممو" المسػػػتخمص النيػػػائي" بمكجػػػب المػػػادة )28ينبغػػػي عمػػػى المينػػػدس خػػػلاؿ ) 

 -(، اف يصدر الى صاحب العمؿ شيادة الدفعة الختامية، مبينان فييا :14/12ة )كالمخالصة بمكجب الماد
 المبمغ الذم يستحؽ لممقاكؿ بصكرة نيائية،  ك   -أ 
الرصيد المستحؽ )إف كجد( مف صاحب العمؿ الػى المقػاكؿ اك مػف المقػاكؿ الػى صػاحب العمػؿ ) حسػب  -ب 

ي دفعيػػا صػػاحب العمػػؿ ، كرصػػيد الاقتطاعػػات التػػي كاقػػع الحػػاؿ( كذلػػؾ بعػػد احتسػػاب جميػػع الػػدفعات التػػ
 تستحؽ لصاحب العمؿ بمكجب العقد .

( كالمخالصػػة عمػػلان باحكػػاـ 14/11اذا لػػـ يقػػـ المقػػاكؿ بتقػػديـ " المسػػتخمص النيػػائي " عمػػلان باحكػػاـ المػػادة ) 
كؿ فػػي تقػػديـ ( ، فإنػػو يتعػػيف عمػػى المينػػدس اف يطمػػب منػػو القيػػاـ بػػذلؾ . كاذا اخفػػؽ المقػػا14/12المػػادة )

( يكمان مػف تػاريخ طمػب المينػدس،  فمممينػدس عندئػذ ، اف يصػدر شػيادة الدفعػة 28المستخمص خلاؿ مدة )
 الختامية بالقيمة التي يقدرىا بصكرة منصفة انيا مستحقة الدفع لممقاكؿ .

 ”Cessation of Employer`s Liability” انتياء مسؤكلية صاحب العمؿ: (14/14)
 حب العمػػػػػػؿ مسػػػػػػؤكلان تجػػػػػػاه المقػػػػػػاكؿ عػػػػػػف أم امػػػػػػر أك شػػػػػػئ  نػػػػػػاتج عػػػػػػف ىػػػػػػذا العقػػػػػػد لا يعتبػػػػػػر صػػػػػػا 

 -) اك متصؿ بو ( اك عف تنفيذ الاشغاؿ ، الا الى المدل الذم قدـ المقاكؿ بشأنو مطالبة بمبمغ ما صراحةن :
 ضمف " المستخمص النيائي " ، كايضان  -أ 
( ، باسػتثناء الامػكر اك الاشػياء المسػتجدة 14/10ضمف "كشػؼ دفعػة الانجػاز" المكصػكؼ فػي المػادة ) -ب 

 بعد اصدار شيادة تسمـ الاشغاؿ . 
عمى كؿ حاؿ، فاف ما يرد في ىذه "المادة" لا يحد مف مسؤكلية صاحب العمؿ بمكجب التزاماتو في التعػكيض،  

 مف قبمو. اك مف مسؤكلية صاحب العمؿ في أم مف حالات الغش اك التقصير المتعمد، اك المسمؾ اللامبالي
 "Currencis of Payment"عملات الدفع : (14/15)

كمػا لػـ يػنص عمػى غيػر  -يتـ دفع " قيمة العقػد " بالعممػة اك العمػلات المحػددة فػي ممحػؽ عػرض المناقصػة  
 اذا كػػػاف الػػػدفع سػػػيتـ بػػػاكثر مػػػف عممػػػة كاحػػػدة، فيجػػػب اف يػػػتـ الػػػدفع عمػػػى  -ذلػػػؾ فػػػي الشػػػركط الخاصػػػة 

 -النحك التالي :
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 اذا كانت " قيمة العقد المقبكلة " محددة بالعممة المحمية فقط : -أ 
تككف النسب اك المبالغ لمعممة المحمية كالعملات الاجنبية كاسعار الصرؼ الثابتة التي سكؼ تستخدـ  -1 

 في حساب الدفعات، كما تـ تحديدىا في ممحؽ عرض المناقصة،الا اذا اتفؽ الفريقاف عمى غير ذلؾ، ك 
( كتعديؿ 13/5ـ الدفع كاجراء الخصميات فيما يخص المبالغ الاحتياطية، عملان باحكاـ المادة )يت -2 

 (، بالعملات كالنسب الكاجبة التطبيؽ، ك 13/7الاسعار بسبب التشريعات عملان باحكاـ المادة )
عيػا بػالعملات أ،ب،ج،د( ، فيػتـ دف-14/3اما الدفعات كالخصميات الاخػرل المشػار الييػا فػي الفقػرات ) -3 

 (" اعلاه , ك1–كالنسب المحددة في الفقرة ")أ 
الدفع مقابؿ التعكيضات المحددة في ممحؽ عرض المناقصة يجب اف يتـ بػالعملات كالنسػب المحػددة فػي  -ب 

 ذلؾ الممحؽ ، ك 
انفػػاؽ أمػػا الػػدفعات الاخػػرل التػػي يسػػددىا المقػػاكؿ الػػى صػػاحب العمػػؿ فيجػػب اف تسػػدٌد بالعممػػة التػػي تػػـ  -ج 

 المبالغ عمييا بمعرفة صاحب العمؿ ، أك بأم عممة اخرل يتـ الاتفاؽ عمييا فيما بيف الفريقيف ، ك 
حددة تتجاكز المبمغ المستحؽ اذا كاف المبمغ المستحؽ سداده الى صاحب العمؿ مف قبؿ المقاكؿ بعممة م -د 

دفعو مف صاحب العمؿ الى المقاكؿ بتمؾ العممة ، فإنو يجكز لصاحب العمؿ اف يخصـ رصػيد ىػذا المبمػغ 
 مف المبالغ التي استحقت لممقاكؿ بعملات اخرل ، ك 

ت التػي اذا لـ يتـ تحديد اسعار تبديؿ العملات في ممحػؽ عػرض المناقصػة ، فتعتمػد اسػعار تبػديؿ العمػلا -ىػ 
 كانت سائدة في مكعد التاريخ الاساسي كما قررىا البنؾ المركزم في الدكلة .
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 الفصؿ الخامس عشر
 انياء العقد من قبل صاحب العمل

TERMINATION BY EMPLOYER 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 " Notice to Correct" الإشعار بالتصكيب : (15/1)
اذا اخفؽ المقاكؿ في تنفيذ أم التزاـ بمكجب العقد ، يقكـ المينػدس بارسػاؿ اشػعار لػو طالبػان منػو  

 تدارؾ ىذا الاخفاؽ كعلاجو خلاؿ مدة معقكلة محددة .
 " Termination by Employer" العقد مف قبؿ صاحب العمؿ : انياء (15/2)

 يحؽ لصاحب العمؿ انياء العقد في الحالات التالية : 
( اك فػػي الاسػػتجابة لإشػػعارو 4/2اذا اخفػػؽ المقػػاكؿ فػػي تقػػديـ ضػػماف الاداء بمكجػػب المػػادة ) -أ 

 ( ، أك 15/1بالتصكيب كما كرد في المادة )
تنفيذ الاشغاؿ ، اك اذا بيٌف بكضكحو نيتػو فػي عػدـ الاسػتمرار فػي تنفيػذ اذا تخمى المقاكؿ عف  -ب 

 التزاماتو بمكجب العقد ، اك 
 اف المقاكؿ قد اخفؽ بدكف عذر معقكؿ في : -ج 
 مكاصمة العمؿ كفقان لاحكاـ " الفصؿ الثامف " ، اك  -1 
( 7/6رفض ، اك المػادة )( المتعمقػة بػال7/5التقيد بأم إشعار صادر بمكجػب أم مػف المػادة ) -2 

 ( يكمان مف تاريخ تسممو للاشعار ، اك 28المتعمقة باعماؿ الاصلاحات ، خلاؿ )
إذا قػػاـ المقػػاكؿ بتمػػزيـ الاشػػغاؿ بكامميػػا لمقػػاكؿ فرعػػي، اك بالتنػػازؿ عػػف العقػػد دكف الحصػػكؿ  -د 

 عمى المكافقة المطمكبة ، اك  
اك تعػػرض لتصػػفية مكجكداتػػو، اك صػػدر امػػر ادارم أف المقػػاكؿ قػػد أصػػبح مفمسػػان اك معسػػران،  -ىػػػ 

ضػػده اك اجػػرل تسػػكية مػػع دائنيػػو، أك كافػػؽ عمػػى الاسػػتمرار فػػي العمػػؿ تحػػت اشػػراؼ حػػارس 
قضائي اك مصؼو اك مدير لمصمحة دائنيو، اك انو حدثت اية كاقعة ليا نفػس التػأثير لأم مػف 

 ، اك   ىذه الافعاؿ أك الحكادث ) بمكجب القكانيف الكاجبة التطبيؽ (
اف المقاكؿ قدـ اك عرض عمى أم شخص ) بصكرة مباشرة اك غير مباشػرة ( رشػكة اك ىديػة  -ك 

 اك منحة اك عمكلة اك ىبة مالية كترغيب اك مكافأة مقابؿ : 
 اف يعمؿ اك يمتنع عف عمؿ أم إجراء يتعمؽ بالعقد ، اك -1 
م شػػػػػخص لػػػػػو علاقػػػػػة اف يظيػػػػػر اك يمتنػػػػػع عػػػػػف اظيػػػػػار محابػػػػػاة اك عػػػػػدـ محابػػػػػاة لأ -2 

بالعقػػػػػػد، اك اذا قػػػػػػاـ أم مػػػػػػف مسػػػػػػتخدميو  ككلائػػػػػػو اك مقاكليػػػػػػو الفػػػػػػرعييف باعطػػػػػػاء اك 
بشػػػػػكؿ مباشػػػػػر اك غيػػػػػر مباشػػػػػر( لام شػػػػػخص كحػػػػػافز اك  ) الكعػػػػػد باعطػػػػػاء أم رشػػػػػكة

مكافػػػػػأة حسػػػػػبما ىػػػػػك مكصػػػػػكؼ فػػػػػي الفقػػػػػرة " ك"، الا اف تقػػػػػديـ المقػػػػػاكؿ ايػػػػػة حػػػػػكافز 
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 نياء العقد .كمكافات قانكنية لافراده لا يستكجب ا
ففي أم مف ىذه الحالات اك الظركؼ ، يجكز لصاحب العمؿ ، بعد اشعار المقاكؿ خطيان     
العمؿ  ( يكمان ، اف ينيي  العقد كيقصي المقاكؿ مف المكقع ، الا انو يمكف لصاحب14لمدة )

 باشعار اف ينيي العقد فكران اذا حصمت أم مف الحالتيف )ىػ( اك )ك( اعلاه .   
اختيار صاحب العمؿ لانياء العقد يجب اف لايجحػؼ بأيػة حقػكؽ اخػرل قػد تتحقػؽ لػو بمكجػب  اف 

 العقد ، اك لغير ذلؾ مف الاسباب.
يتعيف عمى المقاكؿ في مثؿ ىذه الحالة اف يغادر المكقع كيقكـ بتسميـ الميندس المػكازـ المطمكبػة  

كؿ اك تـ اعدادىا لصالحو . كمع ذلؾ ، كجميع " كثائؽ المقاكؿ" ، كأية كثائؽ تصميـ اعدىا المقا
فانػػو يتعػػيف عمػػى المقػػاكؿ اف يبػػذؿ قصػػارل جيػػده لينفػػذ فػػكران ايػػة تعميمػػات معقكلػػة مشػػمكلة فػػي 

 الاشعار الذم ارسمو صاحب العمؿ ، كذلؾ فيما يتعمؽ بػ :
 التنازؿ عف أم مقاكلة فرعية ، ك  -1 
 .  حماية الحياة اك الممتمكات اك سلامة الاشغاؿ -2 
بعػػد الانيػػاء ، يحػػؽ لصػػاحب العمػػؿ، اف يكمػػؿ الاشػػغاؿ، ك / اك اف يسػػتخدـ أم اشػػخاص آخػػريف  

كيجػػكز عندئػػذو لصػػاحب العمػػؿ كىػػؤلاء الاشػػخاص الاخػػريف اف يسػػتخدمكا أيػػان مػػف لػػكازـ  ,لاكماليػػا
ادىا المقاكؿ ككثائؽ المقاكؿ ، ككثائؽ التصاميـ الاخرل التي اعدىا المقاكؿ، اك تمؾ التي تـ اعػد

 لصالحو . 
يتعيف عمى صاحب العمؿ عندئذ ، اف يرسػؿ اشػعاران بػأف معػدات المقػاكؿ كالاشػغاؿ المؤقتػة سػكؼ  

يتـ الافراج عنيػا الػى المقػاكؿ فػي المكقػع اك بجػكاره ، كعمػى المقػاكؿ اف يقػكـ فػكران بإزالتيػا عمػى 
سػديد أم اسػتحقاقات عميػػو مسػؤكليتو كحسػابو . الا انػو اذا تبػيف بػأف المقػػاكؿ لػـ يقػـ لتاريخػو بت

الػػى صػػاحب العمػػؿ ، فانػػو يمكػػف لصػػاحب العمػػؿ اف يبيػػع تمػػؾ المػػكازـ لتحصػػيؿ اسػػتحقاقاتو ، كاذا 
 تبقى رصيد مف حصيمة البيع بعد استرداد الاستحقاقات فيدفع ذلؾ الرصيد الى المقاكؿ .

  التقييـ بتاريخ انياء العقد : (15/3)
  "Evaluation at the  Date of Termination " 

بعػد اف يكػكف الاشػعار بانيػاء العقػد قػد اصػبح نافػذان  –كبأسرع مػا يمكػف عمميػان  –عمى الميندس 
( بالاتفػػػاؽ عمػػػى قيمػػػة الاشػػػغاؿ 3/5( ، اف يقػػػكـ عمػػػلان باحكػػػاـ المػػػادة )15/2بمكجػػػب المػػػادة )

ة بمكجب العقػد اك كالمكازـ ككثائؽ المقاكؿ كأية مبالغ اخرل تستحؽ لممقاكؿ مقابؿ الاشغاؿ المنفذ
 اجراء تقديراتو بشأنيا . 

 " Payment after Termination" الدفع بعد انياء العقد : (15/4)
( ، اف 15/2لصاحب العمؿ ، بعد اف يككف الإشعار بإنياء العقد قد اصػبح نافػذان بمكجػب المػادة ) 

 يقكـ بالتالي : 
 ( ، ك/ أك 2/5و كفقان لاحكاـ المادة )اف يباشر باتخاذ الاجراءات المتعمقة بمطالبات -أ 
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اف يمسػػؾ عػػف الػػدفع الػػى المقػػاكؿ الػػى حػػيف التحقػػؽ مػػف  تكػػاليؼ تنفيػػذ الاشػػغاؿ كانجازىػػا  -ب 
كاصلاح اية عيكب فييا ، كتحديد تعكيضػات التػأخير المتحققػة عمػى المقػاكؿ ) إف كجػدت ( ، 

 كاية تكاليؼ اخرل تكبدىا صاحب العمؿ ، ك/ أك 
طع مف حساب المقػاكؿ مقابػؿ ايػة خسػائر كاضػرار تكبػدىا صػاحب العمػؿ كايػة تكػاليؼ اف يقت -ج 

اضػػافية تػػـ صػػرفيا لغػػرض إنجػػاز الاشػػغاؿ ، كذلػػؾ بعػػد احتسػػاب ايػػة مبػػالغ تسػػتحؽ لممقػػاكؿ 
كبعػػػد اسػػػترداد مثػػػؿ ىػػػذه الخسػػػائر كالاضػػػرار  ,( 15/3مقابػػػؿ انيػػػاء العقػػػد بمكجػػػب المػػػادة )

 العمؿ بدفع أم رصيد متبؽ الى المقاكؿ .كالتكاليؼ الاضافية يقكـ صاحب 
 حؽ صاحب العمؿ في انياء العقد  : (15/5)

"Employer`s Entitlement to Termination”                   
يحؽ لصاحب العمؿ اف ينيي العقد فػي أم كقػت لمػا يخػدـ مصػمحتو ، بحيػث يصػدر اشػعاران بػذلؾ  

( يكمػان مػف بعػد تػاريخ تسػمـ المقػاكؿ للاشػعار 28عػد مػركر )الى المقاكؿ ، كيعتبر الانياء نافػذان ب
المذككر ، اك مف تاريخ اعادة ضماف الاداء اليو مف قبؿ صاحب العمؿ ، اييما لاحؽ ، الا انػو لا 
يحؽ لصاحب العمؿ اف ينيي العقد بمكجب ىذه " المادة " ليقكـ بتنفيذ الاشغاؿ بنفسو اك لمترتيػب 

 . لتنفيذىا مف قبؿ مقاكؿ آخر
زالػػة معداتػػو كفقػػان لاحكػػاـ المػػادة   بعػػد ىػػذا الانيػػاء ، يتعػػيف عمػػى المقػػاكؿ التكقػػؼ عػػف العمػػؿ كا 

 ( .19/6( ، كمف ثـ تتـ تسكية حساباتو بتطبيؽ احكاـ المادة )16/3)
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 الفصؿ السادس عشر
 تعميق العمل وانياء العقد من قبل المقاول

SUSPENSION AND TERMINATION BY CONRTACTOR 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 حؽ المقاكؿ في تعميؽ العمؿ : (16/1)
"Contractor's Entitlement to Suspend Work "                               

( ، اك لػـ ينفػػذ 14/6اذا لػـ يقػـ المينػػدس بالتصػديؽ عمػى أم شػػيادة دفػع مرحميػػة بمكجػب احكػاـ المػػادة ) 
( ، اك لػػـ يتقيػػد 2/4لمنصػػكص عمييػػا فػػي المػػادة )صػػاحب العمػػؿ التزاماتػػو بخصػػكص الترتيبػػات الماليػػة ا

( ، فإنػو يجػكز لممقػاكؿ بعػد تكجيػو اشػعار 14/7بمكاعيد الدفعات المستحقة لممقاكؿ عملان باحكػاـ المػادة )
( يكمػان الػى صػاحب العمػؿ ، اف يعمػؽ العمػؿ ) أك اف يبطػئ عمميػة التنفيػذ ، مػا لػػـ 21بميمػة لا تقػؿ عػف )

الدفع ، اكاثباتان معقكلان بشأف الترتيبات المالية ، اك يتـ الػدفع لػو ) حسػب كاقػع  كحتى يتسمـ المقاكؿ شيادة
 الحاؿ ( كحسبما ىك كارد في الاشعار . 

اف اجراء المقاكؿ ىذا، لا يجحؼ بحقو في استيفاء نفقات التمكيؿ التي قد تتحقؽ لو بمكجػب احكػاـ المػادة  
 ( .16/2ـ المادة )( كلا بحقو في انياء العقد عملان باحكا14/8)

اذا تسمـ المقاكؿ لاحقان لاشعاره شيادة الػدفع اك دليػؿ الترتيبػات الماليػة اك الدفعػة المسػتحقة لػو قبػؿ قيامػو  
 بتكجيو اشعار الانياء ، فانو يتعيف عميو اف يستأنؼ العمؿ المعتاد كبأسرع كقت ممكف عمميان . 

ك/ أك كمفة ما نتيجػة لتعميػؽ العمػؿ ) اك ابطػاء عمميػة التنفيػذ ( أما اذا تكبد المقاكؿ تأخران في مدة الانجاز  
بمكجب احكاـ ىذه " المادة " ، فعميو اف يرسؿ اشػعاران الػى المينػدس بػالامر ، لتقػدير اسػتحقاقاتو بشػأنيا ، 

 ( بخصكص : 20/1مع مراعاة احكاـ المادة )
قد تأخر اك سكؼ يتأخر ، كذلؾ بمكجػب احكػاـ تمديد مدة الانجاز بسبب ذلؾ التأخير ، اذا كاف الانجاز  -أ 

 ( ، ك 8/4المادة )
 أم كمفة كيذه مع ربح معقكؿ ، لاضافتيما الى قيمة العقد .  -ب 
( 3/5كبعػػد تسػػمـ المينػػدس لمثػػؿ ىػػذا الاشػػعار ، يتعػػيف عميػػو المضػػي بػػالاجراءات بمكجػػب احكػػاـ المػػادة ) 

 مكر . للاتفاؽ عمييا اك اجراء التقديرات بشأف ىذه الا
 " Termination by Contractor" انياء العقد مف قبؿ المقاكؿ : (16/2)

 يحؽ لممقاكؿ انياء العقد في الحالات التالية : 
( يكمان مف تاريخ ارسالو الاشعار الى صاحب العمػؿ بمكجػب 42اذا لـ يتمؽ المقاكؿ اثباتان معقكلان خلاؿ ) -أ 

مؿ في الالتزاـ بعمؿ الترتيبػات الماليػة حسػب احكػاـ المػادة ( بخصكص اخفاؽ صاحب الع16/1المادة )
 ( ، اك 2/4)
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( يكمػػان مػػف تػػاريخ تسػػممو لكشػػؼ تمػػؾ 56اذا اخفػؽ المينػػدس فػػي اصػػدار شػػيادة دفػػع مرحميػػة خػػلاؿ ) -ب 
 الدفعة مع البيانات المدعمة ، اك 

( يكمػػان مػػف 42يػػة خػػلاؿ )اذا لػػـ يتسػػمـ المقػػاكؿ أم مبمػػغ اسػػتحؽ دفعػػو لػػو بمكجػػب شػػيادة دفػػع مرحم -ج 
( ) باسػتثناء 14/7انقضاء الميمة التي يتعيف عمى صاحب العمؿ الدفع خلاليػا بمكجػب احكػاـ المػادة )

 الخصػػػػػػػػػميات التػػػػػػػػػي يتحقػػػػػػػػػؽ اقتطاعيػػػػػػػػػا بخصػػػػػػػػػكص مطالبػػػػػػػػػات صػػػػػػػػػاحب العمػػػػػػػػػؿ بمكجػػػػػػػػػب
 ( ، اك 2/5المادة )  

 لعقد ، اك اذا اخؿ صاحب العمؿ بصكرة جكىرية في اداء التزاماتو بمكجب ا  -د 
( 1/7( المتعمقػػة باتفاقيػػة العقػػد اك بالمػػادة )1/6اذا أخػػؿ صػػاحب العمػػؿ فػػي الالتػػزاـ باحكػػاـ المػػادة ) -ىػػػ 

 المتعمقة بالتنازؿ ، اك 
اذا حدث تعميؽ مطكؿ لمعمؿ ، مما يؤثر عمى تنفيذ الاشغاؿ بكامميا ، حسػبما ىػك منصػكص عميػو فػي  -ك 

 ( ، اك 8/11المادة )
يف بأف صاحب العمػؿ قػد اصػبح مفمسػان اك كقػع تحػت التصػفية ، اك فقػد السػيكلة ، اك صػدر امػر اذا تب -ز 

ادارم ضده ، اك انو قد اجرل تسكية ماليػة مػع دائنيػو ، أك قػد حػدثت أيػة كاقعػة ليػا نفػس التػأثير لأم 
 مف ىذه الافعاؿ اك الاحداث) بمكجب القكانيف الكاجبة التطبيؽ (، 

( يكمػان ، 14داث اك الظركؼ ، يمكف لممقاكؿ بعد إشعار صاحب العمؿ خطيػان بميمػة )ففي أم مف ىذه الاح 
اف ينيي العقد ، الا انو يمكف لممقاكؿ بإشعار اف ينيي العقد فكران اذا حصمت أم مػف الحػالتيف )ك( اك )ز( 

 اعلاه .
كجػب العقػد اك لغيػر ذلػؾ إف اختيار المقاكؿ لانياء العقد يجب اف لا يجحؼ بأية حقكؽ اخرل تتحقؽ لو بم 

 مف الاسباب . 
 التكقؼ عف العمؿ كازالة معدات المقاكؿ : (16/3)

"Cessation of Work and Removal of Contractor`s Equipment "       
( 15/5بعد اف يصبح أم مف الاشعارات المتعمقة بانياء العقد مف قبؿ صاحب العمؿ بمكجب احكاـ المادة ) 

( ، اك بالانيػػاء الاختيػػارم المترتػٌػب عمػػى 16/2العقػػد مػػف قبػػؿ المقػػاكؿ بمكجػػب احكػػاـ المػػادة )، اك بانيػػاء 
( ، نافػذان ، فإنػو يتعػيف عمػى المقػاكؿ اف يباشػر عمػى الفػكر 19/6حصكؿ قكة قاىرة بمكجب احكاـ المػادة )

 بما يمي :
ت تعميمػػات بشػػأنو مػػف قبػػؿ التكقػػؼ عػػف تنفيػػذ أم عمػػؿ ، الا اذا كػػاف تنفيػػذ مثػػؿ ىػػذا العمػػؿ قػػد صػػدر  -أ 

 الميندس لغرض حماية الاشخاص اك الممتمكات اك لسلامة الاشغاؿ ، ك 
 اف يسمـ كثائؽ المقاكؿ كالتجييزات كالمكاد كالاشغاؿ الاخرل التي تـ الدفع مقابميا ، ك  -ب 
 كاف يغادر المكقع.اف يزيؿ كؿ المكازـ الاخرل مف المكقع ، باستثناء ما يمزـ منيا لامكر السلامة ,  -ج 

 " Payment on Termination" :        الدفع عند انياء العقد  (16/4)
( قػد اصػبح 16/2يتعيف عمى صاحب العمؿ ، بعد اف يككف الاشعار الصػادر بانيػاء العقػد بمكجػب المػادة ) 
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 نافذان ، اف يقكـ بالتالي :
 اعادة ضماف الاداء الى المقاكؿ ، ك  -أ 
 ( ، ك19/6استحقاقات المقاكؿ حسب احكاـ المادة ) اف يدفع -ب 
 اف يدفع لممقاكؿ بدؿ أم ربح فائت اك أم ضرر اك خسارة اخرل تكبدىا المقاكؿ نتيجة ليذا الانياء. -ج 
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 الفصؿ السابع عشر
 المخاطر والمسؤولية

RISKS AND RESPONSIBILITY 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 " Indemnities": التعكيضػػات (17/1)
مى المقاكؿ اف يعكض كيحمي مف الضػرر كػلا مػف صػاحب العمػؿ كافػراده كككلائيػـ ضػد جميػع يتعيف ع 

 -المطالبات كالاضرار كالاعباء كالنفقات )بما فييا الاجكر كالنفقات القانكنية( كذلؾ فيما يتعمؽ بالتالي:
كػاف اذا كانػت الاصابات الجسدية اك المرض اك الاعتلاؿ اك الكفاة التي قد تمحؽ بأم شخص ميمػا  -أ 

ناجمة عف اك اثناء اك بسبب تصاميـ المقاكؿ ) اف كجدت( اك عف تنفيذ الاشغاؿ كانجازىػا كاصػلاح 
اية عيكب فييا ، ما لـ تكف معػزكٌة الػى الاىمػاؿ اك الفعػؿ المتعمػد اك نقػضو لمعقػد مػف قبػؿ صػاحب 

 العمؿ اك افراده اك أم مف ككلائيـ ، ك 
تمحؽ بالممتمكات العقارية اك الشخصػية ) فيمػا عػدا الاشػغاؿ ( ، كذلػؾ  الضرر اك الخسارة التي قد -ب 

 الى المدل الذم يككف فيو ىذا الضرر اك الخسارة : 
ناجمان عف اك اثناء اك بسبب تصاميـ المقاكؿ ) اف كجدت ( أك عف تنفيذ كانجػاز الاشػغاؿ كاصػلاح  -1 

 اية عيكب فييا ، ك 
تعمٌد اك نقض لمعقد مف قبؿ المقاكؿ اك أفراده اك أم مػف ككلائيػـ اك يعزل الى أم اىماؿ اك فعؿ م -2 

 أم شخص مستخدـ مف قبؿ أم منيـ بصكرة مباشرة اك غير مباشرة . 
كما يتعيف عمى صاحب العمػؿ اف يعػكض كيحمػي المقػاكؿ كمسػتخدميو كككلائيػـ ضػد ايػة مطالبػات اك  

 قات القانكنية ( بخصكص ما يمي : اضرار اك خسائر اك نفقات ) بما فييا الاجكر كالنف
 الاصابات الجسدية اك المرض اك الاعتلاؿ اك الكفاة التي تعزل الى الاىماؿ اك الفعؿ المتعمد اك  ( 1) 

 نقض العقد مف قبؿ صاحب العمؿ اك افراده اك أم مف ككلائيـ ، ك 
 نيػة المنػكه عنيػا فػي الفقػرات ايػة امػكر اخػرل تكػكف المسػؤكلية عنيػا مسػتثناة مػف التغطيػة التأمي ( 2) 

 ( .18/3( مف المادة )3، 2،  1-) د  
 " Contractor's Care of the Works" اعتناء المقاكؿ بالاشغاؿ : (17/2)

يتحمؿ المقاكؿ المسؤكلية الكاممة عف العناية بالاشغاؿ كالمكازـ ابتداء مف تاريخ المباشرة كحتى صدكر  
(، عندما تنتقؿ ىذه 10/1تعتبر ككأنيا قد صدرت ( بمكجب المادة )" شيادة تسمـ الاشغاؿ" ) اك 

المسؤكلية الى صاحب العمؿ ، كينطبؽ ىذا المفيكـ عمى أم قسـ اك جزء مف الاشغاؿ تـ اصدار" 
 شيادة تسمـ للاشغاؿ ") اك اعتبارىا ككأنيا قد صدرت ( بخصكصو.

يظػػػؿ المقػػػاكؿ مسػػػؤكلان عػػػف العنايػػػة بػػػأم بعػػػد اف تنتقػػػؿ المسػػػؤكلية الػػػى صػػػاحب العمػػػؿ كفقػػػان لػػػذلؾ،  
 الػػػػػػػى اف يػػػػػػػتـ اسػػػػػػػتكمالو . ”عمػػػػػػػؿ متبػػػػػػػؽو بالتػػػػػػػاريخ المحػػػػػػػدد فػػػػػػػي " شػػػػػػػيادة تسػػػػػػػمـ الاشػػػػػػػغاؿ

اذا لحػػػػػؽ بالاشػػػػػغاؿ اك المػػػػػكازـ اك كثػػػػػائؽ المقػػػػػاكؿ أم ضػػػػػرر اك خسػػػػػارة خػػػػػلاؿ فتػػػػػرة مسػػػػػؤكلية 
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فػػػػي المػػػػادة  المقػػػػاكؿ عػػػػف العنايػػػػة بيػػػػا، لام سػػػػبب مػػػػف الاسػػػػباب ) باسػػػػتثناء المخػػػػاطر المبينػػػػة
، فػػػإف المقػػػاكؿ يكػػػكف  مسػػػؤكلان عػػػف أم ضػػػرر أك خسػػػارة, قػػػد تنػػػتج عػػػف أم فعػػػؿ  )( لاحقػػػان 17/3)

كمػػػػا يكػػػػكف المقػػػػاكؿ مسػػػػؤكلان  ,أك أفعػػػػاؿ قػػػػاـ بيػػػػا المقػػػػاكؿ  بعػػػػد صػػػػدكر شػػػػيادة تسػػػػمـ  الاشػػػػغاؿ
كلكنيػػػا ناشػػػئة  ,كػػػذلؾ عػػػف أيػػػة اضػػػرار اك خسػػػائر قػػػد تحصػػػؿ بعػػػد إصػػػدار شػػػيادة تسػػػمـ  الاشػػػغاؿ

 دث سابؽ كاف المقاكؿ مسؤكلان عنو.عف ح
 "Employer`s Risks"مخاطر صاحب العمؿ : (17/3)

 ( لاحقان ىي :17/4اف المخاطر المشار الييا في المادة )  
الحػػػرب اك الاعمػػػاؿ العدائيػػػة ) سػػػكاء اعمنػػػت الحػػػرب اك لػػػـ تعمػػػف ( اك الغػػػزك ، اك افعػػػاؿ الاعػػػداء  -أ 

 الاجانب.
الارىاب اك الثكرة اك العصياف اك الاستيلاء عمى الحكـ بالقكة ، اك الحػرب الاىميػة التمٌرد اك اعماؿ  -ب 

 في الدكلة ، 
الاضطرابات اك المشاغبات اك حركػات الاخػلاؿ بالنظػاـ داخػؿ الدكلػة ممػا يقػكـ بيػا اشػخاص ليسػكا  -ج 

 مف أفراد المقاكؿ اك مستخدمي مقاكليو الفرعييف ، 
مػػكاد المتفجػػرة اك الاشػػعاعات الايكنيػػة اك التمػػكث بالاشػػعاعات النككيػػة داخػػؿ الاعتػػدة الحربيػػة اك ال -د 

الدكلػػة ، باسػػتثناء مػػا ىػػك نػػاتج عػػف اسػػتخداـ المقػػاكؿ مثػػؿ ىػػذه الاعتػػدة اك المػػكاد المتفجػػرة اك 
  .الاشعاعات

 مكجػػات الضػػغط الناتجػػة عػػف الطػػائرات ككسػػائؿ النقػػؿ الجكيػػة المندفعػػة بسػػرعة الصػػكت أك بسػػرعة  -ىػػػ 
 تفكؽ سرعة الصكت،

استخداـ صاحب العمؿ اك إشغالو لام جزء مف الاشغاؿ الدائمة ، باسػتثناء مػا ىػك منصػكص عميػو  -ك 
 في العقد ، 

تصميـ أم جزء مف الاشغاؿ تـ اعداده مف قبؿ أفراد صاحب العمؿ اك مف قبؿ آخريف يعتبر صاحب  -ز 
 العمؿ مسؤكلان عنيـ ، ك 

يعة مما يعتبر امران غير منظكر ، كالتي لػـ يكػف بكسػع مقػاكؿ متمػرس تكقعيػا أم عممية لقكل الطب -ح 
 بصكرة معقكلة كاتخاذ الاجراءات الكقائية الكافية ضدىا . 

 "Consequences of Employer`s Risks" تبعات مخاطر صاحب العمؿ : (17/4)
( اعلاه أم خسارة اك ضرر 17/3اذا )كالى المدل الذم( نتج عف أم مف المخاطر المدرجة في المادة ) 

للاشغاؿ اك المكازـ اك كثائؽ المقاكؿ ، فإنو يتعيف عمى المقاكؿ اف يشعر الميندس بذلؾ فػكران كاف يقػكـ 
 باصلاح الضرر اك الخسارة الناتجة الى المدل الذم يطمبو الميندس . 

لاضػرار اك الخسػائر ، فإنػو يتعػيف كاذا تكبد المقاكؿ تأخرا في التنفيذ ك/ اك كمفة ما بسبب اصػلاح تمػؾ ا 
(  20/1عميو ارساؿ اشعار آخر الى الميندس لتقػدير اسػتحقاقاتو بشػأنيا ، مػع مراعػاة احكػاـ المػادة )

 بخصكص:
تمديػػد مػػدة الانجػػاز لقػػاء ذلػػؾ التػػأخير ، اذا كػػاف الانجػػاز قػػد تػػأخر اك سػػكؼ يتػػأخر ، كذلػػؾ بمكجػػب  -أ 
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 ( ، ك 8/4احكاـ المادة )
 ة كيػػػػػػذه ، لاضػػػػػػافتيا الػػػػػػى قيمػػػػػػة العقػػػػػػد ، مػػػػػػع احتسػػػػػػاب ربػػػػػػح معقػػػػػػكؿ لمحػػػػػػالتيفأم كمفػػػػػػ -ب 

 ( اعلاه . 17/3) ك ، ز( الكاردتيف في المادة ) 
( بالاتفػاؽ عمييػا اك 3/5يتعيف عمى الميندس ، بعد تسممو للاشعار اللاحؽ اف يتصػرؼ كفقػان لممػادة )  

 اجراء التقديرات بشأف ىذه الامكر . 
 كية الفكرية كالصناعية:حقكؽ المم (17/5)

 "Intellectual and Industrial Property Rights"                             
يعنػي مصػطمح " التعػدم" فػي ىػذه " المػادة " : أم تعػػد ) اك زعػـ بالتعػدم ( عمػى أيػة حقػكؽ مػف حيػػث  

سػػماء التجاريػػة اك الاسػػرار بػػراءة الاختػػراع اك التصػػاميـ المسػػجمة اك حقػػكؽ التػػأليؼ اك العلامػػات اك الا
التجارية اك غيرىا مف حقكؽ الممكيات الفكريػة اك الصػناعية المتعمقػة بالاشػغاؿ ، كمػا يعنػي مصػطمح " 

 مطالبة " اية مطالبة ) اك اجراءات لممطالبة ( بادعاء حصكؿ تعدو ما . 
( يكمان مف تػاريخ تسػمـ 28اذا لـ يقـ أم فريؽ بأرساؿ اشعار الى الفريؽ الاخر حكؿ اية مطالبة خلاؿ ) 

 مطالبة ما ، اعتبر الفريؽ الاكؿ ) في ىذه الفقػرة ( متنػازلان عػف حقػو فػي التعػكيض بمكجػب احكػاـ ىػذه
 " المادة " .  

 يتعيف عمى صاحب العمؿ اف يعكض المقاكؿ كيحميو مف أم ادعاء بالتعدم ، اذا كاف الادعاء :  
 كاـ العقد ، مما لـ يكف بإمكانو تجنبو ، اك قد حصؿ كنتيجة لامتثاؿ المقاكؿ لاح -أ 
 ناتجان عف استخداـ صاحب العمؿ لاية اشغاؿ :  -ب 
 ( لغرض غير المقصكد منيا ، اك مما يمكف استنتاجو مف العقد ، بصكرة معقكلة ، اك 1) 
كؿ قبػؿ مكعػد " ( متصلان بأم شئ لـ يقـ المقاكؿ بتكريده ، الا اذا كاف ىػذا الاسػتخداـ معركفػان لممقػا2) 

 التاريخ الاساسي " اك انو منصكص عميو في العقد . 
يتعػػيف عمػػى المقػػاكؿ اف يعػػكض صػػاحب العمػػؿ كيحميػػو ضػػد ايػػة مطالبػػة اخػػرل قػػد تنشػػأ عػػف اك تكػػكف  

 متعمقة:
 بتصنيع اك استخداـ اك بيع اك استيراد ام مف المكازـ ، اك  -1 
  أم تصميـ يعتبر المقاكؿ مسؤكلان عنو . -2 
 اذا اسػػػتحؽ لام فريػػػؽ تعػػػكيض بمكجػػػب احكػػػاـ ىػػػذه " المػػػادة " ، فإنػػػو يتعػػػيف عمػػػى الفريػػػؽ المعػػػكض 

) اف يقكـ عمى حسابو ( بالتفاكض لتسكية الادعاء كأية اجراءات قضائية اك تحكيمية قػد تػنجـ عنيػا . 
و . كمػا يتعػيف كعمى الفريؽ الاخر اف يساعد في تفنيد الادعاء بناءن عمى طمب الفريػؽ المعػكض كحسػاب

عمى الفريؽ الاخر كافراده اف يمتنعكا عف تقديـ أم اقرار يمكف اف يكػكف مجحفػان بحػؽ الفريػؽ المعػكض 
، الا اذا كاف ىذا الفريؽ المعكض قد اخفؽ في اجراء التفاكض اك التقاضي اك التحكيـ بنػاءن عمػى طمػب 

 مف قبؿ الفريؽ الاخر . 
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 " Limitation of Liability"      محدكدية المسؤكلية :  (17/6)
لا يعتبر أم فريؽ مسؤكلان تجاه الفريؽ الاخر ازاء فقداف اسػتخداـ أم مػف الاشػغاؿ ، اك فػكات ربػح عػف  

أم عقػػد ، اك فقػػداف الفرصػػة لمحصػػكؿ عمػػى عقػػكد اخػػرل ، اك لام ضػػررو اك خسػػارة غيػػر مباشػػرة اك 
سػتثناء مػا تػـ الػنص عميػو مػف تعكيضػات بمكجػب بالتتابع مما قد يمحؽ بالفريؽ الاخر بسبب العقد ، با

 ( المتعمقة بالتعكيضات . 17/1( المتعمقة بالدفع عند انياء العقد ، كالمادة )16/4المادة )
إف المسؤكلية الكمية التي يتحمميا المقاكؿ تجػاه صػاحب العمػؿ بمكجػب العقػد اك فيمػا ىػك متصػؿ بػو ،  

كط الخاصػة اك " قيمػة العقػد المقبكلػة" ) إف لػـ يكػف قػد تػـ يجب اف لا تتجاكز المبمػغ المحػدد فػي الشػر 
 تحديد مبمغ ما في الشركط الخاصة ( كذلؾ فيما عدا : 

 ( ،  4/19التزكيد بالكيرباء كالماء بمكجب المادة ) ■ 
 ( ،4/20معدات صاحب العمؿ كالمكاد المقدمة مجانان منو ، بمكجب المادة ) ■ 
 ( ،1/ 17ة )التعكيضات ، بمكجب الماد ■ 
 ( ، 17/5حقكؽ الممكية الفكرية كالصناعية ، بمكجب المادة ) ■ 
كلا تحٌد احكاـ ىذه " المادة " مف مسؤكلية الفريؽ المخؿٌ في أم مف حالات الغػش اك التقصػير المتعمػد  

 اك سكء التصرؼ بلا مبالاة مف قبمو . 
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 الفصؿ الثامف عشر

 التأمين
INSURANCE 

 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
 " General Requirements for Insurances" : المتطمبات العامة لمتأمينات  (18/1)

لكػؿ نػكع مػف التأمينػات ، ذلػؾ الفريػؽ المسػؤكؿ عػف  –يعني مصطمح " الفريؽ المؤِّمف " في " ىذا الفصؿ "  
 نصكص عميو مف أم مف " مكاد " ىذا الفصؿ . استصدار كادامة التأميف الم

حيثما يككف المقاكؿ ىك " الفريؽ المؤٌمف " فإنو يتعيف عميو اف يقكـ بالتػأميف لػدل جيػات تأمينيػة كبشػركط  
تأميف مقبكلة لدل صاحب العمؿ ، كبحيث تككف ىذه الشػركط متكائمػة مػع أم شػركط يتفػؽ عمييػا الفريقػاف 

" ، اذ اف ىذه الشركط المتفؽ عمييا ليا الاكلكيػة عمػى مػا يػرد فػي ىػذا " الفصػؿ " قبؿ تاريخ " كتاب القبكؿ 
 مف احكاـ . 

حيثما يككف صاحب العمؿ ىك " الفريػؽ المػؤمٌف " فإنػو يتعػيف اف يػتـ التػأميف لػدل جيػات تأمينيػة كبشػركط  
 متكائمة مع التفاصيؿ المرفقة بالشركط الخاصة . 

التػػأميف تقػػديـ تعػػكيض لتػػأميف مشػػترؾ ) أم لمفػػريقيف مجتمعػػيف ( ، فإنػػو يجػػب اذا كػػاف مطمكبػػان فػػي كثيقػػة  
تطبيؽ التغطية التأمينية لكؿ فريؽ مؤىمف لو بصكرة مستقمة ككأنو قد تـ استصدار كثيقة منفردة لو . اما اذا 

مػؤىمف نصت كثيقة التأميف عمى تقديـ تعكيضات " لمشتركيف اضافييف" أم لاشخاص آخريف غيػر الفػريقيف ال
 ليما بمكجب احكاـ ىذا " الفصؿ "، فإنو يتعيف :

اف ينػػكب المقػػاكؿ عػػف ىػػؤلاء المشػػتركيف الاضػػافييف ، فيمػػا عػػدا افػػراد صػػاحب العمػػؿ اذ يعتبػػر صػػاحب  -1 
 العمؿ نائبان عنيـ ، ك 

اف يكػكف لا يعتبر ىؤلاء المشترككف الاضافيكف مخكليف بتسمـ الدفعات مباشػرة مػف الجيػة التأمينيػة اك  -2 
 ليـ أم تعامؿ مباشر مع تمؾ الجية التأمينية ، ك 

لمفريػػؽ المػػؤمٌف اف يطمػػب مػػف جميػػع ىػػؤلاء المشػػتركيف الاضػػافييف الالتػػزاـ بالشػػركط الػػكاردة فػػي كثيقػػة  -3 
 التأميف . 

 كما يشترط في كؿ كثيقة تأميف ضد الخسارة اك الضرر، اف يتـ دفع تعكيضاتيا بالعملات المطمكبة لجبر 
 الخسارة اك الضرر، كاف تستخدـ الدفعات التي تقدميا الجيات التأمينية لغرض جبر الخسارة اك الضرر.

يتعػػيف عمػػى " الفريػػؽ المػػؤمٌف " ذم العلاقػػة اف يقػػدـ الػػى الفريػػؽ الاخػػر، خػػلاؿ الفتػػرات المحػػددة فػػي ممحػػؽ  
 ي :عرض المناقصة ) كالتي يتـ احتساب بدايتيا مف تاريخ المباشرة ( ما يم

 اثباتان بإنو قد تـ استصدار كثائؽ التأميف المطمكبة بمكجب ىذا " الفصؿ " ك  -أ 
( كالتأميف ضد 18/2نسخان مف كثائؽ التأميف المتعمقة بتأميف الاشغاؿ كمعدات المقاكؿ بمكجب المادة )-ب 

 ( .18/3اصابة الاشخاص كضد تضرر الممتمكات بمكجب المادة )
ريؽ المؤمٌف " عند سداد كؿ قسط ، اف يقدـ نسخان عف ايصالات السداد الى الفريؽ كما يتعيف عمى " الف 
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 الاخر ، كعندما يتـ تقديـ الكثائؽ اك ايصالات السداد الى الفريؽ الاخر ، فانو يتعيف اعلاـ الميندس بذلؾ. 
عمى " الفريؽ المؤمف يتعيف عؿ كؿ فريؽ اف يمتزـ بالشركط المدرجة في أم مف كثائؽ التأميف . كما يتعيف  

" اف يعمـ الجية التأمينية عف أية تغييرات تحصؿ في الاشغاؿ كاف يتأكد مف ادامة سرياف الكثائؽ التأمينية 
 بمكجب احكاـ ىذا " الفصؿ " . 

لا يحؽ لام فريؽ اف يجرم ام تعديؿ جكىرم عمى شركط أم مف كثائؽ التأميف بدكف الحصكؿ عمى  
ؽ الاخر . كاذا قامت جية تأمينية بإجراء ) اك حاكلت اجراء ( أم تعديؿ عمى شركط مكافقة مسبقة مف الفري

التأميف ، فإنو يتعيف عمى الفريؽ الذم اشعرتو تمؾ الجية التأمينية بامر التعديؿ اكلان اف يعمـ الفريؽ الاخر 
 فكران بالامر . 

نات المطمكبة منو كفقان لشركط العقد ، اك اذا تخمؼ " الفريؽ المؤمٌف " عف استصدار كادامة أم مف التأمي 
 اخفؽ في أف يقدـ دليلان مقنعان كنسخان مف الكثائؽ كفقان لمتطمبات ىذه " المادة "، فانو يحؽ لمفريؽ الاخر 
) باختياره كبدكف اجحاؼ بأم مف حقكقو اك تعكيضاتو ( اف يستصدر كثائؽ التأميف بالتغطيات المطمكبػة ، 

عمييا مف اقساط ، كعمى الفريؽ المؤمٌف اف يسدد قيمة ىذه الاقساط الى الفريؽ الاخر ، كاف يدفع ما يترتب 
 كيتـ تعديؿ قيمة العقد كفقان لذلؾ . 

اف أم حكـ مف احكاـ ىذا " الفصؿ " لا يشكؿ تحديدان عمى أم مف كاجبات اك التزامات اك مسؤكليات  
العقد. اف أيان مف المبالغ التي لـ يتـ التأميف عمييا  المقاكؿ ك/ اك صاحب العمؿ بمكجب الشركط الاخرل في

أك لـ يتـ تحصيميا مف الجيات التأمينية كؿ حسب ما ىك مطمكب منو كفقان ليذه الكاجبات اك الالتزامات اك 
المسؤكليات ، باستثناء الحالة التي يخفؽ فييا " الفريؽ المؤمف " باستصدار كادامة كثيقة تأميف يمكف 

، كتككف مطمكبة بمكجب احكاـ العقد ، كلـ يكافؽ الفريؽ الاخر عمى إلغائيا ، كلـ يقـ ىك الاخر استصدارىا 
بابراـ تأمينات لتغطية ىذا الاخلاؿ ، فإف أم مبالغ كاف يمكف استردادىا مف التأميف لقاء استصدار تمؾ 

 الكثيقة ، يتحمميا " الفريؽ المؤمف" .
( المتعمقة 2/5ؽ دفعيا الى الفريؽ الاخر، تككف خاضعة لاحكاـ المادة )اف الدفعات التي يتعيف عمى أم فري 

 ( المتعمقة بمطالبات المقاكؿ ، حسبما ينطبؽ . 20/1بمطالبات صاحب العمؿ اك المادة )
 : التأميف عمى الاشغاؿ كمعدات المقاكؿ (18/2)

"Insurance for Works and Contractor`s Equipment "                      
يتعيف عمى " الفريؽ المؤمف " اف يؤمف عمى الاشغاؿ كالتجييزات كالمكاد ككثائؽ المقاكؿ بمبمغ يعادؿ  

قيمتيا الاستبدالية الكاممة مضافان الييا كمفة اليدـ كنقؿ الانقاض كالاجكر المينية كالربح.  يجب اف يسرم 
أ ( كحتى تاريخ اصدار -18/1بات بمكجب الفقرة )ىذا التأميف اعتباران مف التاريخ المطمكب بو تقديـ الاث

 شيادة تسمـ الاشغاؿ " .
كما يتعيف عمى " الفريؽ المؤمف " اف يحافظ عمى ادامة الغطاء التأميني الى تاريخ اصػدار " شيادة الاداء "   

عيكب ضد أم خسارة اك ضرر قد يتسبب بيا المقاكؿ خلاؿ قيامو بأية عمميات أخرل بما فييا اصلاح ال
 عملان باحكاـ " الفصؿ الحادم عشر "  

يتعيف عمى " الفريؽ المؤمف " اف يؤمف عمى معدات المقاكؿ بمبمغ لا يقؿ عف كامؿ قيمتيا الاستبدالية بما  
في ذلؾ نفقات ايصاليا الى المكقع ، مع مراعاة اف يككف ىذا التأميف نافذان لكؿ معدة اثناء نقميا الى المكقع 
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 لحاجة الييا كمعدات لممقاكؿ .كحتى تنتيي ا
كما لـ يكف قد نص عمى غير ذلؾ في الشركط الخاصة ، فانو يتعيف مراعاة ما يمي بالنسبة لمتأمينات  

 المقصكدة بيذه " المادة " :
 اف يتـ استصدارىا كادامتيا مف قبؿ المقاكؿ " كفريؽ مؤمِّف " .  - أ 
عيف ، كالمذاف يستحقاف مجتمعيف الحصكؿ عمى مبالغ التأميف اف يككف التأميف باسمي الفريقيف مجتم -ب 

مف الجيات التأمينية ، كيتـ مف ثـ حفظيا اك التصرؼ بيا بيف الفريقيف لغرض جبر الضرر أك الخسارة 
 فقط ، ك

اف تككف مغطية ايضان لكؿ ضرر أك خسارة ناتجة عف أية حالة لـ ترد ضمف مخاطر صاحب العمؿ  -ج 
 ( ، ك  17/3مادة )المدكنة في ال

كاف تككف مغطية ايضان لكؿ ضرر اك خسارة قد تمحؽ بأم جزء مف الاشغاؿ كتعزل الى قياـ صاحب  -د 
العمؿ باستخدامو اك اشغالو لجزء آخر مف الاشغاؿ ، كلكؿ ضررو اك خسارة متعمقة بالمخاطر المدرجة 

الات المخاطر التي لا يمكف ج، ز،ح( مف مخاطر صاحب العمؿ ، فيما عدا ح-17/3في الفقرات )
التأميف عمييا بشركط تجارية معقكلة ، مع مبمغ خصـ لكؿ حادث بما لا يزيد عف المبمغ المحدد في 

 ممحؽ عرض المناقصة ، ) كاذا لـ يتـ تحديد مبمغ ما فيو ، فإف ىذه الفقرة )د( لا تنطبؽ ( ، 
 ة اك الاستبداؿ لما يمي :كمع ذلؾ يجكز استثناء التأميف عمى الضرر اك الخسار  -ىػ 
أم جزء مف الاشغاؿ يككف في حالة معيبة بسبب أم عيب في التصميـ اك المكاد اك المصنعية )إلا  -1 

انو يجب المحافظة عمى غطاء تأميني لأية اجزاء أخرل لحؽ بيا ضرر ناتج عف ىذه الحالة بصكرة 
 ( ، ك ( لاحقان 2مباشرة كلكف ليس عف الاسباب المبينة في البند )

أم جزء مف الاشغاؿ لحؽ بو الضرر أك الخسارة بسبب اعادة انشاء اجزاء اخرل مف الاشغاؿ ، اذا  -2 
 كاف ىذا الجزء الاخر في حالة معيبة بسبب عيب في التصميـ اك المكاد اك المصنعية ، ك 

م يككف معو أم جزء مف الاشغاؿ كاف قد تـ تسميمو الى صاحب العمؿ ، باستثناء المدل الذ -3 
 المقاكؿ مسؤكلان عف جبر الضرر اك الخسارة ، ك 

( فيما يخص التجييزات 14/5المكازـ عندما لا تككف مكجكدة في الدكلة ، مع مراعاة احكاـ المادة ) -4 
 كالمكاد المقصكد استخداميا في الاشغاؿ . 

التأميني المكصكؼ في الفقرة )د(  بأف الغطاء  –بعد مركر سنة كاحدة مف" التاريخ الاساسي" –اذا تبيف  
اعلاه لـ يعد متكفران عمى اسس تجارية معقكلة، فإنو يتعيف عمى المقاكؿ" كفريؽ مؤمف" اف يرسؿ اشعاران 

 كيككف صاحب العمؿ عندئذ : ,الى صاحب العمؿ بشأف المكضكع، مرفقان بو التفاصيؿ المؤيدة
لمحصكؿ عمى مبمغ مف المقاكؿ مساكو ليذه التغطية  –( 2/5مع مراعاة احكاـ المادة ) –مستحقان  -1 

 التأمينية التجارية المعقكلة التي يككف المقاكؿ قد تكقع دفعيا مقابؿ تمؾ التغطية ، ك 
يعتبر صاحب العمؿ، ما لـ يحصؿ عمى التغطية التأمينية عمى أسس تجارية معقكلة، انو قد صادؽ  -2 

 ( .18/1لمادة )عمى الغائيا مف التأميف بمكجب احكاـ ا
 التأميف ضد اصابة الاشخاص كضد الاضرار بالممتمكات  : (18/3)

"Insurance against Injury to Persons and Damage to Property "      
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يتعيف عمى " الفريؽ المؤمف " اف يؤمف ضد مسؤكلية كؿ مف الفريقيف بسبب أم كفاة اك اصابة جسدية اك  
اف يمحؽ بأم ممتمكات مادية ) باستثناء الاشغاؿ كمعدات المقاكؿ المؤمنة  أم خسارة اك ضرر يمكف

( ( ، كذلؾ لما يمكف 18/4( أك بأم اشخاص مؤمنيف بمكجب احكاـ المادة )18/2بمكجب احكاـ المادة ) 
 اف ينتج عف عمميات التنفيذ التي يقكـ بيا المقاكؿ قبؿ صدكر" شيادة الاداء ". 

ىذا التأميف لكؿ حادث عف المبمغ المحدد في ممحؽ عرض المناقصة، دكف اف يككف يجب اف لا تقؿ قيمة  
)كاذا لـ يذكر أم مبمغ بيذا الخصكص في ممحؽ عرض المناقصة فإف  ىناؾ حد اقصى لعدد الحكادث،
 احكاـ ىذه المادة لا تطبؽ ( .

النسبة لمتأمينات الكاردة في ما لـ ينص عمى غير ذلؾ في الشركط الخاصة ، فإنو يتعيف مراعاة ما يمي ب 
 ىذه " المادة " :

 اف يتـ استصدارىا كادامتيا مف قبؿ المقاكؿ " كفريؽ مؤمٌف " ، ك - أ 
 اف يككف التأميف باسمي الفريقيف مجتمعيف ، ك  -ب 
اف يتـ تكسيع مداىا لتشمؿ المسؤكلية ضد الخسارة كالضرر الذم قد يمحؽ بممتمكات صاحب العمؿ  -ج 

 ( (، ك18/2قد ينجـ عف تنفيذ المقاكؿ لمعقد،) باستثناء الاشياء المؤمف عمييا بمكجب المادة )مما 
 رغـ ذلؾ فإنو يمكف استبعاد المسؤكلية الى المدل الذم قد تنشأ معو عف :  -د 
حؽ صاحب العمؿ في اف ينفذ الاشغاؿ الدائمة عمى اك فكؽ اك تحت اك عبر أم ارض، كاف يقكـ  -1 

 ىذه الارض لاغراض الاشغاؿ الدائمة ، ك  بإشغاؿ
الضػػػػرر الػػػػذم يعتبػػػػر نتيجػػػػة لا يمكػػػػف تفادييػػػػا لالتزامػػػػات المقػػػػاكؿ بتنفيػػػػذ الاشػػػػغاؿ كاصػػػػلاح أيػػػػة  -2 

 عيػكب فييا، ك 
 (، ما لـ يكف الغطاء التأميني ليا 17/3أم حالة مدرجة ضمف مخاطر صاحب العمؿ في المادة ) -3   

 كلة . متاحان بشركط تجارية معق
 "Insurance for Contractor`s Personnel" :التأميف عمى مستخدمي المقاكؿ (18/4)

يتعيف عمى المقاكؿ اف يستصدر كيحافظ عمى سرياف التأميف عمى المسؤكلية ضد المطالبات كالاضرار  
مرض اك اعتلاؿ اك كالخسائر كالنفقات ) بما فييا الاجكر كالنفقات القانكنية ( التي قد تنتج عف اصابة اك 

 كفاة أم شخص يستخدمو المقاكؿ اك أم مف مستخدمي المقاكؿ. 
كما يجب شمكؿ صاحب العمؿ كالميندس في التعكيض بمكجب كثيقة التأميف ىذه ، باستثناء أف ىذا  

التأميف يمكف اف لا يشمؿ أية خسائر اك مطالبات الى المدل الذم نتج عف أم فعؿ اك اىماؿ مف قبؿ 
 لعمؿ اك افراده . صاحب ا

يجب ادامة ىذا التأميف بشكؿ فعاؿ كمستمر طيمة المدة التي يككف فييا ىؤلاء الاشخاص مشتركيف في  
تنفيذ الاشغاؿ ، اما بالنسبة لمستخدمي أم مقاكؿ فرعي ، فإف بإمكاف المقاكؿ الفرعي اف يقكـ بتأمينيػـ ، 

 " الفصؿ ". كلكف يظؿ المقاكؿ مسؤكلان عف الالتزاـ بأحكاـ ىذا
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 الفصؿ التاسع عشر
 القوة القاىرة

FORCE MAJEURE 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

 " Definition of Force Majeure"تعريؼ القكة القاىرة  : (19/1)
 يعني مصطمح " القكة القاىرة " في ىذا " الفصؿ " أم كاقعة اك ظرؼ استثنائي يتصؼ بػ : 
 انو خارج عف سيطرة أم فريؽ ، ك  -أ 
 انو لـ يكف بكسع ذلؾ الفريؽ اف يتحرز منو بصكرة معقكلة قبؿ ابراـ العقد ، ك  -ب 
 الذم لـ يكف بكسع ذلؾ الفريؽ اف يتجنبو اك يتلافاه بصكرة معقكلة عند حدكثو ، ك  -ج 
 انو لا يعزل بشكؿ جكىرم الى الفريؽ الاخر .  -د 
لقاىرة يمكف اف تشمؿ ، كلكنيا ليست محصكرة في أم مف انكاع الاحداث اك الظركؼ الاستثنائية اف القكة ا 

 التالية ، طالما تحقؽ فييا الشركط المدرجة اعلاه ) أ ، ب ، ج ، د ( جميعيا : 
  .انبالحرب اك الاعماؿ العدائية ) سكاء اعمنت الحرب اك لـ تعمف ( اك الغزك ، اك افعاؿ الاعداء الاج -1 
  .التمٌرد اك اعماؿ الارىاب اك الثكرة اك العصياف أك الاستيلاء عمى الحكـ بالقكة اك الحرب  الاىمية -2 
الاضطرابات اك المشاغبات اك حركات الاخلاؿ بالنظاـ، اك الاضرابات اك الحصار مف قبؿ اشخاص مف  -3 

 اكليف الفرعييف ، كغير أفراد المقاكؿ كالمستخدميف الاخريف لدل المقاكؿ كالمق
الاعتدة الحربية اك المكاد المتفجرة اك الاشعاعات الايكنية ، اك التمكث بالاشعاعات النككية ، باستثناء  -4 

 يمكف اف يعزل الى استخداـ المقاكؿ لمثؿ ىذه الاعتدة اك المتفجرات اك الاشعاعات ، ك  ما 
 كاصؼ العاتية اك النشاط البركاني .ككارث الطبيعة مثؿ الزلازؿ اك الاعاصير اك الع  -5

 " Notice of Force Majeure"الاشعار عف القكة القاىرة  : (19/2)
اذا تعذر عمى احد الفريقيف ) اك كاف سيتعذر عميو ( اداء أم مف التزاماتو التعاقدية بسبب حصكؿ قكة  

لحدث اك الظركؼ التي تشكؿ القكة القاىرة قاىرة، فإنو يتعيف عميو اف يرسؿ اشعاران الى الفريؽ الاخر يعممو با
، كاف يحدد في ىذا الاشعار تمؾ الالتزامات التي اصبح ) أك سيصبح ( متعذران عميو أداؤىا . يتعيف اف يصدر 

( يكمان مف التاريخ الذم اصبح فيو ىذا الفريؽ عمى دراية ) اك يفترض فيو انو قد 14ىذا الاشعار خلاؿ )
 الذم شكؿ القكة القاىرة .  درل ( بالحدث اك الظرؼ

يعتبر الفريؽ الذم قاـ بارساؿ الإشعار معذكران مف اداء الالتزامات المنكه عنيا طيمة بقاء مفعكؿ القكة القاىرة  
 المانعة لو مف ادائيا . 

 كبالرغـ مف أم حكـ آخر في ىذا " الفصؿ " ، يجب اف لا يطبؽ حكـ القكة القاىرة عمى التزامات أم فريؽو  
 في اف يدفع الى الفريؽ الآخر استحقاقاتو بمكجب العقد . 
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 " Duty to Minimise Delay"كاجب التقميؿ مف التأخر : (19/3)

يتعيف عمى كؿ فريؽ اف يبذؿ قصارل جيكده المعقكلة ، في كؿ الاكقات ، لمتقميؿ مف التأخر في اداء  
أم فريؽ اشعار الفريؽ الاخر عند تكقؼ تأثره بالقكة  التزاماتو بمكجب العقد ، كنتيجة لمقكة القاىرة كعمى

 القاىرة . 
 " Consequences of Force Majeure"     تبعات القكة القاىرة   : (19/4)

اذا منػػػع المقػػػاكؿ مػػػف أداء أم مػػػف التزاماتػػػو بمكجػػػب العقػػػد نتيجػػػة لقػػػكة قػػػاىرة تػػػـ ارسػػػاؿ اشػػػعار بشػػػأنيا  
يكػػػكف المقػػػاكؿ، , بسػػػببيا تػػػأخران فػػػي مػػػدة التنفيػػػذ ك/ اك كمفػػػة مػػػا (، كتكبػػػد19/2عمػػػلان بأحكػػػاـ المػػػادة )
 (، مستحقان لما يمي : 20/1مع مراعاة احكاـ المادة )

تمديػػػػد مػػػػدة الانجػػػػاز بسػػػػبب ىػػػػذا التػػػػأخير، اذا كػػػػاف الانجػػػػاز قػػػػد تػػػػأخر اك سػػػػكؼ يتػػػػأخر، كذلػػػػؾ  - أ 
 ( ، ك 8/4لمادة )ابمكجب احكاـ 

كػػػاف الحػػػدث اك الظػػػرؼ مػػػف النػػػكع المكصػػػكؼ فػػػي أم مػػػف الفقػػػرات أف تػػػدفع لػػػو ىػػػذه الكمفػػػة، اذا  -ب 
، 2 ,1د/ -19/1كفيمػػػػػػا اذا حصػػػػػػؿ أم مػػػػػػف الاحػػػػػػداث فػػػػػػي الفقػػػػػػرات )( 5,4,3,2,1د/ -19/1)
 ( في  الدكلة.  3،5,4

( للاتفاؽ عمييا اك اعداد 3/5يتعيف عمى الميندس بعد تسممو ىذا الاشعار اف يتصرؼ بمكجب المادة ) 
 .    تقديراتو بشأنيا

  القكة القاىرة التي تؤثر عمى المقاكؿ الفرعي (19/5)
Force Majeure Affecting Sub Contractor”                                     

اذا كاف أم مقاكؿ فرعي مستحقان بمكجب أم عقد اك اتفاقية متعمقة بالاشغاؿ لاعفاءو نتيجةن لقكة قاىرة بناءن  
شركط اكسع مف تمؾ المحددة في ىذا " الفصؿ " ، فاف تمؾ الاحداث اك الظركؼ  عمى شركط اضافية اك

الاضافية اك الاكسع لمقكة القاىرة لا تعفي المقاكؿ في حالة عدـ ادائو ، كلا تخكلة أم اعفاء بمكجب أحكاـ 
 ىذا " الفصؿ " . 

 إنياء العقد اختياريان ، الدفع كالاخلاء مف مسؤكلية الاداء   : (19/6)
"Optional Termination, Payment and Release "                               

( يكمان باستمرار بسبب القكة القاىرة التي تـ 84اذا تعذر الاداء في تنفيذ كؿ الاشغاؿ بصكرة جكىرية لمدة ) 
( يكمان 140ثر مف )( ، اك لفترات متتابعة تتجاكز بمجمكعيا أك19/2ارساؿ إشعار بشأنيا بمكجب المادة )

بسبب نفس القكة القاىرة التي تـ ارساؿ الإشعار بشأنيا ، فعندىا يمكف لام فريؽ اف يرسؿ الى الفريؽ الاخر 
( أياـ مف تاريخ ارساؿ الاشعار ، 7اشعاران بإنياء العقد . كفي ىذه الحالة ، يصبح انياء العقد نافذان بعد )

لاجراءات لمتكقؼ عف العمؿ كازالة معداتو ، عملان باحكاـ المادة كيتعيف عمى المقاكؿ المباشرة باتخاذ ا
(16/3 . ) 
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عند انياء العقد بيذه الصكرة ، يتعيف عمى الميندس اف يقكـ بتقدير قيمة الاشغاؿ التي تـ انجازىا ،  
 كاصدار شيادة دفع تتضمف ما يمي : 

 ر محدد في العقد ، ك المبالغ الكاجبة الدفع مقابؿ أم عمؿ تـ تنفيذه كلو سع -أ 
كمفة التجييزات كالمكاد التي جرل تثبيت شرائيا كالتي تـ تسمميا مف قبؿ المقاكؿ أك تمؾ التي تعاقد  -ب 

عمى تكريدىا، كفي مثؿ ىذه الحالة تصبح ىذه التجييزات كالمكاد ممكان لصاحب العمػؿ ) كضمػػػف 
 كؿ تسميميا ككضعيا تحت تصرؼ صاحب العمؿ، ك مسؤكليتو( حاؿ تسديده لاثمانيا ، كيتعيف عمى المقا

أم كمفػػػػػة اك مسػػػػػؤكلية اخػػػػػرل تكبػػػػػدىا المقػػػػػاكؿ فػػػػػي تمػػػػػؾ الظػػػػػركؼ بشػػػػػكؿ معقػػػػػكؿ نتيجػػػػػة تكقعػػػػػو  -ج 
 لانجػاز الاشغاؿ، ك 

كمفة ازالة الاشغاؿ المؤقتة كمعدات المقاكؿ مف المكقع ، كاعادتيا الى مخازنو في بمده ) اك الى أم  -د 
 عدـ تجاكز كمفة اعادتيا الى بمده ( ، ك  مكاف آخر شريطة

كمفة ترحيؿ مستخدمي المقاكؿ كعمالو الذيف كاف قد استخدميـ لتنفيذ الاشغاؿ بصكرة متفرغة ، كذلؾ  -ىػ  
 عند انياء ىذا العقد . 

 الاخلاء مف مسؤكلية الاداء بمكجب القانكف  : (19/7)
"Release from Performance under the Law”                                  

بالرغـ مف أم حكـ آخر في ىذا "الفصؿ"، اذا نشأ أم حدث أك ظرؼ خارج عف سيطرة الفريقيف ) بما في  
ذلؾ القكة القاىرة كلكف ليس محصكران بيا (، كجعؿ كفاء أحد الفريقيف اك كمييما بالتزاماتو التعاقدية مستحيلان 

بمقتضى القانكف الذم يحكـ العقد الى اعفاء الفريقيف مف الاستمرار في اداء اك مخالفان لمقانكف، أك يؤدم 
أم التزاـ آخر بمكجب العقد عندئذ، كبعد اشعار مف أم مف الفريقيف الى الفريؽ الاخر بذلؾ الظرؼ اك 

 :الحدث
يما بخصكص يعفى الفريقاف مف الاستمرار في اداء أم التزاـ آخر ، كلكف بدكف الاجحاؼ بحقكؽ أم من -أ 

 أم اخلاؿ سابؽ بالعقد ، ك 
يككف المبمغ الذم يترتب عمى صاحب العمؿ اف يدفعو الى المقاكؿ، ىك نفس ما يستحؽ دفعو بمكجب  -ب 

 ( آنفان ، كما لك أف العقد قد تـ انياؤه بمكجبيا . 19/6احكاـ المادة )
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 الفصؿ العشػركف
 المطالبات والخلافات والتحكيم

CLAIMS, DISPUTES AND ARBITRATION 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 " Contractor`s Claims"مطالبات المقاكؿ :  (20/1)
اذا كاف المقاكؿ يعتبر نفسو مستحقان لمحصكؿ عمى تمديد في " مدة الانجاز " ك / اك اية دفعة اضافية  

" مف ىذه الشركط ، اك لغير ذلؾ مف الاسباب المتعمقة بالعقد ، فإنو يتعيف عميو اف  بمكجب أم " مادة
يرسؿ الى الميندس إشعاران مبينان فيو الحدث اك الظرؼ الذم أدل الى تككٌف المطالبة .  يتعيف ارساؿ ىذا 

دراية المقاكؿ اك  ( يكمان مف تاريخ28الاشعار في اقرب فرصة ممكنة عمميان ، كذلؾ خلاؿ مدة لا تتجاكز )
 كجكب درايتو بذلؾ الحدث اك الظرؼ . 

( يكمػػػػان تمػػػػؾ ، فإنػػػػو لػػػػف يػػػػتـ تمديػػػػد مػػػػدة 28إذا اخفػػػػؽ المقػػػػاكؿ فػػػػي ارسػػػػاؿ الاشػػػػعار خػػػػلاؿ فتػػػػرة الػػػػػ ) 
الانجػػػػاز ، كلػػػػف يكػػػػكف المقػػػػاكؿ مسػػػػتحقان لمحصػػػػكؿ عمػػػػى أم دفعػػػػة اضػػػػافية ، كبػػػػذلؾ يعتبػػػػر صػػػػاحب 

تعمػػػؽ بتمػػػؾ المطالبػػػة . كفيمػػػا عػػػدا ذلػػػؾ ،  فإنػػػو ينبغػػػي تطبيػػػؽ العمػػػؿ أنػػػو قػػػد اخميػػػت مسػػػؤكليتو فيمػػػا ي
 الاحكاـ التاليػة مػف ىػػذه " المادة ". 

كما يتعيف عمى المقاكؿ ايضان اف يرسؿ اية إشعارات أخرل تككف مطمكبة بمكجب العقد ، كاف يقدـ التفاصيؿ  
 ريف . المؤيدة لممطالبة ، كذلؾ لكؿ ما لو علاقة بالحدث اك الظرؼ المذكك 

ينبغي عمى المقاكؿ اف يقكـ بحفظ السجلات المعاصرة ) المحاضر ( مما قد تستمزمو الضركرة لاثبات صحة  
دكف اف يككف  –المطالبة ، إما في المكقع اك في أم مكاف آخر مقبكؿ لدل الميندس . كيمكف لمميندس 

بمكجب ىذه " المادة " ، اف يرصد بعد تسممو لآم اشعار  –مضطران للاقرار بمسؤكلية صاحب العمؿ عنيا 
حفظ السجلات ك / اك اف يكعز الى المقاكؿ بمكاصمة تدكيف السجلات المعاصرة . كيتعيف عمى المقاكؿ اف 

 يتيح لمميندس فرصة الاطلاع عمى السجلات كتفحصيا ، كاف يقدـ لو نسخان منيا )اذا طمب منو ذلؾ(.
( يكمان مف تاريخ درايتو بالحدث أك الظرؼ الذم 42دس خلاؿ )كما ينبغي عمى المقاكؿ اف يرسؿ الى المين 

ادل الى تككف المطالبة ) اك مف التاريخ الذم كاف مفركضان فيو اف يككف قد درل بو ( ، اك خلاؿ اية فترة 
اخرل يقترحيا المقاكؿ كيكافؽ عمييا الميندس ، مطالبةن مفصمةن بصكرة كافية كشاممة لمتفاصيؿ المؤيدة 

مطالبة كتمديد المدة ك / اك الدفعة الاضافية المطالب بيا . اما اذا كاف لمحدث اك الظرؼ الذم لاسس ال
 ادل الى تككف المطالبة مفعكؿ مستمر، فإنو : 

 تعتبر المطالبة المفصٌمة التي تـ تقديميا مطالبةن مرحمية ، ك - أ 
خرل شيريان ، مبينان في كؿ منيا مدة يتعيف عمى المقاكؿ اف يكاصؿ ارساؿ المطالبات المرحمية الا -ب 

التأخر المتراكـ ك/ اك المبمغ المطالب بو ، كغيرىا مف التفاصيؿ المؤيدة حسبما يطمبو الميندس بصكرة 
 معقكلة .
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 ( يكمان مف تاريخ انتياء الآثار الناجمة عف28يتعيف عمى المقاكؿ أف يرسؿ مطالبتو النيائية خلاؿ ) -ج
 ، أك خلاؿ أم مدة أخرل قد يقترحيا المقاكؿ كيكافؽ عمييا الميندس.الحدث أك الظرؼ     

( يكمان مف تاريخ تسممو مطالبة ما, اك أم تفاصيؿ اخرل مؤيدة لمطالبة 42يتعيف عمى الميندس، خلاؿ )
اف يقيٌـ المطالبة كيرد عمييا اما  –أك خلاؿ أم فترة يقترحيا الميندس كيكافؽ عمييا المقاكؿ  - سابقة
كافقة، اك عدـ المكافقة مع بياف تعميقاتو مفصمة عمييا ، كلو ايضان اف يطمب أية تفاصيؿ اخرل بالم

ضركرية,كرغـ ذلؾ، فانو يعتبر ممزمان بتقديـ ردٌه عمى اسس المطالبة خلاؿ تمؾ الفترة ، كاذا لـ يؼً 
كلأم فريؽ أف يحيؿ الميندس بيذا الالتزاـ يمكف لام فريؽ اعتبار اف المطالبة قد تحكلت الى خلاؼ، 

الخلاؼ الى المجمس لمنظر فيو، عمى اف يرفؽ بتمؾ الاحالة المذكرات التي تثبت اف الميندس لـ يؼً 
 بالتزامو.

يجب اف تتضمف كؿ شيادة دفع تمؾ المبالغ الخاصة بأم مطالبة أمكف إثبات استحقاقيا بصكرة معقكلة  
كالى أف ، يتـ تقديـ التفاصيؿ الكافية التي تثبت صحة بمكجب أم مف احكاـ العقد ذات الصمة .  ما لـ ، 

الادعاء لكامؿ المطالبة ، فإف استحقاؽ المقاكؿ بشأنيا ، يككف محصكران بذلؾ الجزء مف المطالبة الذم 
 تمكف مف اف يثبت صحة ادعائو بشأنو . 

  -(، بالاتفاؽ عمى 3/5ة ) يتعيف عمى الميندس خلاؿ الفترة المحددة اعلاه، اف يتصرؼ كفقان لاحكاـ الماد 
 اك اف يقكـ بإعداد التقديرات المتعمقة بخصكص : 

 ( ، ك/ أك  8/4( أم تمديد في مدة الانجاز ) سكاء قبؿ أك بعد انقضائيا ( بمكجب المادة ) 1) 
 ( الدفعة الاضافية ) اف كجدت( مما يستحؽ لممقاكؿ بمكجب احكاـ العقد . 2) 
كاذا لـ يمتزـ , مادة " اضافة لتمؾ الكاردة في أم" مادة " أخرل قد تنطبؽ عمى المطالبةتعتبر متطمبات ىذه" ال 

المقاكؿ باحكاـ ىذه" المادة" أك أية" مادة "اخرل فيما يتعمؽ بأية مطالبة ، فينبغي اف يؤخذ في الاعتبار 
يد في  مدة الانجاز ك/ مدل ) اف كجد ( أثر ىذا الاخفاؽ عمى التقصي المناسب لممطالبة عند تقدير أم تمد

اك اية دفعة اضافية بصكرة ملائمة، الا اذا كانت المطالبة قد تـ استبعادىا بمكجب الفقرة الثانية مف ىذه " 
 المادة" . 

 تعييف مجمس فضٌ الخلافات ) المجمس(  : (20/2)
"Appointment of the Dispute Adjudication Board (DAB) "               

(، كيتعيف عمى الفريقيف اف 20/4الخلافات مف قبؿ "مجمس فضٌ الخلافات" اعمالا لاحكاـ المادة ) يتـ فضٌ  
 يقكما بتسمية اعضاء المجمس بصكرة مشتركة ضمف المدة المحددة في ممحؽ عرض المناقصة . 

اص يتككف " المجمس " مف عضك كاحد اك ثلاثة اعضاء كما ىك محدد في ممحؽ عرض المناقصة مف اشخ 
ذكم تأىيؿ مناسب ) الاعضاء ( كاذا لـ يكف قد تـ تحديد عدد " الاعضاء" كلـ يتـ الاتفاؽ مف قبؿ الفريقيف 

 عمى ذلؾ ، فإف العدد يعتبر ثلاثة . 
اذا كػػاف " المجمػػس " يتكػػكف مػػف ثلاثػػة اعضػػاء يقػػكـ كػػؿ فريػػؽ بتسػػمية عضػػك كاحػػد لمحصػػكؿ عمػػى مكافقػػة  

ـ الفريقاف بالتشاكر مػع العضػكيف المعينػيف للاتفػاؽ عمػى العضػك الثالػث ، الفريؽ الاخر عميو ، كمف ثـ يقك 
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 كالذم يتـ تعيينو رئيسان لممجمس . 
عمى انو اذا كانت ىنالؾ قائمة أعضاء مرشحيف مشاران الييا في العقد ، فانو يتـ اختيار اسماء الاعضاء  

غير راغب في قبكؿ التعييف كعضك في  مف بيف الاسماء الكاردة فييا ، باستثناء أم شخص غير قادر اك
 المجمس . 

تتـ صياغة الاتفاقية بيف الفريقيف كعضك المجمس الكحيد اك كؿ عضك مف الاعضاء الثلاثة بحيث يشار  
الى الشركط العامة المتعمقة " باتفاقية فض الخلافات " المرفقة كممحؽ بالشركط الخاصة لمعقد ، مع ادخاؿ 

 ا فيما بينيـ .اية تعديلات يتفؽ عميي
المنفرد اك لكؿو  يجب اف يتفؽ الفريقاف عند الاتفاؽ عمى شركط التعييف عمى مقدار المكافاة لعضك المجمس 

 مف الأعضاء الثلاثة ، كايضان عمى مقدار المكافأة لام مف الخبراء الذيف يستشيرىـ المجمس .
حالة ام امر الى المجمس لابداء الرأم حكلو يجكز لمفريقيف مجتمعيف ، اذا اتفقا عمى ذلؾ في ام كقت ، ا 

 ، لكنو لا يحؽ لام فريؽ أف يستشير " المجمس " في أم امر الا بمكافقة الفريؽ الاخر .  
اذا اتفؽ الفريقاف عمى ىذا النحك في أم كقت ، فيجكز ليما تعييف شخص اك اشخاص بدلاء كبتأىيؿ  

كثر مف اعضاء المجمس. كما لـ يتفؽ الفريقاف عمى غير ذلؾ مناسب ) ليككف أك يككنكا بدلاء ( لعضكو اك ا
، فإف التعييف يصبح نافذان في حالة استنكاؼ أم عضك عف العمؿ اك انو اصبح غير قادر عمى اداء ميامو 

 بسبب العجز اك الكفاة ، اك بسبب الاستقالة اك انياء التعييف.
البديؿ ، فانو يجب تعييف العضك البديؿ باتباع نفس اذا حصمت أم مف ىذه الظركؼ كلـ يمكف قد تـ تعييف  

الاجراءات التي تـ مف خلاليا تعييف العضك الاصيؿ ، مف حيث تسميتو كالمكافقة عميو كذلؾ بمكجب احكاـ 
 ىذه " المادة " . 

يمكف انياء تعييف أم عضك باتفاؽ الفريقيف مجتمعيف ، كليس مف قبؿ أم مف صاحب العمؿ اك المقاكؿ  
نفراد . كما لـ يتـ الاتفاؽ عمى خلاؼ ذلؾ مف قبؿ الفريقيف ، فاف مدة تعييف " المجمس " ) بما في ذلؾ بالا 

( نافذه ، إلا اذا تـ  14/12كؿ عضك فيو ( تنتيي عندما تيصبح " المخالصة " المنكه عنيا في المادة ) 
 النص في الشركط الخاصة اك اتفاقية فض الخلافات عمى غير ذلؾ .

 الاخفاؽ في الاتفاؽ عمى تعييف " المجمس:  (20/3)
Board Adjudication”Failure to Agree Dispute“ 

 اذا انطبقت أم مف الحالات التالية تحديدان :
لػػػـ يتفػػػؽ الفريقػػػاف عمػػػى تعيػػػيف عضػػػك المجمػػػس المنفػػػرد فػػػي المكعػػػد المحػػػدٌد ضػػػمف الفقػػػرة الاكلػػػى  - أ 

 ( ، اك 20/2مف المادة ) 
فريؽ في تسمية عضك ما ) لممكافقة عميو مف قبؿ الفريؽ الاخر ( اذا كاف " المجمس" يتككف اخفؽ أم  -ب 

 مف ثلاثة اعضاء في المكعد المذككر اعلاه ، اك
 لـ يتفؽ الفريقاف عمى تعييف العضك الثالث ) رئيس المجمس ( في المكعد المذككر اعلاه ، اك -ج 
( يكمان مف انتياء ميمة العضك المنفرد  42بديؿ خلاؿ مدة ) لـ يتفؽ الفريقاف عمى تعييف أم عضك  -د 

لممجمس ، اك احد الاعضاء الثلاثة لممجمس ، بسبب استنكافو اك بسبب الكفاة اك العجز عف اداء المياـ   
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اك بسبب الاستقالة اك انياء التعييف، فعندىا ، تقكـ جية التعييف أك الشخص الرسمي المسمى في الشركط 
  –الفريقيف  اءن عمى طمب أم مف الفريقيف أك كمييما كبعد اجراء التشاكر اللازـ مع كلابن –الخاصة 

كيككف ىذا التعييف نيائيان كقطعيان ، كما يتعيف عمى الفريقيف أف يدفعا مكافاة  ,بتعييف عضك المجمس ىذا
 ىذه الجية أك الشخص الرسمي الذم قد تـ تعيينو مناصفة.

 مف قبؿ مجمس فضٌ الخلافات ) المجمس (:اتخاذ القرار  (20/4)
"Obtaining Dispute Adjudication Board`s Decision "                      

اذا نشأ خلاؼ مف أم نكع كاف بيف الفريقيف ، فيما يتصؿ اك ينشأ عف العقد عف تنفيذ الاشغاؿ ، بما في  
رأم اك تحديد قيمة مف قبؿ الميندس ، فإنو ذلؾ أم خلاؼ حكؿ أم شيادة أك تقديرات أك تعميمات أك 

يمكف لام فريؽ احالة الخلاؼ خطيان الى " المجمس " لدراستو كاتخاذ قرار بشأنو ، مع ارساؿ نسختيف مف 
ذلؾ الاشعار الى الفريؽ الاخر كالميندس ، كعمى اف يتـ التنكيو بأف احالة الخلاؼ ىذه تتـ كفقان لاحكاـ 

 ىذه " المادة " . 
ا كاف " المجمس " مككنا مف ثلاثة اعضاء ، فإف المجمس يعتبر انو قد تسمـ اشعار احالة الخلاؼ اليو كاذ 

 كفقان لاحكاـ ىذه " المادة " بالتاريخ الذم يتسمـ فيو رئيس المجمس مثؿ ىذا الاشعار . 
يكفرا امكانية الدخكؿ يتعيف عمى الفريقيف اف يقدما الى المجمس كؿ المعمكمات الاضافية بدكف تكافو ، كاف  

الى المكقع كالتسييلات المناسبة مما قد يطمبو " المجمس " لغرض تمكيف المجمس مف اتخاذ قرار بشأف ذلؾ 
 الخلاؼ ، كيفترض ضمنان اف المجمس لا يعمؿ كييئة تحكيـ.

لاؼ اليو ، اك ( يكما مف تاريخ تسممو اشعاران بإحالة الخ84يتعيف عمى " المجمس " خلاؿ مدة لا تتجاكز )  
خلاؿ اية فترة اخرل يقترحيا المجمس كيكافؽ عمييا الفريقاف ، اف يتخذ قراره بشأنو ، كيشترط في ىذا القرار 
اف يككف معملا ، كاف ينكه فيو عمى انو يتـ اصداره عملان باحكاـ ىذه " المادة " . كيعتبر ىذا القرار ممزمان 

تى تتـ مراجعتو بطريقة التسكية الكدٌية اك مف خلاؿ اجراءات لمفريقيف كيتعيف عمييما تنفيذه ما لـ كح
التحكيـ كما سيرد لاحقان ، كما لـ يكف قد جرل التخمي عف العقد اك نقضو اك انيائو ، فانو يتعيف عمى 

 المقاكؿ في مثؿ ىذه الحالة اف يستمر في تنفيذ الاشغاؿ كفقان لاحكاـ العقد . 
( يكمان مف تاريخ تسممو لمقرار ، اف يرسؿ 28ر " المجمس "  فعميو خلاؿ )بقرا أحد الفريقيف ضاذا لـ ير  

( 84إشعاران لمفريؽ الاخر يعممو فيو بعدـ رضاه . كاذا لـ يتمكف " المجمس " مف اصدار قراره خلاؿ فترة الػ )
يجكز لأم يكمان ) اك حسبما يتفؽ عميو خلافان لذلؾ ( مف تاريخ تسممو طمب احالة الخلاؼ اليو ، عندئذ 

 ( يكمان المنقضية ، اف يعمـ الفريؽ الاخر بعدـ رضاه . 84( يكمان التالية لفترة الػ )28فريؽ خلاؿ فترة الػ )
فػػػػي أم مػػػػف ىػػػػاتيف الحػػػػالتيف ، يتعػػػػيف بيػػػػاف الامػػػػر المتنػػػػازع عميػػػػو كاسػػػػباب عػػػػدـ الرضػػػػى فػػػػي ذلػػػػؾ  

المػػػادة " . كباسػػػتثناء مػػػا يػػػرد  الإشػػػعار ، ككػػػذلؾ التنكيػػػو عمػػػى انػػػو يػػػتـ اصػػػداره بمكجػػػب احكػػػاـ ىػػػذه "
( فإنػػػػو لا يجػػػػكز لأم فريػػػػؽ المباشػػػػرة بػػػػأجراءات التحكػػػػيـ حػػػػكؿ  20/8 (ك )20/7تاليػػػػان فػػػػي المػػػػادتيف )

 الخلاؼ، الا اذا تـ اصدار الاشعار بعدـ الرضى عمى النحك المحدد في ىذه " المادة " . 
ازع عميػػػػو , كلػػػػـ يصػػػػدر إشػػػػعار بعػػػػدـ أمػػػػا اذا قػػػػاـ " المجمػػػػس " باصػػػػدار قػػػػراره المتعمػػػػؽ بػػػػأم أمػػػػر متنػػػػ 

( يكمػػػان مػػػف بعػػػد تػػػاريخ تسػػػممو لمقػػػرار ، فػػػإف قػػػرار " المجمػػػس " يصػػػبح 28الرضػػػا مػػػف أم فريػػػؽ خػػػلاؿ )
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 نيائيان كممزما لكلا الفريقيف . 
 "Amicable Settlement"التسكية الكدية  : (20/5)

و يتعػػيف عمػػى الفػػريقيف محاكلػػة تسػػكية ( اعػػلاه ، فإنػػ20/4اذا صػػدر اشػػعار بعػػدـ الرضػػى اعمػػالان لممػػادة ) 
الخلاؼ بشكؿ كدم كمالـ يتفػؽ الفريقػاف عمػى خػلاؼ ذلػؾ، فإنػو يجػكز البػدء بػإجراءات التحكػيـ فػي أك بعػد 
اليكـ السادس كالخمسيف مف تاريخ ارسػاؿ الاشػعار بعػدـ الرضػى ، حتػى لػك لػـ تػتـ محاكلػة تسػكية الخػلاؼ 

 بينيما كديان .  
 " Arbitration"   التحكيػػـ : (20/6)
مػػػػا لػػػػـ يكػػػػف قػػػػد تمػػػػت تسػػػػكية الخػػػػلاؼ كديػػػػان ، فػػػػإف أم خػػػػلاؼ حػػػػكؿ قػػػػرار " المجمػػػػس " ) اف كجػػػػد (  

بشػػػأنو، ممػػػا لػػػـ يصػػػبح نيائيػػػان كممزمػػػان، تػػػتـ تسػػػكيتو) بكاسػػػطة التحكػػػيـ الػػػدكلي(. كمػػػا لػػػـ يتفػػػؽ الفريقػػػاف 
   -عمى غير ذلؾ، فانو :

 .( ، كI.C.Cعد التحكيـ الصادرة عف غرفة التجارة الدكلية )تتـ تسكية الخلاؼ نيائيان بمكجب قكا  -أ 
تػػػػتـ تسػػػػكية الخػػػػلاؼ مػػػػف قبػػػػؿ ىيئػػػػة تحكػػػػيـ مككنػػػػة مػػػػف ثلاثػػػػة اعضػػػػاء يعينػػػػكف بمكجػػػػب قكاعػػػػد  -ب 

 التحكيـ المذككرة ، ك 
 ( . 1/4تتـ اجراءات التحكيـ بمغة الاتصاؿ المحددة في المادة ) -ج 
ة لمكشؼ كمراجعة كتنقيح اية شيادة اك تقديرات اك تعميمات اك اراء اك تتمتع ىيئة التحكيـ بصلاحية كامم 

تقييـ صدر عف الميندس ، كأم قرار صادر عف مجمس فضٌ الخلافات فيما يتعمؽ بالخلاؼ ، عممان بأنو لا 
شئ يمكف اف ينزع الاىمية عف الميندس مف المثكؿ اماـ ىيئة التحكيـ للإدلاء بشيادتو اك تقديـ ادلة في 

 م امر متعمؽ بالخلاؼ . أ
كما ينبغي عدـ تقييد أم مف الفريقيف في الاجراءات اماـ ىيئة التحكيـ بخصكص البينات اك الحجج التي  

سبؽ طرحيا اماـ " المجمس " قبؿ اتخاذ قراره ، اك الاسباب المذككرة في اشعار عدـ الرضى ، كما يعتبر أم 
 .  قرارو  لممجمس " بيٌنو مقبكلة في التحكيـ

يجكز المباشرة بالتحكيـ قبؿ اك بعد انجاز الاشغاؿ ، كيجب اف لا تتأثر التزامات أم مف الفريقيف أك  
 الميندس أك " المجمس " اذا تمت المباشرة باجراءات التحكيـ اثناء تنفيذ الاشغاؿ . 

 عدـ الامتثاؿ لقرار " المجمس " : (20/7)
"Failure to Comply with Dispute Adjudication Board`s Decision "     

 في حالة انو : 
 ( ، ك 20/4لـ يقـ أم فريؽ بإرساؿ اشعار بعدـ الرضى خلاؿ الفترة المحددة في المادة ) -أ 
 اصبح قرار " المجمس " المتعمؽ بالخلاؼ المنظكر ) اف كجد ( نيائيان كممزمان ، ك  -ب 
 ،  اخفؽ أم فريؽ في الامتثاؿ ليذا القرار -ج 
اف  –بػػػػػػػدكف الاجحػػػػػػػاؼ بػػػػػػػأم حقػػػػػػػكؽ اخػػػػػػػرل قػػػػػػػد تكػػػػػػػكف لػػػػػػػو  –عندئػػػػػػػذ ، يمكػػػػػػػف لمفريػػػػػػػؽ الاخػػػػػػػر  

( كفػػػػػػػي مثػػػػػػػؿ ىػػػػػػػذه 20/6يحيػػػػػػػؿ مكضػػػػػػػكع عػػػػػػػدـ الامتثػػػػػػػاؿ ىػػػػػػػذا الػػػػػػػى التحكػػػػػػػيـ بمكجػػػػػػػب المػػػػػػػادة )
( المتعمقػػػػػػػػة 20/5( المتعمقػػػػػػػػة بقػػػػػػػػرار المجمػػػػػػػػس ك )20/4الحالػػػػػػػػة ، لا تطبػػػػػػػػؽ احكػػػػػػػػاـ المػػػػػػػػادتيف )
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 بالتسكية الكدية.
 ضاء فترة تعييف ) المجمس(  :انق (20/8)

  "Expiry of the Dispute Adjudication Board`s Appointment "          
اذا نشػػػأ أم خػػػلاؼ بػػػيف الفػػػريقيف فيمػػػا يتصػػػؿ بالعقػػػد اك ممػػػا ىػػػك ناشػػػئ عنػػػو اك عػػػف تنفيػػػذ الاشػػػغاؿ ،  

نػػػو ، اك لغيػػػر ذلػػػؾ كلػػػـ يكػػػف ىنالػػػؾ كجػػػكد " لمجمػػػس " فػػػضٌ الخلافػػػات " سػػػكاء بسػػػبب انقضػػػاء فتػػػرة تعيي
 مف الاسباب، فإنو : 

( المتعمقػػػػػة 20/5( المتعمقػػػػػة بقػػػػػرار المجمػػػػػس ، كلا المػػػػػادة )20/4لا يػػػػػتـ تطبيػػػػػؽ احكػػػػػاـ المػػػػػادة ) -أ 
 بالتسكية الكدية ، ك 

 ( . 20/6يمكف اف يحاؿ الخلاؼ مباشرة الى التحكيـ بمكجب احكاـ المادة ) -ب 
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 2010/ الإنشائية لممشػاريع

 
  2013 المعدلة الثانية طبعةال

 
 

 الجػػزء الثالػث 
الشػػػركط الخاصػػػة    
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 عقد المقاكلة المكحد لممشاريع الإنشائية

  شركط الخاصةالجزء الثالث : ال
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 
 المشركع:

................................................................................................ 
     

    
................................................................................................ 

 
العطاء رقـ: 

.............................................................................................. 
 
 
 
 الشركط الخاصة . - أ
 الشركط الخاصة الإضافية. -ب
 نماذج العرض كالضمانات كالاتفاقيات كالبيانات .  -ج

     
 
 

ء مف دفتر عقد المقاكلة المكحد متممان لجزء الشركط العامة ،  كتعتمد الشركط الكاردة في ىذا يعتبر ىذا الجز     
 الجزء كشركط خاصة لمعقد .

إفٌ ما يرد في ىذه الشركط مف إضافة أك إلغاء أك تعديؿ عمى مكاد الشركط العامة يعتبر سائدان كيؤخذ بو     
 عمى تمؾ " المكاد " .بالقدر الذم يفسر أك يضيؼ أك يمغي أك يعدٌؿ 
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 الشركط الخاصة     -أ
 

 الأحكام العامة  -
 صاحب العمل -
 المينــدس -
 المقـــاول -
 المستخدمون والعمال -
 التجييزات والمواد والمصنعية -
 المباشرة والتأخيرات وتعميق العمل  -
 الاختبارات عند الإنجاز -
 تسمّم الأشغال من قبل صاحب العمل -
 لقيمةكيل الأشغال وتقدير ا -
 التغيـيرات والتعديلات -
 قيمة العقد والدفعات -
نياء العقد من قبل المقاول -  تعميق العمل وا 
 المخاطر والمسؤولية  -
 التأميـــن  -
 المطالبات ، الخلافات والتحكيم  -
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 الفصؿ الأكؿ
 الأحكام العامة 

  "General Provisions " 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 -الفرقاء كالأشخاص : –( 1/1/2المادة )
 

 ( ما يمي :1/1/2/2يضاؼ إلى البند )
 " كيعتبر صاحب العمؿ الفريؽ الأكؿ في العقد " 

 ) إضافي ( : –( 1/1/2/11البند )
 المكظؼ:

صاحب العمؿ أك مف يمثمو صاحب العمؿ,  المكظؼ الرسمي أك المستخدـ أك الممثؿ أك الككيؿ لدل 
 ك يشمؿ ذلؾ العامميف لدل المؤسسات الحككمية كالشركات التي تساىـ بيا الحككمة.

 

 ( 1/1/3/1البند )
 -يمغى النص الاساسي الكارد في الشركط العامة كيستعاض عنو بالفقرة التالية : –
 

 : التاريخ الاساسي
إلا إذا تـ النص في  ( يكمان 14يائي لايداع عركض المناقصات بػ )يعني التاريخ الذم يسبؽ المكعد الن

 ممحؽ عرض المناقصة عمى غير ذلؾ  .
 

 )إضافي(: –( 1/1/3/10المادة )
 :المدة المعقكلة

ذا طرأت الحاجة لتككف أكثر مف تمؾ المدة فيجب 14ىي المدة التي لا تزيد عف ) ( يكما, أينما كجدت, كا 
 مف صاحب العمؿ.أف يككف تبريرىا مقبكلا 

 

 المبالغ كالدفعات : –( 1/1/4المادة )
 يضاؼ البنداف التالياف إلى نياية المادة :

 ) إضافي ( : –( 1/1/4/13البند )
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 الدفعات الأخرل :
 

ىي جميع العمكلات أك أتعاب الاستشارات أك أتعاب الككلاء أك غيرىا المباشرة كغير المباشرة كأم شيء ذك قيمة 
يا المقاكؿ أك تـ الاتفاؽ عمى دفعيا إلى " الآخريف " كيشمؿ ذلؾ التصريح عمى سبيؿ المثاؿ لا الحصر مادية دفع

كصفان مفصلان ليذه الدفعات الأخرل كسببيا ، سكاء تـ دفعيا أك كانت ستدفع بشكؿ مباشر أك غير مباشر مف قبؿ 
نيـ أك أم مف مكظفييـ أك ككلائيـ أك ممثمييـ ، المقاكؿ أك نيابة عنو ، أك مف قبؿ مقاكليو مف الباطف أك نيابة ع

كذلؾ فيما يتعمؽ بالدعكة إلى تقديـ العركض الخاصة بتنفيذ ىذا العقد أك عممية المناقصة / المزاكده نفسيا كالإحالة 
 عمى المقاكؿ أك المفاكضات التي تجرم لإبراـ العقد مف أجؿ تنفيذه فعلان. 

 
 

 ) إضافي ( : –( 1/1/4/14البند )
 

 الدفعات الممنكعة :
 

ىي جميع المبالغ سكاء كانت عمكلات أك أتعاب استشارات أك أتعاب أك غيرىا دفعت بشكؿ مباشر أك غير مباشر أك شيئ 
ذك قيمة مادية أك الكعكد أك التعيدات لدفع مثؿ ىذه المبالغ أك تقديـ ىذه الأشياء سكاء مباشرة أك بالكاسطة ، كبغض 

ؾ تـ مف قبؿ المقاكؿ أك نيابة عنو أك مف قبؿ مقاكليو مف الباطف أك نيابة عنيـ أك أم مف النظر عما إذا كاف ذل
مستخدمييـ كككلائيـ أك ممثمييـ كالتي تدفع إلى أم " مكظؼ " سكاء تصرؼ بصفة رسمية أـ لا ك ذلؾ فيما يتعمؽ 

مزاكدة  نفسيا أك الإحالة عمى المقاكؿ أك بالدعكة إلى تقديـ العركض الخاصة بتنفيذ ىذا العقد أك عممية المناقصة / ال
 المفاكضات التي تجرم لإبراـ العقد مف أجؿ تنفيذه فعلان .

 

 التفسير : -(  1/2المادة )
 

 تضاؼ الفقرة التالية إلى نياية المادة :
 بة" في كؿ شركط العقد يحدد مقدار الربح في عبارة " أم كمفة كيذه مع ربح معقكؿ " بحيث يحسب الربح بنس

 ج( (. -16/4% ( مف ىذه الكمفة "  ) كىذه النسبة لا تنطبؽ عمى الربح الفائت الكارد في المادة )5)  
 

 اتفاقية العقد : –(  1/6المادة )
 

 تمغى الفقرة الأخيرة مف النص الأساسي كيستعاض عنيا بالفقرة التالية :
نفقات المشابية التي قد تتحقؽ عمى إبراـ ىذه الاتفاقية " كما يتعيف عمى المقاكؿ أف يدفع رسكـ الطكابع كغيرىا مف ال

 بمكجب القكانيف النافذة " .
 
 
 



  المعدلة 2013/ وزارة الأشغال العامة والإسكان / دائرة العطاءات الحكومية / طبعة 2010دفتر عقد المقاولة الموحد لممشاريع الإنشائية 

106 

 

 
 الفصؿ الثاني
 صاحب العمل

 "The Employer " 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

 أفراد صاحب العمؿ : –(  2/3المادة ) 
 ى نياية المادة :تضاؼ الفقرة التالية إل

" فػػػي حالػػػة كجػػػكد مقػػػاكليف آخػػػريف يعممػػػكف فػػػي المكقػػػع لصػػػالح صػػػاحب العمػػػؿ ، فإنػػػو يجػػػب تضػػػميف عقػػػكدىـ أحكامػػػان 
مماثمػػػػة لمتعػػػػاكف كالالتػػػػزاـ بتػػػػكفير إجػػػػراءات السػػػػلامة ، كمػػػػا يتعػػػػيف عمػػػػى صػػػػاحب العمػػػػؿ أف يشػػػػعر المقػػػػاكؿ بكجػػػػكد 

 ىؤلاء المقاكليف الآخريف " .
 

 لترتيبات المالية لصاحب العمؿ :ا –(  2/4المادة ) 
 تضاؼ الفقرة التالية إلى نياية المادة :

" تككف الترتيبات المالية التي يقكـ صاحب العمؿ بإشعار المقاكؿ عنيا متمثمة في كتاب التزاـ بالإنفاؽ عمى المشركع خلاؿ 
المشركع كطريقة تمكيمو كخصكصياتو  مدة الإنجاز ، إلٌا إذا تـ الاتفاؽ بيف الفريقيف عمى ترتيبات أخرل حسب ظركؼ

 الأخرل " .
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 الفصؿ الثالث

 الميندس      
       " The Engineer " 

 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ         
 : كاجبات كصلاحية الميندس –(  3/1المادة ) 

 

لمنكطة بو تحديدان في العقد ، أك تمؾ المفيكمة مف العقد ضمنان بحكـ الضركرة كيتعيف  عميو يمارس الميندس الصلاحيات ا
علاـ المقاكؿ خطيٌان بذلؾ  في الأمكر التالية : الحصكؿ عمى مكافقة صاحب العمؿ المسبقة كا 

 
 إصدار التعميمات بتغيير . -1
 تمديد مدة الإنجاز . -2
 تحديد تعكيضات التأخير .  -2
 قة عمى تعيػيف المقاكليف الفرعيػيف .المكاف -4
 إصدار الأمر بتعميؽ العمؿ . -5
 

 : استبداؿ الميندس –(  3/4المادة ) 
 

 -يمغى النص الأصمي كيستعاض عنو بما يمي :
( يكما مف تاريخ الاستبداؿ أف 28إذا اعتزـ صاحب العمؿ استبداؿ الميندس ، فإنو يتعيف عميو قبؿ ميمة لا تقؿ عف )

ذا كاف لممقاكؿ اعتراض معقكؿ يشعر ال مقاكؿ بذلؾ ، كأف يحدد في إشعاره اسـ كعنكاف كتفاصيؿ خبرة الميندس البديؿ . كا 
( يكمان مف تاريخ تسممو إشعار صاحب العمؿ مع  14عميو فإنو يتعيف عمى المقاكؿ أف يشعر صاحب العمؿ بذلؾ خلاؿ )

عمؿ لمثؿ ىذا الإشعار كالتفاصيؿ المذككرة ، يقكـ صاحب العمؿ بياف التفاصيؿ المدعمة لاعتراضو. كلدل تسمـ صاحب ال
 باتخاذ القرار الذم يرتئيو كيككف قراره نيائيان كباتان .

 

 : ) إضافية (  –(  3/6المادة ) 
 

 الاجتماعات الإدارية :
عمؿ ، كيتعيف عمى " لمميندس أك لممثؿ المقاكؿ أف يدعك كؿ منيما الآخر إلى الاجتماعات الإدارية لدراسة أمكر ال

لى صاحب العمؿ  الميندس في مثؿ ىذه الحالة أف يسجؿ محضران لحيثيات الاجتماع كيسمـ نسخة منو لكؿ مف الحاضريف كا 
 ، مع مراعاة أف تككف المسؤكليات عف أية أفعاؿ مطمكبة مف أم منيـ متكافقة مع أحكاـ العقد " .
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 الفصؿ الرابع 
 المقاول

   "The Contractor " 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  

 ضماف الأداء : –(  4/2المادة ) 
 

 يمغى نص الفقرات الثانية كالثالثة كالرابعة مف المادة الأصمية كيستعاض عنو بالتالي :
 

( يكمان مف تاريخ تسممو لكتاب القبكؿ إلٌا إذا نص 14يتعيف عمى المقاكؿ أف يقدـ ضماف الأداء إلى صاحب العمؿ خلاؿ )"
عمى خلاؼ ذلؾ ، كأف يرسؿ نسخة مف الضماف إلى الميندس . كبخلاؼ ذلؾ يعتبر المقاكؿ مستنكفان عف عرض مناقصتو 

 كيحؽ لصاحب العمؿ أف يصادر كفالة مناقصتو التي سبؽ كأف تقدـ بيا.

افؽ عمييا مف قبؿ صاحب العمؿ كأف يقدمو المقاكؿ حسب النمكذج المرفؽ ينبغي أف يككف ضماف الاداء صادران مف دكلة مك 
ذا كاف ضماف الأداء كفالة بنكية فإنو يجب إصداره مف قبؿ بنؾ محمي مرخص ، كما يجب تعزيز  بيذه الشركط الخاصة . كا 

ذا لـ يكف الضماف  بنمكذج كفالة بنكية فإنو أم ضماف صادر عف أم بنؾ أجنبي مف قبؿ أحد البنكؾ المحمية المرخصة . كا 
 يتعيف أف يككف صادران عف مؤسسة مالية مسجمة كمرخصة لمعمؿ في الأردف كأف يككف مقبكلان لدل صاحب العمؿ .

% مػػػػف قيمػػػػة العقػػػػد ، أك 5بعػػػد صػػػػدكر شػػػػيادة تسػػػػمـ الأشػػػغاؿ يمكػػػػف أف تخفػػػػض قيمػػػػة ضػػػػماف الأداء لتصػػػبح بنسػػػػبة 
% مػػػف قيمػػػة العقػػػد ، أك تخفػػػيض قيمػػػة 5صػػػلاح العيػػػكب ( بكاقػػػع  أف يسػػػتبدؿ بيػػػا ضػػػماف إصػػػلاح العيػػػكب ) كفالػػػة إ

 %( .5ضماف الأداء إلى )
كما يتعيف عمى المقاكؿ أف يتأكد مف أف يبقى ضماف الأداء سارم المفعكؿ بالقيمة المحددة في ممحؽ عرض المناقصة إلى 

ذا احتكت شركط الضماف عمى تاريخ لانقضائو ، ك  تبيف بأفٌ المقاكؿ لف يككف مخكلان بتسمـ أف ينجز المقاكؿ الأشغاؿ . كا 
( يكمانيُ . فإنو يتعيف عميو  28أم مف شيادتي الإنجاز أك الأداء بتاريخ يسبؽ المكعد النيائي لصلاحية أم منيما بمدة )

 . "أف يقكـ بتمديد سرياف الضماف إلى أف يتـ إنجاز الأشغاؿ أك إصلاح العيكب حسب كاقع الحاؿ 
 

 المقاكلكف الفرعيكف : –(  4/4المادة ) 
 يضاؼ ما يمي إلى نياية " المادة " :

 

إفٌ الحػػػػد الأقصػػػػى لمجمػػػػكع المقػػػػاكلات الفرعيػػػػة التػػػػي يسػػػػمح لممقػػػػاكؿ الرئيسػػػػي إيكاليػػػػا إلػػػػى المقػػػػاكليف الفرعيػػػػػيف ىػػػػك 
، كعمػػػػى % ( مػػػػف قيمػػػػة العقػػػػد المقبكلػػػػة كفقػػػػان لاسػػػػعار العقػػػػد إلٌا إذا كػػػػاف المقػػػػاكؿ الفرعػػػػي مطمكبػػػػان بمكجػػػػب العقػػػػد 33)

المقػػػاكؿ أف يرفػػػؽ بعرضػػػو كشػػػفان يبػػػيف فيػػػو الأعمػػػاؿ التػػػي سػػػيقكـ بإيكاليػػػا إلػػػى المقػػػاكليف الفرعيػػػػيف مػػػع تحديػػػد النسػػػبة 
مػػػف قيمػػػة العقػػػد لكمعمػػػؿ سػػػينفذ مػػػف قبػػػؿ أم مقػػػاكلفرعي . عمػػػى المقػػػاكؿ أثنػػػاء فتػػػرة التنفيػػػذ تزكيػػػد المينػػػدس كصػػػاحب 

كمػػػػا يتعػػػػيف عمػػػػى المينػػػػدس التأكػػػػد مػػػػف عػػػػدـ تجػػػػاكز النسػػػػبة العمػػػػؿ بنسػػػػخ عػػػػف جميػػػػع عقػػػػكد المقػػػػاكلات الفرعيػػػػة ، 
بلاغ صاحب العمؿ عف أية مخالفات بيذا الخصكص .  المبينة آنفان كا 
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مػػػف قػػػانكف مقػػػاكلي الإنشػػػاءات, فيػػػتـ الإلتػػػزاـ بالنسػػػبة التػػػي  16فػػػي حػػػاؿ العطػػػاءات التػػػي تنطبػػػؽ عمييػػػا أحكػػػاـ المػػػادة 
 يقررىا مجمس الكزراء .

 ءات السلامة :إجرا –(  4/8المادة ) 

 
 تضاؼ الفقرتاف التاليتاف إلى نياية المادة :

" إذا كاف ىنالؾ عدة مقاكليف يعممكف في المكقع في نفس الكقػت ، تػتـ إعػادة النظػر فػي قائمػة إجػراءات السػلامة المطمكبػة 
 مف المقاكؿ , كفي ىذه الحالة يتـ تحديد التزامات صاحب العمؿ بشأنيا .

حب العمػػؿ كالمينػػدس الالتػػزاـ بػػأمكر السػػلامة العامػػة كالأمػػكر المتعمقػػة بيػػا " كفقػػان لأحكػػاـ كػػكدات يتعػػيف عمػػى المقػػاكؿ كصػػا
 البناء الكطني .

 

 تككيد الجكدة : –(  4/9المادة ) 

إذا قرر صاحب العمؿ أفٌ ىنالؾ حاجػة إلػى كجػكد نظػاـ لتككيػد الجػكدة فػي الأشػغاؿ فإنػو يتعػيف بيػاف ذلػؾ فػي ممحػؽ عػرض 
يراد التفاصيؿ في كثائؽ العقػد فػاف لػـ يػتـ بيػاف ذلػؾ فػلا يكػكف نظػاـ الجػكدة المناقصة أك  في الشركط الخاصة الإضافية ، كا 

 مطمكبان..
 معدات صاحب العمؿ كالمكاد التي يقدميا: –(  4/20المادة ) 

 

تشػغيميا أك بتقػديميا يجب أف يحدد في الشركط الخاصة الإضافية كؿ بند مف المعدات أك المكاد التي سيقكـ صاحب العمػؿ ب
إلى المقاكؿ بصكرة مفصمة , كلبعض أنكاع التسييلات يتعػيف تحديػد الأحكػاـ الأخػرل لتكضػيح نػكاحي المسػؤكلية كالتأمينػات 

 في الشركط الخاصة الإضافية .
 الأمف في المكقع : –(  4/22المادة ) 

 

 تضاؼ الفقرة التالية إلى نياية المادة :
كؿ في المكقع ، فإنو يجب تحديد مسؤكلية صاحب العمؿ ككؿ مف المقاكليف الآخريف المكجكديف في " إذا تكاجد أكثر مف مقا

 المكقع في الشركط الخاصة الإضافية .
 

 الاشغاؿ المؤقتة )إضافية( : –(  4/25المادة ) 

 
 الأشغاؿ المؤقتة :

 

دامتيػا كصػيانتيا كتشػغيميا ، فػي يتـ بياف متطمبػات الأشػغاؿ المؤقتػة المطمػكب مػف المقػاكؿ تنفيػذىا أك تقػ -أ ديميا كا 
 جدكؿ الكميات كبنكد في قسـ الأعماؿ التمييدية .

 كما يتعيف بياف أية أشغاؿ مؤقتة سيقكـ صاحب العمؿ بتزكيدىا . -ب
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 الفصؿ السادس
 المستخدمون والعمال 
   "Staff and Labour " 

   ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ  
 تعيػيف المستخدميف كالعماؿ :  –(  6/1المادة ) 

 
 

 تضاؼ الفقرة التالية إلى نياية المادة .
" يتعيف عمى المقاكؿ مراعاة الأنظمة كالقكانيف المتعمقة باستخداـ العماؿ الأجانب كالالتزاـ باتباع القكانيف المحمية المرعية 

 لإقامة كتصاريح العمؿ المتعمقة بيـ " .بخصكص ا
 
 
 

 ساعات العمؿ : –(  6/5المادة ) 
 

 

 تضاؼ الفقرة التالية إلى نياية المادة .
" تككف أياـ العمؿ خلاؿ الأسبكع : ) السبت ، الأحد ، الاثنيف ، الثلاثاء ، الأربعاء، الخميس ( لمدة ثماني ساعات عمؿ 

 مف أياـ العمؿ الأسبكعية " . يكميان بحيث لا يستثنى يكـ السبت
 

 مناظرة المقاكؿ :  –(  6/8المادة ) 
 

 

 تضاؼ الفقرة التالية إلى نياية المادة .
" لمتأكد مف حسف استعماؿ لغة الاتصالات ، يمكف تحديد نسبة المستخدميف لدل المقاكؿ الذيف يجب أف يستخدمكا ىذه 

 عدد مناسب مف المترجميف  " . المغة بطلاقة ، أك انو يتعيف عمى المقاكؿ تكظيؼ
 
 

 مستخدمك المقاكؿ : –(  6/9المادة ) 
 

 لتحديد أعداد كمؤىلات جياز المقاكؿ المنفذ ، حسب ما ىك مدرج في الشركط الخاصة الاضافية.
 

 ) إضافية ( :  –(  6/12المادة ) 
 

 مقاكمة الحشرات كالقكارض : -أ
ياطات اللازمة لحماية جميع المستخدميف كالعماؿ العامميف في يتعيف عمى المقاكؿ في كؿ كقت أف يتخذ الاحت

المكقع مف أذل الحشرات كالقكارض ، كأف يقمؿ مف خطرىا عمى الصحة . كما يتعيف عميو أف يكفر أدكية  الكقاية 
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المناسبة ضدىا لمستخدميو كأف يتقيد بأية تعميمات صادرة عف أم سمطة صحية محمية ، بما فييا استعماؿ 
 ات الحشرات .مبيد

 

 حظر تعاطي المخدرات كالمشركبات الكحكلية : -ب
 

يحظر عمى المقاكؿ أف يحضر إلى مكقع العمؿ أم مشركبات كحكلية أك مخدرات ، أك أف يسمح أك 
 يتغاضى عف قياـ عمالو كمستخدميو أك عماؿ كمستخدمي مقاكليو الفرعيػيف بتعاطييا في المكقع .

 

 حظر استعماؿ الأسمحة : -ج
 

يحظر عمى المقاكؿ أف يحضر إلى مكقع العمؿ ، أك أف يستعمؿ فيو أية أسمحة أك ذخيرة أك مكاد متفجرة 
يمنعيا القانكف ، كيجب عميو أف يمنع عمالو كمستخدميو كعماؿ كمستخدمي مقاكليو الفرعيػيف مف حيازة 

 ىذه الأسمحة كالذخائر في المكقع .
 

 بالعطؿ الرسمية : احتراـ الشعائر الدينية كالالتزاـ -د
 

 عمى المقاكؿ أف يتقيد بأياـ الأعياد الرسمية كأف يراعي الشعائر الدينية المتعارؼ عمييا .
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 الفصؿ السابع 

 التجييزات الآلية والمواد والمصنعية
  "Plant, Materials and Workmanship " 

 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
 

 طريقة التنفيذ : –(  7/1المادة ) 
 

 

 تضاؼ الفقرة التالية إلى نياية المادة .
عدىا إلزاـ صاحب العمؿ بشراء بعض التجييزات أك " إذا كانت الأشغاؿ تنفذ بقركض مف قبؿ مؤسسة مالية تقتضي قكا

المكاد مف أسكاؽ محددة كضمف شركط محددة فيتـ الالتزاـ بذلؾ ، حسب ما ىك منصكص عميو في بياف " دكؿ المصدر 
 "  Eligible Source Countriesالمؤىمة " 

 

 
 الاختبار : –(  7/4المادة ) 

 

 

اكؿ يتحمؿ  تكاليؼ ما يترتب عمى إجراء الاختبارات المنصكص عمييا في العقد ) إيضاحا لما كرد في ىذه المادة  فإفٌ المق
 بما فييا المكاصفات الخاصة كالعامة (  أثناء التنفيذ كعند الإنجاز .
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 الفصؿ الثامف

 المباشرة كالتأخيرات كتعميؽ العمؿ
   "Commencement, Delays and Suspension " 

 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
 

 مدة الإنجاز : –(  8/2المادة ) 
 

 تضاؼ الفقرة التالية إلى نياية المادة .
ذا كانت الأشغاؿ سكؼ يتـ تسمميا عمى مراحؿ ، فإنو يجب تحديد تمؾ المراحؿ كأقساـ في ممحؽ عرض المناقصة أك في  " كا 

 " .  الشركط الخاصة الإضافية
 

 

 برنامج العمؿ : –(  8/3المادة ) 
 

 تضاؼ الفقرة التالية إلى نياية المادة .
 ( يكمان مف تاريخ تسممو إشعار الميندس بضركرة تقديميا .14" يتعيف عمى المقاكؿ أف يقدٌـ برامج العمؿ المعدٌلة خلاؿ )

 
 تعكيضات التأخير : –(  8/7المادة ) 

في الشركط الخاصة الاضافية عمى قيمة تعكيضات التأخير لكؿ قسـ مف الاشغاؿ ينص في ممحؽ عرض المناقصة اك 
 ككيفية احتسابيا في حالة التراكـ .

 
 

 ) إضافية( : –(  8/13المادة ) 
 

 

 مكافأة الإنجاز المبكر :
ر حسػب مػا ىػك إذا كانت حاجة صاحب العمؿ تستدعي إشغاؿ  المشركع في كقت مبكر ، تككف قيمة  " مكافأة الإنجاز المبك

 كفي حاؿ كجكدىا فإنو يتـ تفصيؿ ذلؾ في الشركط الخاصة الاضافية .منصكص عميو " في ممحؽ عرض المناقصة , 
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 الفصؿ التاسع
 الاختبارات عند الإنجاز

   "Tests on Completion " 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 
 التزامات المقاكؿ : –(  9/1دة ) الما

 
 تضاؼ الفقرة التالية إلى نياية المادة .

ذا كانػت  " يتعيف أف ينص في " المكاصفات " عمى تحديد الاختبارات التي يجب إجراؤىا قبؿ إصدار شيادة تسمـ الأشػغاؿ ،  كا 
ب أف تأخػذ فػي الحسػباف أفٌ بعػض أجػزاء الأشغاؿ سكؼ يػتـ اختبارىػا كتسػمميا عمػى مراحػؿ ، فػإفٌ  متطمبػات الاختبػارات يجػ

 الأشغاؿ غير مكتممة " .
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 الفصؿ العاشر
 تسمم الأشغال من قبل صاحب العمل 
"Employers Taking - Over  " 

 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
 اـ الأشغاؿ :تسمـ الأشغاؿ كأقس  –(  10/1المادة ) 

 

 -تمغى الفقرة الثالثة التي تبدأ بػ ) يتعيف عمى الميندس ..... ( إلى نياية المادة كيستعاض عنيا بما يمي :
 
عندما يتـ إنجاز الأشغاؿ بكامميا أك أم قسـ منيا " حسبما ىك محدد في ممحؽ عرض المناقصة " ، كبحيث يمكف  -أ

بشكؿ مناسب ، كيتبيف أنيا قد إجتازت "الاختبارات عند الإنجاز" المطمكبة استعماليا لمغاية التي أنشئت مف أجميا 
رساؿ نسخة مف اشعاره إلى صاحب العمؿ ( عمى أف  بمكجب العقد ، فيجكز لممقاكؿ أف يشعر الميندس بذلؾ ) كا 

 الإشعار بالعيكب .يرفؽ بيذا الأشعار تعيدان منو بإنجاز أية إصلاحات أك أعماؿ متبقية بالسرعة اللازمة خلاؿ فترة 
 كيعتبر ىذا الأشعار المشار إليو كالتعيد الخطي المرفؽ بو طمبان مقدمان إلى الميندس لإصدار شيادة تسمـ الأشغاؿ . 

( يكمان مف تاريخ تسممو طمب المقاكؿ بالكشؼ عمى الأشغاؿ ، كيقدـ تقريران بنتيجة كشفو 14يقكـ الميندس خلاؿ )   -ب
رساؿ نسخة عنو إلى المقاكؿ ( ، فإما أف يشيد بأفٌ الأشغاؿ قد أنجزت كأنيا إلى صاحب العمؿ خلاؿ ى ذه المدة ) كا 

في كضع قابؿ لمتسمـ ، أك أف يصدر تعميمات خطية إلى المقاكؿ يبيف فييا الأمكر التي يترتب عمى المقاكؿ 
تكماؿ الأعماؿ المتبقية كتصحيح استكماليا قبؿ إجراء عممية التسمـ ، كيحدد لممقاكؿ الفترة الزمنية اللازمة لاس

 الأشغاؿ بشكؿ مقبكؿ لدل الميندس 
( يكمان الأنفة الذكر دكف أف يقدـ الميندس تقريران بنتيجة كشفو إلى صاحب العمؿ 14) كفي حاؿ انقضاء مدة )

مف  يقكـ صاحب العمؿ بالتحقؽ مف الكاقع بالطريقة التي يختارىا كلو اف يشكؿ لجنة تسمـ الأشغاؿ أك الطمب
 المقاكؿ باستكماؿ الاعماؿ تمييدان لاجراء عممية التسمـ كتحديد تاريخ التسمـ ( .

   
يكما مف تسممو تقرير الميندس ) الذم يشيد فيو بأفٌ الأشغاؿ قد تـ إنجازىا كأنيا ( 21) يقكـ صاحب العمؿ خلاؿ   –ج 

عمى أف لا ( يكمان المشار الييا اعلاه 14)ػ لبعد انقضاء مدة افي كضع قابؿ لمتسمـ ( بتشكيؿ لجنة تسمـ الأشغاؿ 
) كيككف الميندس أحد أعضائيا ( كيبمغ المقاكؿ بالمكعد المحدد لمعاينة   –يتجاكز عدد أعضائيا عف سبعة 

الأشغاؿ , كفي أثناء ذلؾ يقكـ الميندس مع المقاكؿ بإعداد ما يمزـ مف كشكؼ كبيانات كجداكؿ كمخططات لازمة 
 .نةلتسييؿ ميمة المج
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، ( يكما المحددة في الفقرة )ج( 21صاحب العمؿ عف تشكيؿ لجنة استلاـ الاشغاؿ خلاؿ فترة الػ )في حاؿ تخمؼ  -
( مع التزاـ المقاكؿ التاـ 10/1فعندىا يجب اعتبار المشركع قد قد تـ تسممو )كحسب الحالات الكاردة في الفقرة )ب/

 كفقا لشركط العقد.باستكماؿ جميع الاعماؿ الناقصة ك معالجة العيكب 
 

( أياـ مف تاريخ تشكيميا بإجراء المعاينة بحضكر المقاكؿ أك مف يفكضو ، كمف ثـ تقكـ 10تقكـ المجنة خلاؿ ) -د
، كيكقع عميو أعضاء المجنة كالمقاكؿ أك ككيمو المفكض ، كتسمـ نسخ منو إلى كؿ  بإعداد محضر تسمـ الأشغاؿ

عدادمف صاحب العمؿ كالمقاكؿ كالميندس ، ك  التقرير خلاؿ مدة  في حالة تخمؼ المجنة عف إجراء المعاينة كا 
( يكمان مف تاريخ انتياء المدة المحددة آنفان ، عندئذو يعتبر في ىذه الحالة تاريخ التسمـ ىك تاريخ 28)أقصاىا 

 تقرير الميندس المشار اليو في الفقرة ) ب ( أعلاه .
 

تكقيع المحضر المتضمف تسمـ الأشغاؿ أف يصدر شيادة تسمـ  ( أياـ مف7يتعيف عمى الميندس خلاؿ ) -ىػ
الأشغاؿ / محددان فييا تاريخ إنجاز الأشغاؿ بمكجب العقد ، كيعتبر ىذا التاريخ ىك تاريخ بدء فترة الإشعار 
بالعيكب ، كما يتعيف عمى الميندس أف يرفؽ بالشيادة كشفان بالأعماؿ المتبقية كالإصلاحات المطمكبة مف 

 كؿ كالتي يتعيف عمى المقاكؿ أف ينفذىا خلاؿ مدة محددة مف بدء فترة الأشعار بالعيكب .المقا
 

( أياـ مف  7يحؽ لممقاكؿ إبداء ملاحظاتو أك اعتراضو عمى تقرير المجنة ، عمى أف يتـ ذلؾ خلاؿ )  -ك
كتقديـ تنسيبو إلى  تاريخ تكقيع التقرير كيقدـ اعتراضو خطيان إلى الميندس الذم يتعيف عميو دراسة الأمر

 صاحب العمؿ .
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 الفصؿ الحادم عشر 
 المسؤولية عن العيوب

DEFECTS LIABILITY 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 
 "Performance Certificate"( شيادة الاداء :11/9المادة )

 
 إضافة الجممة التالية إلى نياية المادة: 

 (.) كتعتبر الأشغاؿ مقبكلة عقديا في حاؿ تأخر صاحب العمؿ بإصدار ىذه الشيادة بعد انتياء الفترة المحددة
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  المعدلة 2013/ وزارة الأشغال العامة والإسكان / دائرة العطاءات الحكومية / طبعة 2010دفتر عقد المقاولة الموحد لممشاريع الإنشائية 

118 

 

 
 

 الفصؿ الثاني عشر
 كيل الأشغال وتقدير القيمة 

"Measurement and Evaluation   " 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 
 

 تقدير القيمة :  –(  12/3المادة ) 
 

 -تمغى الفقرتاف ) أ ، ب ( مف ىذه المادة كيستعاض عنيما بما يمي :
 

% ( مف الكمية المدكنة في جدكؿ الكميات أك في 20ة المكالة ليذا البند بما يزيد أك ينقص عف ) إذا اختمفت الكمي -أ
% 1أم جدكؿ مسعٌر آخر ، ككاف حاصؿ ضرب التغير في الكمية بسعر الكحدة المحدد في العقد ليذا البند يتجاكز 

 د عمى أنو بند بسعر ثابت أك مف قيمة العقد المقبكلة ، كأفٌ ىذا البند لـ تتـ الإشارة إليو في العق

 -ب
 إفٌ العمؿ صدر بشأنو تعميمات بتغيػير بمكجب أحكاـ الفصؿ " الثالث عشر " ، ك   -1
 أنو لا يكجد سعر كحدة مدكف ليذا البند في العقد ، ك - 2
قد ، أنو لا يكجد سعر كحدة محدد مناسب ، لأفٌ طبيعة العمؿ فيو ليست متشابية مع أم بند مف بنكد الع -3 

 أك أفٌ العمؿ لا يتـ تنفيذه ضمف ظركؼ مشابية لظركفو .
 

يتـ اشتقاؽ سعر الكحدة الجديد مف أسعار بنكد العقد ذات الصمة ، مع تعديلات معقكلة لشمكؿ أثر الأمكر 
 المكصكفة  في الفقرتيف ) أ  ك/ أك  ب ( أعلاه ، حسبما ىك كاجب لمتطبيؽ منيا .

ة لاشتقاؽ سعر الكحدة الجديد ، فإنو يجب اشتقاقو مف خلاؿ تحديد الكمفة المعقكلة إذا لـ يكف ىناؾ بنكد ذات صم
 لتنفيذ العمؿ ، مضافان إلييا ربح معقكؿ ، مع الأخذ في الاعتبار أية أمكر أخرل ذات علاقة .

لى أف يحيف كقت الاتفاؽ عمى سعر الكحدة المناسب أك تقديره، فإنو يتعيف عمى الميندس أف يقكـ بك  ضع سعر كا 
 -في كؿ الأحكاؿ يتـ تطبيؽ سعر الكحده الجديد عمى النحك التالي : كحدة مؤقت لأغراض شيادات الدفع المرحمية

 
 في حالة الزيادة يطبؽ السعر الجديد عمى الكمية التي تزيد عف الكمية المدكنة في الجداكؿ ، ك  -أ
 ة فعلان .في حالة النقصاف يطبؽ السعر الجديد عمى الكميات المنفذ -ب
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 الفصؿ الثالث عشر
 التغيـيرات والتعديلات 

"Variations and Adjustments   " 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 ب تغير التكاليؼ :التعديلات بسب  –(  13/8المادة ) 

 

 يمغػػى الػػنص الأساسػػي مػػف الفقػػرة الثالثػػة كالتػػي تبػػدأ بػػػ ) يػػتـ احتسػػاب التعػػديؿ .... ( إلػػى نيايػػة المػػادة ، كيسػػتعاض عنػػو 
 -بما يمي :

 -يتـ احتساب التعديؿ في التكاليؼ الناجمة عف تعديؿ الأسعار كفقان للأسس التالية  :
كالكاردة المحددة في جدكؿ بيانات التعديؿ لتي تدخؿ في صمب الأشغاؿ الدائمة  إذا حصؿ أم تغيػير في أسعار المكاد -أ

بعد مكعد التاريخ الأساسي فإفٌ أسعار البنكد المتعمقة بيا تتـ مراجعتيػا لغايػات حسػاب أم  في جدكؿ بيانات التعديؿ
 -تعديؿ سكاء بالزيادة أك النقصاف كفقان لما يمي :

 قرار حككمي بالنسبة لأسعار المكاد المسعٌرة مف قبؿ الدكلة ك/ أك  إذا تـ التغيػير بناء" عمى -1
بناء" عمى النشرات الدكرية التي تصدرىا " كزارة الأشغاؿ العامة كالإسكاف " بعد الأخذ برأم إحػدل المجػاف الفنيػة  -2

، الميكانيػؾ ، الميػاه لكؿ مجاؿ مف مجالات المقػاكلات الرئيسػية ) الطػرؽ ، الابنيػة ، الكيربػاء الدائمة المختصة 
كالصرؼ الصحي ( كذلؾ بالنسبة لأسعار المكاد غير المسعٌرة مف قبؿ الدكلة يتـ تكميفيػا مػف قبػؿ كزيػر الأشػغاؿ 

 -العامة كالإسكاف كيككف أحد أعضائيا مندكبان عف نقابة المقاكليف ، كتتضمف ما يمي :
محميان حسب فترات التغير في الاسػعارمبينان فييػا تػاريخ  المصنعةالكاردة في جدكؿ بيانات التعديؿ أسعار المكاد   -

 تغيػٌر الأسعار استنادان إلى أسعار المكاد المعمنة مف قبؿ الشركات المنتجة ليذه المكاد .
أسعار المكاد الكاردة في جػدكؿ بيانػات التعػديؿ المسػتكردة مػف خػارج المممكػة حسػب النشػرات مبينػان فييػا  -

اسػتنادان إلػػى المعمكمػػات المقدمػة مػػف الجيػػات الرسػمية مثػػؿ البيانػػات الجمركيػػة أك تػاريخ تغيػػػير الأسػػعار 
 الاعتمادات أك اسعار بمد المنشأ أك غيرىا مف البيانات .

، يػتـ التعػديؿ فػي أسػعار بنػكد العقػد سػكاء بالزيػادة أك  ( مػف الشػركط العامػة13/8بالرغـ مما كرد في المادة ) -3
بحيػث يضػاؼ الػى أك يحسػـ مػف المقػاكؿ  لمػكاد المحػددة فػي جػدكؿ بيانػات التعػديؿالنقصاف إزاء تغيػر أسػعار ا

 فرؽ أسعار المكاد  الناجـ عف تغيٌر الأسعار .
 ( أنفػػان ككػػذلؾ الفقػػرة 13/7عمػػى أف لا يشػػمؿ ىػػذا التعػػديؿ فػػي السػػعر أم فػػرؽ نػػاتج عػػف تطبيػػؽ المػػادة )

 ف قبؿ كزير الأشغاؿ العامة كالإسكاف .ب( لاحقان ، كيتـ القرار حكؿ تعديؿ الأسعار م – 13/8)
المقصكدة بػالفقرة )أ( أعػلاه كالمشػمكلة بالتعكيضػات بمػا  يتـ تحديد المكاد المحددة في جدكؿ بيانات التعديؿ -

 يتناسب كطبيعة المشركع مف بيف المكاد المدرجة في جداكؿ بيانات التعديؿ في ممحؽ عرض المناقصة .
عار صرؼ الدينار سكاء بالزيادة اك النقصاف مقابػؿ الػدكلار الامريكػي اك اليػكرك إذا حصؿ أم تعديؿ في اس  -ب

مما يعمنو البنؾ المركزم فػي المممكػة  حسػب النشػرة اليكميػة الصػادرة عػف البنػؾ المركػزم عػف تمػؾ الاسػعار 
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سػعار المعمنة قبؿ يكـ كاحد مف آخر مكعد لايػداع العػركض  ، فيػتـ تعػكيض المقػاكؿ أك الحسػـ منػو فػرؽ ا
تبػػادؿ الػػدينار مقابػػؿ الػػدكلار الأمريكػػي أك اليػػكرك عنػػد دفػػع أثمػػاف المػػكاد كالتجييػػزات التػػي تػػدخؿ فػػي صػػمب 
الأشغاؿ الدائمة كالمشتراة مف الأسكاؽ الأجنبية ، كيقتضي في ىذه الحالة مراعػاة الشػركط التاليػة عنػد دفػع 

 -الاستحقاقات بالدينار الأردني :
لاساسػي ا% مف القيمة الأساسية لسعر التبادؿ اعتباران مػف التػاريخ 2السعر عف أف لا يقؿ التغيٌر في  -1

 لايداع العركض .
أف يتـ حصر كميات المكاد المحضٌرة فػي المكقػع كيػتـ احتسػاب التغيٌػر فػي الاسػعار لغايػات الحسػـ اك  -2

كبحيػػث لا يػػدفع التعػػكيض عػػف الكميػػات اللازمػػة لإنجػػاز الأشػػغاؿ بعػػد تػػاريخ تغيٌػػر سػػعر تبػػادؿ العممػػة 
 فرؽ لمفاقد أك الإضافات في تمؾ المكاد أك التجييزات الآلية .

 لا يحسب لممقاكؿ أم تعكيض عف المصاريؼ الإدارية كالأرباح . -3
لا يحسب أم أثر لتغيٌػر السػعر فػي أم مػادة تقػؿ قيمػة بنػد الأشػغاؿ المتعمػؽ بيػا فػي جػدكؿ الكميػات  -4

 لعقد المقبكلة " .%  نصؼ بالمائة مف " قيمة ا0,5ف ع
لا تطبػػػؽ التعكيضػػػات المنصػػػكص عمييػػػا فػػػي الفقػػػرة ) ب ( أعػػػلاه عمػػػى أم مقػػػاكؿ يتقاضػػػى جػػػزءا" مػػػف  -ج

 استحقاقاتو بالعملات الأجنبية " .
إذا تغيػػرت أسػػعار المحركقػػػات اللازمػػة لتشػػػغيؿ معػػدات المقػػاكؿ فػػػي الأشػػغاؿ المسػػػتخدمة فػػي المشػػػاريع  -د

لممحركقػػات قبػػؿ يػػكـ كاحػػد مػػف آخػػر مكعػػد لإيػػداع العػػركض  فيػػتـ تعػػديؿ  الإنشػػائية عػػف الأسػػعار المعمنػػة
أسعار بنكد العقد ذات الصمة بالزيادة أك النقصػاف حسػب طبيعػة الحػاؿ كذلػؾ كفػؽ معػادلات يصػدرىا كزيػر 

( مػف ىػذه 2-الأشغاؿ العامة كالإسكاف بناءن عمى تنسيب المجنة الفنية المشكمة المشػار الييػا فػي الفقػرة )أ
 دة .الما

بالرغـ مما كرد في الفقرة )أ( حكؿ التاريخ الاساسي ، إذا تغيرت أسعار الإسفمت المستخدمة فػي المشػاريع  -ىػ
الإنشائية قبؿ يكـ كاحد مف آخر مكعد لايداع العركض ، فيتـ تعديؿ اسعار بنكد العقد ذات الصػمة بالزيػادة 

 درىا كزير الاشغاؿ العامة كالاسكاف . يصاك النقصاف حسب طبيعة الحاؿ كذلؾ كفؽ المعادلة التي 
د ( عمػػى أسػػعار المحركقػػات الػػكاردة كبنػػكد منفصػػمة لتكريػػد المحركقػػات المػػكردة لممشػػركع  تطبػػؽ الفقػػرة  ) -ك

 لغايات تنفيذ الأشغاؿ .
نجػػاز لا يػتـ التعػػكيض فػي حػػاؿ تعػػديؿ المػكاد الإنشػػائية الرئيسػية بالزيػػادة فػػي فتػرة التػػأخير غيػر المبػػررة لإ  -ز (1)

 الأشغاؿ، كأف يتـ الحسـ في حاؿ تعديؿ أسعار المكاد الرئيسية بالنقصاف في حاؿ التأخير غير المبررة.

ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

( تػاريخ 6/11/1/4954التعديلات بسبب تغير التكاليؼ كذلػؾ بمكجػب قػرار رئاسػة مجمػس الػكزراء رقػـ ) –( 13/8( تـ تعديؿ الفقرة )ز( مف المادة )1)

26/2/2012  
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 الفصؿ الرابع عشر
 فعاتقيمة العقد والد 

"Contract Price and Payment   " 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 الدفعة المقدمة :  –(  14/2المادة ) 

 تطبؽ ىذه المادة عمى المشاريع التي ينص في ممحؽ عرض المناقصة عمى إعطاء دفعة مقدمة إلى المقاكؿ بخصكصيا :
ذلؾ الكقت الذم يتـ عنده  تمغى الفقرة الخامسة التي تبدأ بػ " يتـ استرداد قيمة الدفعة المقدمة ...... " كتنتيي بػ " إلى

 -استرداد " الدفعة المقدمة " بالكامؿ كيستعاض عنيا بالتالي :
 

 -يتـ استرداد قيمة الدفعة المقدمة مف المقاكؿ عمى النحك التالي  :
 % مف قيمة كؿ شيادة دفع " .10" تسدد قيمة الدفعة المقدمة عمى أقساط بنسبة 
 -ي :يضاؼ إلى نياية ىذه " المادة " ما يم

% مف قيمة العقد المقبكلة خلاؿ أسبكعيف مف تاريخ إستكماؿ المقاكؿ 5يتـ صرؼ القسط الثاني مف الدفعة المقدمة بنسبة 
 تزكيد المكقع بالمعدات كالتجييزات كالمكاد المطمكبة لمباشرة العمؿ بصكرة فعمية بمكجب شيادة مف الميندس .

لدفعة المقدمة لأغراض خارج نطاؽ المشركع ، فإنو يحؽ لصاحب العمؿ " إذا ثبت لصاحب العمؿ أفٌ المقاكؿ استغؿ ا
 مصادرة كفالة الدفعة المقدمة فكران بصرؼ النظر عف أم معارضة مف جانب المقاكؿ " . 

 تقديـ طمبات الدفع المرحمية :  –(  14/3المادة ) 
 -يضاؼ إلى نياية المادة ما يمي :

 ب العمؿ عندما يقدـ الكشؼ إلى الميندس بصكرتو المكتممة " ." كما يتعيف عمى المقاكؿ أف يشعر صاح
 الدفعات المتأخرة :  –(  14/8المادة ) 

 -تمغى الفقرة الثانية مف ىذه المادة كيستعاض عنيا بما يمي :
أصكؿ  %( كيتـ تعديميا بالزيادة أك النقصاف بمكجب أم تعديلات يتـ إدخاليا عمى قانكف5" تحسب نفقات التمكيؿ بنسبة )

 المحاكمات المدنية كيتعيف دفعيا بالعملات المحددة ليا " .
 رد المحتجزات :  –(  14/9المادة )   

 -يمغى النص الأساسي كيستعاض عنو بما يمي :
% ( مف المبمغ المحتجز مقابؿ كفالة خاصة بعد أف تصؿ قيمة 50إذا تمت  مكافقة صاحب العمؿ فإنو يمكف استبداؿ )

 %( مف الحد الأقصى المحدد في ممحؽ عرض المناقصة .60) المحتجزات إلى 
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يتـ رد كامؿ قيمة المحتجزات كالكفالة الخاصة ) في حاؿ تطبيؽ ما كرد بالفقرة أعلاه ( بعد تسمـ الأشغاؿ كعند تقديـ ضماف 
 إصلاح العيكب ) كفالة إصلاح العيكب ( .

 

 شغاؿ ( :كشؼ دفعة الإنجاز ) عند تسمـ الأ  –(  14/10المادة ) 

 

 يضاؼ الى المادة :
 كيتعيف عمى المقاكؿ عند تسممو ىذه الدفعة أف يقدـ إقراران بالمخالصة حسب النمكذج المرفؽ بيذه الشركط 

 (. 10 –) نمكذج مخالصة عف دفعة الإنجاز عند تسمـ الأشغاؿ رقـ )ج 
 

 المخالصة :  –(  14/12المادة ) 
 

 ء ( :يضاؼ ما يمي بعد مصطمح ) ضماف الأدا
 ) أك ضماف إصلاح العيكب ، حسب كاقع الحاؿ ( .
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 الفصؿ السادس عشر

نياء العقد من قبل المقاول   تعميق العمل وا 
"Suspension and Termination by Contractor   " 

  ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
 

 حؽ المقاكؿ في تعميؽ العمؿ :  –(  16/1المادة ) 

 

 -تمغى الفقرات الثلاث الأكلى مف ىذه المادة كيستعاض عنيا بما يمي :
 

( ، أك لـ يتقيد صاحب العمؿ بمكاعيد 14/6إذا اخفؽ الميندس في تصديؽ أم شيادة دفع بمكجب أحكاـ المادة )  "
( 21بعد تكجيو أشعار بميمة لا تقؿ عف)  –( ، فإنو يجكز لممقاكؿ 14/7الدفعات المستحقة لممقاكؿ عملان بأحكاـ المادة ) 

بطئ عممية التنفيذ ( ما لـ يتسمـ المقاكؿ شيادة الدفع ، أك الدفعة يكمان إلى صاحب العمؿ أف يعمؽ العمؿ ) أك أف ي
 المستحقة حسب كاقع الحاؿ كمحتكل الإشعار المذككر " .

 إفٌ إجراء المقاكؿ ىذا ، لا يجحؼ بحقو في استيفاء نفقات التمكيؿ التي قد تتحقؽ لو بمكجب أحكاـ المادة 
 ( . 16/2كاـ المادة ) ( ، كلا بحقو في إنياء العقد عملان بأح14/8)

إذا تسمـ المقاكؿ لاحقان لإشعاره شيادة الدفع أك الدفعة المستحقة لو قبؿ قيامو بتكجيو إشعار الإنياء ، فإنو يتعيف عميو أف 
 يستأنؼ العمؿ المعتاد كبأسرع كقت ممكف عمميان .

 
 :تضاؼ الفقرة التالية في نياية ىذه المادة 

 
( مف العقد أف يعمـ صاحب العمؿ 14/3مف تاريخ تقديـ طمب شيادة الدفعة بمكجب المادة )  ( أياـ3عمى المقاكؿ كخلاؿ )

 عف تاريخ تقديـ طمب  " شيادة الدفعة "  إلى الميندس .
 

 إنياء العقد مف قبؿ المقاكؿ :  –(  16/2المادة ) 

 

( ، تعدٌؿ الحالتاف ) ك ، ز( في السطر الثاني  ك –تمغى الفقرة )أ( مف حالات إنياء العقد . كترقـ الفقرات المتبقية مف ) أ 
 كالعشريف إلى ) ىػ ،  ك ( .
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 الفصؿ السابع عشر

 المخاطر والمسؤولية 
"Risk and Responsibility   " 

 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
 تضاؼ المكاد التالية في نياية الفصؿ :

 

 ) إضافية ( :  –(  17/7المادة ) 

 الضماف الإنشائي لممشركع :
( مف القانكف 791– 788يككف المقاكؿ مسؤكلان لمدة عشر سنكات عف الضماف الإنشائي لممشركع كفقان لأحكاـ المكاد ) 

 المدني الأردني .
 

 ) إضافية( :  –( 17/8ة )الماد
 

 استعماؿ المكاد المتفجرة :

ينبغػػي عمػػى المقػػاكؿ اتخػػاذ الإجػػراءات كالاحتياطػػات كالتقيػػد بتعميمػػات المينػػدس كالأنظمػػة كالقػػكانيف الصػػادرة عػػف السػػمطة 
يذ التزاماتو الػكاردة المختصة في كؿ ما يتعمؽ باستعماؿ المكاد المتفجرة كنقميا كتخزينيا كغير ذلؾ مما قد يحتاج إليو في تنف

 في ىذا العقد ، كينطبؽ ىذا عمى جميع المكاد القابمة للاشتعاؿ أك التي يكجد خطر في استعماليا كنقميا كتخزينيا .
جػراء جميػع الاتصػالات مػع مختمػؼ السػمطات كالمصػادر ذات العلاقػة  ينبغي عمى المقاكؿ تأميف التصػاريح اللازمػة  لػذلؾ، كا 

فجير كعميو أف يتقيد بالتعميمات الرسمية التي تعطػى لػو بيػذا الشػأف  كمػا عميػو أف يطمػع المينػدس أك قبؿ قيامو بأعماؿ الت
ممثمو عمى الترتيبات كالإجراءات التي يتخذىا بخصكص خزف كنقؿ المتفجػرات كأعمػاؿ التفجيػر، مػع العمػـ أفٌ ىػذه الترتيبػات 

 اتو كفقان لمقكانيف كالأنظمة كالتعميمات المتعمقة بالتفجيرات . كالإجراءات لا تعفي المقاكؿ مف أم مف مسؤكلياتو كالتزام
 

 ) إضافية ( :  –(  17/9المادة ) 
 الرشكة :

إفٌ ممارسػػة المقػػاكؿ أك أم مػػف مقاكليػػو الفرعيػػػيف أك أم مػػف مسػػتخدمييـ لمرشػػكة بػػأم شػػكؿ مػػف أشػػكاليا لأم مػػف جيػػاز 
بان " كافيػػان " لإلغػػاء ىػػذا العقػػد كغيػػره مػػف العقػػكد التػػي يػػرتبط بيػػا صػػاحب العمػػؿ أك المينػػدس أك الجيػػاز التػػابع لػػو يكػػكف سػػب

المقاكؿ بصاحب العمؿ ، ىذا عدا المسؤكليات القانكنية الناجمة عف ذلؾ كيعتبر في حكػـ الرشػكة أم عمكلػة أك ىديػة تمػنح 
ؿ ، أك عمػى مسػتكل لأم مف صاحب العمؿ أك الميندس أك مستخدميو بقصد الحصػكؿ عمػى أم تعػديؿ أك تبػديؿ فػي الأشػغا

المصػػنعية ، أك لمحصػػكؿ عمػػى أم انتفػػاع شخصػػي ، كلصػػاحب العمػػؿ الحػػؽ فػػي اسػػتيفاء أم تعػػكيض يسػػتحؽ لػػو عػػف أم 
 خسارة تنجـ عف إلغاء ىذا العقد ليذا السبب كيمكنو خصـ قيمة ذلؾ مف أم مبمغ يستحؽ لممقاكؿ بذمتو أك مف ضماناتو . 
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 رل :الدفعات الأخ  –(  17/9/1المادة ) 
لقد صرح المقاكؿ في ممحؽ إقرار متعمؽ بالدفعات الأخرل المرفؽ بيذا العقد بجميع " الدفعات الأخرل " كالتي تـ  -أ

دفعيا أك تـ الاتفاؽ عمى دفعيا إلى الآخريف كعمى المقاكؿ تقديـ كصؼ مفصؿ ليذه الدفعات الأخرل كسببيا سكاء 
باشر مف قبمو أك نيابة عنو ، أك مف قبؿ مقاكليو الفرعيػيف أك تـ دفعيا أك كانت ستدفع بشكؿ مباشر أك غير م

ككلائيـ أك ممثمييـ ، كذلؾ فيما يتعمؽ بالدعكة  إلى تقديـ العركض الخاصة بتنفيذ ىذا العقد أك عممية المناقصة / 
 ه فعلان .المزاكدة نفسيا أك الإحالة عمى المقاكؿ أك المفاكضات  التي تجرم لإبراـ العقد أـ مف أجؿ تنفيذ

كما كيتعيد المقاكؿ بأف يقدـ تصريحان خطيان إلى صاحب العمؿ عمى الفكر عف كجكد أم دفعات أخرل بما في ذلؾ  
عمى سبيؿ المثاؿ كصفان مفصلان لسبب ىذه الدفعات الأخرل كذلؾ بتاريخ قيامو بالدفع أك تاريخ إلزامو بالدفع أييما 

 .يحدث أكلان 
حدكث أم مخالفة أك إخلاؿ بأحكاـ الفقرة ) أ ( مف ىذه المادة أف يتخذ أيان مف  يحؽ لصاحب العمؿ في حاؿ -ب

 الإجراءات التالية أك جميعيا كذلؾ بمحض حريتو كاختياره :
 ( مف العقد . 15/2أف ينيي ىذا العقد مع مراعاة نصكص المادة )  -1
 .ساكم ضعفي مبمغ الدفعات الأخرل أف يخصـ مف المبالغ المستحقة لممقاكؿ بمكجب ىذا العقد مبمغان ي -2
أف يطالب المقاكؿ بأف يدفع إلى صاحب العمؿ كعمى الفكر مبمغان يساكم ضعفي مبمغ الدفعات الأخرل كيقر  -3

 المقاكؿ بمكجب ىذا البند بمكافقتو غير القابمة لمنقض عمى الاستجابة الفكرية لمثؿ ىذه المطالبة .
ذه ىرح الفريقاف بأف مجمكع المبالغ التي يحؽ لمفريؽ الأكؿ تقاضييا بمكجب مع مراعاة الفقرة ) د ( أدناه يص  

 الفقرة ) ب ( لف يتجاكز ) ضعفي (  مجمكع مبالغ الدفعات الأخرل .
 

يكافؽ المقاكؿ عمى أف يضمف جميع الاتفاقيات التي يبرميا مع المقاكليف مف الباطف أك المجيزيف أك المستشاريف  -ج
د مكادان مماثمة لتمؾ الكاردة في الفقرات ) أ ( ك )ب( أعلاه عمى أف لا تقؿ ىذه المكاد في شدتيا فيما يخص ىذا العق

عف نصكص الفقرتيف المشار إلييما شريطة أف تنص ىذه المكاد صراحة عمى حؽ الفريؽ الأكؿ بتنفيذ أحكاـ ىذه 
مستشاريف ، كما يتعيد المقاكؿ أف يزكد المكاد مباشرة بحؽ أم مف ىؤلاء المقاكليف مف الباطف أكالمكرديف أك ال

صاحب العمؿ عمى الفكر بنسخ كاممة كمطابقة لأصؿ ىذه الاتفاقيات بمجرد التكقيع عمييا كبما يثبت أنيا مشتممة 
 عمى ىذه المكاد .

لا يجكز لأم شخص أف يتذرع بأف نص المادة أعلاه يضفي صفة المشركعية عمى أم مف الدفعات الأخرل إذا  -د
القكانيف كالأنظمة النافذة تمنعيا ، كأفٌ حقكؽ صاحب العمؿ المنصكص عمييا في المادة ىي بالإضافة إلى  كانت

 . المممكة أم حقكؽ قد تترتب لصاحب العمؿ أك أم طرؼ آخر بمكجب القكانيف كالأنظمة النافذة في
 اء ىذا العقد . يبقى نص المادة أعلاه بجميع فقراتيا ساريان كيتـ العمؿ بو حتى بعد إني -ىػ
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 الدفعات الممنكعة :  –(  17/9/2المادة ) 
 

لقد صرح المقاكؿ كتعيد لصاحب العمؿ في ممحؽ إقرار متعمؽ بالدفعات الممنكعة بأنو لـ يقـ بدفع أك يعد بدفع أم  -أ
قبؿ  مف " الدفعات الممنكعة " سكاء بشكؿ مباشر أك غير مباشر ، كبغض النظر عما إذا كاف ذلؾ قد تـ مف

المقاكؿ أك نيابة عنو ، أك مف قبؿ مقاكليو الفرعيػيف أك نيابة عنيـ أك أم مف مكظفييـ أك ككلائيـ أك ممثمييـ ، 
إلى صاحب العمؿ كيشمؿ ذلؾ عمى سبيؿ المثاؿ لا الحصر أم " مكظؼ " بغض النظر عما إذا كاف يتصرؼ بصفة 

الخاصة بتنفيذ ىذا العقد أك عممية المناقصة / المزاكدة رسمية أـ لا كذلؾ عمى سبيؿ المثاؿ إلى تقديـ العركض 
 نفسيا أك الإحالة عمى المقاكؿ أك المفاكضات التي تجرم لإبراـ العقد أك مف أجؿ تنفيذه فعلان . 

كما يتعيد المقاكؿ بأف لا يقكـ بتقديـ أم دفعات ممنكعة أك أف يعد بتقديـ مثؿ ىذه الدفعات سكاء مباشرة أك  
سكاء أكاف ذلؾ مف قبؿ المقاكؿ نفسو أك مقاكليو الفرعيػيف أك أم مف مكظفييـ أك ككلائيـ أك ممثمييـ بالكاسطة ك 

 إلى أم " مكظؼ " فيما يتعمؽ بتعديؿ ىذا العقد أك تجديده أك تمديده أك تنفيذه .
يتخذ أيان مف  يحؽ لصاحب العمؿ في حاؿ حدكث أم مخالفة أك إخلاؿ بأحكاـ الفقرة ) أ ( مف ىذه المادة أف -ب

 الإجراءات التالية أك جميعيا كذلؾ بمحض حريتو كاختياره .

 ( مف العقد . 15/2أف ينيي ىذا العقد مع مراعاة نصكص المادة )  -1
أف يخصـ مف المبالغ المستحقة لممقاكؿ بمكجب ىذا العقد مبمغان يساكم ) ضعفي ( مبمغ  -2

 الدفعات الممنكعة .
يدفع إلى صاحب العمؿ كعمى الفكر مبمغان يساكم ) ضعفي ( مبمغ الدفعات الأخرل  أف يطالب المقاكؿ بأف -3

 كيقر المقاكؿ بمكجب ىذا البند بمكافقتو غير القابمة لمنقض عمى الاستجابة الفكرية لمثؿ ىذه المطالبة . 
تقاضييا بمكجب ىذه الفقرة  مع مراعاة الفقرة ) د ( أدناه يصرح الفريقاف بأفٌ مجمكع المبالغ التي يحؽ لمفريؽ الأكؿ

 ) ب ( لف يتجاكز ضعفي مجمكع مبالغ الدفعات الممنكعة .
يكافؽ المقاكؿ عمى أف يضمف جميع الاتفاقيات التي يبرميا مع المقاكليف الفرعيػيف أك المجيزيف أك المستشاريف  -ج

علاه ) عمى أف لا تقؿ ىذه المكاد في فيما يخص ىذا العقد مكادان مماثمة لتمؾ الكاردة في الفقرات ) أ ( ك ) ب ( أ
شدتيا عف نصكص الفقرتيف المشار إلييما ( شريطة أف تنص ىذه المكاد صراحة عمى حؽ صاحب العمؿ بتنفيذ 
أحكاـ ىذه المكاد مباشرة بحؽ أم مف ىؤلاء المقاكليف الفرعيػيف أك المكرديف أك المستشاريف ، كما يتعيد المقاكؿ 

ى الفكر بنسخ كاممة كمطابقة لأصؿ ىذه الاتفاقية بمجرد التكقيع عمييا كبما يثبت أنيا أف يزكد صاحب العمؿ عم
 مشتممة عمى ىذه المكاد .

لا يجكز لأم شخص أف يتذرع بأف نص المادة أعلاه يضفي صفة المشركعية عمى أم مف الدفعات الممنكعة إذا  -د
فريؽ الأكؿ المنصكص عمييا في المادة أعلاه ىي  بالإضافة كانت القكانيف كالأنظمة النافذة تمنعيا ، كأفٌ  حقكؽ ال

 إلى أم حقكؽ أخرل قد تترتب لصاحب العمؿ أك أم طرؼ آخر بمكجب القكانيف كالأنظمة النافذة في المممكة. 
 يبقى نص المادة أعلاه بجميع فقراتيا ساريان كيتـ العمؿ بو حتى بعد إنياء ىذا العقد . -ىػ
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 لفصؿ الثامف عشرا

 التأمين 
  "Insurance  " 

 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
 

 المتطمبات العامة لمتأمينات :  –(  18/1المادة ) 
 

 -يضاؼ إلى نياية ىذه " المادة " ما يمي :
 

طان ينص عمى المسؤكليات المتقابمة  يككف المقاكؿ ىك الطرؼ المؤمف ، كما ينبغي أف تتضمف بكليصة التأميف شر  -
 ( . Cross Liabilitiesلكؿ مف صاحب العمؿ كالمقاكؿ باعتبارىما كيانيف منفصميف في اتفاقيات التأميف ) 

 
 

 التأميف عمى الأشغاؿ كمعدات المقاكؿ :  –(  18/2المادة ) 
 
 

 -يضاؼ إلى نياية ىذه " المادة " ما يمي :
 %( مف قيمة العقد المقبكلة " .115ة كالإضافات المتحققة عمييا بما يعادؿ ) " تعتبر القيمة الاستبدالي
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 الفصؿ العشركف
 المطالبات ، الخلافات والتحكيم     

 "Claims, Disputes and Arbitration  " 
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

 تعيػيف مجمس فض الخلافات :  –(  20/2المادة ) 
 

 تمغى الفقرة الاخيرة كالتي تبدأ بػ ) يمكف انياء تعييف ( كتنتيي بػ ) مف الشركط العامة نافذان ( كيستعاض عنيا
 -بما يمي : 

ا لـ يمكف انياء تعييف أم عضك باتفاؽ الفريقيف مجتمعيف " كليس مف قبؿ أم مف صاحب العمؿ أك المقاكؿ بالانفراد " كم
 -يتفؽ الفريقاف عمى غير ذلؾ ، فاف مدة تعييف المجمس ) بما في ذلؾ كؿ عضك فيو ( تنتيي :

( يكمان مف التاريخ الذم تصدر فيو شيادة تسمـ الاشغاؿ ، اف لـ يكف ىناؾ أم خلاؼ محاؿ الى المجمس 60بعد ) -أ
 لمنظر فيو ، اك 

ة عف دفعة الانجاز اذا كانت ىناؾ خلافات محالو الى المجمس ( يكمان مف قياـ المقاكؿ بتقديـ المخالص30بعد ) -ب
كمتعمقة بمطالبات قدميا المقاكؿ ) بمكجب شركط العقد ( الا اذا اتفؽ الفريقاف عمى مدة تختمؼ عف ذلؾ . 

 كيتعيف عمى المجمس في مثؿ ىذه الحالة إصدار قراره ضمف ىذه المدة .
اذا اتفؽ الفريقاف عمى استمرار المجمس في عممو خلاؿ فترة الاشعار بالعيكب، عند انقضاء فترة الاشعار بالعيكب ، ك  -جػ

 ففي ىذه الحالة يتـ تخفيض بدؿ الاستبقاء الى النصؼ . 
 -في كؿ الاحكاؿ ، تطبؽ الاحكاـ المتعمقة بمجمس فض الخلافات كما يمي :

 مجمس مف حكـ كاحد .( مميكف دينار يشكؿ ال1.5اذا كانت قيمة العقد المقبكلة تقؿ عف ) .1 
 ( مميكف دينار ، ييشكىؿ المجمس مف ثلاثة اعضاء .1.5اذا تجاكزت " قيمة العقد المقبكلة " ) .2 

 أك عمى الرغـ مما كرد في الفقرتيف ) أ ك ب ( .          
 
 

 Arbitrationالتحكيـ :   –(  20/6المادة ) 
 

( ( 1/4تػػـ ( كتنتيػػي ) بمغػػة الاتصػػاؿ المحػػددة فػػي المػػادة )تمغػػى الفقػػرة الأكلػػى كالتػػي تبػػدأ بػػػ ) مػػا لػػـ يكػػف قػػد 
 -: كيستعاض عنيا بما يمي

 -مما لـ يصبح نيائيان كممزمان  -" ما لـ يكف قد تمت تسكية الخلاؼ كديان ، فإفٌ أم خلاؼ حكؿ قرار " المجمس " بشأنو 
 -يمي : لمابكاسطة التحكيـ كفقان   نيائياً تتـ تسكيتو 
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ما لـ يتفؽ الطرفاف عمى تطبيؽ قكاعد تحكيـ خلاؼ نيائيان بمكجب قانكف التحكيـ الأردني النافذ )تتـ تسكية ال -أ
 أخرل(.

 تشكؿ ىيئة التحكيـ مف عضك كاحد أك ثلاثة أعضاء يعينكف بمكجب القانكف الكاجب التطبيؽ ، ك -ب
 ( . 4/  1تتـ إجراءات التحكيـ بمغة الاتصاؿ المحددة  في المادة )  -ج

 

 انقضاء فترة تعيػيف " المجمس"  :   –(  20/8ادة ) الم
 -تعدؿ الفقرة ) أ ( لتصبح كما يمي :

 ( كالمتعمقة بقرار المجمس .20/4لا يتـ تطبيؽ المادة ) -أ
 -تعدٌؿ الفقرة ) ب ( مف ىذه المادة لتصبح كما يمي :

ؼ الػػػى التحكػػػيـ بعػػػد محاكلػػػة التسػػػكية ( يحػػػؽ لام مػػػف الفػػػريقيف احالػػػة الخػػػلا20/5بػػػالرغـ ممػػػا كرد فػػػي المػػػادة )  -ب
 ( . 20/5الكدية ككما ىك مشار اليو في المادة )
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 الشركط الخاصة الإضافية -ب
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 الشركط الخاصة الإضافية -ب
Supplementary Particular Conditions 

 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

  ع مكضكع ىذا العطاء .كصؼ المشرك 
 تشمؿ الأعماؿ مكضكع العطاء ما يمي:

  .3ـ 5000إنشاء حكض المياه المعالجة المبطف بمادة البكلي الايثيميف بسعة تخزينية     -1
 إنشاء محطة ضخ مياه الرم مع جميع الأعماؿ المدنية ك الميكانيكية ك الكيربائية اللازمة:    -2

 Flow meterكحتى مخرج اؿ    pump sumpكط الضخ داخؿ اؿتكريد ك تركيب خط       - أ
Chamber    

 تكريد ك تركيب جميع التكابع ك الصممامات ك التجييزات ...الخ.   - ب
  Overflowتكريد ك تركيب خطكط اؿ     - ت

 يشمؿ العمؿ الأمكر التالية عمما بأنو لا يقتصر عمييا فقط:

 أعماؿ الحفريات          -

 إعادة الأكضاع بعد الإنتياء مف العمؿ           -

كجميع ما يمزـ لتنفيذ الأعماؿ حسب المكاصفات  لميكانيكية اللازمة لاتماـ العمؿجميع الأعماؿ المدنية ك الكيربائية ك ا
 كالمخططات ككثائؽ العطاء.

    ( 5/  1المادة  )–  : أكلكية الكثائؽ 
 تعتمد الاكلكيات التالية لمكثائؽ : 

 ية العقد اتفاق .1
 كتاب القبكؿ )الاحالة(  .2
 كتاب عرض المناقصة المقدـ مف المقاكؿ  .3
 دعكة العطاء كأم ملاحؽ لمعطاء تصدر قبؿ تاريخ فتح العطاء  .4
 الشركط الخاصة الاضافية  .5
 الشركط الخاصة  .6
 الشركط العامة  .7
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 (Volume II)المكاصفات الفنية الخاصة المرفقة  .8
 المكاصفات الفنية العامة  .9

 ت المخططا .10
 جداكؿ الكميات المسعرة  .11
 اية كثائؽ اخرل تشكؿ جزءا مف العقد كتقرأ بالتزامف مع الكثائؽ ك يمتزـ المقاكؿ بتنفيذىا. .12

 

 ( 3/5المادة )– :التقديرات 
 يضاؼ إلى نياية المادة ما يمي:

 ميندس.عمما بأنو يتعيف عمى المقاكؿ أف لا يؤجؿ تنفيذ أم عمؿ خلاؿ فترة انتظاره أيا مف تقديرات ال

 ( 1/  4المادة )– .الالتزامات العامة لممقاكؿ 
 ( فإنو يجب عمى المقاكؿ ما يمي: 1/  4بالإضافة إلى ما كرد في المادة ) 

 لجميع الأعماؿ.  Shop Drawingsأف يقكـ بتقديـ المخططات التنفيذية  -
دس خلاؿ فترة الإنشاء أف يقكـ بتحديث المخططات حسب مقاييس الرسـ كالتفاصيؿ المطمكبة مف قبؿ المين -

 كالاحتفاظ بسجلات التعديؿ خلاؿ فترة العمؿ.
( يكـ مف تاريخ تسميـ العمؿ يتعيف عمى المقاكؿ أف يقدـ المخططات )ثلاثة نسخ( كما تـ تنفيذىا 15كذلؾ كخلاؿ ) -

 ((As Built & GIS Drawings .حتى يتـ مراجعتيا كالمكافقة عمييا مف قبؿ الميندس 
 

 ( 6/  4المادة  )– :التعػاكف ك التنسيؽ 
 ( فإنو يجب عمى المقاكؿ ما يمي: 6/  4بالإضافة إلى ما كرد في المادة ) 

تقديـ جميع التسييلات ك التنسيؽ الكامؿ مع أم فرد مف أفراد صاحب العمؿ أك مقاكلييف ممف لدييـ حؽ الدخكؿ الى  .1
 ف المشركع.المكقع خلاؿ فترة تنفيذه للأعماؿ أك خلاؿ المراحؿ المختمفة م

كما يجب عمى المقاكؿ التنسيؽ ك التعاكف مع أم مف السمطات المحمية ك/أك أم جية أك فرد ممف قد يككف ليا/ليـ  .2
 أم تأثر أك تأثير عمى أعماؿ المشركع . 

 

 (  تثبيت الأبعاد4/7الماده ) 
 الأعمػاؿ المسػاحيػة:

اؿ الكاقعة ضمف إلتزاماتو بمكجب الإتفاقية بيف صاحب العمؿ بعد تسميـ المكقع إلى المقاكؿ كقبؿ المباشرة بتنفيذ الأشغ -1
كبينو يقكـ المقاكؿ كعمى نفقتو الخاصة بالتحقؽ مف منسكب الأرض الطبيعية كحكؿ المنطقة المنجزة مف قبؿ مقاكؿ 
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ذ آخر سابؽ)إف كجدت( ك التحقؽ مف الظركؼ المحيطة ك المنشات القائمة بمشاركة الإستشارم المشرؼ، بحيث تؤخ
( كالمعتمد مف Bench Markقراءات المناسيب الطبيعية عمى الزكايا كتربط ىذه القراءات بمرجع الإرتفاع الثابت )

 المشرؼ.   الإستشارم
يككف المقاكؿ مسؤكلا عف المحافظة عمى المحاكر كالمناسيب المعتمدة طيمة فترة تنفيذه للأعماؿ كاختيار كضعيا بعيدا  -2

 عف منطقة العمؿ.
 

 اجراءات السلامة   –(  8/  4)  المادة 
 ( فإنو يجب عمى المقاكؿ ما يمي: 8/  4بالإضافة إلى ما كرد في المادة ) 

عمى المقاكؿ أف يقكـ بتزكيد كتجييز المكقع بالإضاءة الكافية كالكشافات إذا لزـ الأمر لتكفير الإنارة لمكقع العمؿ  .1
كذلؾ كضع الإشارات التحذيرية حكؿ المكقع كذلؾ حسب ما حسب مايتـ المكافقة عميو مف قبؿ الميندس ، كعميو 

 يتـ اعتماده كالمكافقة عميو مف قبؿ الميندس.
عمى المقاكؿ أف يككف مسؤكلا عف إبلاغ الإستشارم المشرؼ كالسمطات الرسمية عف أم حادث يقع في المكقع  .2

 فاصيؿ.تسبب في إصابة أم عامؿ أك مستخدـ، كعميو تزكيد مدير الاشراؼ بكافة الت
 عمى المقاكؿ تجييز مركز للإسعاؼ الأكلي لخدمة أفراد جيازه العامؿ ك أفراد صاحب العمؿ لأية إصابات مكقعية. .3
عمى المقاكؿ أف ينفذ بدقة جميع تعميمات الدفاع المدني بخصكص تنظيـ تكزيع مستكدعاتو كمكاده بشكؿ يضمف  .4

حريؽ كعميو أف يستشير بذلؾ المختصيف في مديرية  سلامتيا كسيكلة الكصكؿ إلييا مع ما يمزميا مف طفايات
 الدفاع المدني منذ البداية، كيطبؽ تعميماتيـ.

 ملابس السلامة العامة:  .5
عمى المقاكؿ أف يقدـ قبعات أماف لمرأس بالعدد اللازـ مف البلاستيؾ المقكل أك المعدف كالخاصة لمثؿ ىذه  -

ا في المكقع مف قبؿ جياز المقاكؿ كجياز الإشراؼ كممثمي ليتـ ارتداؤى BS5240الأعماؿ كمطابقة لممكاصفات 
 صاحب العمؿ عمى أف يككف لكف قبعات جياز المقاكؿ مختمفان عف لكف باقي القبعات. 

)بالعدد اللازـ كبأقيسو مختمفو كحسب ما يحدده مدير الاشراؼ  Safety Shoesكمػا يقػكـ المقاكؿ بتقديػـ أحذيػة  -
الحذاء مصفحان بالحديد كذلؾ لجياز الإشراؼ كممثمي صاحب لإرتداءىا في المكقع ( بحيث يككف نعؿ كمقدمة 

 كتككف تكاليؼ ىذه القبعات كالأحذية محممة عمى أسعار المقاكؿ.
 يعدؿ ما كرد في الشركط الخاصة كما يمي: .6

المقاكليف إف مسؤكلية التنسيؽ بخصكص السلامة العامة بيف المقاكليف العامميف في المكقع تقع عمى عاتؽ 
 أنفسيـ، كلا يتحمؿ صاحب العمؿ أك مدير الاشراؼ أية مسؤكلية تجاه ذلؾ.

في حاؿ عدـ التزاـ المقاكؿ بأم مف متطمبات السلامة العامة الكاردة ضمف شركط العقد فمصاحب العمؿ الحؽ  .7
حسب الأصكؿ ، بحيث  باتخاذ جميع الإجراءات اللازمة كالتي تضمف تقيد المقاكؿ بجميع متطمبات السلامة العامة

تشتمؿ ىذه الإجراءات تأخير دفع المطالبات المقدمة مف المقاكؿ كحجز مبالغ مالية لحيف إلتزاـ المقاكؿ بمتطمبات 
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السلامة العامة بصكرة مرضية بالإضافة إلى إمكانية تنفيذ ىذه الأعماؿ مف قبؿ طرؼ آخر كخصـ كمفة ذلؾ مف 
 مطالبات المقاكؿ.

 ( 9/  4المادة )– .) نظاـ تككيد الجكدة )إف كاف مطمكبان 
 مطمكبغير 

 ( 20/ 4المادة )– .معدات صاحب العمؿ كالمكاد التي يقدميا 
 

 ( 7/2المادة )– العينات 
يتعػػػػيف عمػػػػى المقػػػػاكؿ اف يقػػػػدـ ثلاثػػػػة عينػػػػات عمػػػػى الأقػػػػؿ تبػػػػيف نكعيػػػػة مصػػػػدر كمكاصػػػػفات المػػػػكاد كالأجيػػػػزة المنػػػػكم   

لفحصػػػػيا كالحصػػػػكؿ عمػػػػى مكافقػػػػة المينػػػػدس ، كمػػػػا يحػػػػؽ لصػػػػاحب العمػػػػؿ  اسػػػػتعماليا كحسػػػػب طمػػػػب المينػػػػدس، كذلػػػػؾ
 رفض أم عينة كيتعيف عمى المقاكؿ في ىذه الحالة تقديـ عينات جديدة لفحصيا كالمكافقة عمييا. 

 ( 2/  8المادة )–  مدة الإنجاز 
 يكما تقكيميا مف تاريخ أمر المباشرة.  150

 ( 3/  8المادة )– برنامج العمؿ 
( يكمان مف تاريخ تسممو لاشعار المباشرة  14خلاؿ ) المقاكؿ اف يقدـ لمميندس  برنامج عمؿ زمني مفصؿعمى يتعيف  -

كاف يقكـ بتحديث برنامج العمؿ دكريا ككمما دعت إليو الحاجة كحسب   (Primavera Softwareباستخداـ )
مة لمكارد ) آليات، عدد، أفراد،..الخ( ملاحظات كمكافقة الميندس المشرؼ، عمى أف يشتمؿ البرنامج عمى تفصيلات كام

 المقاكؿ كآلية تكزيعيا لضماف استكماؿ الأعماؿ في مكاعيدىا المحددة.
 يجب عمى المقاكؿ تقديـ جدكؿ زمني معدؿ في الاحكاؿ التالية: -

 صدكر امر تغييرم معتمد مف قبؿ صاحب العمؿ يصاحبو تعديؿ مدة الانجاز. .1
ا بسبب ايقاؼ الأعماؿ بأمر منو اك لظركؼ قاىرة يتـ الإتفاؽ عمييا. كعمى صدكر تمديد مدة مف صاحب العمؿ ام .2

مقاكؿ الأشغاؿ في تمؾ الاحكاؿ اف يقدـ مقترحاتو لتعديؿ الجدكؿ الزمني مع الحسابات كالتحاليؿ كالكثائؽ التي 
 تبرر مثؿ ذلؾ التعديؿ، بحيث يتمكف مدير الاشراؼ مف دراستيا.  

جدكؿ الزمني المعدؿ تعدؿ التكاريخ المرحمية كالتاريخ النيائي لاكتماؿ اعماؿ عقد كفي حالة المكافقة عمى ال
 مقاكؿ الأشغاؿ تبعا لذلؾ . 

 إذا طمب منو مدير الاشراؼ ذلؾ بناءا عمى أسباب محددة. .3
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 ( 7/  8المادة )– .تعكيضات التأخير 
 تالية عف الأقساـ المختمفة.بالنسبة إلى تسميـ المشركع عمى أجزاء ، تعتمد تعكيضات التأخير ال  -
 بالإضافة إلى ما كرد في ىذه المادة يضاؼ ما يمي: -

"بالإضافة إلى التزاـ المقاكؿ بدفع تعكيضات التأخير المترتبة عميو ، يككف المقاكؿ ممزما بدفع  كافة المصاريؼ ك 
دامة ك خدمة جميع مكاتب المكقع عف كامؿ مدة ا لتأخيرات بالإضافة إلى الأجكر المترتبة لجياز الإشراؼ كا 
 علاكات العمؿ الإضافي التي يتـ المكافقة عمييا مف قبؿ صاحب العمؿ كالميندس".  

 ( 14/2المادة )– :الدفعة المقدمة 
% مف قيمة العقد 5سكؼ يتـ تقديـ الدفعة المقدمة لممقاكؿ بعد تقديـ كفالة الدفعة المقدمة عمى دفعتيف كؿ منيا  -

 المقبكلة ، ككمايمي:
 5% .بعد تكقيع المقاكؿ اتفاقية العقد ك المباشرة في تكريد التجييزات لممكقع كالأعماؿ الأكلية 

 5.بعد تاريخ أمر المباشرة ك عند استكماؿ الأعماؿ الأكلية كالمساحية % 

 ( 14/8المادة )– :الدفعات المتأخرة 
 (":14/7بمكجب المادة )إضافة الجممة التالية بعد"اذا لـ يتسمـ المقاكؿ أم دفعة مستحقة لو    

 "مالـ يكف التأخير في الاستلاـ ناجـ عف تقصير المقاكؿ بأداء أم مف التزاماتو المنصكص عمييا ضمف العقد"   

 ( 18/1المادة )- :المتطمبات العامة لمتأميف 
ي ( كالت(Cross Liabilitiesكما يضاؼ إلى نياية ىذه "المادة"  تعريؼ المتطمبات العامة لمتأمينات  -

 تنص عمى ما يمي:  
)ىي المسؤكليات التبادلية التي تترتب لممطالبات كلمقضايا التي تنجـ عف حكادث في المكقع لكافة الأعضاء المشمكليف بيا 

كالمسمييف ضمف بكليصة التأميف )صاحب العمؿ ، المقاكؿ ك الإستشارم المشرؼ, كأم شخص ممكؿ لو مصمحة 
 نفردة لكؿ منيـ(.بالمشركع )ككأنيا بكليصة تأميف م

 ( 18/3المادة )– . التأميف ضد إصابة الاشخاص كالاضرار بالممتمكات 
 يضاؼ بند ىػ : -

يجب أف يشمؿ الغطاء التأميني أضرار الغبار كالتمكث الذم يمحؽ الضرر بالمزركعات كالاشجار كالممتمكات نتيجة أعماؿ 
 التنفيذ المختمفة.

 ( ك ممحؽ الأثر البيئي 18/12/2011بتاريخ   63/1/49385رقـ  )تعميـ كزارة الاشغاؿ العامة كالاسكاف
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يجب عمى المقاكؿ حماية الممتمكات الخاصة كالعامة مف الضرر الناجـ عف حركة المركر في المكقع أك الأسباب الأخرل  
 الناشئة عف تنفيذ الأعماؿ كيجب إصلاح أم ضرر عمى نحك يرضي السمطة العامة ذات الصمة أك المالؾ. 

 يجب عمى المقاكليف اتخاذ جميع الاحتياطات المعقكلة لمنع أم خسارة أك ضرر لأم منشأة في المنطقة المحيطة. -
 

 منيجية العمؿ 
يتعيف عمى المقاكؿ تكضيح الطرؽ كالكسائؿ التي ينكم استخداميا لتحقيؽ أىداؼ المشركع، كتتضمف منيجية  -

مكبة في كثائؽ العطاء، كاحتمالات المخاطر كالاجراءات المقترحة العمؿ الاجراءات المستخدمة للالتزاـ بالمياـ المط
لمكاجيتيا، كاجراءات ضبط الجكدة كالكقت كالتكمفة لانجاز الأعماؿ، كيجب تقديميا لمميندس لممكافقة عمييا قبؿ 

 تنفيذ أم عمؿ بثلاثة أسابيع.
 

 :مكاتب الميندس كالجياز المشرؼ 
كفر الخدمة اللازمة لمكاتب الجياز المشرؼ المقيـ التابع لصاحب يتعيف عمى المقاكؿ اف ينشئ كيصكف كي .1

تقريبا عمى اف يقدـ  )2ـ 50العمؿ في مكاف مناسب مف المكقع كلمدة تنفيذ المشركع بمساحة لاتقؿ عف )
المخططات اللازمة لمكقع كتقسيمات ىذه المكاتب لمميندس تمييدان لاعتمادىا بعد اجراء اية تعديلات عمييا، 

إلا في حاؿ طمب  اسعار الانشاء كالتأثيث محممة عمى اسعار العطاءتككف بالمكاصفات التالية عممان باف كاف 
كعمى المقاكؿ تنظيؼ المكقع كازالة المكاتب في مدة لاتزيد عف  تسعير ىذا البند مف خلاؿ جدكؿ الكميات

لممقاكؿ مع التجييزات ك الأثاث عمى أف تعكد ممكيتيا ( يكما مف تاريخ اصدار شيادة التسميـ الأكلي 30)
 :بعد انتياء أعماؿ المشركع

 

سـ ( مع القصارة اللازمة كالدىاف 50السقؼ: مف الخرسانة المسمحة كيبرز عف جكانب الحكائط ) -
 ( لكؿ مكتب.2الاممشف كتركيب نقاط اباريز عدد )

ف الحكائط الخارجية الحكائط: تككف مف الطكب الاسمنتي المفرغ يجرم قصارتيا كدىانيا مف الجيتي -
 سـ( مع الاساسات المناسبة. 10سـ( كالداخمية ) 20بسمؾ )

 سـ(. 25×  25الارضيات: بلاط مكازيكك فكؽ طبقة رصفو قياس ) -
ـ( مف الخرسانة العادية المصقكلة عمى محيط المبنى كيرتفع عف 1الرصيؼ الخارجي: يككف بعرض ) -

 سـ(. 20الأرض المحيط بمقدار )
ى: يضـ المبنى الاقساـ التالية التي يفصميا عف بعض حكائط مف الطكب المفرغ مشتملات المبن -

 كبالمكاصفات المبينو فيما يمي لكؿ قسـ كالمساحة لاتشتمؿ سمؾ الحكائط:
 



  المعدلة 2013/ وزارة الأشغال العامة والإسكان / دائرة العطاءات الحكومية / طبعة 2010دفتر عقد المقاولة الموحد لممشاريع الإنشائية 

137 

 

 المشتملات الشبابيؾ الابكاب القسـ

 (2مكتب عدد )
باب خشبي مدىكف مع غاؿ 
سمندر كايدم مف الكركـ قياس 

 ( ـ2×1)

ة لاتقؿ عف المنيكـ بمساح
( مع حديد حماية مدىكف 2ـ2)

 كمنخؿ لكؿ مكتب

انارة اباريز في مكاقع متفرقة 
 كايبريز تمفكف لكؿ مكتب

 مرحاض
كالسابؽ لكف غاؿ عادم مع 

 ايدم كركـ
 0.25كالسابؽ لكؿ بمساحة )

 (2ـ
مقعد مرحاض شرقي كحنفية 
ارضية مع مغسمة حائط مع 

 انارة جمكب فقط

 مطبخ

 1.80ؽ لكؿ بمساحة )كالساب بدكف باب
 (2ـ 3.25ـ( ) 1.80× 

مجمي عديـ الصدأ أك مف 
الخزؼ حكض كاحد مع 
مساحة عمؿ جانبية مفرزة 

 مع انارة كاباريز

 المدخؿ 
باب حديد مدىكف مع غاؿ سمندر 

 2×1كايدم مف الكركـ قياس )
 ـ(

 انارة + اباريز بدكف شباؾ

غرفة حفظ عينات 
المكعبات الخرسانية 

 كالعينات

 انارة + اباريز ـ( مع حديد حماية 1×1) ـ( 1×2ب حديد )با

 

 ملاحظة: 

عمى المقاكؿ القياـ باعماؿ الصيانة كالتنظيؼ كالحراسة كجميع خدمات التشغيؿ كتعييف مكظؼ لخدمة المكاتب 
 .يفلمدة المشركع + شير 

 عمى المقاكؿ تزكيد المكقع بالماء كالكيرباء.

 كيد المكاتب بالاثاث اللازـ المبيف ادناه:الاثاث المكتبي: عمى المقاكؿ تز  .2
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ـ( مع كرسي مكتب بعجلات كطير منخفض منجد بالجمد  1.6مكتب خشبي ثلاثة جكارير لايقؿ عف ) -
 ( كاحد.1الصناعي عدد )

 ( ثلاثة.1ـ( ذك قفؿ سمندر عدد ) 0.8×  1.4مكتب معدني قياس ) -
 ( اثناف.2) خزانة خشبية أك معدنية مع رفكؼ لحفظ الممفات راسيا عدد -
( منجد الجمد أك القماش بالمكاصفات 2( بظير كراسي كبيرة دكارة عدد )1كراسي بلاستيكية عدد ) -

 الجيدة.
طاكلة خشبية لفرد كدراسة المخططات مع كبسات التعميؽ بحيث يتـ فصؿ المخططات الى اربعة  -

 مجمكعات.
ثمف ىذه المكازـ  ؿ فترة تنفيذ المشركع كتككفعمى المقاكؿ تزكيد جياز الإشراؼ بالمكازـ كالمكاد التالية خلا  .3

كذلؾ حسب  إلا في حاؿ طمب تسعير ىذا البند مف خلاؿ جدكؿ الكميات اسعار العطاء عمى كالمكاد محممة
 طمب الميندس المشرؼ.

( مف كؿ نكع مع 1ـ( عدد ) 25،50( كامتار طكؿ )1ـ( عدد ) 7اجيزة قياس مختمفة مف امتار طكؿ ) -
 شراؼ بدؿ الامتار التالفة منيا.تزكيد جياز الا

 قرطاسية ك أدكات مكتبية حسب الطمب. -
 ( حسب الطمب.A3 , A4لكازـ قرطاسية كاكراؽ قياس ) -
 دفاية في الشتاء كمركحة في الصيؼ. -
نسخة اصمية مف المكاصفات الفنية كالعامة للأعماؿ المدنية كالكيربائية كالميكانيكية الصادرة عف كزارة  -

 ة كالإسكاف.الأشغاؿ العام
 اجيزة مساحية مع لكازميا بحيث يتـ تامينيا حسب الحاجة. -
ـ( مزكدة بثيرمكستات لمحرارة لممكعبات الخرسانية ككذلؾ قكالب مكعبات عدد  0.5×1×2خزائف قياس ) -
 (.Slump( كقضيب لدؾ المكعبات الخرسانية كجياز مخركط )16)
 ( بقياس حسب طمب المشرؼ.1د )الكاح اعلانات مف السيمكتكس مف الاطار الخشبي عد -
 سمة ميملات لكؿ مكتب. -
 الو حاسبة كطابعة مع ركؿ جديدة تعمؿ عمى الكيرباء عدد )    (. -
 ( ثلاثة.3الة حاسبة تعمؿ عمى البطارية عدد ) -
 ادكات مطبخ كاممة. -
 آلة تصكير كاممة. -
 (. 1( بمكاصفات حديثة يكافؽ عمييا الميندس + طابعة عدد ) 2كمبيكتر عدد ) -
 (. 2( طف عدد ) 1.5كحدة تكييؼ قدرة ) -
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تمكيف استبداؿ مكاتب الاشراؼ بمكاتب مف )البريفاب( كتعكد ممكيتيا لممقاكؿ مع التجييزات ك الأثاث  -
 بعد انتياء أعماؿ المشركع.

 
 :الشركط الإضافية لتشغيؿ العمالة المحمية 

للاعماؿ مع تحقيؽ الشركط كالمتطمبات التالية كحسب عماؿ( ضمف جياز المقاكؿ المنفذ  10تعييف عماؿ عدد )لا يقؿ عف 
 تعاميـ كزارة الأشغاؿ العامة كالإسكاف:

 أف يككف العماؿ مف أبناء المنطقة أك المحافظة التي يقع فييا المشركع. -
أف يككف العماؿ متفرغيف لمعمؿ في المشركع كمف غير جياز المقاكؿ الأصمي العامؿ مع الآليات أك المعدات أك  -

 ركبات أك السيارات العاممة مع المقاكؿ أك الأجيزة الفنية الدائمة مع المقاكؿ.الم
أف يتـ تعييف العماؿ بالإستعانة بمنظكمة قاعدة البيانات / البكابة الإلكتركنية الشاممة ضمف المبادرة الكطنية  -

 لمتنمية ككزارة العمؿ.لمعمؿ كالريادة )فيرىصٍ( التي تـ تطكيرىا مف خلاؿ صندكؽ الممؾ عبد الله الثاني 
 أف يتـ تقديـ صكرة عف اليكية الشخصية كدفتر العائمة كعقد العمؿ ككشؼ الراتب لكؿ عامؿ. -
يتـ تقديـ كشؼ الضماف الإجتماعي ليؤلاء العماؿ عند تقديـ المطالبة النيائية الممشركع كيعتبر ىذا الكشؼ  -

عدـ تغطية ىؤلاء العماؿ يتـ الحسـ في ىذه متطمب أساسي لصرؼ ىذه المطالبة كفي حاؿ عدـ تقديمو أك 
 المطالبة كحسب المبالغ المقررة أدناه.

 يتـ تقديـ تقرير شيرم مصدؽ مف "الميندس" بدكاـ ىذه العمالة كيككف متطمب أساسي لمدفعات الشيرية. -
أك  دينار/شير/عامؿ( مف مطالبات المقاكؿ الشيرية عف كؿ يكـ تغيب أك عدـ حضكر 500يتـ حسـ مبمغ ) -

 تكفير بديؿ في حاؿ التغيب أك الفصؿ.
تعتبر كمؼ ىذه العمالة محممة عمى أسعار كبنكد العطاء كلا يكجد ليا بند دفع منفصؿ كعمى المقاكؿ تحميؿ كمفيا  -

 عمى أسعار البنكد الأخرل.
 

 كص.عمى المقاكؿ الالتزاـ بتعاميـ كزارة الأشغاؿ العامة كالإسكاف كتعاميـ كزارة العمؿ بيذا الخص
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 يجب عمى المقاكؿ مراعاة الأمكر التالية : *
 

 التزامات عامة : -أ
 العمؿ عمى التقميؿ مف الضجيج كتمكيث البيئة بقدر المستطاع . -1
 عدـ استعماؿ ) المكقع ( لأم غرض غير تنفيذ الأشغاؿ . -2
 غير .تصريؼ مياه الفيضاف كالمياه الفائضة عف الضخ كخلافو لمنع الإضرار بال -3
عػادة  -4 المحافظة عمػى الأشػجار كالمػركج كالسػياجات بشػكؿ ملائػـ ، كزرع بػديؿ لمػا لػـ يصػرح لػو باقتلاعػو كا 

 السياجات إلى حالتيا الأكلى حسب تعميمات الميندس .
في حالػة كجػكب إنشػاء سػقالة عمػى ممػؾ أحػد المجػاكريف ، فعمػى المقػاكؿ أف يقػكـ بالاتصػاؿ معػو ، كعمػؿ  -5

صلاحو عند إتماـ العمؿ كعمى حسابو الخاص . الترتيبات ال  لازمة لتنفيذ ذلؾ ، ثـ إخلاء المكاف كا 
 

دارة العمؿ : -ب  ضبط كا 

عداد محاضر الاجتماع . -1  أف يتعاكف مع الميندس في ترتيب مكاعيد اجتماعات المكقع كا 
كالػدنيا ، كالرطكبػة ، كمعػدٌؿ  أف يعد سجلان خاصان بالأحكاؿ الجكية ، يسجؿ فيو درجات حرارة اليػكاء القصػكل -2

 ىطكؿ الأمطار بالمميمترات كساعات اليطكؿ لكؿ يكـ .
عداد التقارير . -3  أف يقكـ بأخذ الصكر الفكتكغرافية لبياف تقدـ سير العمؿ كا 
 في حالة إصلاح العيكب ، أف يضع جدكلان لذلؾ ، كأف يعمـ ممثؿ الميندس عف إنجازاتو أكلان بأكؿ . -4
المكقع بلافتات تبيف اسـ المشركع ، كاسـ صاحب العمؿ ، كبالعدد كالحجـ كبالشكؿ الذم يتفؽ مػع  أف يزكد -5

 الميندس عميو .
فػػػي حالػػػة رفػػػض المينػػػدس أك مسػػػاعد المينػػػدس لمػػػادة أك عمػػػؿ مػػػا فيجػػػب عمػػػى المقػػػاكؿ قبػػػؿ البػػػدء  -6

المينػػػػػدس ،  بتصػػػػػحيح الكضػػػػػع أف يقػػػػػدـ مقترحاتػػػػػو بالإعػػػػػادة أك التصػػػػػحيح إلػػػػػى ممثػػػػػؿ المينػػػػػدس أك
 كذلؾ لتلافي تكرار الخطأ .

 إذا كػػاف مطمكبػػا منػػو تجييػػز مختبػػر لممػػكاد فػػي المكقػػع / فعميػػو أف يػػزكده بمشػػرؼ ذم خبػػرة لتأديػػة الميػػاـ  -7
 التالية :

 
 
 
 

 
 ممارسة مينة المقاكلات كأداء ميامو بخصكص العقد : -ج

 

 الممارسة الجيدة: -1
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أك منػػػػتج أك مصػػػػنعية ، فإنػػػػو مػػػػف المفيػػػػكـ أف تكػػػػكف تمػػػػؾ  إذا لػػػػـ يكػػػػف قػػػػد حػػػػدد كصػػػػؼ كامػػػػؿ لمػػػػادة
المػػػػادة أك العمػػػػؿ ملائمػػػػة لأغػػػػراض العقػػػػد أك مػػػػا يمكػػػػف أف يسػػػػتنتج مػػػػف مضػػػػامنيو منطقيػػػػان لممارسػػػػات 
التنفيػػػذ الجيػػػػدة  ، بمػػػػا فػػػػي ذلػػػػؾ نصػػػػكص البنػػػكد كالمكاصػػػػفات العامػػػػة كالمكاصػػػػفات القياسػػػػية المعمػػػػكؿ 

 بيا .
 المكاصفات القياسية : -2

( أك غيرىا فإنو يجب عمى المقاكؿ  B. S.S( أك )  A.S.T. Mدد لمادة مكاصفات قياسية مثؿ ) إذا ح
 تقديـ شيادة المنشأ التي تبيف مطابقة ما يقدمو مف تمؾ المكاصفات لما فيو قناعة الميندس.

 

 المكاصفات المقيدة  : -3
مقاكؿ التقيد بالبند ، كلا يغير ذلؾ إذا ما حدد مصدر كاحد لإحدل المكاد أك المنتجات فإنو يجب عمى ال

 المصدر الكاحد بدكف مكافقة خطية مف الميندس مقركنة بمكافقة صاحب العمؿ .
 

 علامات مرافؽ الخدمات المخفية : -4
عمى المقاكؿ كضع إشارات بارزة في الأماكف التي يكجد بداخميا مكاقع لتمديدات مرافؽ كأف يعد ليا 

ؾ لتسييؿ الاىتداء إلييا عند إجراء الفحص عمييا أك صيانتيا أك تصميحيا مخططات مساحية كاضحة ، كذل
 أك تشغيميا .

 

 استخداـ الأيدم العاممة المحمية : -د
 

 المشاريع الممكلة مف الخزينة أك القركض المحمية : -1
افدة في الحالات الاستثنائية التي يتعذر العمؿ فييا مف قبؿ أردنيػيف ، يجكز استخداـ عمالة ك  -أ

 بمكافقة كزارة العمؿ المسبقة .
عدـ إعطاء أية عطاءات فرعية مف الباطف لممقاكليف غير الأردنيػيف ميما كانت الأسباب كعمى أف    -ب

 يمتزـ المقاكلكف الفرعيكف بتشغيؿ العمالة الأردنية فقط .
ة فعميو أف يرفع إذا تبيف لصاحب العمؿ أفٌ المشركع ذك طبيعة متخصصة كبحاجة إلى خبرة أجنبي -ج

تقريران بذلؾ يبيف أسباب الحاجة لتمؾ الخبرة الأجنبية إلى لجنة فنية خاصة لمنظر في مثؿ ىذه 
الأمكر كرفع تنسيباتيا إلى مجمس الكزراء لإصدار القرار المناسب حكؿ السماح لمشركات الأجنبية 

 -كمقدار مساىمتيا كتشكؿ عمى النحك التالي :
 عامة كالإسكاف رئيسان معالي كزير الأشغاؿ ال

 كعضكية السادة 
 أميف عاـ كزارة الأشغاؿ العامة كالإسكاف 

 مدير عاـ دائرة العطاءات الحككمية  
 نقيب  الميندسيف 

 نقيب المقاكليف
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 كممثؿ عف الدائرة ذات العلاقة بالمشركع.
 

 المشاريع الممكلة بقركض تنمكية خارجية : -2
 ة كمف ضمنيا قانكف مقاكلي الإنشاءات الأردنييفيتـ مراعاة القكانيف الأردني - 
يجكز تنفيذ ىذه المشاريع مف قبؿ مقاكليف غير أردنيػيف بالمشاركة أك الائتلاؼ مع مقاكليف أردنيػيف أك  - 

 بالانفراد إذا اقتضت المصمحة العامة ذلؾ .
قبػػػؿ ىػػػؤلاء المقػػػاكليف كفػػػي حالػػػة تنفيػػػذ المشػػػركع مػػػف قبػػػؿ مقػػػاكليف غيػػػر أردنيػػػػيف فيجػػػب الالتػػػزاـ مػػػف  -

%( مػػػف مجمػػػكع العمالػػػة المػػػاىرة المطمكبػػػة كالمقػػػدرة 70بتشػػػغيؿ عمالػػػة أردنيػػػة لا تقػػػؿ نسػػػبتيا عػػػف )
تقػػػػديران حقيقيػػػػان بمكافقػػػػة كزارة الأشػػػػغاؿ العامػػػػة كالإسػػػػكاف ، عمػػػػى أف لا يسػػػػمح بتشػػػػغيؿ أم عػػػػدد مػػػػف 

 العماؿ الأجانب العاديػيف غير الميرة .
 

 ات العامة كالبمديات كالشركات المساىمة العامة الالتزاـ ببلاغ رئيس الكزراء عمى الكزارات كالمؤسس -3
كاعتباره جزءا" مف شركط العقكد التي تبرميا  كفي حالة ثبكت مخالفة أحكامو مف  1990( لسنة 6رقـ )

 قبؿ المقاكليف تتخذ بحقيـ الإجراءات التالية :
قبؿ صاحب العمؿ لتصكيب الكضع خلاؿ مدة أقصاىا إنذار المقاكؿ المخالؼ خطيان عمى عنكانو مف  -أ

 ( سبعة أياـ .7)
 فرض غرامة مالية تساكم أجكر العمالة الأجنبية المخالفة المستخدمة في المشركع. -ب

 

إذا تبيف كجكد نقص في المكاصفات العامة كالخاصة تعتمد المكاصفات الكاردة في ككدات البناء الكطني  -4
 .الأردني بحدىا الأدنى 

 

 عمى المقاكؿ المحمي استخداـ الآليات المتكفرة كمنتجات الصناعة المحمية عند تنفيذ الأشغاؿ . -5
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 معمكمات مطمكبة مف المقاكؿ
 ممثؿ كمستخدمك المقاكؿ ) جياز المقاكؿ المنفذ ( : *

متفرغػان لمعمػؿ فػي المكقػع طيمػة  يتعيف عمى المقاكؿ أف يعيف الجياز المنفذ التالي كحد أدنى ، كبحيث يككف الجيػاز 
مدة تنفيذ المشركع ، كأف تككف لديو المؤىلات كالخبرات المدكنة أدناه في مجاؿ الإشػراؼ أك التنفيػذ أك كمييمػا عمػى 

 مشاريع مماثمة :
اليندسـة المدنيـة بخبـرة لا تقـل فـي بمؤىـل جـامعي  (/ دوام كامـل: /وكيـل مفـوضالمشروع )ممثـل المقاول مدير -1

و بواقـع دوام كامـل ، ويحسـم  قـلمدير لمشروعين مماثمين عمـى الأعمى أن يكون قد عمل  وات،سن( 12عن )
 دينار لكل شير في حال عدم التزام المقاول بتعينيو او تغيبو عن الموقع لأي سبب كان . 3000عميو مبمغ 

و  جـال مشـاريع مشـابيةسنوات فـي م 10 بشيادة دبموم في اليندسة المدنية أو بخبرة لا تقل عن:  راقب عامم -2
دينار لكل شير في حال عدم التزام المقاول بتعينيـو او تغيبـو عـن  1500بواقع دوام كامل، ويحسم عميو مبمغ 

 الموقع لأي سبب كان .
و بواقـع  سنوات في مجال مشاريع مشابية 10 بشيادة دبموم في اليندسة المدنية أو بخبرة لا تقل عن:  ساحم -3

دينــار لكــل شــير فــي حــال عــدم التــزام المقــاول بتعينيــو او تغيبــو عــن  1500و مبمــغ دوام كامــل، ويحســم عميــ
 الموقع لأي سبب كان .

 
 

 ملاحظة:
يتعيف الاتفاؽ فيما بيف المقاكؿ كالميندس عمى تكاريخ تعيػيف كؿ فرد مف أفراد جياز المقاكؿ المنفذ  كفي حالة 

منو دكف تعيػيف بديؿ لو فإنو سكؼ يتـ خصـ ما يقابمو مف تخمؼ المقاكؿ عف تعيػيف أم فرد منو أك تغيب أم فرد 
 ركاتب مثؿ ىؤلاء الأفراد غير المعينيف أك المتغيبيف حسب تقديرات الميندس .
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 تسمية المقاكؿ الفرعي لأشغاؿ الكيركميكانيؾ كفئة تصنيفو . *
 

 فئة التصنيؼ     اسـ المقاكؿ                
 ـــــــــــــــ                  ـــــــــــــ: الميكانيؾ
 ـــــــــــــــ                  ـــــــــــــ:  الكيرباء

 

عمى المقاكليف غير الأردنيػيف أف يقدمكا إلى دائرة العطاءات الحككمية شيادتيف الأكلى مف نقابة الميندسيف  *
ػيف ) حسب النمكذج أدناه ( تفيد بأفٌ المقاكؿ قد استكمؿ كافة الأردنيػيف كالثانية مف نقابة مقاكلي الإنشاءات الأردني

الإجراءات الخاصة بالمقاكليف غير الأردنيػيف كفقان لأحكاـ قانكف نقابة الميندسيف الأردنيػيف كقانكف مقاكلي 
تي سبؽ الإنشاءات عند إحالة العطاء عميو كقبؿ تكقيع الإتفاقية كيحؽ لصاحب العمؿ أنيصادر كفالة مناقصتو ال

 كأف تقدـ بيا دكف أف يحؽ لممقاكؿ الاعتراض أك الرجكع عمى صاحب العمؿ بأم مطالبات ميما كاف نكعيا .
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 النمكذج
 

 
 عطكفة مدير عاـ دائرة العطاءات الحككمية

 
ة الإجراءات القانكنية كفقان لأحكاـ يرجى العمـ بأفٌ المقاكؿ السادة ......................................... قد استكمؿ كاف

 قانكف ............................................................... المعمكؿ بو .

 
 نقيب الميندسيف الأردنيػيف .

 أك نقيب مقاكلي الإنشاءات الأردنيػيف .

 
 ( . Warrantyالإقرار بضماف عيكب التصنيع )  *

 
 كفالة عدلية صادرة عف الجية الصانعة اك الككيؿ لصالح صاحب العمؿاؿ عميو العطاء تقديـ يتعيف عمى المقاكؿ الذم يح

( يكمان مف  730لضماف أم عيكب تنجـ عف التصنيع لكافة الأجيزة كالمعدات الكيركميكانيكية المشمكلة بالعقد كلمدة ) 
كخلافيا ، لاستبداؿ أم مف الأجيزة كالمعدات  تاريخ تسمـ الأشغاؿ كبحيث تشمؿ ىذه الكفالة مسؤكلية المقاكؿ المالية

( يكمان مف تاريخ تسمـ  730الكيركميكانيكية التي تظير بيا عيكب تصنيع كتكفير القطع التبديمية محميان أك أجنبيان كلمدة ) 
 الأشغاؿ.
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 ج. نماذج العرض كالضمانات كالاتفاقيات كالبيانات 
 

 نموذج كتاب عرض المناقصة -1ج
 ممحق عرض المناقصة -2ج
 نموذج كفالة المناقصة -3ج
 نموذج اتفاقية العقد -4ج
 نموذج اتفاقية فض الخلافات )  مجمس بعضو واحد  ( -5ج
 نموذج اتفاقية فض الخلافات )  مجمس بثلاثة أعضاء ( -6ج
 نموذج ضمان الأداء / كفالة التنفيذ -7ج
 نموذج كفالة إصلاح العيوب  -8ج
 ة الدفعة المقدمةنموذج كفال -9ج
 نموذج مخالصة عن دفعة الإنجاز عند تسمم الأشغال -10ج
 نموذج إقرار بالمخالصة -11ج
 نموذج التزامات المقاول -12ج
 إقرار متعمق بالدفعات الأخرى -13ج
 إقرار متعمق بالدفعات الممنوعة -14ج
 ممحق الأثر البيئي -15ج
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   1ج
 نمكذج كتاب عرض المناقصة
Letter of Tender 

 المشركع:..................................... العطاء رقـ:......................................................
................................................................................................................ 

عمؿ(: إلى السادة ) صاحب ال
.......................................................................................................................... 

لقد قمنا بزيارة المكقع كالتعرؼ عمى الظركؼ المحيطة بو ، كما قمنا بدراسة شركط العقد ، كالمكاصفات كالمخططات  ، 
محؽ عرض المناقصة ، كالجداكؿ الأخرل ، كملاحؽ العطاء ذكات الأرقاـ: كجداكؿ الكميات ، كم

............................ المتعمقة بتنفيذ أشغاؿ المشركع المذككر أعلاه ، كنعرض نحف المكقعيف أدناه أف نقكـ بتنفيذ 
صلاح أية عيكب فييا كفقان ليذا العرض الذم يشمؿ كؿ نجازىا كتسميميا كا  ىذه الكثائؽ المدرجة أعلاه مقابؿ  الأشغاؿ كا 

 مبمغ إجمالي كقدره: ................................ أك أم مبمغ آخر يصبح مستحقان لنا بمكجب شركط العقد .
 

إننا نقبؿ تعيػيف " مجمس فض الخلافات" بمكجب " الفصؿ العشريف " مف شركط العقد كسكؼ نقكـ بالاتفاؽ عمى تعيػيف 
 ؽ عرض المناقصة .أعضائو حسب ممح

( يكمان مف تاريخ إيداع العركض ، كأف يبقى العرض ممزمان لنا ، كيمكنكـ 90نكافؽ عمى الالتزاـ بعرض المناقصة ىذا لمدة )
قبكلو في أم كقت قبؿ انقضاء مدة الالتزاـ ىذه ، كما نقر بأفٌ ممحؽ عرض المناقصة يشكؿ جزءا" لا يتجزأ مف " كتاب 

 عرض المناقصة " .
 

( مػف شػركط العقػد ، كأف نباشػر العمػؿ 4/2تعيد في حالة قبكؿ عرضنا ، أف نقدـ ضػماف الأداء المطمػكب بمكجػب المػادة )ن
 بتاريخ أمر المباشرة ، كأف ننجز الأشغاؿ كنسمميا كنصمح أية عيكب فييا كفقان لمتطمبات كثائؽ العقد خلاؿ مدة الإنجاز " .

لى أف يتـ ذلؾ فإفٌ " كتاب عرض المناقصة " ىذا مع " كتػاب القبػكؿ أك كما لـ يتـ إعداد كتكقيع اتفاقية العق د فيما بيننا ، كا 
 قرار الإحالة " الذم تصدركنو يعتبر عقدان ممزمان فيما بيننا .

 

 كنعمـ كذلؾ بأنكـ غير ممزميف بقبكؿ أقؿ العركض قيمة أك أم مف العركض التي تقدـ إليكـ .

..... :  ................. مف شير: ........................عاـ: ...............................حرر ىذا العرض في اليكـ

 المناقص: .......................................... شاىد: ....................................................... تكقيع
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   2ج
 ممحؽ عرض المناقصة

Appendix to Tender 
 مخيـ الزعترم-عادة استخداـ المياه المعالجة لمرمإ شػركع:الم

 : العطاء رقـ
 التحديدات رقـ المادة البياف

 اسـ صاحب العمؿ :
 عنكانو:

1/1/2/2 
 1/3ك

 

 اسـ الميندس:
 عنكانو:

1/1/2/4  

 اسـ المقاكؿ:
 عنكانو:

1/1/2/3 
 1/3ك

 

 (15000) ألؼ دينار أردني  خمسة عشر  التعميمات كفالة المناقصة 
 لأعماؿ المنجزة( مف قيمة ا %5) التعميمات ضماف إصلاح العيكب
 ( يكمان تقكيميان مف تاريخ أمر المباشرة 150) 1/1/3/3 مدة الإنجاز للأشغاؿ
 للاعمال المدنية والمعمارية ( يكمان تقكيميان 365) 1/1/3/7 فترة الأشعار بالعيكب

     كانيكيةلأعماؿ الكيركميل( يكمان تقكيميان 730)
المدة التي سيمنح فييا المقاكؿ حؽ الدخكؿ إلى 

 المكقع 
 ( أياـ تقكيمية مف تاريخ أمر المباشرة 7) 1/ 2

الفترة المحددة لمباشرة العمؿ بعد التاريخ المحدد 
 لممباشرة 

( يكمان ،كتعتبر ىذه الفترة مشمكلة ضمف 15) 1/ 8
 مدة الإنجاز

شغاؿ لمشاريع الفترة المحددة لمجنة تسمـ الأ
 المستشفيات كمحطات التكليد كما يماثميا

 ( يكمان 28) 10/1

 ( يكمان مف تاريخ المباشرة14خلاؿ ) 18/1 تقديـ كثائؽ التأمينات 
 %( مف " قيمة العقد المقبكلة"10) 2/ 4 ضمػػاف الأداء

 %( مف " قيمة العقد المقبكلة"10) 14/2 قيمة الدفعة المقدمة
 عضك كاحد 20/2 الخلافات تشكيؿ مجمس فضٌ 

 ( يكمان مف تاريخ المباشرة60خلاؿ ) 20/2 فترة تعيػيف مجمس فضٌ الخلافات
 %( مف قيمة الدفعة10) 14/3 نسبة المحتجزات 

 %( مف " قيمة العقد المقبكلة"5) 14/3 الحد الأعمى لممحتجزات
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 التحديدات رقـ المادة البياف

أردني  ألؼ دينار سة ك ثلاثكف( خم35000) 18/3 الحد الأدنى لقيمة التأميف ضد الطرؼ الثالث
بغض النظر عف عدد  كؿ حادثلكؿ شخص في 

 الحكادث
الجية التي تعيف أعضاء مجمس فض الخلافات في 

 حالة عدـ الاتفاؽ بيف الفريقيف .
 حسب أحكاـ القكانيف الأردنية السارية المفعكؿ 20/3

 المفعكؿالقكانيف الأردنية السارية  4/ 1 القانكف الذم يحكـ العقد
 لغة العقد ىي المغة العربية. 4/ 1 المغة المعتمدة في العقد

لغة جداكؿ الكميات ك المكاصفات ىي المغة 
 الإنجميزية

 المغة العربية 4/ 1 لغة الاتصاؿ
 ( أياـ في الأسبكع6( ساعات يكميان، كلمدة )8) 5/ 6 مدة العمؿ اليكمي كالأسبكعي

كؿ عف " المبمغ النسبة المئكية التي تدفع لممقا
 الاحتياطي الذم يتـ صرفو " إذا لـ ترد في الجدكؿ

 % 15 ب-13/5

جميع المكاد كالتجييزات الآلية التي تدخؿ في  14/5 التحضيرات عند الكصكؿ إلى المكقع
 الأشغاؿ الدائمة

 أردني  دينار اثناف ك سبعكف الؼ( 72000) 14/6 الحد الأدنى لقيمة الدفعة المرحمية
تعيػيف المحكميف في حالة تخمؼ الأطراؼ عند سمطة 

 التعيػيف .
 بمكجب قانكف التحكيـ الأردني النافذ 20/6

 بمكجب قانكف التحكيـ الأردني 20/6 القكاعد الإجرائية لمتحكيـ  20/6 عدد أعضاء ىيئة التحكيـ 
 عف كؿ يكـ تأخير أردني دينار أربعمائة  (400) 7/ 8 قيمة تعكيضات التأخير

 %( مف قيمة العقد المقبكلة15) 7/ 8 لحد الأقصى لقيمة تعكيضات التأخيرا
  14/7 أسعار تبديؿ العملات 

يتـ تحديدىا مف الكشؼ المرفؽ في نياية ىذا  13/8 المكاد الخاضعة لتعديؿ الأسعار بسبب تغير التكاليؼ
 الممحؽ )جدكؿ بيانات التعديؿ(

 %( سنكيان 5) 14/8 كيؿ (نسبة الفائدة القانكنية ) نفقات التم
 مطمػػكبغير   9/ 4 نظاـ تككيد الجكدة

  لا يكجد 8/13 مكافأة الإنجاز المبكر
 الدينػػار الأردني 14/15 عملات الدفع لممقاكؿ

مدة الإنجاز  (1/1/5/6أقساـ الأشغاؿ ) 
 الخاصة بو

(1/1/3/3) 

 قيمة تعكيضات التأخير لكؿ يكـ تأخير
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 -) جدكؿ بيانات التعديؿ ( : 13/8لخاضعة لتعديؿ الأسعار حسب المادة ا نشائيةالإ  كشؼ المكاد (2)
 

o  الاسمنـت 
o  . حديد التسميح وحديد اليياكل المعدنية من صاج ومقاطع ومدادات 
o  الإســفمت 
o  )الخمطات الخرسانية بأنواعيا )وبحيث لا يتم التعويض عن مكوناتيا 
o  القطع الخزفيـة 
o  الحجر بأنواعـو 
o  الرخام والجرانيت بأنواعو 
o  ( الحواجز المعدنية الواقيةGuard Rail) 
o  الإشارات الضوئية 
o  . الأنابيب المياه والصرف الصحي وممحقاتيا بكافة انواعيا واقطارىا 
o  البويمرات والرديترات والحارقات والمراجل 
o  المضخـات 
o  لوحات تحكم المضخات 
o  أغطية المناىل وممحقاتيا 
o  راج وأعمدة الإنارة ووحدات الإنارة المتعمقة بيا .أب 
o   الألمنيوم 
o  . أنابيب التدفئة والصحي بكافة أنواعيا ولوازميا 
o  . لوحات التحكم والموحات الرئيسية ووحدات الإنارة 
o  المقاسـم 
o   المبردات ووحدات التكييف والتبريد والمبخرات والضواغط ووحدات المف المروحية ودافعات

 ليواءا
o   المصاعد ولوازميا من حبال وسكك ومحرك 
o  . طفاء الحريق  أنظمة الحريق وا 
o   شبكات البخار 
o  المولدات الكيربائية 
o  وحدات إنارة العمميات 
o   . الوحدات فوق الأسرة بكافة أنواعيا 
o   شبكة الغازات الطبية وممحقاتيا 
o  . صواني الكوابل 

 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  6/4/2011(  تاريخ 6/11/1/7386في جدول بيانات التعديل بموجب قرار رئاسة مجمس الوزراء رقم )تم تعديل المواد الواردة  -( 2)
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o   )مجاري اليواء وفتحات التكييف والعادم ) الدكت 
o  أجيزة الفحص والقياس والمعالجة والتطيير والتعقيم 
o  . أنظمة الصوت والمناداه 
o  أنظمة الرقابة والحماية والتحكم لممباني والأ( جيزةCCTV ) 
o   . الألياف الضوئية 
o   الكوابـل 

 
 

 ملاحظات:
  اعلاه .  المكاد الإنشائيةشريطة عدـ الازدكاجية في احتساب التغير في الاسعار عف 
 حسب طبيعتو أك لكؿ مشركع عمى حدا  الأسعار يجب تحديد المكاد الإنشائية الخاضعة لتعديؿ

 مة التالية: مف قبؿ صاحب العمؿ, كحسب القائ خصكصيتو
 المكاد الإنشائية الخاضعة لتعديؿ الأسعار لمعطاء رقـ )    /    (:

    - .............................. 
- .............................. 
- .............................. 
- .............................. 
- .............................. 

 
 

  عدـ تحديد المكاد الإنشائية الخاضعة لتعديؿ الأسعار لممشركع تعتبر جميع المكاد  في حالة
الكاردة في جدكؿ بيانات التعديؿ ك المذككرة أعلاه, خاضعة لتعديؿ أسعارىا كالمستخدمة في تنفيذ 

 أشغاؿ المشركع.
 
 
 
 

 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

  6/4/2011(  تاريخ 6/11/1/7386لكاردة في جدكؿ بيانات التعديؿ بمكجب قرار رئاسة مجمس الكزراء رقـ )تـ تعديؿ المكاد ا -( 2)
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   3ج
 نمكذج كفالة المناقصة  

Form of Tender Guarantee 
 

 .....المشركع:............................................. العطاء رقـ:.........................................
إلى السادة ) صاحب العمؿ ( : ........................................................... لقد تـ إعلامنا أفٌ المناقص 
شركة : ...................................... سيتقدـ بعرض لممناقصة لممشركع المنكه عنو أعلاه استجابة لدعكة العطاء 

 ء تنص عمى أف يتقدـ المناقص بكفالة مناقصة مع عرضو ، كبناء" عمى طمبو ، فإفٌ مصرفنا :، كلما كانت شركط العطا
بنؾ .......................................................... يكفؿ بتعيد لا رجعة عنو أف يدفع لكـ مبمغ : 

 كبحيث يتضمف الطمب ما يمي :......................................... عند كركد أكؿ طمب خطي منكـ 
 

أفٌ المنػػاقص ، بػػدكف مكافقػػة مػػنكـ ، قػػاـ بسػػحب عرضػػو بعػػد انقضػػاء آخػػر مكعػػد لتقػػديـ العػػركض أك قبػػؿ انقضػػاء  -أ
 ( يكمان ، أك  90صلاحية العرض المحددة بػ ) 

 ( مف شركط العقد ، أك 1/6أنكـ قد قمتـ بإحالة العطاء عميو ، كلكنو أخفؽ في إبراـ اتفاقية العقد بمكجب المادة )  -ب
 ( مف شركط العقد. 4/2أنكـ قد قمتـ بإحالة العطاء عميو ، كلكنو أخفؽ في تقديـ ضماف الأداء بمكجب المادة ) -ج
 

( يكمان كيتعيف إعادتيا إلينا ، كما أفٌ ىذه الكفالة 90كعمى أف يصمنا الطمب قبؿ انقضاء مدة صلاحية الكفالة البالغة )
 المعمكؿ بيا في الأردف . تحكميا القكانيف

 
 تكقيع الكفيؿ/البنؾ : .............................................

 
 : ............................................. المفكض بالتكقيػػع

 
 : ............................................. ػػػػخ ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالتاريػػ

 
 
 
 



  المعدلة 2013/ وزارة الأشغال العامة والإسكان / دائرة العطاءات الحكومية / طبعة 2010دفتر عقد المقاولة الموحد لممشاريع الإنشائية 

153 

 

   4ج
 كذج اتفاقية العقدنم  

Form of Contract Agreement 
 

 
 العطاء رقـ:..................................................          المشركع:.........................................

 
 

......................... ...................... مف شير ............حررت ىذه الاتفاقية في ىذا اليكـ ............
 ...............لسنة

 بيف      
صاحب العمؿ: ................................................................................. عمى اعتباره " الفريؽ 

 الأكؿ"
 ك     

.........................عمى اعتباره " الفريؽ المقاكؿ : .............................................................
 الثاني"

 لما كاف صاحب العمؿ راغبان في أف يقكـ المقاكؿ بتنفيذ أشغاؿ المشركع: ..................................................
..........................................................................................................................

... 
صلاح أية عيكب فييا كتسميميا كفقان  نجازىا كا  كلما كاف قد قبؿ بعرض المناقصة الذم تقدـ بو المقاكؿ لتنفيذ الأشغاؿ كا 

 لشركط العقد ،
 

 -فقد تـ الاتفاؽ بيف الفريقيف عمى ما يمي :
 اقية نفس المعاني المحددة ليا في شركط العقد المشار إلييا فيما بعد .يككف لمكممات كالتعابير الكاردة في ىذه الاتف -1
تعتبر الكثائؽ المدرجة تاليان  " كثائؽ العقد كتشكؿ جزءا" لا يتجزأ مف ىذه الاتفاقية كتتـ قراءتيا كتفسيرىا بيذه  -2

 الصكرة:
  " كتاب القبكؿ "  - أ
  كتاب عرض المناقصة   - ب
 ........................................................................... ملاحؽ المناقصة ذات الأرقاـ: -ج
 شركط العقد ) الخاصة كالعامة ( -د
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 المكاصفات -ىػ
 المخططات    -ك
 كالجداكؿ المسعٌرة ) جداكؿ الكميات كالجداكؿ الأخرل ( .  -ز

 
 

 ............................................................" قيمة العقد المقبكلة: ............................... -3
 .............................................................................................  :" مدة الإنجاز "  
 

نجازىا المستحقة لممقاكؿ كفقان لمشركط ، يتعيد المقا إزاء قياـ صاحب العمؿ بدفع المبالغ -4 كؿ بتنفيذ الأشغاؿ كا 
صلاح أية عيكب فييا كتسميميا كفقان لأحكاـ العقد .  كا 

 
صلاح أية عيكب فييا كتسميميا ، يتعيد صاحب العمؿ بأف يدفع إلى  -5 نجازىا كا  إزاء قياـ المقاكؿ بتنفيذ الأشغاؿ كا 

 لعقد .المقاكؿ قيمة العقد بمكجب أحكاـ العقد في المكاعيد كبالأسمكب المحدد في ا
 

كبناء" عمى ما تقدـ فقد اتفؽ الفريقاف عمى إبراـ ىذه الاتفاقية كتكقيعيا في المكعد المحدد أعلاه كذلؾ كفقان لمقكانيف 
 المعمكؿ بيا .

 
 

 الفريؽ الأكؿ ) صاحب العمؿ (      الفريؽ الثاني ) المقاكؿ (
 
 

 ...لتكقيع:......................................ا          التكقيع: ......................................

 ....الاسـ: .....................................          الاسـ: .......................................

 ..الكظيفة:......................................          الكظيفة: .....................................

 ..كقد شيد عمى ذلؾ:...........................          كقد شيد عمى ذلؾ:...........................
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   5ج
 نمكذج اتفاقية فض الخلافات  

Dispute Adjudication Agreement 
 ) مجمس بعضك كاحد (

 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 المشركع: ......................................................................................................... كصؼ

 العمؿ : .............................................. عنكانو: .................................................. صاحب

 عنكانو: ...................................................  ......:.............................................المقػػػػاكؿ

 عضك المجمس:.............................................  عنكانو: ...................................................
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

لما كاف صاحب العمؿ كالمقاكؿ قد قاما بإبراـ " اتفاقية العقد " كككنيما يرغباف مجتمعيف بتعيػيف عضك " مجمس فض 
 " ، فإفٌ كلا مف صاحب العمؿ كالمقاكؿ كعضك DABالخلافات " ، ليككف العضك الكحيد ، كيسمى أيضان " المجمس " 

 -المجمس ، قد اتفقكا عمى ما يمي :
 

 تعتبر الشركط الممحقة بيذه الاتفاقية شركطان لاتفاقية فض الخلافات ، مع إدخاؿ التعديلات التالية عمييا:  -1

.................................................................................................................. 
 

( مف شركط اتفاقية فض الخلافات ، فإنو سكؼ يتـ دفع بدؿ أتعاب عضك المجمس عمى 18) البندعملان بأحكاـ  -2
 -النحك التالي :

 )        (  دينار عف كؿ يكـ كمياكمات.   -أ  
 مضافان إلييا النفقات الأخرل .   -ب 

( مف شركط اتفاقية  17)  البندالأخرل عملان بأحكاـ إزاء قياـ صاحب العمؿ كالمقاكؿ بدفع بدلات الأتعاب كالنفقات  -3
 فض الخلافات ، فإفٌ عضك المجمس يتعيد بأف يقكـ بمياـ " المجمس" كمسكٍّ لمخلافات كفقان لأحكاـ ىذه الاتفاقية .

 
ت بدؿ يتعيد صاحب العمؿ كالمقاكؿ مجتمعيف كمنفرديف بأف يدفعا لعضك " المجمس" ، إزاء أدائو لمياـ فض الخلافا -4

 ( مف شركط اتفاقية فض الخلافات .17) البندالمياكمات كالنفقات الأخرل التي تتحقؽ لو بمكجب أحكاـ 
 
 إفٌ ىذه الاتفاقية خاضعة لأحكاـ القانكف الأردني . -5
 

 صاحب العمؿ    المقاكؿ    عضك المجمس
 
 

 كقد شيد عمى ذلؾ .
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   6ج
 نمكذج اتفاقية فض الخلافات

Dispute Adjudication Agreement 
 ) مجمس بثلاثة أعضاء(
 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

 

 كصؼ المشركع: ...............................................................................................
 ............................................  عنكانو: ..................العمؿ : ........................ صاحب

 عنكانو: ............................................ ...المقػػػػاكؿ:.............................................
 ......................................المجمس:........................................... عنكانو: ...... عضك

 ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
لما كاف صاحب العمؿ كالمقاكؿ قد قاما بإبراـ " اتفاقية العقد" كككنيما يرغباف مجتمعيف بتعيػيف عضك " مجمس فض 

بمياـ أحد الأعضاء الثلاثة الذيف يشكمكف " المجمس" فإفٌ كلان مف صاحب العمؿ كالمقاكؿ كعضك الخلافات " ، ليقكـ 
 -المجمس، قد اتفقكا عمى ما يمي :

تعتبر الشركط الممحقة بيذه الاتفاقية شركطان لاتفاقية فض الخلافات ، مع إدخاؿ التعديلات التالية  -1
 ................................................................عمييا:...................................

( مف شركط اتفاقية فض الخلافات ، فإنو سكؼ يتـ دفع بدؿ أتعاب عضك المجمس 18) البندعملان بأحكاـ  -2
 -عمى النحك التالي:

 )        ( دينار عف كؿ يكـ كمياكمات.   -أ   
 خرل .مضافان إلييا النفقات الأ   -ب    

( مف شركط اتفاقية  17)  البندإزاء قياـ صاحب العمؿ كالمقاكؿ بدفع بدلات الأتعاب كالنفقات الأخرل عملان بأحكاـ  -3
فض الخلافات ، فإفٌ عضك المجمس يتعيد بأف يقكـ بميامو مع أعضاء المجمس الآخريف كمسكٌيف لمخلافات كفقان 

 لأحكاـ ىذه الاتفاقية .
 

عمؿ كالمقاكؿ مجتمعيف كمنفرديف بأف يدفعا لعضك " المجمس" ، إزاء أدائو لمياـ فض الخلافات بدؿ يتعيد صاحب ال -4
 ( مف شركط اتفاقية فض الخلافات .17) البندالمياكمات كالنفقات الأخرل التي تتحقؽ لو بمكجب أحكاـ 

 يعتبر عضك المجمس ............................... رئيسان لممجمس . -5
 ىذه الاتفاقية خاضعة لأحكاـ القانكف الأردني . إفٌ  -6
 

 

 صاحب العمؿ              المقاكؿ      عضك المجمس   
 
 

 كقد شيد عمى ذلؾ .
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 شركط اتفاقية فض الخلافات

 
( يكمان مف تاريخ مباشرة العمؿ ، عمى اف يباشر المجمس ميامو 60خلاؿ ) يسمى عضك أك أعضاء المجمس -1

 مف تاريخ  اكتماؿ تكقيع اتفاقية فض الخلافات . ( يكمان 60خلاؿ )
( يكـ مف تاريخ 28بالاتفاؽ بيف الفريقيف ، كذلؾ خلاؿ مدة ) يمكف إنياء تعيػيف عضك أك أعضاء المجمس -2

إشعارىـ بذلؾ ,كما تنقضي مدة التعييف عند صدكر شيادة تسمـ الأشغاؿ  ما لـ يطمب أم مف الفريقيف تمديدىا 
 لتاريخ انقضاء فترة الاشعار بالعيكب ، كفي ىذه الحالة يتـ تخفيض بدؿ الاتعاب الى النصؼ .  كلكف بحد أقصى 

 لايجكز لفريقي التعاقد عزؿ  أحد أعضاء  المجمس أك ) الأعضاء( بدكف أسباب مبررة. -3
ف يفصح عند يتعيف عمى عضك المجمس أف يككف كأف يبقى أثناء أداء ميمتو محايدان كمستقلان عف الفريقيف ، كأ -4

تعيػينو عف أم أمر قد يؤثر عمى حياده أك استقلاليتو ، كما يتعيف عميو أف يفصح في أم كقت لاحؽ إذا أصبح 
عمى عمـ عف أم أمر قد يؤثر عمى حياده كاستقلاليتو ، كلا يجكز لو تقديـ النصح إلى أم فريؽ إلٌا بإطلاع كمكافقة 

 الفريؽ الآخر .
ف يتعامؿ مع تفاصيؿ العقد كنشاطاتو كجمسات الاستماع التي يعقدىا بسرية تامة كأف أ يتعيف عمى عضك المجمس -5

لا يصرح عف أم مف مضامينيا إلٌا بمكافقة الفريقيف ، كما يجب عميو أف لا يككؿ لأم طرؼ آخر القياـ بميمتو أك 
 أف يطمب أية خبرة قانكنية أك فنية إلٌا بمكافقة الفريقيف .

أف يتصرؼ بإنصاؼ كسكائية فيما بيف الفريقيف بإعطاء كؿ منيما فرصة معقكلة لعرض  مجمسيتعيف عمى عضك ال -6
 قضيتو كتقديـ ردكده عمى ما يقدمو  الفريؽ الآخر . 

في أم حاؿ مسؤكلان عف أم إدعاء بشأف فعؿ قاـ بو أك أمر أغفمو إلٌا إذا أمكف إثبات أف  لا يعتبر عضك المجمس -7
 نية .ما قاـ بو ناتج عف سكء 

لممجمس أف يقرر مف تمقاء نفسو اك بناءن عمى طمب احد الفريقيف زيارة المكقع كاف يعقد جمسات استماع ييدعى  -8
( ستيف  60يحددىما ،  بحيث لا تزيد المدة بيف كؿ زيارة كأخرل عمى ) إلييا الفريقيف في الكقت كالمكاف المذيف

 الفريقيف الاستجابة لطمب المجمس بيذا الخصكص .  يكمان كلممجمس أف يطمب أية كثائؽ منيما ، كعمى
أف يتصرؼ كخبير غير متحيز ) كليس كمحكـ ( ، كيككف متمتعان بالصلاحية الكاممة  يتعيف عمى عضك المجمس -9

لعقد جمسات الاستماع كما يراه مناسبان ، دكف التقيد بأية إجراءات أك قكاعد باستثناء ىذه القكاعد ، كيتمتع في ىذا 
  -سياؽ بالصلاحيات التالية :ال
 أف يقرر مدل سمطاتو الذاتية ، ككذلؾ نطاؽ الخلافات المحالة إليو ، -أ
 أف يستعمؿ معرفتو المتخصصة ) إف تكفرت ( ، -ب
 أف يبادر لمتحقؽ مف الكقائع كالامكر المطمكبة لاتخاذ القرار بالاسمكب الذم يرتأيو . -ج
 تستحؽ بمكجب أحكاـ العقد ، أف يقرر دفع نفقات التمكيؿ التي -د
 أف يراجع كينقح أم تعميمات أك تقديرات أك شيادات أك تقيػيـ فيما يتعمؽ بمكضكع الخلاؼ ، -ىػ
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أف لا يسمح لأم شخص غير المقاكؿ كممثميو كصاحب العمؿ كممثميو ، لحضكر جمسات الاستماع ، كلو  -ك
الحضكر بعد التحقؽ مف أنو قد تـ إبلاغو أف يستمر في عقد جمسة الاستماع إذا تغيب أم فريؽ عف 

 بصكرة صحيحة عف مكعد الجمسة .
 التنازؿ عف الاتفاقية بدكف المكافقة الخطية المسبقة مف قبؿ الفريقيف كأعضاء المجمس لا يجكز لعضك المجمس -10

 الآخريف ) إف كجدكا ( .
 لأم خلاؼ ناشئ عف العقد أك متصؿ بو . كشاىد لتقديـ أم دليؿ بالنسبة يراعى أف لا يستدعى عضك المجمس -11
أف يتكقؼ عف العمؿ إذا لـ يتـ الدفع خلاؿ الميمة المحددة ، شريطة أف يرسؿ إلى الفريقيف  يحؽ لعضك المجمس -12

 ( يكمان . 28إشعاران بذلؾ مدتو ) 
صاحب العمؿ بالدفع إلى إذا تخمؼ المقاكؿ عف  الدفع مقابؿ المطالبات التي تقدـ إليو مف عضك المجمس، يقكـ  -13

 كلو أف يسترد ما يترتب عمى المقاكؿ مف أية مبالغ إزاءىا . عضك المجمس
( يكمان . كفي حالػة اسػتقالتو أك مكتػو 28أف يستقيؿ شريطة أف يعمـ الفريقيف بإشعار مدتو )  يمكف لعضك المجمس -14

ء ميامو بمكجب ىذه القكاعد، فإنو يتعيف عمػى أك عجزه عف أداء ميامو أك إنياء عقده  أك رفضو الاستمرار في أدا
 .( يكمان مف تاريخ انقطاعو14الفريقيف أف يقكما بتعيػيف بديؿ لو خلاؿ )

يتعيف أف تككف لغة الاتصاؿ بيف الفريقيف ككذلؾ عضك المجمس ) الأعضاء( كالفريقيف ، كلغة التداكؿ في  -15
 سخ عف أية مراسلات إلى الفريؽ الآخر .الجمسات بالمغة المحددة في العقد كأف يتـ إرساؿ ن

( يكمان 56يتعيف عمى المجمس أف يصدر قراره إلى الفريقيف بشأف أم خلاؼ يحاؿ إليو كذلؾ خلاؿ فترة لا تتعدل ) -16
 مف تاريخ إحالة الخلاؼ  إليو ) ما لـ يتـ الاتفاؽ مع الطرفيف عمى ىذه المدة ( كيككف  القرار:

 ك خطيان,  -
 أك بالأغمبية, كبالإجماع  -
 يجب أف يككف مسببان, ك -
 أف ينكه فيو بأنو يتـ كفقان ليذه الشركط . - 

 كيتـ إصدار القرار مف قبؿ رئيس المجمس في حاؿ تشتت آراء أعضاء المجمس.
 ( المتعمقة بعممو ، أك تصرؼ بسكء نية ، فإنو يعتبر غير4بنقض أم مف أحكاـ البند رقـ ) إذا قاـ عضك المجمس -17

مستحؽ لقبض بدؿ أتعابو أك نفقاتو ، كيتعيف عميو أف يرد تمؾ الأتعاب كالنفقات التي تـ صرفيا لو ، إذا نتج عف 
 ذلؾ النقض أفٌ قراراتو أك إجراءاتو بشأف تسكية الخلافات أصبحت باطمة أك غير فاعمة.

 -تدفع أتعاب الحكـ عمى النحك التالي : -18
عداد القرارات ،عف كؿ يكـ عمؿ في زيارة المكق -  ع أك عقد جمسات الاستماع أك دراسة الخلافات كا 
 مضافان إلييا نفقات أداء المياـ مثؿ المكالمات الياتفية كالفاكسات كمصاريؼ السفر كالإعاشة ، -
 لميامو ، يتبقى بدؿ المياكمات ثابتان طيمة مدة أداء عضك المجمس -
( يكمان مف تاريخ تسممو 28ؿ أتعابو كنفقاتو خلاؿ )بد يتعيف عمى المقاكؿ أف يدفع لعضك المجمس -

لممقاكؿ عف طريؽ مطالبات % ( منيا 50المطالبات الخاصة بذلؾ ، كيقكـ صاحب العمؿ بدفع ما نسبتو )
 .  الدفع الشيرية التييقدميا المقاكؿ
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 -اذا كاف " المجمس" مشكلان مف ثلاثة اعضاء فإنو يتعيف مراعاة ما يمي : -19
 س اف يجتمع في خصكصية بعد انتياء  جمسة الاستماع لمتداكؿ حكؿ المكضكع كاعداد القرار ، كعمى المجم . أ
انو سكؼ يبذؿ قصارل جيده لمتكصؿ الى قرار بالاجماع ، كبعكس ذلؾ يتـ اتخاذ القرار بأغمبية الاعضاء  . ب

 كالمقاكؿ ، ك كالذيف يجكز ليـ الطمب مف العضك المخالؼ اعداد تقرير خطي لتقديمو الى صاحب العمؿ
ج.  إذا اخفؽ ام عضك في حضكر اجتماع اك جمسة اجتماع عف انجاز أية ميمو مطمكبة ، فإنو يمكف لمعضكيف       

  -الاخريف ، رغـ ذلؾ ، الاستمرار في إتخاذ القرار :
 ما لـ يعترض ام مف صاحب العمؿ اك المقاكؿ عمى قياميـ بذلؾ ، أك  -1   
لغائب عف الحضكر ىك رئيس " المجمس "  ، كقاـ بإصدار تعميمات لمعضكيف الاخريف ما لـ يكف العضك ا -2   

 بعدـ اتخاذ قرار .
يحؽ لمرئيس اتخاذ الإجراءات العقدية كالفانكنية  لاستبعاد عضك المجمس الذم تكرر غيابو بدكف عذر أك  -3
 تبرير 

ضيا أك إنيائيا أك انعداـ أثرىا ، فإنو يتـ النظر في إذا نشأ أم خلاؼ يتعمؽ باتفاقية فض الخلافات ، أك بسبب نق -20
 الخلاؼ كتسكيتو بمكجب أحكاـ قانكف التحكيـ الأردني .
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   7ج
 

 نمكذج ضماف الأداء ) كفالة التنفيذ (
Performance Guarantee 

 

 
 .................................................إلى السادة: ......................................................

 
 يسرنا إعلامكـ بأف مصرفنا : ......................................................................................

 
 .........................قد كفؿ بكفالة مالية ، المقاكؿ............................................................ 

.................................................................................................................... 
 بخصكص العطاء رقـ )     /    (

 
 ..........( دينار أردني المتعمؽ بمشركع: ........................................... بمبمغ : ) ............

 

................................... كذلؾ لضماف تنفيذ العطاء المحاؿ عميو حسب الشركط الكاردة في كثائؽ عقد المقاكلة 
بمجرد كركد أكؿ طمب خطي منكـ المبمغ المذككر أك أم جزء تطمبكنو منو بدكف أم تحفظ أك  –، كأننا نتعيد بأف ندفع لكـ 

 –ع ذكر الأسباب الداعية ليذا الطمب بأفٌ المقاكؿ قد رفض أك أخفؽ في تنفيذ أم مف التزاماتو بمكجب العقد شرط م -
 كذلؾ بصرؼ النظر عف أم اعتراض أك مقاضاة مف جانب المقاكؿ عمى إجراء الدفع .

 
لعقد المحدد مبدئيان بتاريخ كتبقى ىذه الكفالة سارية المفعكؿ مف تاريخ صدكرىا كلحيف تسمـ الأشغاؿ المنجزة بمكجب ا

................... شير .................. مف عاـ .............. ما لـ يتـ تمدييا أك تمديدىا بناء" عمى طمب صاحب 
 العمؿ 

 
 تكقيع الكفيؿ / مصرؼ: ................
 المفكض بالتكقيع: .....................

...........التاريػػػػػخ : .................  
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   8ج
 نمكذج كفالة إصلاح العيكب    

Defects Liability Guarantee 
 

 

 إلى السادة: ....................................................................................................
 ............................................يسرنا إعلامكـ بأف مصرفنا : .......................................

 .................................................................................., المقاكؿ: قد كفؿ بكفالة مالية
................................................................................................................ 

 بخصكص العطاء رقـ )     /    (
 المتعمؽ بمشركع: ........................................... بمبمغ : ) ...........................( دينار أردني 

لالإصلاحات ................................... كذلؾ ضمانان لالتزاـ المقاكؿ لتنفيذ جميع التزاماتو فيما يخص أعما
 كالصيانة بمكجب أحكاـ عقد المقاكلة .

 

ننا نتعيد بأف ندفع لكـ  المبمغ المذككر أك أم جزء تطمبكنو منو بدكف أم  –بمجرد كركد أكؿ طمب خطي منكـ  –كا 
تحفظ أك شرط مع ذكر الأسباب الداعية ليذا الطمب بأفٌ المقاكؿ قد رفض أك أخفؽ في تنفيذ التزاماتو فيما يخص 

ؿ الإصلاحات كالصيانة بمكجب العقد ، ككذلؾ بصرؼ النظر عف أم اعتراض أك مقاضاة مف جانب المقاكؿ أعما
 عمى إجراء الدفع .

 

كتبقى ىذه الكفالة سارية المفعكؿ مف تاريخ صدكرىا كلحيف التسمـ النيائي للأشغاؿ بمكجب العقد كقياـ المقاكؿ 
 ـ تمديدىا أك تجديدىا بناء" عمى طمب صاحب العمؿ .بإكماؿ النكاقص كالإصلاحات المطمكبة ما لـ يت

 
 مصرؼ: ................ تكقيع الكفيؿ/

 المفكض بالتكقيع: .....................
 .ػػػػخ : ...................ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالتاريػ
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 9ج
 نمكذج  كفالة الدفعة المقدمة

Advance Payment Guarantee 
 
 

 

 
 ............................................................................................................. إلى السادة:

 
 يسرنا إعلامكـ بأف مصرفنا  يكفؿ المقاكؿ : ..............................................................................

 
 .........( دينار أردني ...........................................................................بمبمغ : )..............

 
كذلؾ مقابؿ كفالة الدفعة المقدمة بخصكص العطاء رقـ: ......................................... الخاص بمشركع 

....... بتأميف قياـ المقاكؿ بسداد قيمة الدفعة المقدمة حسب شركط ...................................................
 العطاء .

 

ننا نتعيد بأف ندفع لكـ المبمغ المذككر أعلاه أك الرصيد المستحؽ منو عند أكؿ طمب خطي منكـ ، كذلؾ بصرؼ النظر  كا 
 عف أم اعتراض أك تحفظ يبديو المقاكؿ .

 

يخ صدكرىا كلحيف سداد المقاكؿ لأقساط الدفعة المقدمة ، كيتـ تمديدىا تمقائيان كتبقى ىذه الكفالة سارية المفعكؿ مف تار 
 لحيف سداد قيمة الدفعة المقدمة بالكامؿ .

 
 

 تكقيع الكفيؿ / مصرؼ: ................

 ع: .....................ػػالمفكض بالتكقي

 .خ : ..................ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالتاريػ
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 10ج
 نمكذج  مخالصة عف دفعة الإنجاز عند تسمـ الأشغاؿ 

 
 

 أقر أنا المكقع إمضائي كخاتمي أدناه : ............................................................................
.................................................................................................................... 

 نقر نحف المكقعيف إمضاءاتنا كخاتمنا في أدناه ....................................................................
................................................................................................................... 

 بأننا قبضنا مف .............................................. مبمغ ) .............................. ( ديناران أردنيان 
 كذلؾ قيمة دفعة الإنجاز عند التسمـ الأكلي عف مشركع إنشاء .....................................................

 ...........................................................................................مكضكع العطاء رقـ ....
كبيذا فإننا نبرئ ذمة ..................................................................... كحككمة المممكةالأردنية 

التي سبؽ كأف قبضناىا عمى حساب مشركع المذككر أعلاه مع الياشمية مف المبمغ المذككر أعلاه كمف كافة المبالغ 
 ............................................... صاحب العمؿ تحفظنا كتعيدنا بتقديـ تفاصيؿ أية مطالبات ندعي بيا إلى

ذا إقراران منا خلاؿ فترة اربعة كثمانكف يكمان مف تاريخ ىذه المخالصة معززة بالكثائؽ الثبكتية )دكف أف يشكؿ ى
.................... بصحة ىذه المطالبات ( كفي حالة عدـ تقديـ ىذه المطالبات خلاؿ المدة المذككرة نككف قد أسقطنا 

......................... كحككمة المممكة الأردنية صاحب العمؿحقنا بأية مطالبة ميما كاف نكعيا كقيمتيا بحيث تبرأ ذمة 
لممشركع , ك يستثنى مف ذلؾ أم  الأكليأك علاقة بالمشركع المبيف أعلاه السابقة لتاريخ التسمـ  الياشمية مف أم حؽ

 (.13/8( ك )13/7مبالغ تتعمؽ بتعديؿ أسعار المكاد الإنشائية مستحقة الدفع تطبيقا لممادتيف )
  

 كعميو نكقع تحريران في .....................................
 ...........................................اسـ المقاكؿ : ..

 اسـ المفكض بالتكقيع: ....................................
 تكقيع المفكض بالتكقيع: ..................................

 
 

 الخاتـ:
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 11ج
 المخالصة ) الإبراء(انمكذج  

Discharge Statement 
  

 

  : ....................................................................................أدناهأقر أنا المكقع إمضائي كخاتمي 
.......................................................................................................................... 

 :..........................................................................ناه نقر نحف المكقعيف إمضاءاتنا كخاتمنا في أد
.......................................................................................................................... 

.......................................................................................................................... 
 .بأننا قبضنا مف .......................................................... مبمغ ) ......................... ( ديناران أردنيان 

 

لمعقد ، كذلؾ عف   ( مف الشركط العامة 14/13،  14/12، 14/11كذلؾ قيمة الدفعة الختامية بمكجب أحكاـ المكاد ) 
 ...............مشركع إنشاء : ..........................................................................................

 

 .............................مكضكع العطاء رقـ : .......................................................................
 

نصرح بمكجب ىذا الإقرار أننا قد تسممنا كامؿ استحقاقاتنا عػف المشػركع أعػلاه كقمنػا بتقػديـ كافػة مطالباتنػا المتعمقػة بالعقػد 
 كبيذا فإننا نبرئ ذمة ........................... 

 

ع المبػػيف أعػػلاه إبػػراء عامػػان شػػاملان مطمقػػان لا رجعػػة فيػػو كحككمػػة المممكػػة الأردنيػػة الياشػػمية مػػف أم حػػؽ أك علاقػػة بالمشػػرك 
( كالتػي تصػدر بعػد  13/8،  13/7كيستثنى مف ىذا الإبراء أم تعكيضات تيستحؽ لممقاكؿ نتيجة تطبيؽ شػركط المػادتيف ) 

 تاريخ ىذه المخالصة ) الإبراء ( .
 

 ...كعميو نكقع تحريران في : .......................................
 

 اسـ المقاكؿ : ......................................................
 

 اسـ المفكض بالتكقيع : ...........................................
 

 تكقيع المفكض بالتكقيع: ..........................................
 

 الخاتـ :
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 12ج
 نمكذج  التزامات المقاكؿ

Contractors Commitments 
 ....................................................................                                  المقاكؿ: -1
 ....................................................................                             المدير العاـ : -2
 ....................................................................:    لتصنيؼ في دائرة العطاءاترقـ ممؼ ا -3
 ....................................................................                فئة التصنيؼ : -4
 ...................................................................        سقؼ الالتزاـ : -5
 ...................................................................       المشاريع الممتزـ بيا: -6
 

قيمة الإحالة  رقـ العطاء اسـ المشركع الرقـ
 بالدينار

قيمة الأعماؿ 
 المتبقية دينار

تاريخ أمر  مدة التنفيذ
 المباشرة

 ملاحظات

1-        
2-        
3-        
4-        
5-        
6-        
7-        
8-        
9-        
10-        

 المجمكع:
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 13ج
 إقرار متعمؽ بالدفعات الأخرل

 
 

 

 ...............................................................................:أقر أنا المكقع إمضائي كخاتمي في  أدناه 
.......................................................................................................................... 

 ........................................................................  أدناه:  نقر نحف المكقعيف إمضاءاتنا كخاتمنا في
 

( مف الشركط  الخاصة لعقد المقاكلة لممشاريع الإنشائية الخاص بيذا 17/9/1أننا قد اطمعنا عمى ما كرد تحت المادة رقـ )
العقد ، كعملان بأحكاـ ىذه المادة نرفؽ إقراران مكقعان مف قبمنا حسب الأصكؿ نقر فيو بجميع العمكلات أك أتعاب الاستشارات 

أك غيرىا المباشرة كغير المباشرة كأم شيء ذك قيمة مادية كالتي تـ دفعيا أك الاتفاؽ عمى دفعيا إلى أك أتعاب الككلاء 
شخص مف " الآخريف" كنرفؽ طيان كصفان مفصلان ليذه الدفعات الأخرل كلمف دفعت كسببيا سكاء" تـ دفعيا أك كانت ستدفع 

بؿ مقاكلينا مف الباطف أك نيابة" عنيـ أك أم مكظفييـ أك بشكؿ مباشر أك غير مباشر مف قبمنا أك نيابة" عنا أك مف ق
ككلائيـ أك ممثمييـ ، كذلؾ فيما يتعمؽ بالدعكة إلى تقديـ العركض الخاصة بتنفيذ ىذا العقد أك عممية المناقصة / المزاكدة 

 . نفسيا أك الإحالة  عمى المقاكؿ أك المفاكضات التي تجرم لإبراـ العقد أك مف أجؿ تنفيذه فعلان 
 

كما كنتعيد بأف نقدـ تصريحان خطيان إلى الفريؽ الأكؿ عمى الفكر عف كجكد أم دفعات بما في ذلؾ عمى سبيؿ المثاؿ كصفان 
مفصلان لسبب ىذه الدفعات كذلؾ بتاريخ قيامنا بالدفع أك تاريخ إلزامنا بالدفع أييما يحدث أكلان كما كنكافؽ عمى قياـ الفريؽ 

المبينة تحت المادة المشار إلييا أعلاه حاؿ حدكث أم مخالفة أك إخلاؿ مف قبمنا بأحكاـ الفقرة ) أ (  الأكؿ باتخاذ الإجراءات
 منيا كنمتزـ بتنفيذ كؿ ما كرد في ىذه المادة .

 كعميو نكقع تحريران في       /      /
 

 اسـ المقاكؿ: ........................................................
 فكض بالتكقيع: ..............................................اسـ الم

 تكقيع المفكض بالتكقيع: ............................................
 الخاتػػػػـ : ......................................................

 
حاؿ عدـ قيامو بدفع أم عمكلات أك أتعاب أك أم مف  عمى المقاكؿ تقديـ الإقرار المتعمؽ بالدفعات الأخرل كفي *   

( عميو أف يذكر ذلؾ في الإقرار المقدـ منو، ككؿ مف لا يقدـ ىذا الإقرار سيرفض 17/9الأمكر المحددة بالمادة ) 
 عرضو ، كعمى المقاكؿ كضع الإقرار في ظرؼ مغمؽ منفصؿ عف العرض .
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 14ج
 إقرار متعمؽ بالدفعات الممنكعة

 
 

 

 نا المكقع إمضائي كخاتمي في  أدناه .........................................................................أقر أ
.................................................................................................................... 

 منا في أدناه.....................................................................نقر نحف المكقعيف إمضاءاتنا كخات
 

( مف الشركط  الخاصة لعقد المقاكلة لممشاريع الإنشائية الخاصة 17/9/2أننا قد اطمعنا عمى ما كرد تحت المادة رقـ )
ا حسب الأصكؿ ، نقر فيو بأننا لـ نقـ بدفع أك الاتفاؽ عمى بيذا العقد ، كعملان بأحكاـ ىذه المادة نرفؽ إقراران مكقعان مف قبمن

دفع أم مبالغ سكاء" كانت عمكلات أك أتعاب استشارات أك أتعاب ككلاء أك غيرىا سكاء" بشكؿ مباشر أك غير مباشر كلـ 
مثؿ ىذه الأشياء  نقـ بتقديـ أم شيء ذك قيمةو ماديةو كلـ نقـ بإعطاء كعكد أك تعيدات لدفع مثؿ ىذه المبالغ أك تقديـ

سكاء" مباشرة" أك بالكاسطة ، أك بغض النظر عما إذا كاف ذلؾ قد تـ مف قبمنا أك نيابة" عنا أك مف مقاكلينا مف الباطف أك 
نيابة" عنيـ أك أم مف مكظفييـ أك ككلائيـ أك ممثمييـ إلى الفريؽ الأكؿ ، كيشمؿ ذلؾ عمى سبيؿ المثاؿ لا الحصر أم " 

ر عما إذا كاف يتصرؼ بصفة و رسميةو أـ لا ، كذلؾ فيما يتعمؽ بالدعكة إلى تقديـ العركض الخاصة مكظؼ " بغض النظ
بتنفيذ ىذا العقد أك عممية المناقصة / المزاكدة نفسيا أك الإحالة عمى المقاكؿ أك المفاكضات التي تجرم لإبراـ العقد أك مف 

 أجؿ تنفيذىفعلان .
 

أم دفعات ممنكعة أك نعد بتقديـ مثؿ ىذه الدفعات سكاء" مباشرة" أك بالكاسطة كسكاء" أكاف كما كنتعيد بأف لا نقكـ بتقديـ 
ذلؾ مف قبمنا أك مف قبؿ مقاكلينا مف الباطف أك أيان مف مكظفييـ أك ككلائيـ أك ممثمييـ إلى أم " مكظؼ " فيما يتعمؽ 

 بتعديؿ ىذا العقد أك تجديده أك تمديده أك تنفيذه .
 ريران في       /      /كعميو نكقع تح

 اسـ المقاكؿ: ....................................................
 اسـ المفكض بالتكقيع: ..........................................
 تكقيع المفكض بالتكقيع: ........................................

 .......................................ػػـ : .........ػػػػػػػػػػػػػػػػالخاتػػ
 
 

عمى المقاكؿ تقديـ الإقرار المتعمؽ بالدفعات الأخرل كفي حاؿ عدـ قيامو بدفع أم عمكلات أك أتعاب أك أم مف  *   
( عميو أف يذكر ذلؾ في الإقرار المقدـ منو، ككؿ مف لا يقدـ ىذا الإقرار سيرفض  17/9الأمكر المحددة بالمادة ) 

 و ، كعمى المقاكؿ كضع الإقرار في ظرؼ مغمؽ منفصؿ عف العرض .عرض
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 ممحؽ الأثر البيئي

 المشركحات المكضكع

 نكعية اليكاء
عمى المقاكؿ التاكد مف أف مكقع العمؿ كمكاضع تخزيف كتشكيف المكاد آمنو بشكؿ دقيؽ مف خلاؿ 

 اجراءات مناسبة كحسب مكافقة الميندس المشرؼ.
 اطارات السيارات القديمة لغايات تسخيف مادة الاسفمت يجب عدـ استخداـ

 نكعية المياه

 عمى المقاكؿ عمؿ تصريؼ لممياه المستخدمة بالمشركع بطريقة ملائمة الى خارج مكقع المشركع.
 عمى المقاكؿ التقميؿ مف استخداـ المياه في المكقع.

 اء.عمى المقاكؿ تقميؿ زمف أف يككف الرمؿ مكشكؼ خلاؿ فترة الانش
، المكاد المذيبة، المنتجات البتركلية(.  عمى المقاكؿ التقميؿ مف استخداـ المكاد الكيماكية )الشحكـ

عمى المقاكؿ مكازنة تكقيت العمؿ اذا امكف لمنع صدكر ضكضاء مرتفعة أك حدكث اختناقات مركرية  الضكضاء كالإزدحاـ
 خلاؿ ساعات الدكاـ.

 مقاكؿ المحافظة عمى الحياة النباتية لممكقع اذا امكف ذلؾ.عمى ال الاعتداء عمى طبيعة المكقع

 التعامؿ مع الخدمات الاخرل
عمى المقاكؿ المحافظة عمى رقابة لصيقة لمخدمات المحيطة بالمكقع كاعداد خريطة دقيقة اك محدثو 

 لمرافؽ الخدمات المكجكدة.

 الصحة كالسلامة العامة

 عمى اجراءات السلامة. عمى المقاكؿ اطلاع فريؽ العمؿ بالمكقع
 مف مسؤكلية المقاكؿ المحافظة عمى السلامة العامة في داخؿ المكقع كالمناطؽ المحيطة بيا.

( بالمكقع. فعمى المقاكؿ تأميف اقنعة كاقية Asbestosاذا كاف مف المتكقع كجكد مادة الاسبستكس )
 لفريؽ العمؿ كالكزارة.

 شراؼ عمى شؤكف السلامة بالمكقع.عمى المقاكؿ تعييف مراقب سلامة عامة للا
عمى المقاكؿ تكفير ادكات السلامة العامة مثؿ خكذ الراس، احذية خاصة ، نظارات كاقية لفريؽ العمؿ 

 كالزكار.
 عمى المقاكؿ المحاكلة لتقميؿ الضكضاء كالتمكث البيئي اذا امكف ذلؾ.

 لمنع التسبب باضرار لأم طرؼ ثالث.عمى المقاكؿ تصريؼ مياه الفيضاف كالمياه الزائدة بكاسطة الضخ 
 عمى المقاكؿ تأميف كسائؿ نقؿ ملائمة لمتخمص مف مخمفات المكقع بمكافقة السمطات المختصة. التخمص مف مخمفات المكقع

 المحافظة عمى النباتات
 عمى المقاكؿ المحافظة عمى الأشجار كالمناطؽ المزكرعة كالأسيجة بطريقة ملائمة.

ة الاشجار بدلا مف التي اتمفت مف مكانيا كاعادة بناء الاسيجو مثؿ كضعيا الأصمي كعميو اعادة زراع
 حسب تعميمات الميندس المشرؼ.
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1. GENERAL REQUIREMENTS 

1.1 GENERAL  

1. Civil Works might carry out in accordance with valid Jordanian Specifications. For 

any contradiction raised regarding general specifications the special 

specifications shall prevail. 

2. Any Works whether or not shown on the Drawings and/or described in the 

Specifications but which can reasonably be inferred as necessary for the 

completion and proper operation of the works will also form part of the extent of 

the Contract. 

3. Materials and works not covered by these specifications will be specified either in 

the Particular Requirements, Drawings or in the Bill of Quantities (BoQ).  

4. The General and Special Specifications shall be read together in conjunction with 

the Bills of Quantities, Drawings and other Tender Documents, which shall be 

considered as mutually explanatory. 

5. Prior to the commencement of the work for all items the contractor shall submit 

method statement to the engineer for approval. This should include but not limited 

to: Details of the arrangements and methods which the contractor proposes to 

adopt for the execution of the works. No significant alteration to these 

arrangements and methods shall be made without this having previously been 

notified to the engineer. 

6. The Engineer and/or the Client have the right to reject any submittal or proposed 

samples and request the Contractor for more samples. 

1.2 SCOPE OF WORK OF THIS CONTRACT    

The scope of work comprises of: 

 Construction of lined earth reuse pond with storage capacity of 5,000 m3 including 
ancillary work. 

 Construction of irrigation pumping station 

 All necessary civil, mechanical and electrical works. 

1.3 STANDARD SPECIFICATIONS 

The Standard Specifications forming an integral part of the tender documents shall be 

the ―General Technical Specifications for Buildings, the First Volume of Civil 

Works and Architectural” issued by the Ministry of Public Works and Housing, Edition 

2, 1996 and the ―Standard Specifications for Highway and Bridge Construction” 
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issued by the Ministry of Public Works and Housing, Highway Department and shall 

hereinafter be referred to as the Standard Specifications, 1991. 

The Standard Specifications shall be read together in conjunction with the Bills of 

Quantities, Drawings and other Tender Documents, which shall be considered as 

mutually explanatory. 

1.4 CONTROL OF WORK 

1. Private or public lands outside of limits of Working Site shall not be entered or 

occupied by the Contractor, except by permission of the landowners. 

2. Confine the operations, plant, equipment and stores necessary for Execution of the 

Works to the Working Site indicated on the drawings and any additional working 

areas secured solely by the Contractor. Provide reasonable facilities for access to 

the Site and any additional Working Site for any person or vehicle authorized by the 

Engineer.   

3. Acquire all additional working areas in the vicinity of the Works or Elsewhere for the 

Contractor's site compound, offices, for offices for the Engineer's Representative, 

and for any additional lands required for construction purposes and access, apart 

from access along public streets. 

4. Restrict access to the Working Site to public rights of way. Access to the Site shall 

be obtained only by such routes as are acceptable to the Engineer. Ensure that 

persons employed by Contractor or any subcontractor on the Site do not trespass 

beyond the Site and the routes so utilized. 

5. Take sufficient precautions to minimize the run-off of polluting substances such as 

fuels, oils, or other polluting materials harmful to humans, fish, or other life, into the 

supplies and surface waters and any agricultural land. 

6. Before commencing setting out, check all survey stations and bench marks to be 

used to determine that each survey station and bench mark is in its original position 

and condition. 

7. Check the accuracy of bench marks in the vicinity of the Site to ensure that they 

conform with at least two other listed bench marks. The leveling loop closing error 

shall be within 3mm/km before adjustment. 

8. Inform the Engineer in writing of the result of these survey checks and whether 

such bench marks and survey stations are in agreement or not. Should the bench 

marks or survey station coordinates not be in agreement, the Engineer may direct 

the Contractor to undertake further survey checks and, thereafter which bench 

mark values and survey station coordinates to adopt. Reset or replace any stations 
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or bench marks found missing and survey the coordinates and elevations to the 

standards stated above and adjusted. 

9. Provide all survey and measuring instruments and equipment of every kind 

necessary for the execution of the Works including the requirements specified in 

the special conditions of contract. 

10. Furnish and properly install Safety barriers, caution tapes, construction signs and 

other means to alert the public of the construction ongoing on site and to prevent 

public entry to site during construction. 

11. Safeguard all open excavations by providing temporary barricades, caution signs, 

lights and other means to prevent accidents to persons and damage to property. 

Provide suitable and safe bridges and other crossings for accommodating travel by 

workmen and public and private vehicles. Remove bridges provided for access 

during construction when no longer required. The length or size of excavation shall 

be controlled by the particular surrounding conditions. If the excavation becomes a 

hazard, or if it excessively restricts traffic at any point, the Engineer may require 

special construction procedures. 

12. Do not open or excavate any street, way or public or private place until all 

necessary permits have been obtained and existing underground utilities have 

been located by the Contractor. 

13. Dig test pits, by hand if necessary, for the purpose of locating underground utilities 

or structures in advance of the construction. Pits shall be excavated with the 

knowledge of the Engineer. Backfill test pits immediately after their purpose has 

been satisfied and restore the surface in a manner satisfactory to the governing 

authority and Engineer. 

14. Be responsible for, and do not create any nuisance by littering the Site with earth, 

mud, debris, and the like, falling off vehicles used for the purpose of this Contract. 

Failure to comply with this requirement will permit the Engineer to employ laborers 

or take other necessary action to comply with anti-littering requirements, and the 

cost incurred thereby will be deducted from any monies due or to become due to 

the Contractor. 

15. Provide all watchmen as required for the protection and security of the Work during 

the period of this Contract. 

16. Carefully protect all Work from damage in any way. Reconstruct all Damaged 

Works to the satisfaction of the Engineer. 

17. Protect all Works in a manner satisfactory to the Engineer. Should any pipeline, 

equipment, underground structure, any floors or other parts of structures become 

heaved, cracked, or otherwise damaged, repair all such damaged portions to the 

satisfaction of the Engineer. 
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18. During the course of the Work, keep the Site of operations in as clean and neat a 

condition as possible. Do not dump unwanted debris on the Site, access roads or 

open channels and tanks. Remove and dispose of Site, at dumping grounds 

acceptable to the appropriate authorities, all unwanted debris from the Site. Do not 

leave empty containers or receptacles in the open that are capable of forming 

breeding places for insects and attracting rodents. Take all necessary steps to 

prevent the breeding of insects in the areas of the Work. 

19. Supervise construction operations to assure that no part of the construction 

completed or in progress, is subject to harmful, dangerous, damaging or otherwise 

deleterious exposure during the construction period. Where applicable, such 

exposures include, but are not limited to, the following: 

 Excessive static or dynamic loading, 

 Excessive internal or external pressure. 

 Excessively high or low temperatures. 

 Thermal shock. 

 Excessively high or low humidity. 

 Air contamination or pollution 

 Water. 

 Solvents. 

 Chemicals 

 Light. 

 Puncture. 

 Abrasion. 

 Heavy traffic. 

 Soiling, staining, and corrosion. 

 Bacteria. 

 Rodent and insect infestation. 

 Combustion. 

 Electrical current. 

 High-speed operation. 

 Improper lubrication. 

 Unusual wear or other misuse. 

 Contract between incompatible materials. 

 Destructive testing. 

 Misalignment. 

 Excessive weathering. 

 Unprotected storage. 
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 Improper shipping or handling. 

 Theft. 

 Vandalism 

20. At the conclusion of the Work, leave the entire Site of the Work in a neat, orderly 

and clean condition. Protect all finished exterior and interior surfaces, fixtures and 

equipment from stains, marks, dirt or damage of any kind, from time of their 

construction, finishing, or installation, until its final completion and acceptance. 

Perform all necessary cleaning, making good, and touching up that may be 

required to leave all finished surfaces, fixtures and equipment in acceptable 

condition in accordance with the full intent and meaning of these Specifications. 

21. Other construction may be carried out during the same period of tender 

construction described under the Scope of Work Section. Plan the Work and 

cooperate with other contractors to prevent any interference and delay. Delays due 

to a failure to coordinate such work will not constitute valid claims for extension of 

time or additional compensation 

22. The Employer may during the currency of the works employ others on a direct 

contract basis to execute other works. 

23. Cooperate fully with separate contractors so that work under those contracts may 

be carried out smoothly, without interfering with or delaying work under this 

contract. 

24. The Contractor shall allow for all costs in connection with scheduling and executing 

his construction operations in conjunction with works by other Contractors. 

A. The Contractor shall be responsible for obtaining the relevant authorities 
approval. 

B. The Contractor shall observe and comply with all statutory obligations, by 
laws, rules and regulations prevailing at the date of Tender and shall allow for 
all costs incurred. 

C. The Contractor shall inform the Engineer immediately if the statutory 
obligations conflict with other requirements of the Contract Documents. 

25. The contract is for re-measure Contract. The Bill of Quantity items shall be subject 

to re-measure unless indicated else. 

26. All works described on the drawings and the quantities given in the bills of 

quantities are based on natural ground (prior to any construction works). It is the 

contractor's responsibility to survey the works completed under the tender scope. 

The contractor is not entitled to any changes arising from differences in quantities, 

some of which could be significant, such as earthworks. 

27. It shall be the responsibility of the Contractor to coordinate all work to be performed 

under the contract. This coordination shall encompass all work to be performed by 
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the Contractor, his subcontractors, the Owner and any public agencies and utilities, 

which may be involved. 

28. Construction work should be executed in such a manner to allow for uninterrupted 

progress during construction. The contractor should coordinate the construction 

schedule and operations with the Engineer and with the local Authorities. The 

Contractor shall plan, schedule, and coordinate his excavation and construction 

operations and activities in a manner that will facilitate the progress of the works. 

29. Coordinate scheduling, submittals, and Work of various sections of Project Manual 

to ensure efficient and orderly sequence of installation of interdependent 

construction elements. 

30. Verify utility requirements and characteristics of operating equipment are 

compatible with building utilities. Coordinate work of various sections having 

interdependent responsibilities for installing, connecting to, and placing in service, 

operating equipment. 

31. Coordinate space requirements, supports, and installation of mechanical and 

electrical Work indicated diagrammatically on Drawings. Follow routing shown for 

pipes, ducts, and conduit, as closely as practicable; place runs parallel with lines of 

building. Utilize spaces efficiently to maximize accessibility for other installations, 

for maintenance, and for repairs. 

32. In finished areas except as otherwise indicated, conceal pipes, ducts, and wiring 

within construction. Coordinate locations of fixtures and outlets with finish 

elements. 

33. Coordinate completion and clean-up of Work of separate sections in preparation for 

Substantial Completion and for portions of Work designated for Owner/Employer's 

partial occupancy. 

34. After Owner occupancy of premises, coordinate access to site for correction of 

defective Work and Work not in accordance with Contract Documents, to minimize 

disruption of Owner's activities. 

35. Employ Land Surveyor registered at Project location and acceptable to Engineer. 

36. Locate and protect survey control and reference points. Promptly notify Engineer of 

discrepancies discovered. 

37. Control datum for survey is that shown on Drawings. 

38. Verify set-backs and easements; confirm drawing dimensions and elevations. 

39. Provide field engineering services. Establish elevations, lines, and levels, utilizing 

recognized engineering survey practices. 
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40. Submit copy of site drawing signed by Land Surveyor certifying elevations and 

locations of the Work are in conformance with Contract Documents. 

41. Maintain complete and accurate log of control and survey work as Work 

progresses. 

42. Protect survey control points prior to starting site work; preserve permanent 

reference points during construction. 

43. Promptly report to Engineer loss or destruction of reference point or relocation 

required because of changes in grades or other reasons. 

44. Replace dislocated survey control points based on original survey control.  

45. Make no changes without prior written notice to Engineer. 

46. Maintain and periodically update as-built drawings on site 

47. Schedule and administer meetings throughout progress of Work at maximum 

monthly intervals. 

48. Engineer will make arrangements for meetings, will prepare agenda with copies for 

Participants, and will preside over the meetings. 

49. Agenda: 

A. Review minutes of previous meetings. 

B. Review Work progress. 

C. Field observations, problems, and decisions. 

D. Identification of problems impeding planned progress. 

E. Review submittals schedule and status of submittals. 

F. Review off-site fabrication and delivery schedules. 

G. Maintenance of progress schedule. 

H. Corrective measures to regain projected schedules. 

I. Planned progress during succeeding work period. 

J. Coordination of projected progress. 

K. Maintenance of quality and work standards. 

L. Effect of proposed changes on progress schedule and coordination. 

M. Health and Safety  
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N. Other business related to Work. 

50. Record minutes and distribute copies within two days after meeting to participants, 

with two copies to Engineer, Owner, and those affected by decisions made. 

51. When required in individual specification sections, convene pre-installation 

meetings at Project site prior to commencing work of specific section. 

52. Require attendance of parties directly affecting, or affected by, Work of specific 

section. 

53. Notify Engineer seven days in advance of meeting date. 

54. Prepare agenda and preside at meeting: 

A. Review conditions of installation, preparation and installation procedures. 

B. Review coordination with related work. 

55. Record minutes and distribute copies within two days after meeting to participants, 

with two copies to Engineer, Owner, and those affected by decisions made 

56. Transmit each submittal with Engineer accepted form. 

57. Sequentially number transmittal forms. Mark revised submittals with original 

number and sequential alphabetic suffix. 

58. Identify Project, Contractor, subcontractor and supplier; pertinent drawing and 

detail number, and specification section number, appropriate to submittal. 

59. Apply Contractor's stamp, signed or initialed certifying that review, approval, 

verification of products required, field dimensions, adjacent construction Work, and 

coordination of information is in accordance with requirements of the Work and 

Contract Documents. 

60. Schedule submittals to expedite Project, and deliver to Engineer. Coordinate 

submission of related items. 

61. For each submittal for review, allow 21 days excluding delivery time to and from 

Contractor. 

62. Identify variations from Contract Documents and product or system limitations 

which may be detrimental to successful performance of completed Work. 

63. Allow space on submittals for Contractor and Engineer review stamps. 

64. When revised for resubmission, identify changes made since previous submission. 
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65. Distribute copies of reviewed submittals as appropriate. Instruct parties to promptly 

report inability to comply with requirements. 

66. Submittals not requested will not be recognized or processed. 

67. Submit preliminary outline Schedules within 21 days of the Notice to Proceed. After 

review, submit detailed schedules within 21 days modified to accommodate 

revisions recommended by Engineer. 

68. Distribute copies of reviewed schedules to Project site file, subcontractors, 

suppliers, and other concerned parties. 

69. Instruct recipients to promptly report, in writing, problems anticipated by projections 

indicated in schedules. 

70. Submit computer generated network analysis diagram. 

71. Show complete sequence of construction by activity, identifying Work of separate 

stages and other logically grouped activities. Indicate early and late start, early and 

late finish, float dates, and duration. 

72. Indicate estimated percentage of completion for each item of Work at each 

submission. 

73. Submit separate schedule of submittal dates for shop drawings, product data, and 

samples, including Owner furnished, and dates reviewed submittals will be required 

from Engineer. Indicate decision dates for selection of finishes. 

74. Indicate delivery dates for Owner furnished products. 

75. Revisions to Schedules: 

A. Indicate progress of each activity to date of submittal, and projected 

completion date of each activity. 

B. Identify activities modified since previous submittal, major changes in scope, 

and other identifiable changes. 

C. Prepare narrative report to define problem areas, anticipated delays, and 

impact on Schedule. Report corrective action taken, or proposed, and its 

effect including effect of changes on schedules of separate contractors/Sub-

Contractors. 

76. Within 30 days of the Notice to Proceed, submit list of major products proposed for 

use, with name of manufacturer, trade name, and model number of each product. 

77. For products specified only by reference standards, give manufacturer, trade name, 

model or catalog designation, and reference standards. 
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78. Product Data: Submit to Engineer for review for limited purpose of checking for 

conformance with information given and design concept expressed in Contract 

Documents. 

79. Submit number of copies Contractor requires, plus two copies Engineer will retain. 

80. Mark each copy to identify applicable products, models, options, and other data. 

Supplement manufacturers' standard data to provide information specific to this 

Project. 

81. Indicate product utility and electrical characteristics, utility connection requirements, 

and location of utility outlets for service for functional equipment and appliances. 

82. After review, produce copies and distribute in accordance with SUBMITTAL 

PROCEDURES article and for record documents described in Section 01700. 

83. Shop Drawings: Submit to Engineer for review for limited purpose of checking for 

conformance with information given and design concept expressed in Contract 

Documents. 

84. Indicate special utility and electrical characteristics, utility connection requirements, 

and location of utility outlets for service for functional equipment and appliances. 

85. When required by individual specification sections, provide shop drawings signed 

and sealed by professional engineer responsible for designing components shown 

on shop drawings. 

A. Include signed and sealed calculations to support design. 

B. Submit drawings and calculations in form suitable for submission to and 

approval by authorities having jurisdiction. 

C. Make revisions and provide additional information when required by 

authorities having jurisdiction. 

86. Submit in form of one reproducible transparency and one opaque reproduction. 

87. After review, produce copies and distribute in accordance with SUBMITTAL 

PROCEDURES article and for record documents described in Section 01700. 

88. Samples: Submit to Engineer for review for limited purpose of checking for 

conformance with information given and design concept expressed in Contract 

Documents. 

89. Samples for Selection as Specified in Product Sections: 

A. Submit to Engineer for aesthetic, color, or finish selection. 
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B. Submit samples of finishes from full range of manufacturers' standard colors, 

textures, and patterns for Engineer selection 

90. Submit samples to illustrate functional and aesthetic characteristics of Products, 

with integral parts and attachment devices. Coordinate sample submittals for 

interfacing work. 

91. Include identification on each sample, with full Project information. 

92. Submit number of samples specified in individual specification sections; Engineer 

will retain one sample. 

93. Reviewed samples which may be used in the Work are indicated in individual 

specification sections. 

94. Samples will not be used for testing purposes unless specifically stated in 

specification section. 

95. Submit for Engineer's knowledge as contract administrator or for Owner. 

96. Submit for information for limited purpose of assessing conformance with 

information given and design concept expressed in Contract Documents. 

97. Submit for Engineer's knowledge as contract administrator or for Owner. 

98. Submit test reports for information for limited purpose of assessing conformance 

with information given and design concept expressed in Contract Documents. 

99. When specified in individual specification sections, submit certification by 

manufacturer, installation/application subcontractor, or Contractor to Engineer, in 

quantities specified for Product Data. 

100. Indicate material or product conforms to or exceeds specified requirements. 

Submit supporting reference data, affidavits, and certifications as appropriate. 

101. Certificates may be recent or previous test results on material or Product, but 

must be acceptable to Engineer. 

102. When specified in individual specification sections, submit printed instructions for 

delivery, storage, assembly, installation, adjusting, and finishing, to Engineer for 

delivery to Owner in quantities specified for Product Data. 

103. Indicate special procedures, perimeter conditions requiring special attention, and 

special environmental criteria required for application or installation. 

104. Submit reports for Engineer's benefit as contract administrator or for Owner. 

105. Submit report in duplicate within 3 days of observation to Engineer for 

information. 
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106. Submit for information for limited purpose of assessing conformance with 

information given and design concept expressed in Contract Documents. 

107. Submit drawings for Engineer's benefit as contract administrator or for Owner. 

108. Submit for information for limited purpose of assessing conformance with 

information given and design concept expressed in Contract Documents. 

109. Data indicating inappropriate or unacceptable Work may be subject to action by 

Engineer or Owner. 

110. Provide photographs of site and construction throughout progress of Work 

produced by an experienced photographer, acceptable to Engineer. 

111. Twice monthly submit photographs. 

112. Photographs: two prints; color, glossy; 200 x 250 mm size; mounted on 216 x 280 

mm soft card stock, with left edge binding margin for three whole punches. 

113. Electronic Media: With each submittal, include three (3) Compact Disks (CD), in 

protective cases, identified by date photographs were taken. 

114. Take two site photographs from differing directions and five interior photographs 

of indicating relative progress of the Work. 

115. All expenses in connection with the photographs shall be born by the Contractor. 

116. Copy Right: All photographs shall become the property of the Employer and 

copyright shall be rested in him. Photographs may only be reproduced after 

written permission has been authorized. 

117. Identify each print on back. Identify name of Project, contract number, phase 

orientation of view, date and time of view, name and address of photographer, 

and photographer's numbered identification of exposure. 

118. Deliver negatives to Owner with project record documents. Catalog and index 

negatives in chronological sequence; include typed table of contents. 

119. Electronic Media: Digital photographs taken with a suitable digital camera 

complying to the following specification: 

A. Minimum 5 Mega Pixels resolution. 

B. File format Jpeg or Tiff. 

C. Monitor LCD for viewing. 

D. Built-in flash for illumination. 
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E. SD Card compatible. 

F. Non-Digital zoom (minimum 5X). 

120. Monitor quality control over suppliers, manufacturers, products, services, site 

conditions, and workmanship, to produce Work of specified quality. 

121. Comply with manufacturers' instructions, including each step in sequence. 

122. When manufacturers' instructions conflict with Contract Documents, request 

clarification from Engineer before proceeding. 

123. Comply with specified standards as minimum quality for the Work except where 

more stringent tolerances, codes, or specified requirements indicate higher 

standards or more precise workmanship. 

124. Perform Work by persons qualified to produce required and specified quality. 

125. Verify field measurements are as indicated on Shop Drawings or as instructed by 

manufacturer. 

126. Secure products in place with positive anchorage devices designed and sized to 

withstand stresses, vibration, physical distortion, or disfigurement. 

127. Monitor fabrication and installation tolerance control of products to produce 

acceptable Work. Do not permit tolerances to accumulate. 

128. Comply with manufacturers' tolerances. When manufacturers' tolerances conflict 

with Contract Documents, request clarification from Engineer before proceeding. 

129. Adjust products to appropriate dimensions; position before securing products in 

place. 

130. For products or workmanship specified by association, trade, or by other 

applicable entity, comply with requirements of standard, except when more rigid 

requirements are specified or are required by applicable codes. 

131. Conform to reference standard current on the date for receiving bids, except 

where specific date is established by specifications or code. 

132. Obtain copies of standards where required by product specification sections. 

133. When specified reference standards conflict with Contract Documents, request 

clarification from Engineer before proceeding. 

134. Neither contractual relationships, duties, or responsibilities of parties in Contract 

nor those of the Engineer shall be altered from Contract Documents by mention 

or inference otherwise in reference documents. 
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135. When required by individual specification section, erect complete full scale mock-

up of assembly at project site. 

136. Tests will be performed under provisions identified in this section and identified in 

respective product specification sections. 

137. Assemble and erect specified items with specified attachment and anchorage 

devices, flashings, seals, and finishes. 

138. Accepted mock-ups shall be comparison standard for remaining Work. 

139. Mock-up may remain as finished work if so indicated in specification section and 

approved. 

140. Where mock-up has been accepted by Engineer and is specified in product 

specification sections to be removed; remove mock-up and clear area when 

directed to do so by Engineer. 

1.5 SURVEY AND SETTING OUT WORKS  

All setting out work including purchasing and updating the project base maps (the land 

and survey maps and the planning maps from the Municipalities) required for the 

execution of the works shall be carried out at the expense and responsibility of the 

Contractor to the approval of the Engineer. The Engineer will furnish the Contractor with 

such reference points and benchmarks in reasonable time and as necessary.  It shall 

be the Contractor‘s responsibility before commencing any section of the work to carry 

out the required survey work and to locate the Benchmarks to be used and to verify and 

correct all the survey data in the Drawings. The Contractor shall obtain the approval of 

the Engineer to the use of these Benchmarks. 

The Contractor shall keep the Engineer informed, a reasonable time in advance, of the 

times and places at which he intends to do work. The Contractor shall have no claim for 

damages or extension of time for delays in the submission of lines and grades, making 

record measurements or destruction of such marks and the consequent necessity for 

replacement. 

The survey shall proceed in advance of the construction at a rate satisfactory to the 

Engineer.  The Contractor shall keep the Engineer fully informed as to the progress of 

the setting-out survey. 

The exact position of all works shall be established from control points that are given or 

modified by the Engineer.  Any error, apparent discrepancy or omission in the data shall 

be referred to the Engineer who shall take whatsoever corrective measures he deems 

necessary. 
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The Contractor shall be responsible for the accuracy of his work and shall maintain all 

reference marks throughout the life of the Contract. Damaged, destroyed or 

inaccessible reference marks and Benchmarks shall be replaced by the Contractor.  

Existing or new control points that are destroyed during construction shall be re-

established by the Contractor after the approval of the Engineer.  All setting-out works 

shall be referenced to the permanent Benchmarks approved by the Engineer. 

The Contractor shall provide the Engineer with a complete set of survey equipments 

necessary for checking the works. All survey equipments shall be returned to the 

contractors on completion of the works. 

1.5.1 Survey Records  

All computations necessary to establish the exact position of the works from control 

points shall be made and preserved by the Contractor.  All computations, survey notes 

and other records necessary to accomplish the works shall be neatly prepared and 

made available to the Engineer upon request. 

The Engineer may check all or any portion of the setting-out survey work or notes made 

by the Contractor and any necessary correction to the work shall be immediately made.  

Such checking by the Engineer shall not relieve the Contractor of any responsibilities 

for the accuracy or completeness of his work. 

1.5.2 Survey Marks  

All marks shall be of an approved type by the Engineer, clearly and permanently 

marked so as to be visible at all times.  It shall be the Contractor‘s responsibility to 

maintain these marks in their proper position and location at all times.  Any existing 

markers defining property lines and survey monuments which may be adjusted during 

construction shall be properly tied into fixed reference points before being disturbed and 

accurately reset in their proper position upon completion of the works. 

1.5.3 Costs of Survey Works 

All costs involved for the execution of works as described above shall be deemed 

included in the respective unit rates of the Contract. Rates shall also include provision 

of survey equipment for the use of the Engineer. 
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1.6 TEMPORARY WORKS   

1.6.1 Supervision Staff Office, Housing and Facilities 

The works shall consist of the provision of Client‘s representative and Engineer‘s Site 

offices and facilities, including furnishing and maintaining, for the contract duration plus 

two months and all as per tender documents. 

1.6.2 Provision of Vehicles for Use by Supervision Staff  

1. These works shall consist of provide one vehicles on rent base by the contractor 

distributed as:  

a.  One car; 4-wheel drive with Benzene engine, 2500CC, 6-cylinder, full options, 

for the project manager.  

2. The vehicles shall be delivered to the Engineer within 30 calendar days after award 

of the Contract.  The Contractor shall provide rented vehicles temporary (of similar 

type and capacity) to the Engineer until the time vehicles are delivered. Vehicles 

are subject to the approval of the Engineer. 

3. In the event of failure to provide vehicles for the Engineer within the time as 

specified, the Engineer reserves the right to provide such vehicles as necessary 

until such time as the specified vehicles are made available. Cost incurred for 

provision and maintenance of these vehicles will be deducted from monies due or 

to become due to the Contractor. 

4. The Contractor shall provide during the period of the contract all fuel, operating, 

daily cleaning and maintenance costs (for the use in Jordan) required to ensure 

that all vehicles are in good, safe and legal operating condition, including taxes, 

insurance, licenses, fuel, spare parts, lubricants, preventive maintenance, and 

repairs.  In the event of a breakdown or accident, the Contractor shall furnish a 

replacement vehicle within 24 hours. 

5. The Contractor shall provide acceptable suitable alternative transportation during 

vehicle‘s maintenance or other reasons. 

6. Each vehicle, including all bodies and accessory equipment installed or furnished, 

shall be the latest, improved model in current production at time of delivery; shall 

be the standard production model offered to commercial firms; and shall be of new 

manufacture, including all parts, components, and accessory items. 

7. Each vehicle shall be heavy-duty utility van complete with engine, transmission, 

four-wheel drive, transfer case, drive train, differential, brakes, suspension, wheels, 

tires, and other component parts necessary to give maximum performance, 
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service, life, and safety, and not merely meet minimum requirements of the 

specification. 

8. The vehicles will be subjected to severe operating conditions in a hot, arid, dusty 

environment.  The vehicles shall be delivered to the Engineer‘s office in Jordan. 

The vehicles shall be new and suitable for the host country climate and operational 

under locally available fuel. 

1.7 SIGN BOARDS   

One temporary painted signboard shall be provided at the site of work on location 

agreed to with the engineer within one week of commencement of work on site.   

The sign shall have an area of not less than 2 square meters with painted graphic 

contents and to include: 

 Name and Logo of Employer. 

 Name and Logo of Designer. 

 Contract number and title of project. 

 Name and Logo of Consultant (Engineer). 

 Name and Logo of Contractor. 

 Contract starting and completion dates. 

The structure and framing shall be new wood or metal, in sound conditions, and 

structurally adequate and shall be subject to the Engineer‘s approval. 

Costs for preparation, installation and removal of signboards after completion of 

construction works shall be on the Contractor‘s account and be included in the 

respective unit rates of construction works. 

1.8 WATER FOR THE WORKS  

The Contractor shall be responsible for the provision and supply of water on site for the 

execution of the works, including pressure and water tightness testing.  If the Water 

Authority agrees to supply the Contractor by water, the Contractor will be responsible 

for the costs of connections and disconnections; also he shall pay for the water 

supplied to him at rate, agreed to with the Water Authority. 

1.9 CONSTRUCTION PROGRAMME   

Within two weeks of the order to commence the Contract shall provide: 

a. Primavera Project software program, showing overall organization of the works 

and the monthly updated construction program shall be provided to the Engineer. 
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b. A schedule of all required shop and erection drawings, as well as proposed dates 

of shipment and site delivery of items required for temporary and permanent 

works.  

c. The estimated monetary value of each activity and cumulative values of work 

performed each month and progress as percent of value of work in place and 

projected cash flow. 

1.10 QUANTITIES OF MATERIALS    

Before ordering the materials to be installed, the Contractor shall make a proper survey 

of all quantities and shall make sure of the necessary specifications of each type of 

equipment, material and pipe, numbers of any type of fittings, valves, air valves and 

specials necessary to complete the works. 

Quantities given in the Bills of Quantities are approximate values only.  There quantities 

may be subject to alteration after survey by the Contractor and during execution of 

works.    

1.11 MATERIALS    

The Contractor shall provide the Engineer prior to confirmation of any import of any 

material required for the works, with information on the material to be imported such as 

country of origin, manufacturer, catalogues and technical specifications … etc. 

1.12 STANDARDS    

The Contractor shall submit, free of charge to the Engineer within 4 weeks after 

Contract award one original and two copies of all the standards relevant to all items 

provided for or used in the works. 

1.13 CONTRACTOR’S EMPLOYEES    

The Contractor is required to have adequate managerial, technical and supervisory 

staff, skilled and unskilled labourers to enable him to meet the construction 

programmed targets. 

The Contractor shall ensure that his managerial, technical and supervisory staff have 

the necessary experience, and shall supply the Employer and Engineer with details of 

work experience and qualifications of all key personnel of his staff. 

For skilled labor, the Contractor shall employ certified craftsmen who may be asked to 

produce their certificates on the request of the Engineer, and who also may be asked to 

demonstrate their skills on site. 
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1.14 MAINTENANCE TEAM    

The Contractor shall submit, and execute after the approval of the Employer, a 

schedule plan for maintenance plan.  The schedule of such plan shall include the 

presence of the Contractor‘s teams in the field of the Contract area at times and in a 

manner satisfactory to the Engineer. 

The schedule shall show details of how to execute all kinds of maintenance for all parts 

of the project, correct all defect arising in the works during the defects liability period. 

The Contractor shall provide his team/teams with all necessary tools, equipment, 

transportation and any requirements needed to execute the maintenance properly.  

The contractor should make available all the workman ship, materials and all necessary 

equipment to ensure continuous water supply to the households via the existing water 

network at no extra cost. 

1.15 LIAISON & APPROVALS BY STATUTORY AUTHORITIES  

The Contractor shall be solely responsible for liaison with all the Statutory Authorities 

having jurisdiction over any aspect of the Contractor‘s activities under the Contract.  

The Contractor shall also be fully responsible for the timely obtaining of any approvals, 

consents and the like which are required by such authorities especially for the location 

of the sewers and force mains within the right of way of the roads in the project area. 

The location of the force mains shown in the tender drawing is approximate. The 

Contractor shall coordinate with the Ministry of Public Works and the concerned 

Municipality and shall fulfil their requirements regarding the location of the pipeline and 

the method of executing the work. 

The Contractor shall modify his programme if and when necessary for the engineer‘s 

approval, during the course of carrying out the Works, as a result of any restrictions 

imposed by statutory authorities. 

The costs for complying with the provisions of this clause shall be deemed to be 

included in the Contract unit rates and no claims for additional costs arising from delays 

or any matters (whether foreseen or unforeseen) will be entertained.  

1.16 MONTHLY REPORT    

The Contractor shall submit to the Engineer‘s Representative by the end of the first 

week of each month, or such other day as the Engineer may prescribe a duplicate 

report of the activities of the previous month.  The report shall be in such detail as the 

Engineer may require including but not necessarily limited to the following: 

 Progress of excavation, pipe laying, concrete placement, backfilling; 
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 Testing and other important items of the works; 

 Particulars of the staff employed on the Contract; 

 Details of pipes and materials; 

 Particulars of other materials, accessories and related materials delivered to the site 
and those available in the stores at the end of the month used in the permanent 
works during the month; 

 Progress photographs as detailed in 1.14 below; and 

 Anticipated progress in the coming month. 

1.17 TENDER DOCUMENTS 

The Tenderer is not permitted to change the original tender documents.   

The Employer reserves the right to omit certain positions partly or as a whole for the 

order, without giving the Contractor any claim for compensation or lost profit.  All 

payments will be based on the actual installed quantities. 

1.18 DRAWINGS AND SUBMITTALS 

All drawings, data and samples shall be submitted to the Engineer in four copies for 

review accompanied by an acceptable transmittal form or letter.  Drawings, diagrams, 

programmes and texts must also be submitted as disk-files for data processing systems 

as required by the Engineer. 

The Contractor shall be responsible for any discrepancies, errors or omissions in the   

drawings and information supplied by him whether they have been approved or not, 

provided that such discrepancies, errors or omissions are not due to inaccurate drawing 

or information given to the Contractor by the Employer or the Engineer. 

1.18.1 Description  

This section covers the requirements for Contractors submittals of data, shop drawings, 

operation and maintenance manuals, and construction scheduling to the Engineer prior 

to starting of work.  

All drawings, data and samples shall be submitted to the Engineer for review 

accompanied by acceptable transmittal form or letter.  

1.18.2 Related Work  

Other items of work that relate to and are referenced in this section include, but are not 

limited to the following volumes and sections.  

 Part 1- General Conditions of Contract 
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 Part 2- Particular Conditions of Contract 

1.18.3 Submittals Schedule  

The sequence of submission of all drawings, data and samples shall follow logical 

progressions, such that all information required for review shall be available. A letter of 

transmittal shall accompany each submittal.  

The Contractor shall allow at least twenty one (21) working days for review by the 

Engineer unless otherwise stated in the Contract.  

1.19 SHOP DRAWINGS    

1.19.1 Shop Drawings and Information for Approval 

The Contractor shall furnish to the Engineer or the Engineer‘s Representative for 

approval in accordance with the procedure outlined below, shop drawings and 

descriptive literature in the English language for all manufactured or fabricated items.  

Additional information such as special drawings, schedules, calculations and curves, 

shall also be provided.  Submittals shall also include verified data of the design 

drawings as well as corrections based on any new data available since the design 

surveys and or modification necessary to cope with the existing situation as well as the 

procured materials.  The term shop drawings shall mean drawings, prints, descriptive 

literature, test reports, samples, calculations, schedules, materials lists and information, 

and items of similar meaning.  No material shall be fabricated or shipped unless the 

Engineer has approved the applicable drawings or submittals.  The tender drawings, 

plans and profiles are for guidance only and the Contractor shall make shop drawings 

for all works including profiles of the pipelines. 

The procedure for submitting shop drawings for approval shall be as follows: 

The Contractor shall review and check drawings and submittals.  He shall indicate his 

approval by initials and date, and shall also refer each to the applicable items, section 

or division of the Specifications.  If the drawings or submittals deviate from the Contract 

Drawings or Specifications, the Contractor shall advise the Engineer in writing of the 

deviation and the reasons thereof and request approvals for this deviation. 

The Contractor shall initially submit to the Engineer a minimum of three copies of all 

submittals that are on A1 Standard size sheets and one unfolded sepia and two prints 

made from that sepia.  A transmittal form shall accompany each submittal or group of 

submittals.  A separate transmittal sheet be used for reference to each item, section or 

division of the Specifications.  The Contractor shall also submit one copy of the 

submittal to the Engineer‘s Representative at the job site.  Copy shall be stamped by 

the Contractor ―Preliminary – not to be used for Construction‖. 
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All submittals will be stamped marked ―Approved‖ or ―Approved as Corrected‖.  The 

Contractor may order, ship or fabricate the materials included in the submittal provided 

it is in accordance with the corrections indicated.  For extensive corrections or 

corrections of major importance affecting other items, the Engineer may require that the 

Contractor make the corrections indicated thereon and resubmit three copies of all 

submittals that are 8½" x 11" or A-4 (or one unfolded sepia and two prints) for final 

approval. 

Should any submittal be unacceptable, one print or copy will be returned to the 

Contractor with the following notations: 

―Revise and Resubmit‖ 

―Not Approved‖ 

Upon return of a submittal marked ―Revise and Resubmit‖, the Contractor shall make 

the corrections indicated and repeat the initial approval procedure. 

The ―Not Approved‖ notation is used to indicate that the shop drawings are not 

acceptable.  Upon return of a submittal so marked the Contractor shall repeat the initial 

approval procedure utilizing acceptable materials or equipment. 

Drawings or other submittals not bearing the Engineer‘s ―Approved‖ or ―Approved as 

Corrected‖ notation shall not be issued to sub-Contractors or utilized for construction 

purposes.  No work shall be done or equipment installed without an ‖Approved ―or‖ 

Approved as Corrected‖ drawings or submittal. 

In the event that the Contractor obtains the Engineer‘s approval for the use of material 

or equipment other than that which is shown on the Drawings or specified, the 

Contractor shall, at his own expense and using methods approved by the Engineer, 

make any change to structure, piping and electrical work that may be necessary to 

accommodate this material or equipment. 

Approval by the Engineer of shop drawings or other submittals for any material, 

apparatus, device and layout shall not relieve the Contractor from the responsibility of 

furnishing the same with proper dimension, size, quality, quantity, materials and all 

performance characteristics to efficiently perform the requirements and intent of the 

Contract Documents.  Approval shall not relieve the Contractor from responsibility for 

errors of any kind on the shop drawings.  Approval is intended only to assure 

conformance with the design concept of the project and compliance with the information 

given in the Contract.  The Contractor is responsible for dimensions to be confirmed 

and correlated at the job site.  The Contractor is also responsible for information that 

pertains solely to the fabrication processes or to the techniques of construction and for 

the co-ordination of the work of all trades. 

In checking shop drawings, the Contractor shall take account of related technical 

requirements derived from works already executed, or to be executed under other 
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Contracts, in conjunction with which the works in this Contract will be operated as part 

of the project. 

1.19.2 Contractor’s Responsibility to Conform with Contract 
Requirements  

The Contractor shall be responsible for making necessary corrections to materials and 

equipment that he supplies in order to conform with Contract requirements whether 

such corrections are required as a result of review of shop drawings, subsequent to 

release of drawings, data and information mentioned hereinbefore, or required after 

fabrication and shipment of materials and equipment to the site of the works. 

1.19.3 Engineer’s Approval 

The Engineer‘s response of the shop drawings shall be sent to the Contractor within 21 

days from the date of submission. 

1.20 RECORD DRAWINGS 

The Contractor shall keep records of ―As built‖ drawings throughout the progress of the 

works, and shall produce a complete set of ―As built‖ drawings including house 

connection sheets for the whole Contract Area according to WAJ formats. 

The drawings shall be fully detailed and shall be drawn to the same scales of the 

corresponding Contract drawings. 

Details of connections to the existing manholes shall be shown clearly on the drawings. 

The Contractor shall furthermore supply ―As built‖ detail plan drawings on appropriate 

scales, dimensions and type of materials. 

The ―As built‖ drawings shall show the actual classification of soils.  The Contactor shall 

also mark on the ―As built‖ drawings the location of all existing water network and also 

the underground utilities found during the course of excavation and pipe laying works. 

―As built ― drawings, executed entirely in conformity with the installations carried out, 

shall be completed to the satisfaction of the Engineer and handed over to the Engineer 

before any part of the works may be considered as substantially completed.  The 

Contractor shall provide all relevant computer files as well as one transparent copy and 

five copies (blue prints) of each ―As built‖ drawings to the Engineer. 

The material for the ―As built‖ transparent drawings shall be pure white permatrace 110 

g/m2, and the dimensions of sheets shall be 84 x 62cm. 

All ―As built‖ drawings shall be in Arc-Info format and shall be prepared in accordance 

with the WAJ standard data base structure and Requirements. 
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The cost of survey works and the preparation of the above ―As built‖ drawings shall be 

deemed to be included in the unit rates for the relative works. 

1.20.1 General 

1. In addition to the tender drawings the Contractor shall be provided with a set of the 

corresponding AutoCAD files for all infrastructure utilities. 

2. The Contractor shall keep records of all modifications throughout the progress of 

the works. 

3. The Contractor shall produce original and three complete sets of ―As-Built‖ 

drawings and the corresponding AutoCAD files to the approval of the Engineer 

based on ministry requirements as follows: 

The Contractor shall prepare Record Drawings of the Works (plans, profiles and house 

connections sheets) as executed which show clearly all affected portions of the Work, in 

plan and profile, and also all deviations from the original drawings. The Contractor shall 

supply to the Engineer original and three (3) copies of such Record Drawings of the 

works before any position of the works may be considered as substantially completed. 

The Drawings shall be fully detailed. 

The profiles shall be at a scale of 1:100V / 1:500H; and the house connections sheets 

at a scale 1:500. 

The plans shall be shown on Drawings at a scale of 1:500 and 1:2500 on which the 

Contractor shall mark the exact location for all the items and house connection 

executed together with all existing underground facilities met with during the execution 

of the work. 
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2. MATERIALS FOR PIPES & FITTINGS   

2.1 GENERAL  

2.1.1 Supply and Quality of Materials  

All materials shall comply with those standards and specifications laid down by 

internationally recognized institutions, for the wastewater industry.  Preference will be 

given to manufacturers who are quality certified to ISO 9001.  

All materials supplied to the site in Jordan shall be subject to acceptance tests carried 

out by the Royal Scientific Society, or a similar approved Authority. 

All materials supplied shall be subject to the Engineer‘s approval. 

2.1.2 Storage of Materials   

The Contractors shall be responsible for the storage and well being of all materials 

purchased under this Contract. 

The Contractor shall manage and maintain stockyards that can accommodate all 

materials purchased and approved by the Engineer under this Contract.  The materials 

shall be stored either in the open or under cover as required by the 

manufacturer/suppliers instructions, and shall be regularly inspected by the Engineer 

staff and maintained to the Engineer‘s satisfaction. 

2.1.3 References   

Reference to any national standard or publication in these specifications is intended to 

indicate general configuration, type and quality.  Goods may be furnished which meet 

other internationally accepted standards, provided that overall quality will at least equal 

to that required by the specified standards.  Support documents/certificates shall be 

submitted hereto. 

2.1.4 Materials and Standards  

All materials shall be ISO, BS or equivalent standard. 

The Contractor shall also submit for the approval of the Engineer, before ordering: 

a) Type of materials to be used, dimensions, thickness, lengths, shape, weight, class, 

tolerance limits and quality. 

b) Standards to which the item is manufactured. 
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c) Details of specials, adaptors, fittings and joint design. 

d) Coating and lining methods. 

2.1.5 Fittings  

Fittings unless otherwise specified shall be furnished with a type of joint compatible with 

the pipe system at the Supplier‘s option.  The Contractor shall provide any adaptors 

necessary to joint fittings to the adjacent pipes, even of different materials. Any 

additional related cost shall be deemed to be included in his unit price of the pipeline. 

2.1.6 Toxic Materials  

The Contractor is prohibited to import or to use any of the ―Acryolamide and N-

Methylolacrylamide Grouts‖ or any other toxic or poisonous materials or sub-materials 

used in piping, its accessories, lining, coating, sealing etc., or in various kinds of 

concrete or in soil in any kind of usage.  Any import or usage of the above-mentioned 

materials by the Contractor is required to be licensed in writing by the Employer, 

otherwise, the Contractor shall be liable for any legal or other consequences resulting 

there from. 

2.1.7 Testing and Marking at Place of Manufacture 

The Contractor shall submit a certificate from the manufacturer certifying that all the 

items have been mill tested and that they have successfully passed the relative tests 

prescribed by the relative standards specifications. 

Any or all materials and manufactured articles supplied by the Contractor for use in any 

of the works shall, if so required by the Engineer, be tested in advance at the 

Contractor‘s expense in accordance with the tests specified in British, German or other 

approved equal standards. 

The materials and workmanship shall be the best of their respective kind and to the 

approval of the Engineer.  In reading of the specification the words ―to the approval of 

the Engineer‖ shall be deemed to be included in the descriptions of all operations for 

the due execution of the works. 

2.1.8 Third Party Control 

The Contractor shall at his own expense provide the services of an accredited 

recognized by Governmental Tenders Directorate, an independent their party control 

agency to ensure that the pipes, fittings, valves etc. are all manufactured in accordance 

with the specific standards and who, among other duties and obligations, shall testify 

that they have witnessed all mill tests prescribed by the relative standards and the 
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materials manufactured fulfill in every respect the requirement of the Contract and who 

shall check the materials in respect of proper packing and certify the Bill of Lading. 

An approved list of accredited testing agencies is issued by the Government Tenders 

Directorate and would be provided to bidders upon their request. 

The inspections and tests, specified in the relevant standards and the Technical 

Specifications, shall be conducted on the premises of the Manufacturer or his 

subcontractor(s).   

The Contractor shall, in addition to all other testing requirements furnish an original 

certificate from the third party inspection agency showing all tests results and analyses 

required by the applicable standards latest version according to which the materials 

have been manufactured.  The third party inspection agency shall, under this Contract, 

have witnessed the manufacture and testing operation to verify compliance with the 

Technical Specifications and the relevant standard.  The third party inspection agency 

shall, verify that all materials used are eligible for the relevant standard productions 

requirements.  Inspection mark shall be adhered to the pieces and other goods 

supplied under this Contract. 

Further details of testing requirements are included in the Technical Specifications.  

2.2 DUCTILE IRON (DI) PIPES AND FITTINGS 

2.2.1 Manufacture of Pipes 

Ductile iron pipes shall be centrifugally cast in accordance with the International 

Standard ISO 2531-1998 and with the European Standard EN 598:2006  

The minimum tensile strength shall be 420 N/mm2.  

The minimum 0.2% yield stress shall be 300 N/mm2. 

The minimum elongation after fracture shall be 10% for nominal diameters DN 80 to 

1000 and 7% for nominal diameters DN 1100 to 2000. 

The values of the 0.2% yield stress between 270 and 300 N/mm2 shall be acceptable 

when the elongation after fracture is greater or equal to 12% for nominal diameters DN 

80 to 1000 and 10% for nominal diameters DN 1100 to 2000.  

Centrifugally cast pipes shall be subjected to a works hydrostatic test for duration of at 

least 10 s at a minimum pressure. 
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2.2.2 Type of Joint 

Socketed joints shall be push-in type. The material used for the rubber gaskets shall be 

NBR elastomer or equivalent in accordance with the International Standard ISO 4633-

1996. 

The International Standard ISO 2230-1973 provides a guide to the most suitable 

conditions for the storage of vulcanized rubber.  

2.2.3 Protections 

Internal Lining 

Pipes shall be internally lined with high alumina cement mortar in accordance with the 

International Standard ISO 4179-1985 and with the European Standard EN 598:2006 

COATINGS AND PROTECTION 

Ductile iron pipes shall be protected by: 

(a) Zinc coating with Cement Mortar Coating: 

(i) Factory applied fiber reinforced cement mortar coating  
 

(ii) The average thickness of the cement mortar coating to be 5 mm. 
 

(iii) The cement mortar coat shall end at a distance L (Ls for restrained pipes) 
as shown in Table 4 in order not to interfere with socket end after joining 
and to maintain the angular deflection of the joint. 
 

(iv) Each pipe joint shall be protected by either: 
a. A non – toxic protective sleeve covered by a sheet – steel cone. 
b. A shrink – on sleeve covered by a sheet – steel cone. 
c. A cement mortar bandage covered by a sheet – steel cone. 

 
The pipes manufacturer has to supply the necessary joint protection 
materials with the required method statement. 

Spigot and Socket Ends Protection 

The external surface of spigots and the internal surface of sockets will be coated with 

epoxy paint. The mean thickness will be 150 microns and the minimum thickness will be 

100 microns. 

2.2.4 Technical Specifications for Ductile Iron Fittings 

2.2.4.1 Manufacture of Fittings 

Ductile iron fittings shall be sand cast in accordance with the International Standard ISO 

2531-1998 and with the European Standard EN 598:2006  
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The fittings shall be submitted at works to a leak-tightness test carried out either with air 

at a pressure of 1 bar or with water in accordance with the International Standard ISO 

2531-1998 and with the European Standard EN 598:2006 

2.2.4.2 Type of Joint 

The socketed fittings, except collars, shall be supplied with push-on joint; collars shall 

be supplied with mechanical joint. 

The material used for the rubber gaskets (of push-on or mechanical joint) shall be NBR 

elastomer or equivalent in accordance with the International Standard ISO 4633-1996. 

The International Standard ISO 2230-1973 provides a guide to the most suitable 

conditions for the storage of vulcanized rubber. 

2.2.4.3 Thickness of Fittings 

The thickness of the fittings shall be in accordance with the European Standard EN 

598:2006 and/or with ISO 2531-1998. 

2.2.4.4 Protections 

Internal and External Coating 

Fittings shall be internally and externally protected with an epoxy coating to a min. 

thickness of 250 microns. 

Protection on Site with Polyethylene Sleeve 

If required in the Bill of Quantities, fittings shall be protected on site with a polyethylene 

sleeve in accordance with the International Standard ISO 8180-1985, the minimum 

thickness shall be 200 microns. 

2.2.5 Type Tests 

Joint design shall be type tested to demonstrate leak tightness to both internal and 

external pressure under the conditions described in the International Standard ISO 

7186-1996. 

2.2.6 Quality Assurance System 

The quality assurance system of the manufacturer shall be certified in accordance with 

the International Standard ISO 9001-1994. 
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2.2.7 Testing 

2.2.7.1 Hydrostatic Test  

Make pressure and leakage tests on all newly laid pipe. Furnish all necessary 

equipment and material, make all taps in the pipe as required, and conduct the tests. 

The tests shall be conducted between valved sections of the pipeline, or as approved 

by the Engineer. The Engineer will monitor the tests.  

Furnish the following equipment and materials for the tests:  

Amount  Description   

   2  Approved graduated containers  

   2  Pressure gauges  

   1  Hydraulic force pump approved by the engineer. Suitable hose and 
suction pipe as required.  

Conduct the tests after the trench has been backfilled or partially backfilled with the 

joints left exposed for inspection, or when completely backfilled, as permitted by the 

Engineer. Where any section of pipe is provided with concrete reaction blocking, do not 

make the pressure test 7 days have elapsed after the concrete thrust blocking is 

installed.  

Conduct the pressure test in the following manner, unless otherwise approved by the 

Engineer:  

After the trench has been backfilled or partially backfilled as hereinbefore specified, fill 

the pipe with water, expelling all air during the filling. The test pressure shall be 1.5 

times the working pressure with a minimum of 10.5 kg/cm2 unless directed otherwise 

by the Engineer.  

A. Duration    

The duration of each pressure test shall be 30 minutes unless otherwise directed by the 

Engineer.  

B. Procedure  

Slowly fill the pipe with water and allow to stand for 24 hours. Expel all air from the pipe. 

Apply and maintain the specified test pressure by continuous pumping if necessary for 

the entire test period. The test pressure shall be calculated for the point of lowest 

elevation, or as specified by the Engineer. The pump suction shall be in a barrel or 

similar device, or metered so that the amount of water required to maintain the test 

pressure may be measured accurately.   
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C. Leakage   

Leakage shall be defined as the quantity of water necessary to hold the specified test 

pressure for the duration of the test period. No pipe installation will be accepted if any 

leakage is detected for ductile iron pipes.  

D. Correction of Excessive Leakage  

Should any test of pipe laid disclose leakage, locate and repair the defective joints or 

pipe until a subsequent test is acceptable specified.  

2.2.8 Laying Pipe 

Pipe shall be protected from lateral displacement by placing the specified pipe 

embedment material. Under no circumstances shall pipe be laid in water and no pipe 

shall be laid under unsuitable weather or trench conditions.  

Pipe shall be laid with the socket ends facing the direction of laying except when 

reverse laying is specifically authorized by the Engineer.  

Precautions shall be taken to prevent foreign material from entering the pipe during 

installation. Debris, tools, clothing, or other materials shall not be placed in or allowed to 

enter the pipe.  

Whenever pipe laying is stopped, the open end of the pipe shall be temporarily 

plugged.  

2.2.9 Concrete Encasement 

Concrete encasement shall be installed as indicated on the Drawings. Concrete and 

reinforcing steel shall be as specified in the Concrete Reinforcement, and Cast-in-Place 

Concrete Sections. All pipe to be encased shall be suitably supported and blocked in 

proper position, and shall be anchored against flotation.  

2.3 UPVC PIPES AND FITTINGS  

2.3.1 General  

This section covers furnishing of seamless round pipes made of un-plasticized polyvinyl 

chloride (PVC-U) pipe for pressurized water systems that shall be supplied complete 

with all fittings, specials, jointing materials, supports, anchors, and other necessary 

appurtenances as shown on the Drawings. 

UPVC Pipes shall be installed in accordance with the Installation of Pipes and Fittings 

Section.  
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2.3.1.1 Related Work  

A. General Equipment and Material Stipulations 

 The general equipment and material stipulations shall apply to all equipment 

furnished under this section.  

B. Work Specified Elsewh 

 Other items that relate to and are referenced in this section include, but are not 

limited to, the following sections:  

2.3.1.2 Drawings and Submittals  

Drawings, specifications, and other data showing complete details of the design, 

fabrication, and construction of pipe and fittings, together with complete data covering 

all materials proposed for use in connection therewith, shall be submitted in accordance 

with the Submittals Section. The drawings and data shall include, but shall not be 

limited to, the following:  

 Type and material.  

 Pipes and fittings.  

 Pipe length. 

 Details of joints and gasket materials. 

 Complete dimensional data on pipe and fittings. 

2.3.2 PRODUCTS  

2.3.2.1 General  

Where shown on the drawings or selected as an alternative the Contractor shall supply 

UPVC pipes and fittings in accordance with the details shown on the drawings and 

specified herein, including fittings and other jointing materials 

2.3.2.2 Standard Specification References 

DIN 7728-2 Plastics; symbols for reinforced plastics 

DIN 7748-1  Plastics moulding material; unplasticized polyvinyl chloride (PVC-U) 

moulding materials; classification and deisgn 

DIN8062  Unplasticised  polyvinyl chloride (PVC-U) pipes; dimensions 

DIN 50011-1  Artificial climates in technical applications; controlled-atmosphere 

test installations; general concepts and requirements 
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DIN 51222 Pendulum impact testing machines with a rated initial potential 

energy of 50 J or less; requirements and verification 

DIN 53453 Impact testing of plastics by the torsion pendulum test 

DIN 53759 Creep testing of plastics hollow bodies 

DIN 8063-1    Components subject to internal or external pressure, pressure and 

temperature    data; terminology, pressure ratings 

DIN 8063-1   Pipe joint assemblies and fittings for unplasticised  polyvinyl chloride 

(PVC-U) pressure pipes; sockets; bends; dimensions    

DIN 8063-2   Pipe joint assemblies and fittings for unplasticised  polyvinyl chloride 

(PVC-U) pressure pipes; injection-moulded bends for bonding ; 

dimensions    

DIN 8063 -3    Pipe joint assemblies and fittings for unplasticised  polyvinyl chloride 

(PVC-U) pressure pipes; pipe couplings; dimensions    

ISO 1043-2:1988 Plastics, symbols; fillers and reinforcing materials 

DIN 19531 Unplasticised polyvinyl chloride (PVC- U) socket pipes and fittings 

for sewers inside buildings; dimensions and technical delivery 

conditions 

DIN 19532 Unplasticised polyvinyl chloride (PVC- U) pipes for drinking water 

supply systems; pipes, fittings and pipe joint assemblies (DVGW 

code of practice)  

2.3.2.3 Materials  

A. The UPVC pipes and fittings shall comply with DIN 8062 SERIES 4 and where 

appropriate shall bear the Kite mark. 

B. Materials: buried UPVC pipes and fittings shall be with polypropylene seal retaining 

caps.. Seal retaining caps and seal rings.  Rodding eyes shall be provided where 

required. 

C. UPVC solvent weld socket seal/lip and lip seal/lip seal shall be used. 

D. Where necessary, lip seal/lip seal slip couplings shall be used. 

E. Transition from higher dia. to lower one shall be made by using level invert taper.  

Special adaptors and caulking bush shall be used to join UPVC channels in 

manhole connections to drainage system. 
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F. UPVC Puddle flanges shall be provided where pipe work passes through the walls 

or roofs or structural slabs. 

G. Solvent Cements 

H. Solvent cements should comply with either BS 6209 for non-pressure pipe work or 

BS 4346: Part 3 for pressure pipe work. 

I. Sealing Rings 

J.    Sealing rings should be made from natural or synthetic rubber complying with 

BS2494. 

2.3.2.4 Type Tests 

Joint design shall be type tested to demonstrate leak tightness to both internal and 

external pressure under the conditions in the International Standard ISO 9001:2000 

2.3.2.4.1 Quality Assurance  

Except as modified or otherwise provided herein, the manufacturer of UPVC water pipe 

and fittings shall be governed by ISO Standards ISO 9001:2000 or similar.  

2.3.2.4.2 Pressure Testing 

First of all the solvent-cemented joints must not be disturbed until it has initially set and 

the joint should not be pressure tested before the relapse of the curing time. The length 

and drying period before the joint is subject to pressure testing depends on ambient 

temperature. 

1- Hydrostatic pressure test should be carried out after completing the installation of 

pipeline which should be partially backfilled except the joints 

2-  The pipe should be suitably anchored at curves, branches or at fixed points. 

Enough time should be allowed for curing the concrete thrust blocks 

3-  The test shall be performed during periods of relatively stable atmosphere 

temperature, the temperature of the piping material should not exceed 40 C during 

the test period 

4-  Each pipeline or section should be filled slowly with water from the lowest point 

avoiding surge pressures, air should be allowed to escape from the line through air 

vents or suitable cocks located at high points 

5-  After filling and before application of the test pressure, the test section should be 

left to reach equilibrium and stability for at least 3 hours 
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6-  If no leakage has been observed during stage 5, the section shall be tested at the 

operating pressure for 24 hours. 

7- If the line passes the stage 6, the pressure shall raised slowly to a level which shall 

be 1.5 x operating pressure and shall be applied for 2 hours 

8-  The test pressure should not exceed the maximum allowed pressure of the lowest 

rated components 

2.3.2.5 Fabrication and Manufacture  

2.3.2.5.1  Marking of Pipe  

Marking of pipe shall comply with DIN 8062 symbolized according to the DIN 7728-1. It 

is recommended that the marking shall be applied at intervals of one meter.  

2.3.2.5.2   Manufacturing Quality Control  

Frequent, regularly scheduled sampling and testing shall maintain manufacturing 

quality control. Testing shall comply with the governing standard.  

2.3.3 Execution  

2.3.3.1 Installation  

U-PVC pipes are light in weight, it can be easily installed. This fact plus the wide range 

of available pipe components, make possible fast and economical installation, 

maintenance and modifications of the piping system 

2.3.3.2 Product Handling  

Pipe, fittings, and accessories shall be handled in a manner that will insure installation 

in sound, undamaged condition. Equipment, tools and methods used in handling and 

installing pipe and fittings shall not damage the pipe and fittings. Hooks inserted in ends 

of pipe shall have broad, well padded contact surfaces.  

2.3.3.3 Product Storage  

If possible, pipes and fittings should be stored under shade, if this is not possible, the 

pipe should be stored on leveled ground which is free from any sharp objects. 

The pip shall be stored in racks 

Fittings shall be stored in their original cartons to keep them free of dust and reduce the 

possibility of damage and must be stored inside 
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Solvent cement, pipe cleaner and primers must be stored in a cool area (below 25 C) 

2.3.3.4 Cutting Pipe (Imperforated Pipe Only)  

Pipe shall be cut for measurements taken at the site and shall be cut in a neat manner, 

without damage to the pipe. Cuts shall be smooth, straight and as square to the pipe 

axis. No special tools are required for pipe cutting. 
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3. INSTALLATION OF PIPES AND FITTINGS 

3.1 GENERAL 

This section is concerned with the delivery and installation of all types of pipes, fittings 

and pipe equipment (valves, air valves, and connections to existing lines etc.). Pipes 

and fittings may be made from a variety of materials such as UPVC, Ductile Iron, Steel, 

etc. 

The civil works of this Contract shall be carried out in accordance with the ―General 

Specifications for Water Mains and Distribution Systems and Appurtenances‖ of the 

Ministry of Water and Irrigation of the Hashemite Kingdom of Jordan. 

Pipe transport shall conform to Jordanian Laws and regulations; necessary permits 

being obtained at the Contractor‘s expense. 

The pipes and fittings are to be handled in accordance with the Manufacturer‘s 

recommendations. 

Where items to be stored have a limited life or require special storage arrangements, 

the method of storage shall be approved by the Engineer and in accordance with 

Manufacturer‘s instructions. 

3.2 EARTH WORKS 

3.2.1 Excavation 

All surface excavations shall be made to the lines, grades and dimensions shown on 

the longitudinal sections and /or the standard drawings or as directed by the Engineer.  

Cost of over excavation shall be included in the respective unit rates of the B.O.Q.  

During the progress of the work, it may be found necessary or desirable to vary the 

slopes or the dimensions of the excavations or the alignment of the pipeline from those 

shown on the drawings or as directed by the Engineer. The Contractor shall not be 

entitled to any additional allowance above the rates tendered due to such changes. 

Before commencing any trench excavations, the route of the trench shall be set out 

accurately and approved by the concerned authorities, the natural ground levels 

recorded and the longitudinal sections prepared. 

The Contractor shall provide all necessary support for the excavated areas to ensure 

the safety of the public and the staff working in these areas so as to prevent collapse or 

fall of rock or other materials into the excavated area. The Contractor shall also ensure 

that all sites are kept clean and tidy at all times. 
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If for any reason whatsoever and despite adequate measures being taken re-

excavation or remedial work has to be performed on already excavated trenches, this 

shall be carried out by the Contractor at his own expense. 

The Contractor shall also provide all site safety equipment for use by his staff and the 

Engineer‘s site staff, such as hard hats, safety shoes, reflective jackets and when 

required, water-proof jackets and trousers. 

As the excavation approaches underground facilities, digging by machinery shall be 

discontinued and the excavation shall be continued by means of hand tools. Where 

necessary, the Contractor shall provide temporary support for the existing utilities to 

prevent damage during his operations. 

3.2.2 Backfilling 

All pipes shall be laid on a 150 mm compacted sand and shall be embedded by sand 

as shown on drawings to depth of 300 mm above the top of the pipe. 

Sand backfilling materials from different sources of supply shall not be mixed or stored 

in the same pile nor used alternately in the same class of construction without 

permission from the Engineer. 

The sand backfilling material shall be uniformly graded and shall meet the following 

grading requirements: 

Sieve Designation 
Pass square-mesh Sieves Percentage by 

Weight AASHTO T27 

3/8‖ 100 

No.4 95-100 

No.16 54-80 

No.50 10-30 

No.100 2-10 

The sand backfill material shall not contain deleterious substances in excess of the 

following percentages: 

 DIN/AASHTO Test Method Percentage by Weight 

Clay Lumps 18123-T 112 1 

Coal and Lignite 18128-T 113 1 

Material Passing No.200 Sieve 18123- T11 3 

C1 4030-T1 & T2-BS 812 0.1 

SO3 4030-T1 & T2-BS 812 0.4 

Hollow Shells  3.0 
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Above the level of the sand fill, the trench shall be filled, watered and compacted with 

selected fill material or base course in accordance with the details shown on the 

standard drawings, in no more than 200 mm thickness layers to a maximum dry density 

of 95% in accordance with the MPWH specifications (Highway Specifications, 1991) 

Field density tests (density of soil according to AASHTO T191) shall be executed at 

every 200 m backfilling of pipe trench or at any other location as directed by the 

Engineer. 

3.3 RESTORING AND RESURFACING 

All costs associated with reinstatement works shall be borne by the Contractor. 

Asphalted surfaces (damaged during construction works) shall be replaced with an 

asphalt surface in accordance with the details shown on the standard drawings. The 

materials used in the asphalt replacement shall be those normally used by the Ministry 

of Public Works and Housing in Jordan (Highway specifications for asphalt surfaces, 

1991). 

3.4 PIPE LAYING  

In general all pipes shall be laid in accordance with the standard drawings. Pipes and 

fittings shall be laid true to lines and grades shown on the drawings and specified 

herein unless otherwise approved by the Engineer‘s Representative. Pipes and fittings 

shall be lowered carefully into the trench in such a manner to prevent damage to the 

exterior surface and interior lining. Under no circumstances shall pipes or fittings be 

dropped into the trench. All trenches shall be dewatered prior to installation of pipes. 

The spigot and socket ends to pipes and fittings shall be inspected prior to installation 

and all lumps, blisters and excess coatings shall be removed. The spigot and socket 

ends of pipes and fittings shall be wiped clean and dry of all dirt, sand and foreign 

material. The rubber gasket shall be placed in the correct direction, and be correctly 

seated. Lubricant, furnished by Manufacturer of the pipe, shall be applied to the 

previously cleaned spigot end of the pipe. The Contractor shall ensure that the spigot 

end of the pipe is beveled, as square or sharp edges may damage or dislodge the 

gasket and cause a leak. All pipes cut in the field shall have the spigot beveled with a 

heavy file or grinder to remove all sharp edges. The spigot end shall be pushed into the 

socket end of the pipe or fitting making sure the joint is straight and the spigot centered 

in the socket. 

The Contractor shall familiarize himself fully with all literature furnished by the 

Manufacturer with respect to installation of pipes and fittings prior to installation of pipes 

and fittings. 
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At the close of a day‘s work or wherever pipe laying is not in progress, the open ends of 

the pipe shall be plugged, capped or otherwise made watertight to prevent the entry of 

foreign material of any nature. 

Care must be taken to be responsible for all damages to the installed pipes, fittings and 

valves resulting from floatation or any cause. 

Flanged joints shall incorporate full-faced, one piece gaskets. Flange faces should bear 

uniformly on the gasket, and bolts should be tightened uniformly until the joint is 

perfectly tight. The Contractor shall use torque wrenches, for tightening all bolts. 

When it is necessary to deflect pipes from a straight line in a horizontal or vertical plane, 

said deflection shall be accomplished after the spigot has been properly installed in the 

socket ends of the pipe. Deflections shall not exceed the values recommended by the 

pipe Manufacturer. 

To suit the requirements of pipes passing through concrete walls of valve chambers, as 

indicated on the standard drawings, pipes shall be cut to suitable lengths and be 

furnished with welding neck flanges. 

Pipes shall be protected by concrete slabs or encasements under surfaces which are 

subject to vehicular traffic or other internal loads and if the cover above the top of the 

pipe is less than 1.00 m or as directed by the Engineer. Cost of the encasements works 

is deemed to be included in the unit price of the pipeline. Execution of works shall be 

according to the standard drawings. 

3.4.1 Thrust Blocks and Collars 

The Contractor shall construct all thrust blocks and collars (end caps) as shown on the 

drawings and/or specified herein. Thrust blocks shall be constructed at all bends, tees, 

tapers, valves, and dead-end pipes with push-on joints. 

Thrust blocks and collars shall be constructed of cast-in-place concrete in accordance 

with the requirements of specifications. The bearing faces of the thrust blocks shall be 

placed against undisturbed natural earth except as specified hereinafter. 

Thrust forces and sitting of anchor blocks shall conform to the field test pressure and be 

calculated by the Contractor considering the prevailing soil bearing capacity. 

Dimensions given on the standard drawings are only approximate. 

In concrete chambers, the concrete walls by means of puddle flanges welded on the 

pipes shall absorb thrust forces from closed valves. Necessary additional structural 

reinforcements are to be provided by the Contractor. 

All concrete thrust blocks and collars shall be allowed to cure for at least 7 days before 

backfilling the thrust blocks and prior to any loads being applied to the blocks and 
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collars. The cost of construction of the thrust blocks is included in the unit price of the 

pipeline. 

3.4.2 Field Adjustments 

The pipe and methods of jointing shall be such that the locations of fittings and lengths 

of pipe can be adjusted in the field to suit field conditions and variations in stationing. A 

reasonable tolerance in the locations of lines will be allowed upon approval of the 

Engineer‘s Representative. 

3.4.3 Measurement 

The quantity of pipes in place and all fittings shall be the number of linear meters of 

each size installed within the limits shown on the drawings or as ordered by the 

Engineer. The length will be the distance between the ends of the pipes measured or 

computed along the centerline of the pipe. All air valves and washouts shall be quoted 

as separate items. 

3.4.4 Payment 

The unit prices for each of the items related with installing pipes, shall be full 

compensation for furnishing all labour, materials, tools, equipment, etc., necessary to 

furnish, install, test and disinfect the water mains as shown on the drawings or as 

directed by the Engineer, all as specified. The unit prices shall include all auxiliary work 

necessary for water main construction but not specifically included for payment under 

other items of the Contract. 

3.5 HYDROSTATIC PRESSURE TESTING OF PIPES 

After completing the installation of a water main, or a section of the line, and before the 

joints are covered, a hydrostatic test of the line shall be made by the Contractor. A 

sufficient time for the curing of concrete thrust blocks must be allowed before the test is 

made. All backfilling and compaction over and around the pipes and thrust blocks must 

be completed except for the pipe joints to be left open for observation of any leaks, 

before the test is made. 

The Contractor shall submit to the Engineer‘s Representative for approval, detailed 

procedure for performing hydrostatic pressure tests of installed pipes, fittings and 

valves. Procedures for performing the hydrostatic pressure test should indicate the 

location and capacity of the test pump for each test section, test pressure at the pump, 

procedure for venting the air from the pipeline, procedure of filling the pipe with water, 

length of the pipe section, and procedure for discharging water after test, flushing, 

drying and cleaning of the pipeline. 
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3.5.1 Duration of Pressure Test 

The initial test pressure shall be applied for a period of 24 hours before all tests are 

assumed to begin, to allow for a soaking period. After that, all joints shall be carefully 

inspected for evidence of leakage. The test pressure for the main test shall be applied 

for at least three hours for pipe diameters up to ND 200 mm and six hours for pipe 

diameter ND 250 mm to ND 600 mm. 

The test pressure shall not be allowed to fall below 25 bars for all lines. If and when it 

does during the test period, the pressure shall be increased to the stated value and a 

record kept of the additional water added. 

3.5.2 Procedure 

The pressure for the initial test will start with the working pressure, and shall reach the 

test pressure within the last 6 hours of the initial test. 

Test pressure to be taken at the lowest point of the pipelines to be tested and corrected 

to the elevation of the test gauge. 

The test pressure of the main test is 1.5 times the nominal pressure for the pipe. 

The tests have to be carried out in the presence of the Engineer‘s Representative in 

accordance with the relevant standards for the pipe material applied. 

When filling the pipe system, the Contractor shall not exceed the amount of water 

charged into the system as follows: 

 Up to 200 mm diameter 1.5 liters/second 

 Up to 300 mm diameter 3.0 liters/second 

 Up to 400 mm diameter 6.0 liters/second 

 Up to 500 mm diameter 9.0 liters/second 

 Up to 600 mm diameter 14.0 liters/second 

 Up to 800 mm diameter 22.0 liters/second 

The test pressure shall be applied by a suitable pump equipped with connection valves 

and gauges, etc. to the satisfaction of the Engineer‘s Representative. The gauges and 

meters shall be new and accompanied by a certificate for test and calibration. 

The results of the tests, specifying the layout of sections of system, pipes and fittings 

tested including all relevant data of testing as weather, time, duration, filling time, 

pressure, etc., shall be produced in the form of a report by the Contractor and signed by 

the Contractor‘s and the Engineer‘s Representative. 
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This report shall not relieve the Contractor of his responsibility for care and 

maintenance of the system until the date of final acceptance of the completed work. 

3.5.3 Stop Ends 

A simple stop end consists of a section of steel pipe about 0.5-1.0m long onto which a 

closing plate has been welded, containing the necessary openings for accommodating 

ingoing water and out coming air. The stop end may also include an opening through 

which the test water may be pumped from the line, if necessary. The stop end may be 

jointed to the pipe to be tested by means of a standard coupling or other method 

approved by the Engineer‘s Representative. Thrust blocks or a temporary anchorage 

must be provided to hold the stop end in place against the test pressure. 

3.5.4 Air Removal before Test 

Before applying the test pressure, all air shall be expelled from the pipe. After all the air 

has been expelled, all cocks shall be closed and the test pressure applied as specified 

above. The line shall be filled slowly to prevent possible water hammer. 

3.5.5 Examination during Test 

All exposed pipes, fittings, valves, hydrants and joints shall be carefully examined 

during the pressure test. All joints showing leaks shall be rejoined until tight, or the pipe 

material replaced. 

Any defective pipes or joints, fittings or valves discovered as a result of this pressure 

test shall be repaired or removed and replaced by the Contractor at his own expense 

with sound material and the test shall be repeated until proved satisfactory to the 

Engineer‘s Representative. 

3.5.6 Permissible Addition of Water 

Additional water is defined as the quantity of water that must be applied to the laid pipe, 

or any section thereof, to maintain the specified test pressure after the pipe has been 

filled with water and the air expelled. The quantity of additional water pumped into the 

pipe shall be measured accurately. 

No section of the water main will be accepted until the additional water calculated in 

liters per km per 24 hours for the test pressure is less than 0.3 D, where D is the 

nominal diameter of the pipe in mm. 

The Engineer‘s Representative shall prepare a written report of results of the leakage 

test that identifies the specific test, length of the pipe tested, the pressure, the duration 

of the test, and amount of additional water required. The report shall be signed by the 

Contractor and the Engineer‘s Representative. 
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3.5.7 Cost of Testing 

The Contractor shall provide a sufficient quantity of gauges, pumps, stop ends, and 

connections and all things necessary and suitable for the testing of all pipes as 

described herein. The Contractor shall also provide all necessary temporary works in 

connection with test, and shall remove the same on successful completion of the test. 

All tests shall be done in the presence of the Engineer‘s Representative and the results 

of such tests shall be signed by the Contractor and handed to the Engineer‘s 

Representative who shall prepare the required test reports. 

All equipment, labor, materials, and water necessary for the carrying out of these tests 

to the complete satisfaction of the Engineer‘s Representative shall be provided by the 

Contractor at his own expense. Should any test fail, the Contractor shall, after repairing 

and making good any leaks, carry out further tests all as described above until such test 

meets the requirements contained herein. All such tests and retests shall be at the 

expense of the Contractor. 
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4. CONCRETE WORKS 

4.1 STEEL REINFORCEMENT   

4.1.1 General 

4.1.1.1 The Requirement 

The Contractor shall furnish, fabricate and place all concrete reinforcement steel, 

welded wire fabric, couplers and concrete inserts for use in reinforced concrete and 

masonry construction and shall perform all appurtenant works, including all the wires, 

clips, supports, chairs, spacers and other accessories, all in accordance with the 

Contract Documents. 

4.1.2 Reference Specifications, Codes and Standards 

Commercial Standards: 

ACI 315 Details and Detailing of Concrete Reinforcement. 

ACI 318 Building Code Requirements for Reinforced Concrete. 

CRSI MSP-1 Concrete Reinforcing Steel Institute Manual of Standard Practice. 

WRI Manual of Standard Practice for Welded Wire Fabric. 

AWS D1.4 Structural Welding Code – Reinforcing Steel. 

ASTM A 82 Steel Wire, Plain, for Concrete Reinforcement. 

ASTM A 185 Welded Steel Wire Fabric, Plain for Concrete Reinforcement. 

ASTM A 615 Deformed and Plain Billet-Steel Bars for Concrete Reinforcement. 

ASTM A 775 Epoxy-Coated Reinforcing Steel Bars. 

4.1.3 Contractor Submittals 

A. The Contractor shall furnish shop bending diagrams, placing lists and drawings of 

all reinforcement steel. 

B. Details of the concrete reinforcement steel and concrete inserts shall be submitted 

by the Contractor at the earliest possible date after receipt by the Contractor of the 

Notice to Proceed. Said details of reinforcement steel for fabrication and erection 

shall conform to ACI 315 and the requirements specified and shown. The shop 

bending diagrams shall show the actual lengths of bars, to the nearest (cm) 
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measured to the intersection of the extensions (tangents for bars of circular cross 

section) of the outside surface. The shop drawings shall include bar placement 

diagrams which clearly indicate the dimensions of each bar splice. 

C. Where mechanical couplers are required or permitted to be used to splice 

reinforcement steel, the Contractor shall submit manufacturer‘s literature which 

contains instructions and recommendations for installation for each type of coupler 

used; certified test reports which verify the load capacity of each type and size of 

coupler used; and shop drawings which show the location of each coupler with 

details of how they are to be installed in the formwork. 

D. If reinforcement steel is spliced by welding at any location, the Contractor shall 

submit mill test reports which shall contain the information necessary for the 

determination of the carbon equivalent as specified in AWS D1.4. The Contractor 

shall submit a written welding procedure for each type of weld for each size of bar 

which is to be spliced by welding; merely a statement that AWS procedures will be 

followed is not acceptable. 

4.1.4 Quality Assurance 

A. If requested by the Engineer, the Contractor shall provide samples from each heap 

of reinforcement steel delivered in a quantity adequate for testing. Costs of tests 

will be paid by the Contractor. 

B. Tensile strength tests and bending tests from the samples shall be carried out 

according to ASTM A615 and as directed by the Engineer. 

C. If reinforcement steel is spliced by welding at any location, the Contractor shall 

submit certifications of procedure qualifications for each welding procedure used 

and certification of welder qualifications, for each welding procedure, and for each 

welder performing the work. Such qualifications shall be as specified in AWS D1.4. 

D. If requested by the Engineer, the Contractor shall provide samples of each type of 

welded splice used in the work in quantity and of dimensions adequate for testing. 

At the discretion of the Engineer, radiographic testing of direct butt-welded splices 

will be performed. The Contractor shall provide assistance necessary to facilitate 

testing. The Contractor shall repair any weld which fails to meet the requirements 

of AWS D1.4. The costs of testing will be paid by the Contractor. 

4.1.5 Products 

4.1.5.1 Reinforcement Steel 

A. Reinforcement Steel Bars for all cast-in-place reinforced concrete construction shall 

conform to the following requirements: 
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1. Bar reinforcement shall conform to the requirements of ASTM A 615 for Grade 

60 Billet Steel Reinforcement, JSS 441/94, JSS 442/94 or as otherwise shown 

on drawings. 

2. Welded wire fabric reinforcement shall conform to the requirements of ASTM A 

185 or equivalent and the details shown; provided, that welded wire fabric with 

longitudinal wire of W4 size wire and smaller shall be either furnished in flat 

sheets or in rolls with a core diameter of not less than 250 mm; and provided 

further, that welded wire fabric with longitudinal larger than W4 size shall be 

furnished in flat sheets. 

3. Spiral reinforcement shall be cold-drawn steel wire conforming to the 

requirements of ASTM A 82. 

Each bundle of steel shall be tagged at the mill with an identifying mill tag, 

showing the name of the mill and the melt or batch number.  This tag shall be a 

metal tag attached with a lead seal and placed in an exposed position for easy 

identification by the Engineer‘s Representative.  Certified mill test on each 

batch showing physical and chemical analyses shall be available to the 

Engineer‘s Representative at the time of sampling.  Two or more samples, each 

70 cm long, shall be taken at random from each size in each melt or batch.  All 

samples shall be furnished by the Contractor at his expense. 

B. Accessories: 

1. Accessories shall include all necessary chairs, slab bolsters, concrete blocks, tie 

wires, dips, supports, spacers, and other devices to position reinforcement 

during concrete placement. 

2. Concrete blocks (dobies), used to support and position reinforcement steel, shall 

have the same or higher compressive strength as specified for the concrete in 

which it is located.  

3. Wire ties shall be embedded in concrete block bar supports. 

C. Epoxy coating for reinforcing and accessories, where specified or shown, shall 

conform to ASTM A 775. 

4.1.6 Mechanical Couplers 

A. Mechanical couplers shall be provided where shown and where approved the 

Engineer. The couplers shall develop a tensile strength which exceeds 125 percent 

of the yield strength of the reinforcement bars being spliced at each splice. 

B. Where the type of coupler used is composed of more than one component, all 

components required for a complete splice shall be supplied. This shall apply to all 

mechanical splices, including those splices intended for future connections. 
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C. The reinforcement steel and coupler used shall be compatible for obtaining the 

required strength of the connection. Straight threaded type couplers shall require 

the use of the next larger size reinforcing bar or shall be used with reinforcing bars 

with specially forged ends which provide upset threads which do not decrease the 

basic cross section of the bar. 

4.1.7 Welded Splices 

A. Welded splices shall be provided where shown and where approved by the 

Engineer. All welded splices of reinforcement steel shall develop a tensile strength 

which exceeds 125 percent of the yield strength of the reinforcement bars which 

are connected. 

B. All materials required to conform the welded splices to the requirements of AWS 

D1.4 shall be provided. 

4.1.8 Epoxy Grout 

A. Epoxy for grouting reinforcing bars shall be specifically formulated for such 

application, for the moisture condition, application temperature and orientation of 

the hole to be filled. 

4.1.9 Execution 

4.1.9.1 General 

A. All reinforcement steel, welded wire fabric, couplers and other appurtenances shall 

be fabricated, and placed in accordance with the requirements of the Building Code 

and the supplementary requirements specified herein. 

4.1.10 Fabrication 

4.1.10.1 General 

1. Reinforcement steel shall be accurately formed to the dimensions and shapes 

shown, and the fabricating details shall be prepared in accordance with ACI 315 

and ACI 318, expect as modified by the Drawings. Stirrups and tie bars shall be 

bent around a pin having a diameter not less than 6 times the bar diameter, except 

for bars larger than 25 mm, in which case the bends shall be made around a pin of 

8 bar diameters. Bars shall be bent cold. 

2. The Contractor hall fabricates reinforcement bars for structures in accordance with 

bending diagrams, placing lists and placing drawings. Said drawings, diagrams and 

lists shall be prepared by the Contractor. 
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3. Fabricating Tolerances: Bars used for concrete reinforcement shall meet the 

following requirements for fabricating tolerances:  

a. Sheared length:   ± 25 mm – 12 mm 

b. Depth of truss bars:   + 0 

c. Stirrups, ties and spirals: ± 12 mm 

d. All other bends:   ± 25 mm 

4.1.11 Placing 

A. Reinforcement steel shall be accurately positioned as shown on the Drawings and 

approved shop drawings,, and shall be supported and wired together to prevent 

displacement, using annealed iron wire ties or suitable clips at intersections. All 

reinforcement steel shall be supported by concrete, plastic or metal supports, 

spacers or metal hangers of sufficient strength to resist crushing under full load and 

rigid enough to prevent any displacement of the reinforcement steel. Where 

concrete is to be placed on the ground, supporting concrete blocks (or dobies) shall 

be used, in sufficient numbers to support the bars without settlement, but in no 

case shall such support be continuous. All concrete blocks used to support 

reinforcement steel shall be tied to the steel with wire ties which are embedded in 

the blocks. For concrete over formwork, the Contractor shall furnish concrete, 

metal, plastic, or other acceptable bar chairs and spacers. 

B. Limitations on the use of bar support materials shall be as follows: 

1. Concrete Dobies: permitted at all locations except where architectural finish is 

required. 

2. Wire Bar Supports: permitted only at slabs over dry areas, interior dry wall 

surfaces, and exterior wall surfaces. 

3. Plastic Bar Supports: permitted at all locations except on grade. 

C. Tie wires shall be bent away from the forms in order to provide the specified 

concrete coverage. 

D. Bars additional to those shown which may be found necessary or desirable by the 

Contractor for the purpose of securing reinforcement in position shall be provided 

by the Contractor at his own expense. 

E. Unless otherwise specified, reinforcement placing tolerances shall be within the 

limits specified in Section 7.5 of ACI 318 except where in conflict with the 

requirements of the Building Code. 
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F. Bars may be moved as necessary to avoid interference with other reinforcement 

steel, conduits, or embedded items. If bars are moved more than one bar diameter, 

or enough to exceed the above tolerances, the resulting arrangement of bars shall 

be as acceptable to the Engineer. 

G. Welded wire fabric reinforcement placed over horizontal forms shall be supported 

on slab bolsters. Slab bolsters shall be spaced not more than 75 cm on centres, 

shall extend continuously across the entire width of the reinforcement mat, and 

shall support the reinforcement mat in the plane shown.  

H. Welded wire fabric placed over the ground shall be supported on wired concrete 

blocks (dobies) spaced not more than 90 cm on centres in any direction. The 

construction practice of placing welded wire fabric on the ground and hooking into 

place in the freshly placed concrete shall not be used. 

I. Accessories supporting reinforcing bars shall be spaced such that there is no 

deflection of the accessory from the weight of the supported bars. When used to 

space the reinforcing bars from wall forms, the forms and bars shall be located so 

that there is no deflection of the accessory when the forms are tightened into 

position. 

J. All wires, blocks, chairs, other supporting devices and accessories shall be 

furnished by the Contractor at his own expense. 

4.1.12 Spacing of Bars 

A. The clear distance between parallel bars (except in columns and between multiple 

layers of bars in beams) shall be not less than the nominal diameter of the bars or 

less than 1-1/3- times the maximum size of the coarse aggregate, nor less than 25 

mm. 

B. Where reinforcement in beams or girders is placed in 2 or more layers, the clear 

distance between layers shall be not less than 25 mm. 

C. In columns, the clear distance between longitudinal bars shall be not less than 1-

1/2 times the bar diameter, nor less than 1-1/2 times the maximum size of the 

coarse aggregate, nor less than 40 mm. 

D. The clear distance between bars shall also apply to the distance between a contact 

splice and adjacent splices or bars. 
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4.1.13 Splicing 

4.1.13.1 General 

1. Reinforcement bar splices shall only be used at locations shown. When it is 

necessary to splice reinforcement at points other than where shown, the character 

of the splice shall be as acceptable to the Engineer. 

2. Unless otherwise indicated, dowels shall match the size and spacing of the spliced 

bar. 

4.1.13.2 Splices of Reinforcement 

1. The length of lap for reinforcement bars, unless otherwise shown shall be in 

accordance with ACI 318-95. 

2. Laps of welded wire fabric shall be in accordance with the ACI 318. Adjoining 

sheets shall be securely tied together with No. 14 tie wire, one tie for each 2 

running meter. Wires shall be staggered and tied in such a manner that they cannot 

slip. 

3. Splices in column spiral reinforcement, when necessary, shall be made by welding 

or by a lap of 1-1/2 turns. 

4.1.13.3 Bending or Straightening 

Reinforcement shall not be straightened or rebent in a manner, which will injure the 

materials. Bars with kinks or improper bends shall not be used. All bars shall be bent 

cold, unless otherwise permitted by the Engineer. No bars partially embedded in 

concrete shall be filed-bent except as shown or specifically permitted by the Engineer. 

4.1.13.4 Couplers 

Couplers which are located at a joint face shall be a type which can be set either flush 

or recessed from the face of concrete. The couplers shall be sealed during concrete 

placement to completely eliminate concrete or cement paste from entering. Couplers 

intended for future connections shall be recessed a minimum of 12mm from the 

concrete surface. After the concrete is placed, the coupler shall be plugged with plastic 

plugs which have on O-ring seal and the recess filled with sealant to prevent any 

contact with water or other corrosive materials. Threaded couplers shall be plugged. 

4.1.13.5 Mechanical coupler spacing and capacity 

Unless noted otherwise, mechanical coupler spacing and capacity shall match the 

spacing and capacity of the reinforcing shown for the adjacent section. 
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4.1.14 Cleaning and Protection 

A. Reinforcement steel shall at all items be protected from conditions conducive to 

corrosion until concrete is placed around it. 

B. The surfaces of all reinforcement steel and other metalwork to be in contact with 

concrete shall thoroughly cleaned of all dirt, grease, loose scale and rust, grout, 

mortar and other foreign substances immediately before the concrete is placed. 

Where there is delay in depositing concrete. Reinforcement shall be reinspected 

and, if necessary recleaned. 

4.2 CAST-IN-PLACE CONCRETE 

4.2.1 General  

This section is concerned with the construction of all the concrete works related and 

necessary to complete the civil utilities works described under this contract. 

4.2.2 Quality Assurance   

4.2.2.1 Qualifications of Workmen 

Use only thoroughly trained and experienced journeyman concrete finishers for 

finishing of concrete floor surfaces. 

In acceptance or rejection of concrete floor finishes, no allowance will be made for lack 

of skill on the part of finishers. 

4.2.2.2 Codes and Standards 

ACI 301 Specifications for Structural Concrete for Buildings. 

ACI 305R  Hot Weather Concreting. 

ACI 117 Standard Specifications for Tolerances for Concrete Construction 

and Materials 

ASTM A307 Standard Specification for Carbon Steel Bolts and Studs, 60,000 

psi Tensile Strength. 

ASTM C33 Standard Specification for Concrete Aggregates. 

ASTM C39 Standard Test Method for Compressive Strength of Cylindrical 

Concrete Specimens. 

ASTM C94 Standard Specification for Ready-Mixed Concrete. 
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ASTM C127 Standard Test Method for Specific Gravity and Absorption of 

Coarse Aggregate. 

ASTM C128 Standard Test Method for Specific Gravity and Absorption of Fine 

Aggregate. 

ASTM C150 Standard Specification for Portland cement. 

ASTM C309 Standard Specification for Liquid Membrane-Forming Compounds 

for Curing Concrete. 

ASTM C494 Standard Specification for Chemical Admixtures for Concrete. 

ASTM C685 Standard Specification for Concrete Made by Volumetric Batching 

and Continuous Mixing. 

ASTM C920 Standard Specification for Elastomeric Joint Sealants. 

ASTM C1059 Standard Specification for Latex Agents for Bonding Fresh to 

Hardened Concrete. 

ASTM D1751 Standard Specification for Preformed Expansion Joint Filler for 

Concrete Paving and Structural Construction. 

BS 1881, Part 5  Testing Concrete: Methods of Testing Hardened Concrete for 

Other than Strength. 

BS 1881, Part 122 Testing Concrete: Method for Determination of Water Absorption. 

BS 1881, Part 116 Testing Concrete: Method for Determination of Compressive 

Strength of Concrete Cubes. 

BS 8110 Part 1 Structural Use of Concrete.  Code of Practice for Design and 

Construction 

BS 882 Specification for Aggregates from Natural Sources for Concrete 

DIN 1048 Part 5   Testing of Hardened Concrete. 

JSS Jordanian Standard Specifications 

GTS General Technical Specifications – (issued by Ministry of Public 

Works & Housing/Jordan – 1996 Edition) 

4.2.2.3 Tolerances 

To ACI 117, and as follows: 
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A.  Alignment 

The dimensions, by which any beam, wall or column may be out of position in plan, 

shall not exceed 5 mm.  Foundation deviation may not exceed 15 mm. 

B.  Plumb 

The dimensions by which any column or wall is out of plumb in any direction shall not 

exceed 5 mm in any 3 meters of height, with a maximum of 20 mm in the total height of 

the construction. 

C. Levels 

The dimension by which any beam or slab is out of level, either up or down, shall not 

exceed 3 mm.  In floor slabs, where the concrete forms the final floor surface, then the 

maximum permissible departure from a 3 m straight edge resting in contact with the 

floor shall be 5 mm. 

D. Cross Sectional Dimensions 

The difference between the finished cross sectional dimensions of any member, after 

striking the formwork, and the dimensions shown on the drawings, shall not exceed 3 

mm. Members framing into an intersection shall maintain their lines vertically and 

horizontally to an accuracy of 3 mm. 

E. Bulging and Local Irregularities 

The permissible deviation for bulging and local irregularities in the surface of elements 

shall not exceed 3 mm in 3 meters. 

F. Reinforcement Cover Tolerances 

The permissible deviation for cover to reinforcement shall be 5 mm from that specified.  

The permissible deviation for the location of reinforcement shall be 25 mm, provided the 

permissible deviation for cover is not exceeded. 

4.2.2.4 Testing 

The Contractor shall comply with the quality control program submitted to, and 

approved by the Engineer, and shall conduct such tests to ensure compliance 

throughout the duration of the work.  

The Contractor shall make all necessary arrangements for the sampling and testing of 

fresh and hardened concrete in accordance with the provisions of GTS of MPWH or BS 

188 and shall supply all necessary apparatus, labour, materials and transport. 



55 
 

Slump tests shall be carried out according  to GTS of MPWH or ASTM C 143 at such 

times and places as the Engineer‘s Representative may direct and shall be used as a 

guide to the consistency of each class of mix. 

During the course of construction of the works concrete test cubes in sets of six shall be 

made at such times and places as the Engineer‘s Representative may direct and in any 

case at no less than the average rate of one set of cubes per fifteen (15) cubic meters 

of concrete.  Three cubes from each set shall be tested at seven (7) days, the 

remaining three cubes shall be tested at twenty eight (28) days in judging compliance 

with the characteristic strength requirements of this specification. 

Core samples for testing at an approved laboratory, may, at the request of the 

Engineer, be taken from any part of the site, at any period after 28 days. 

4.2.2.5 Frequency of Tests 

To ACI 301, except that a minimum of one strength test and one slump test shall be 

made for each 20 m3 of concrete placed.  

4.2.3 Submittals 

4.2.3.1 Certification 

Submit copies of test reports for shipments of cement, aggregates, reinforcing steel and 

admixtures to the Engineer, showing compliance with the specification. 

4.2.3.2 Transit Mix Delivery Slips 

Keep a record showing time and place of each casting of concrete, together with transit 

mix delivery slips at job site. 

Before unloading each truck at the site, the Contractor shall provide a delivery ticket 

containing the following information: 

a) Name and location of the batch plant 

b) Date and serial number of the ticket 

c) Designation of the work (name and location) 

d) Compressive strength of concrete 

e) Quantity of concrete 

f) Truck number, load number and cumulative total 

g) Time batched 
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h) Specified slump and air content 

i) Admixture dosage 

j) Water/cement ratio 

k) Cement content 

l) Maximum size of aggregate 

m) Weights of fine and coarse aggregate 

n) Indication that all ingredients are as previously certified or approved 

o) Temperature of mix 

After discharge of the concrete provide the following information on the delivery ticket: 

a) Time that the discharge of the load was started and completed 

b) Amount of water added after batching (must be signed by the Engineer) 

c) Amount of admixture added after batching 

Make record available to the Engineer for inspection. 

Upon completion of the Work, deliver a copy of record and delivery slips to the 

Engineer. 

4.2.4 Product Delivery, HANDLING and Storage 

4.2.4.1 Cement 

Cement that has been in storage for more than 6 months, shall be tested for suitability 

and for use, and subject to the approval of the Engineer. 

4.2.5 Products  

4.2.5.1  Materials 

4.2.5.2 Cement 

To ASTM C150, Ordinary Portland Cement, Type I or equivalent, subject to the 

approval of the Engineer. 

Sulphate Resistant Portland Cement shall comply in all respects with AASHTO 

standard specifications M85 Type I, BS 12, JSS 118/82 for Ordinary Portland Cement, 
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or the Jordan Standard Specifications JSS 214/93 for Possalonic Portland Cement 

unless otherwise indicated. 

Each consignment of cement shall be accompanied by Manufacturer‘s certificate giving 

results of their tests.  If this certificate is not made available, then samples may be 

taken from different bags or containers of the consignments suitably packed and sent 

for testing to any approved materials testing laboratory in Jordan or the Engineer‘s 

laboratory on site at the Contractor‘s expense. 

4.2.5.3 Aggregates 

4.2.5.4 General 

Aggregates shall be in accordance with ASTM C33, BS 882 and JSS 96/1993 

requirements and shall be hard, strong, inert and durable, and shall be clean and free 

from clay films and other adherent coatings. 

Other types of aggregates, including gradings, not covered in ASTM C33 may be 

permitted, provided sufficient data on the properties of concrete made from them is 

provided. 

The water absorption of the fine and coarse aggregates shall not exceed 2.5 percent by 

weight. 

Fine and coarse aggregates shall not contain any materials that are deleteriously 

reactive with alkalis in the cement or concrete, or in amounts sufficient to cause 

excessive expansion of concrete. 

4.2.5.5 Fine Aggregates 

Fine aggregates shall consist of natural silica sand (Sweileh), or the fines from the 

secondary or tertiary crushing of approved sound rock, or other inert materials with 

similar characteristics having durable particles subject to approval. 

a. Sweileh sand or equivalent; The natural silica sand can be used, in concrete mix 

provided that the percentage of Sweileh sand by weight does not exceed 23% of 

combined aggregate used for one cubic meter of concrete or as determined by 

concrete mix design. 

b. Other Inert Materials: Crushed stone, fine aggregates or other combinations of inert 

materials having durable particles can be used for concrete mix. 

Gradation by sieve analysis shall be within the limits of Table 1 in ASTM C33. 

The crusher fines and any natural sand shall, where necessary, be washed with water 

complying with the requirements of this Specification. 
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Fine aggregate shall not contain iron pyrites, coal, mica, shale, or similar laminated 

materials, flaky or elongated materials, shells and other porous or fragile particles, 

soluble matter, alkalis and other deleterious materials in such form or in sufficient 

quantity to affect adversely the strength or durability of the aggregate or concrete, or 

any materials which would attack the reinforcement. 

Particles shall be clean and free from adherent coatings such as clay.  The voided shell 

content shall not exceed 5% by weight when determined by visual separation. 

Fine aggregates shall be stored in bins, or on areas, which are self-draining, and in 

such a manner as to preclude the entry of any foreign material.  Adequate stocks of fine 

aggregate shall be maintained to ensure uniformity of moisture content when used. 

4.2.5.6 Coarse Aggregates 

Coarse aggregate shall consist of crushed stone or gravel composed of durable pieces 

or uncrushed gravel from hard close-grained rock, excluding dolomite free from organic 

matter, chemically stable, free from undesirable adherent coating such as; oil, clay, 

petroleum products, … etc. and not containing any deleterious substances. 

Aggregate shall, where necessary, be washed with water complying with the 

requirements of this Specification. 

Each specified size of coarse aggregate shall consist of an adequate percentage of 

single sized aggregate applicable to its size.  These separate components shall have 

gradings as specified in Table 2 in ASTM C33. 

The single sized aggregates shall be combined in proportions to give overall gradings 

for coarse aggregate within the limits set out in Table 2 of ASTM C33. 

The amounts or proportions of each single sized aggregate to be combined to form the 

coarse aggregate, may be varied from time to time as may be necessary by the nature 

and source of the coarse and fine aggregate used, in order to produce a concrete of the 

maximum density and workability with the minimum water: cement ratio. 

Under no circumstances shall more than one single sized aggregate be delivered to the 

place of gauging in one truck or lorry. 

Aggregates shall be stored in single sizes in separate bins on clean self-draining areas, 

and in such a manner as will preclude the entry of foreign materials.  Aggregates of 

different grades and sizes and from different sources shall be stored in separate piles, 

and if these piles are close together they shall be separated by bulkheads. 

Should the coarse aggregate become segregated it shall be re-screened to the grading 

requirements given hereinbefore.  Washed aggregates are to be stockpiled for drainage 

at least 24 hours before being batched. 
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4.2.5.7 Shell Content 

The maximum permissible shell content of aggregates shall not exceed the following for 

specified nominal aggregate sizes: 

Nominal 

Aggregate Size (mm) 

Maximum Permissible Shell Content % by Weight of 
Dry Aggregate 

40 2 

20 5 

10 10 

4.2.5.8 Salts 

a. Sulphate, expressed as total acid soluble SO3 in each of the fine and coarse 

aggregates, shall not exceed 0.4 percent by weight. 

b. The amount of chlorides soluble in dilute nitric acid and expressed as equivalent 

sodium chloride in each of the coarse aggregates shall not exceed 0.5 percent by 

weight, and in the fine aggregates shall not exceed 0.1 percent by weight.  These 

limitations may be modified subject to compliance with the overriding limitation 

given in (c.) below. 

c. The total chloride, expressed as equivalent sodium chloride, from all sources 

including the mixing water, shall not exceed 0.35% of the weight of the cement in 

the separate mixes. 

Indicator tests shall be carried out to confirm the above maxima are not exceeded. 

4.2.5.9 Shrinkage of Concrete 

The drying and shrinkage of concrete made with natural aggregates shall not exceed 

0.045% determined in accordance with BS 1881, Part 5. 

4.2.5.10 Aggregate Testing 

Unless the Contractor can provide current data to the satisfaction of the Engineer from 

an existing production facility, confirming compliance to the Specifications, he shall 

arrange for the testing by an approved laboratory for all aggregates he proposes to 

incorporate into the works.  Aggregates shall be tested for size, shape, classification, 

physical, mechanical and chemical properties in accordance with ASTM C33 to ensure 

compliance with the Specifications. 

The Contractor shall arrange for copies of all test results to be forwarded directly to the 

Engineer from the laboratory for his review and approval. 
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Aggregates that have been approved by the Engineer with respect to source and 

properties may not subsequently be varied without the consent of the Engineer in 

writing. During production, aggregates shall be tested at regular intervals by the 

Contractor, to ensure continuing compliance with the Specifications. 

The regime for testing shall be subject to the approval of the Engineer, due account 

being taken of the effectiveness of the production control, and the type and amount of 

impurities found in the initial testing. 

4.2.5.11 Combined Aggregates Grading      

Coarse aggregates and fine aggregates in each batch shall be combined in proportions 

that will produce a mixture within the grading limits for combined aggregates according 

to JSS 96/1987 or equivalent. 

However, within these limitations, the relative proportions shall be subject to the 

approval by the Engineer‘s Representative. 

4.2.5.12 Mixing Water 

All water used in concrete shall be clear, fresh water free from oil, acids, alkali, sugar, 

vegetable substances, or any other contaminating agent. 

If required by the Engineer‘s Representative, the water shall be tested in accordance 

with BS 3148, ASTM-D-512, 516, AASHTO T-26 or in comparison with distilled water. 

Comparison shall be made by means of standard cement test for soundness, time of 

setting and mortar strength.  Any indication of unsoundness, change in item of setting 

of plus or minus 30 minutes or more or a decrease of more than 10% in strength from 

results obtained with mixtures containing distilled water shall be sufficient cause for 

rejection of the water being tested. 

4.2.5.13 Chemical Admixtures 

Admixtures could be used with permission from the Engineer except as otherwise 

provided in these Specifications. 

The dosage of admixtures shall be in accordance with the manufacturers' instructions 

and shall include a super plasticizer in order to retain workability with low water: cement 

ratio. 

The use of this admixture together with the use of any other admixture shall be subject 

to the approval of the Engineer. 
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4.2.5.14 Crystalline Waterproofing Additive: 

 Crystalline Waterproofing Additive: Concrete waterproofing system shall be of 

the crystalline type that chemically controls and permanently fixes a non-soluble 

crystalline structure throughout the capillary voids of the concrete.  

 The crystalline waterproofing material shall be added to concrete during the mixing 

cycle, and to be used in above or below-grade walls and slabs, including liquid 

retaining structures where enhanced chemical resistance is required. 

 Crystalline waterproofing additive for concrete shall be added to concrete at the 

rate of 1 - 1.5% by weight of Portland cements content 

 Qualifications: 

a. Manufacturer to be ISO 9001 registered 

b. Powder additive 

c. Concrete waterproofing system shall be of the crystalline type that chemically 

controls and permanently fixes a non-soluble crystalline structure throughout 

the capillary voids of the concrete. 

d. The system shall cause the concrete to become sealed against the penetration 

of liquids from any direction 

e. Resists hydrostatic pressure from either positive or negative surface of the 

concrete 

f. Becomes an integral part of the substrate 

g. Can seal static hairline cracks up to 0.4 mm 

4.2.5.15 Curing Compound 

To ASTM C309 

4.2.6 Mixes 

4.2.6.1 General 

All concrete shall be mixed in mechanically operated mixers. 

All concrete shall be homogeneous and thoroughly mixed, and there shall be no lumps 

or evidence of indisposed cement. Uniformity of concrete mixtures will be determined 

by difference in slump or by variations in the proportion of coarse aggregate. 

The difference in slump, determined by comparing slump tests on two samples of mixed 

concrete from the same batch or truckload, shall not exceed 20 mm.  Variation in the 

proportion of coarse aggregate will be determined from the test results of two samples 

of mixed concrete from the same batch or truckload and the difference between the two 

results shall not exceed 3%. 
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ACI or equivalent standards and codes requirements for concrete handling, mixing, … 

etc. shall apply. 

The Contractor, at his own expense, shall furnish samples of the freshly mixed concrete 

and provide satisfactory facilities for obtaining the samples. 

4.2.7 Grades of Concrete 

4.2.7.1 Concrete Grade 30 

Grade 30 concrete shall contain a minimum of 300 kg of cement per cubic meter of 

concrete and shall have a minimum compressive strength of 300 kg/sq.cm at 28 days 

when tested in accordance with T22 of AASHTO standard method, or GTS of MPWH 

The cement used shall be defined under Section above. The maximum size of 

aggregates used shall be 26 mm.  No extra payment shall be made if extra cement 

(with limitations) is used to achieve the required strength as per the approved mix 

design. 

4.2.7.2 Concrete Grade 15  

Grade 15 concrete shall contain a minimum of 225 kg of cement per cubic meter and 

shall have a minimum compressive strength of 150 kg/sq.cm at 28 days when tested in 

accordance with T22 of AASHTO Standard method. or GTS of MPWH 

The cement used shall be as defined under Section above. The maximum size of 

aggregates used shall be 26 mm.  No extra payment shall be made if extra cement 

(with limitations) is used to achieve the required strength as per the approved mix 

design. 

4.2.8 Mix Design 

Contractor shall submit to the Engineer for approval the mix design proportions for each 

concrete type. Submittals shall include samples of materials, information on material 

sources, calculation for each mix design, and the weights of each material to be 

incorporated per cubic meter of each mix. 

Unless the Contractor can provide detailed existing data showing that the proposed mix 

proportions will produce the type of concrete required with adequate workability for full 

compaction by the method to be used, trial mixes shall be prepared for three separate 

batches of concrete under full-scale conditions and tested in accordance with Section 

10 of ASTM C685. 
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Early age tests, or accelerated curing methods which are capable of predicting the 28-

day strength may be approved at the Engineer‘s discretion.  Trial mixes shall be made 

until approval is obtained. 

Once the mix design has been approved by the Engineer, no change will be approved 

in the proportions of the constituent materials without additional trail mixes. 

4.2.9 Water/Cement Ratios 

The water/cement ratio shall be the least amount to give the workability necessary for 

complete compaction of the wet concrete. As per MPWH specification. The 

water/cement ratio approved for the design of each mix shall be strictly maintained.  

The amount of water for each batch of concrete shall be controlled by direct 

measurement by means of an adjustable regulating device. 

The term ―water/cement ratio‖ means the ratio, by weight, of water to cement in the mix, 

expressed as a decimal.  The water is that which is free to combine with the cement in 

the mix including free water in the aggregate, but excluding water absorbed by the 

aggregate. 

The absorption moisture content is to be subtracted from the total moisture content of 

the aggregates in order to determine the free moisture content of the aggregates.  The 

free moisture content of the aggregates is to be used in calculating the amount of water 

to be added in the mix design.  The absorption moisture contents of the coarse and fine 

aggregates shall be determined in accordance with ASTM C127 and C128 respectively. 

4.2.10 Production of Concrete 

Production of concrete shall be generally in accordance with ACI 301, ACI 305R, and 

the following: 

4.2.10.1 General 

The aggregates and the cement shall be accurately weighed and batched in the correct 

proportions, before being loaded into the mixing plant.  Use a separate weighing device 

for cement measurement.  The weighing equipment shall be of a size and type 

adequate for the quantities involved and shall meet with the Engineer‘s approval.  The 

tolerance of the measuring devices used for batching cement, water, or aggregate shall 

be  3%. 

The concrete shall be mixed in an approved mechanical batch-type concrete mixer, 

complying with the requirements of Section 7 of ASTM C685: Batch Type Concrete 

Mixers.  Mix concrete to a uniform consistency and colour.  The minimum time of mixing 

after the addition of water shall be two minutes, unless otherwise approved. Each 
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concrete batch shall be discharged completely, before recharging the mixer.  The mixer 

shall not be charged over the capacity stated by the Manufacturer. 

All plant shall be maintained in a clean, serviceable and accurate condition.  A 

certificate as to the accuracy of the weighing mechanism shall be submitted to the 

Engineer and it shall be tested weekly thereafter for accuracy. 

4.2.10.2 Ready-Mixed and Truck-Mixed Concrete 

The Engineer‘s written approval shall be obtained by the Contractor for all works on 

which ready-mixed or truck-mixed concretes may be used.  The Contractor shall ensure 

that the ready-mixed concrete supplier will supply concrete to satisfy the requirements 

of this Specification and to the general requirements of ASTM C94. 

The Contractor shall obtain the Engineer‘s written approval of the supplier of the ready-

mixed concrete and he shall make suitable arrangements for the Supplier‘s works to be 

available for inspection by the Engineer and for samples to be taken.   

4.2.11 Preparation 

4.2.11.1 General 

Remove wood scraps and debris from areas in which concrete will be placed.  Clean 

areas thoroughly to ensure proper placement and bonding of concrete. 

4.2.11.2 Notification 

Notify the Engineer and the independent testing agency at least 24 hours prior to the 

proceeding of any concreting operation.  Approval by the Engineer to place concrete 

shall be contingent on formwork, and reinforcing steel placement, and evidence that 

casting may be placed without stopping. 

4.2.12 Placing of concrete 

4.2.12.1 Transportation and Placing of Concrete 

4.2.12.2 General 

To ACI 301, Chapter 8, ACI 305R 

The Contractor shall obtain the approval of the Engineer to his proposed arrangements 

before commencing with concreting. 

All placing and compacting of concrete shall be carried out under the direct supervision 

of a competent member of the Contractor‘s staff. 
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The Contractor shall regard the compacting of the concrete as work of fundamental 

significance, the object of which shall be to produce a concrete of maximum strength 

and water tightness. 

Concrete shall be thoroughly compacted during the operation of placing and shall be 

thoroughly worked around the reinforcement and any embedded fixtures and into 

corners of the formwork and moulds. 

Unless otherwise approved by the Engineer, on basis of satisfactory site trails, concrete 

shall not be dropped into place from a height exceeding two (2) meters.  Chutes or 

funnel tubes shall be used where heights exceed two (2) meters. 

For compaction mechanical vibrators shall be used. 

Verify correct placement of items to be embedded in concrete.  Ensure that 

reinforcement and inserts will not be disturbed during concrete placement. 

Verify that concrete may be placed to lines and elevations indicated on Drawings, with 

required clearance from reinforcement. 

4.2.12.3 Concreting in Hot Weather 

If the ambient temperature reaches 40ºC, concreting operations shall be discontinued 

unless the Contractor has the adequate means of cooling the ingredients and keeping 

the temperature of mixed concrete below 32ºC. 

In any event, the surface of freshly placed concrete shall be protected against drying by 

covering it with wet Hessian cloth or burlaps and where practical continuous water 

curing shall be applied during the first few hours after placement. 

All concrete shall be kept moist on exposed surfaces for a period of 2 weeks. 

All measures necessary shall be taken to avoid drying shrinkage cracking of concrete, 

including but not limited to: 

 Keeping sub grade moist yet free of standing water 

 Preventing moisture loss continuously during curing period 

 Planning concrete placing during cooler times of day 

 Following provisions of ACI 305R 

4.2.12.4 Concreting in Cold Weather 

When the ambient temperature is less than 2ºC, all concreting operations shall be 

stopped and the freshly laid concrete shall be protected against freezing, unless the 

Contractor uses adequate means to keep the temperature of mixed concrete above 

13ºC for thin sections and 7ºC for massive sections. 
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4.2.12.5 Transportation 

The Contractor shall notify the Engineer, in writing, giving details for the methods that 

he proposes to use for transporting the concrete from the place of mixing to the place of 

final deposit.  It is to be handled as rapidly as practicable, by methods, which will 

prevent the segregation or loss of the ingredients.  The whole batch from the mixer 

should be transported in one skip load. 

The arrangements for transporting concrete to any part of the works shall be such that 

all concrete shall be mixed, transported, deposited with the correct consistency, 

consolidated and finished before setting has commenced, and shall not be 

subsequently disturbed. 

The discharge of concrete transported in a truck mixer or agitating truck equipment 

shall be completed within 2 hours from the first introduction of the mixing water to the 

cement and aggregates, unless otherwise approved by the Engineer. 

4.2.12.6 Placing 

Before placing the concrete, inform the Engineer so that he may approve the fixing of 

all steel reinforcement and the cleanliness of the formwork.  During the placing of the 

concrete, a competent steel reinforcement fixer and carpenter shall be in continuous 

attendance. 

The concrete shall be placed in a manner, which will prevent segregation, and shall be 

deposited as nearly as practicable in its final position. 

Concrete in walls and deep beams shall be placed in layers 450 mm deep over the full 

length of the member, and each layer must be compacted before placing the next layer. 

When less than a complete layer is placed in one operation, it shall be terminated in a 

vertical bulkhead. 

If there shall, from any cause, be an interruption of the work of placing concrete, which 

shall cause any deposited concrete to remain for more than thirty minutes before 

concreting recommences and fresh concrete is placed against it, then all concrete 

deposited before the interruption began shall be taken out and not used anywhere on 

the work.  (The thirty minutes criterion may be reviewed at the time of concrete mix 

approval if a retarding admixture is proposed).   Alternatively, work may be discontinued 

and the concrete allowed hardening for at least 24 hours, creating a construction joint. 

The joint shall then be scabbled, cleaned, soaked in water, and, if ordered by the 

Engineer, a layer of grout or rich mortar shall first be placed before the next layer of 

concrete is placed.  When an interruption occurs in the placing of concrete, the 

Engineer shall be informed immediately. 
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4.2.13 Concrete Finishes 

4.2.13.1 Formed Concrete Surfaces 

For finishes of surfaces which are not exposed or which are plastered subsequently, 

use forms of sawn boards, sheet metal or other approved structurally sound material. 

For fair-face finishes of surfaces that will be exposed in the finished work as specified, 

use properly designed formwork or moulds of timber, plywood, plastic or steel.   

4.2.13.2 Unformed Concrete Surfaces 

Use a straight edge or a vibrating screed to bring the surface to the levels indicated on 

the drawings and sloped to drainage points where required.  Immediately behind the 

screeding operation, the concrete shall be further consolidated and levelled with a bull 

float.  The final finish shall be as indicated on the drawings and shall be either Type 1, 

Type 2 or Type 3, which are defined as follows: 

Type 1 Finish (Trowelled Finish):  After screeding and bull floating, apply one or more 

mechanical steel trowellings as necessary to produce a smooth finish free of all 

irregularities. 

Type 2 Finish (Wood Float Finish):  After screeding and bull floating, finish with a wood 

float.  

or alternatively: 

Type 3 finish: After screeding and bull floating, finish elevated slabs and slabs-on-grade 

with a steel trowel and light broom finish. 

Unless noted otherwise, external slabs on grade shall be completed and finished in 

accordance with the requirements of Clause 1026 of the ―Specification for Highway 

Works‖ published by the U.K. Department of Transport.  All surfaces shall be brush 

finished in the direction of falls. 

4.2.14 Floor Toppings 

Where indicated on the drawings shall be in accordance with ACI 301. 

4.2.15 Curing 

To ACI 301, ACI 305R, and as follows: 

The most important time for curing is the first 12 hours after placing.  It is of extreme 

importance to prevent the loss of moisture during this period. 
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During spells of very dry and hot weather, particular attention shall be paid to the 

prevention of premature drying out and the formation of shrinkage cracks.  Do not place 

concrete which has a temperature in excess of 30C. 

In the event that efflorescence, stains, oil, grease, or other unsightly accumulation of 

foreign materials are visible on the exposed surfaces of finished concrete, such 

blemishes shall be removed.  Such action may cover all exposed concrete, or when 

irregular overlapping can be avoided, only such parts as are affected by the stains or 

unsightly appearances.  Cleansing shall be carried out in a manner as approved by the 

Engineer. 

4.2.16 Construction Joints 

Under no condition should discontinuous casting be allowed, if this occurs, the 

Contractor is required to implement construction joints and submit technical proposal to 

achieve necessary bond between the old and new concrete. 

The position of all construction joints shall be approved by the Engineer before the work 

commences and shall be as detailed on the drawings. 

Construction joints between different grades of concrete or mixes using different 

cements shall be positioned as the Engineer shall direct. 

No construction joint shall be made without a proper stop board, which is to be fixed in 

a position at right angles to the plane of construction, unless otherwise directed. 

Where work is to be cast against an old concrete surface, the latter shall be thoroughly 

hacked, swept clean and wetted immediately before placing. 

Construction joints in the intermediate spans of a continuous series of beams, and 

similarly of slabs, shall be formed within the middle third of the span, or as determined 

by the Engineer. 

Construction joints in columns and walls shall be formed 15 mm above the junction of 

the vertical member and the soffit of the beam or slab, 50 mm below haunches, and at 

positions defined by ―kickers‖. 

The Contractor shall take all necessary steps by means of timber edgings, etc., of a 

type approved by the Engineer, to ensure an exact horizontal straight finish to the 

outside edge of any lift of concrete.  This shall apply also to all vertical joints or to any 

stoppage joints, which may arise during the construction of work, the lines of which 

shall be straight and regular. 
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4.2.17 Control Joints 

Crack-control joints in slabs-on-grade shall be cut, when specified, using power-driven 

abrasive or diamond blades.  Cutting of joints shall begin as soon as the concrete 

surface has hardened sufficiently to resist ravelling as the cut is made, and before 

shrinkage cracks form in the concrete. 

Alternatively, control joints may be formed by placing strips in the forms or by hand 

tooling of plastic concrete.  Crack-control joints in concrete walls shall be formed or cut.   

4.2.18 Field quality control 

4.2.19 Concrete Quality 

To ACI 301 and BS 1881, Part 116. 

4.2.20 Adjust and clean 

4.2.21 Defective Concrete 

Concrete not meeting requirements of Specifications and Drawings shall be considered 

defective concrete. 

Modify or replace concrete not conforming to lines, details and grades specified herein, 

or as indicated on Drawings. 

Repair or replace concrete not properly placed, resulting in excessive honeycombing 

and other defects in critical areas of stress. 

Strengthen or replace concrete failing to meet strength requirements. 

4.2.22 Patching holes in concrete 

1. Holes which are less than 12 inches in the least dimension and extend completely 

through concrete members shall be filled. 

2. Small holes in members which are water-bearing or in contact with soil or other fill 

material and where a face of the member is exposed to view shall be filled with 

non-shrink grout. 

3. Holes which are greater than 12 inches in the least dimension shall have a key way 

chipped into the edge of the opening all around, unless a formed key way exits. 

The holes shall then be filled with concrete. 

4. Holes which are larger than 24 inches in the least dimension and which do not 

have reinforcing steel extending from the existing concrete, shall have reinforcing 



70 
 

steel set in grout in drilled holes. The reinforcing added shall match the 

reinforcement in the existing concrete structure unless indicated otherwise. 

5. Large holes in members which are water bearing or in contact with soil or other fill 

shall have a bentonite type water stop material placed around the perimeter of the 

hole. 

4.3 CONCRETE FORMWORK  

4.3.1 General 

4.3.1.1 The Requirement 

The Contractor shall furnish concrete formwork, bracing, shoring and supports and shall 

design and construct false work in accordance with the Contract Documents. 

4.3.2 Reference Specifications, Codes and Standards 

ACI 117 Standard Tolerances for Concrete Construction and Materials. 

ACI 347 Guide to Formwork for Concrete. 

4.3.3 Contractor Submittals 

a. Manufacturers‘ information demonstrating compliance with requirements, 

regarding: 

1. Form ties and related accessories, including taper tie plugs, if taper ties are 

used. 

2. Form gaskets. 

3. Form release agent, including NSF certification. 

4. List of form materials and locations for use. 

b. Shop Drawings: Detailed plans of the falsework proposed to be used. Such plans 

shall be in sufficient detail to indicate the general layout, sizes of members, 

anticipated stresses, grade of materials to be used in the falsework, means of 

protecting existing construction which supports false work, and typical soil 

conditions. Shop drawings shall also include a list of form material and locations for 

use. 

c. Falsework Calculations and Drawings: The Contractor‘s attention is directed to 

the provisions which require that all falsework or vertical shoring installations where 

the height of the falsework or vertical shoring as measured from the top of the sills 
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to the soffit of the superstructure, exceeds 14 feet, or where individual horizontal 

span lengths exceed 16 feet, or provision for vehicular or railroad traffic through 

falsework or vertical shoring is made, shall be approved and signed by a civil 

engineer, provided further, that a copy of the falsework plan or shoring layout shall 

be available on the job site at all times. 

4.3.4 Quality Assurance 

Tolerances: The variation from required lines or grade shall not exceed 6 mm in 3 m 

and there shall be no offsets or visible waviness in the finished surfaces. All other 

tolerances shall be within the tolerances of ACI 117. 

4.3.5 Products 

4.3.5.1 General 

a. Except as otherwise expressly accepted by the Engineer, lumber brought on the 

Site for use as forms, shoring, or bracing shall be new material. Forms shall be 

smooth surface forms and shall be of the following materials: 

Walls -    Steel or plywood panel 

Columns - Steel, plywood or fiber glass 

Roof and Floor -    Plywood 

All Other Work - Steel pales, plywood or tongue and groove lumber. 

b. Form materials which may remain or leave residues on or in the concrete shall be 

certified as compliant with NSF Standard 61. 

4.3.6 Form and Falsework Materials 

a. Materials for concrete forms, formwork and falsework shall conform to the 

following requirements: 

1. Lumber shall be Douglas Fir or Southern Yellow Pine, construction grade of 

better, in conformance with US Product Standard PS 20. 

2. Plywood for concrete formwork shall be new, waterproof, synthetic resin 

bonded, exterior type Douglas Fir or Southern Yellow Pine plywood 

manufacturer especially for concrete formwork, shall conform to the 

requirements of PS 1 for Concrete Forms, Class I and shall be edge sealed. 

3. Form materials shall be metal, wood, plywood or other material that will not 

adversely affect the concrete and will facilitate placement of concrete to the 
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shape, form, line and grade indicated. Metal forms shall accomplish such 

results. Wood forms for surfaces to be painted shall be Medium Density 

Overlaid plywood, MDO Ext. Grade. 

b. Unless otherwise indicated, exterior corners in concrete members shall be 

provided with 20 mm chamfers or be tooled to 13 mm radius. Re-entrant corners 

in concrete members shall not have fillets unless otherwise indicated. 

4.3.7 Form Ties 

a. Form ties shall be provided with a plastic cone or other suitable means for forming 

a conical hole to insure that the form tie may be broken off back of the face of the 

concrete. The maximum diameter of removable cones for rod ties, or of other 

removable form-tie fasteners having a circular cross-section, shall not exceed 40 

mm and all such fasteners shall be such as to leave holes of regular shape for 

reaming. Form ties for water-retaining structures shall have integral water stops 

that tightly fit the form tie so that they cannot be moved from mid-point of the tie. 

b. Removable taper ties may be used when approved by the Engineer. A performed 

neoprene or polyurethane tapered plug sized to seat at the centre of the wall shall 

be inserted in the hole left by the removal of the taper tie. 

4.3.8 Execution 

4.3.8.1 General 

a. Forms to confine the concrete and shape it to the required line shall be used 

wherever necessary. The Contractor shall assume full responsibility for the 

adequate design of all forms, and any forms which are unsafe or inadequate in 

any respect shall promptly be removed from the Work and replaced. Worker 

protection from protruding reinforcement bars shall be provided in accordance 

with applicable safety codes. A sufficient number of forms of each kind shall be 

available to permit the required rate of progress to be maintained. The design and 

inspection of concrete forms, falsework and shoring shall comply with applicable 

local and International regulations. Plumb and string lines shall be installed before 

concrete placement and shall be maintained during placement. Such lines shall 

be used by Contractor‘s personnel and by the Engineer and shall be in sufficient 

number and properly installed. During concrete placement, the Contractor shall 

continually monitor plumb and string line from positions and immediately correct 

deficiencies.  

b. Concrete forms shall conform to the shape, lines and dimensions of members 

required, and shall be substantial, free from surface defects and sufficiently tight 

to prevent leakage. Forms shall be properly braced or tied together to maintain 
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their position and shape under a load of freshly-placed concrete. If adequate 

foundation for shores cannot be secured, trussed supports shall be provided. 

4.3.8.2 Form Design 

Formwork shall be constructed to attain the required surface textures of the structures 

and remains rigid and grout tight during the placing and setting of concrete. 

Forms shall be true in every respect to the required shape and size of permanent work 

shown on drawings, shall conform to the established alignment and grade, and shall be 

of sufficient strength and rigidity to maintain their position and shape under the loads 

and operations incident to placing and vibrating the concrete. Suitable and effective 

means shall be provided on all forms for holding adjacent edges and ends of panels 

and sections tightly together and in accurate alignment so as to prevent the formation of 

ridges, fins, offsets, or similar surface defects in the finished concrete. Plywood, 16 mm 

and greater in thickness, may be fastened directly to studding if the studs are spaced 

close enough to prevent visible deflection marks in the concrete, The forms shall be 

tight so as to prevent the loss of water cement and fines during placing and vibrating of 

the concrete. Specifically, the bottom of wall forms that rest on concrete footings or 

slabs shall be provided with a gasket to prevent loss of fines and paste during 

placement and vibration of concrete. Such gasket may be a 25 mm to 40 mm diameter 

polyethylene rod held in position to the underside of the wall form. Adequate cleanout 

holes shall be provided at the bottom of each lift of forms the size, number and location 

of such cleanouts shall be as acceptable to the Engineer. Whenever concrete cannot 

be placed from the top of wall form in manner that meets the requirements of the 

Contract Documents, form windows shall be provided in the size and spacing needed to 

allow placement of concrete to the requirements of ―Cast-in-Place Concrete.‖ The size, 

number and location of such form windows shall be as acceptable to the Engineer. 

All exposed sharp edges shall be chamfered with triangular fillets not less than 2cm by 

2cm to prevent mortar runs and to preserve smooth, straight lines, unless otherwise 

directed by the Engineer. 

4.3.8.3 Construction 

a. Vertical Surfaces: All vertical surfaces of concrete members shall be formed, 

except where placement of the concrete against the ground is indicated. Not less 

than 25 mm of concrete shall be added to the indicated thickness of a concrete 

member where concrete is permitted to be placed against trimmed ground in lieu of 

forms. Permission to do this on other concrete members shall be granted only for 

members of comparatively limited height and where the character of the ground is 

such that it can be trimmed to the required lines and will stand securely without 

caving or soughing until the concrete has been placed. 
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b. Construction Joints: Concrete construction joints will not be permitted at locations 

other than those indicated, except as may be acceptable to the Engineer. When a 

second lift is placed on hardened concrete, special precautions shall be taken in 

the way of the number, location and tightening of ties at the top of the old lift and 

bottom of the new to prevent any unsatisfactory affect whatsoever on the concrete.  

c. Pipe stubs, iron steps and anchor bolts shall be set and solidly and firmly fixed in 

the forms where required and at locations as shown on drawings. 

d. Form Ties: 

1. Embedded Ties: Holes left by the removal of form tie cones shall be reamed 

with suitable toothed reamers so as to leave the surface of the holes clean and 

rough before being filled with mortar. Wire ties for holding forms will not be 

permitted. No form-tying device or part thereof, other than metal, shall be left 

embedded in the concrete. Ties shall not be removed in such manner as to 

leave a hole extending through the interior of the concrete members. The use 

of snap-ties which cause spilling of the concrete upon form stripping or tie 

removal will not be permitted. If steel panel forms are used, rubber grommets 

shall be provided where the ties pass through the form in order to prevent loss 

of cement paste. Where metal rods extending through the concrete are used to 

support or to strengthen forms, the rods shall remain embedded and shall 

terminate not less than 25 mm back from the formed face of the concrete. 

2. Removable Ties: Where taper ties are approved for use, the larger end of the 

taper tie shall be on the wet side of walls in water retaining structures. After the 

taper tie is removed, the hole shall be thoroughly cleaned and roughened for 

bond. A precast neoprene or polyurethane tapered plug shall be located at the 

wall centreline. The hole shall be completely filled with non-shrink grout for 

water bearing and below-grade walls. The hole shall be completely filled with 

non-shrink or regular cement grout for above-grade walls which are dry on 

both sides. Exposed faces of walls shall have the outer 50 mm of the exposed 

face filled with a cement grout which shall match the color and texture of the 

surrounding wall surface. 

4.3.8.4 Reuse of Forms 

Forms may be reused only if in good condition and only if acceptable to the Engineer. 

Light sanding between uses will be required wherever necessary to obtain uniform 

surface texture on all exposed concrete surfaces. Exposed concrete surfaces are 

defined as surfaces which are permanently exposed to view. In the case of forms for 

the inside wall surfaces of hydraulic/water retaining structures, unused tie rod holes in 

forms shall be covered with metal caps or shall be filled by other methods acceptable to 

the Engineer. 
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4.3.8.5 Removal of Forms 

Careful procedures for the removal of forms shall be strictly followed, and this work 

shall be done with care so as to avoid injury to the concrete. No heavy loading on green 

concrete will be permitted. In the case of roof slabs and above-ground floor slabs, forms 

shall remain in place until test cubes for the roof concrete attain a minimum 

compressive strength of 75 percent of the 28-day strength. No forms shall be disturbed 

or removed under an individual panel or unit before the concrete in the adjacent panel 

or unit has attained 75 percent of the 28-day strength and has been in place for a 

minimum of 7 days. The time required to establish said strength shall be as determined 

by the Engineer who makes several test cubes for this purpose from concrete used in 

the first group of roof panels placed. If the time so determined is more than the 7-days 

minimum, then that time shall be used as the minimum length of time. Forms for vertical 

walls of water holding structures shall remain in place at least 36 hours after the 

concrete has been placed. Forms for parts of the Work not specifically mentioned 

therein shall remain in place for periods of time as recommended in ACI 347. 

4.3.8.6 Maintenance of Forms 

Forms shall be maintained at all times in good condition, particularly as to size, shape, 

strength, rigidity, tightness and smoothness of surface. Before each concreting 

operation is commenced formwork shall be carefully examined and thoroughly cleaned 

and concrete contract faces of the works shall be treated with an approved release 

agent. The Contractor shall take particular care to ensure that no release agent comes 

in contract with reinforcement. The form surfaces shall be treated with a no staining 

mineral oil or other lubricant acceptable to the Engineer. Any excess lubricant shall be 

satisfactorily removed before placing the concrete. Where field oiling of forms is 

required, the Contractor shall perform the oiling at least two weeks in advance of their 

use. Care shall be exercised to keep oil off the surfaces of steel reinforcement and 

other metal items to be embedded in concrete. 

4.3.8.7 Falsework 

a. The Contractor shall be responsible for the design, engineering, construction, 

maintenance and safety of all falsework, including staging, walkways, forms 

ladders and similar appurtenances. 

b. Falsework shall be designed and constructed to provide the necessary rigidity and 

to support the loads. Falsework for the support of a superstructure shall be 

designed to support the loads that would be imposed if the entire superstructure 

were placed at one time. 
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4.4 CONCRETE FINISHING  

4.4.1 General 

4.4.1.1 Summary 

A. Section Includes: Concrete surface preparation and finishes shown on the 

drawings or inferable there from and / or as specified in accordance with the 

requirements of the Contract Documents, work includes but is not limited to the 

following:. 

1. Concrete Floor Sealer. 

4.4.1.2 References 

A.  American Concrete Institute (ACI): 

1. A C I 3 0 4 :―Recommended Practice for Measuring, Mixing,  

Transporting and Placing Concrete‖. 

2. A C I 3 0 5 :―Hot Weather Concreting‖. 

B.  American Society for Testing and Materials (ASTM): 

1. ASTM C 156: ―Test method for water retention by concrete curing materials‖. 

2. ASTM C 171: ―Specification for sheet materials for curing concrete‖. 

3. ASTM C 309: ―Specification for liquid membrane forming compounds for curing 

concrete‖. 

C.  British Standards Institute (BSI): 

1. BS 12 : ―Portland Cement‖. 

2. BS 410: ―Test Sieves‖. 

3. BS 882: ―Aggregate from Natural Sources‖. 

4. BS 1881: ―Methods of Testing Concrete‖. 

5. BS 3148: ―Tests for Water for Making Concrete‖. 

6. BS 4550: ―Methods of Testing Cement‖. 

4.4.1.3 System Description 

A. Only materials of known quality shall be incorporated in the work. All 

materials shall be properly selected, reviewed with the Engineer before use and 

maintained during shipment, storage and use. 

B. Regardless of reviews by the Engineer, the Contractor shall be responsible for 

all materials, methods and the work. If any work does not satisfy the Contract 
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Documents, implement the removal, replacement or remedial work and revise 

procedures or materials to prevent recurrence of unacceptable work. 

4.4.1.4 Submittals 

A. Product Samples: Submit to the Engineer in accordance with the requirements 

of the Contract Document samples of concrete accessories of every type to 

be used. 

B. Mill Tests: Furnish the Engineer with certified mill test reports for cement. 

C. Pre-installation meeting: Four weeks prior to pouring of finished concrete 

slabs, arrange for an onsite pre-installation meeting of the manufacturers of the 

concrete curing compound, seal and hardener manufacturer, together with 

Contractor and Engineer to finalize application procedure and site 

conditions. 

4.4.1.5 Quality Assurance 

A. Applicator Qualifications: Flooring finishes shall be executed by trained and 

qualified workman. 

4.4.1.6 Delivery, Storage and Handling 

A. Deliver all packaged materials to the site in original unopened containers 

clearly indicating manufacturers name, brand name and other identifying 

information. 

B. Store materials in a dry, well ventilated location, off the ground and in such 

manner as to prevent damage or intrusion of foreign matter. All materials had 

become damaged or otherwise unfit for use during delivery or storage shall be 

replaced. 

4.4.2 Products 

4.4.2.1 Acceptable Manufacturers 

No specified manufacturers for this tender, However Products and materials provided 

by the contractor shall be comply with the requirements of contract documents and 

subject to the client and Engineer approval and the Engineer and the client have the 

right to reject any submittal without any liability towards the contract. 
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4.4.2.2 Materials 

Description: 

Concrete Floor sealer, is a two-pack Epoxy floor sealer, dispersed in water and solvent-

free, non-flammable and provides high chemical, oil, petrol, water and abrasion 

resistance, superior hardness, wear and hot-tyre resistance and for use in all above 

water areas 

1. 1st. Coat floor seal. 

2. 2nd.Coat final seal. 

And as per manufacturer's documentation and recommendations. 

4.4.3 Execution  

4.4.3.1 Examination 

A. Examine the substrate, adjoining construction and the conditions under which the 

work is to be installed. Do not proceed with the work until unsatisfactory conditions 

have been corrected. 

4.4.3.2 Preparation 

A. Clean the substrates to remove grease Latinate and other substances which may 

adversely affect the adhesion of the work. Use dilute solution of monistic 

acid, chipping of the surface, or any other method of cleaning required 

including light grit blasting surface grinding like similar methods. Leave the 

surfaces thoroughly clean and wet with as much water as it will absorb. 

B. Keep the substrates wet continuously overnight, but in no case for less than 6 hours, 

before work is applied. 

4.4.3.3 Application 

1. Apply in accordance with the manufacturer's recommendations. 

2. Sprays apply as evenly as possible to the concrete. 

3. Apply as soon as the initial surface sleeve has disappeared from the concrete surface. 

4. Apply at the rate specified by the manufacturer's recommendation. 
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4.4.3.4 Curing and Protection 

A. Work may be cured in lieu of moist spraying by covering with waterproof paper, 

polyethylene sheeting or other approved opaque waterproof covering for at least 7 

days after finishing. 

B. After curing keep the work covered to protect it from damage during the progress of 

other work. 
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5. ROADS WORKS  

5.1 PART 1 - SPECIAL SPECIFICATIONS FOR ROADS 

5.1.1 General 

The Special Specifications shall be read in conjunction with the ―Standard 

Specifications for Highway and Bridge Construction of the MPWH. 

The Special Specifications shall amend, supplement, delete or modify the Standard 

Specifications.  The provisions of these Special Specifications shall prevail over those 

of the Standard Specification. 

The Special and Standard Specifications shall be read together in conjunction with the 

Bills of Quantities, Drawings and other Tender Documents, which shall be considered 

as mutually explanatory. 

Reference to Section numbers in the Special Specifications refers to corresponding 

sections in the Standard Specifications and the sub-sections, clauses, and items 

contained in these sections constitute additions, modifications and revisions 

corresponding clauses in the Standard Specifications. 

5.1.2 General Description of the Project 

The principal items of Works to be carried out under this Contract include but are not 

limited to the following: 

a. Clearing and grubbing of the area over which the new embankment and other 

works are to be constructed. 

b. All earthworks necessary for the completion of the work, including embankment, 

roadway excavation, borrow, ditches, sub grade preparation, backfilling, filling and 

compaction, watering, rolling, sheathing and sub grade and slope finish. 

c.  The construction of the new road pavements including to sub-grade preparation as 

specified, spreading and compacting selected borrow for sub-grade layer(s) 

(topping), aggregate sub-base courses, aggregate base courses followed by the 

construction of bituminous concrete binder  

d.  The construction of all miscellaneous related works such as curb-stone, and any 

other work which may be ordered by the Engineer under the provision of the 

Contract in Variation of, or in addition to the above works to render the project 

complete, safe and sound. 
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5.1.3 Drawings  

 The contract drawings consist of General Drawings which show general features 
and such details as are necessary to give a comprehensive idea of the construction 
contemplated. 

 The contractor shall be responsible to prepare, thoroughly check and submit to the 
Engineer, for his approval sufficiently in advance, such working drawings as may be 
required to show in detail all parts of the permanent works including detailed shop 
drawings and structures and drawings for widening and upgrading of the existing 
road if required.  The Contractor shall also prepare such working drawings as may 
be necessary to show in detail the temporary works and methods of construction he 
proposes to use including formwork. 

5.1.4 Archaeological Sites 

The Contractor shall coordinate with the engineer to contact the Department of 

Antiquities who will monitor the excavation and other construction operations at the 

potential archaeological sites  

Prior to any work on or around the locations indicated hereunder, the Contractor shall 

coordinate with the Department of Antiquities to ensure that adequate measures 

specified by the said Department are taken. 

If archaeological sites of importance are encountered, the Contractor may need to 

adjust his work program or use other sources of material in order for the sites to be 

properly investigated. 

No claim for adjustment of the Contractor work program due to the presence of the 

archaeological sites will be entrained except for the case where such interruption result 

in idle time for the Contractor equipment. 

5.1.5 Amendments to the Standard Specifications 

The following sections, subsections, clauses, items of the Special Specifications shall 

amend, supplement, modify or delete the pertinent sections, subsections, clauses, and 

items etc., of the Standard Specifications. 

5.2 PART 2 - EARTHWORKS 

2.01  CLEARING AND GRUBBING 

2.01.1 Scope 

These Works shall consist of the removal and satisfactory disposal of all vegetation, 

surface debris and scattered stones and rocks within the limits of the Project 

boundaries, (except items designated to remain or which are to be removed at a later 

stage of the Work). 
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Removal of structures and similar obstructions and removal of utilities shall be as 

specified in Section 2.02 — "Removal of Obstructions and Utilities." 

2.01.2 Construction 

1. The Contractor shall set out the approved construction limits and the Engineer will 

designate all trees, shrubs, plants, vegetation, etc. and other items to remain within 

the limits of the site. The Contractor shall carefully preserve all such items from 

damage or defacement. 

2. All surface objects, trees, stumps, roots, stones and rocks (up to 0.2 cu.m. or 500 

kg individual size or weight), and other protruding obstructions, not designated to 

be retained, shall be cleared or grubbed to ground level. In case of trees of one 

meter or less girth should be removed entirely or at least one meter below ground 

level or as instructed by the Engineer. 

3. Stump holes and other holes from which obstructions are removed within the 

Project boundaries of construction, shall be backfilled with suitable material and 

compacted in accordance with Section 2.06 — "Embankment Construction", and 

those holes which are outside the Project boundaries shall be filled to the adjacent 

level. 

4. Perishable material shall be burned under the constant care of competent 

watchmen at such times and in such a manner that any vegetation or other items 

designated to remain in the Project boundaries, or other adjacent property, will not 

be jeopardized. Burning shall be carried out in accordance with applicable laws and 

ordinances. 

5. Materials, stones, rocks, and debris which cannot be burned and approved 

perishable materials, shall be removed from the Project boundaries and disposed 

of at approved dumping areas off the Site, provided permission of the respective 

property owners has been obtained in writing to dump such materials on their land. 

Where designated on the drawings, the Contractor shall make all necessary 

arrangements with property owners for obtaining written permission to dispose of 

materials, at his own expense. 

2.01.3 Measurement 

The Work prescribed in this Section shall not be measured for direct payment, but shall 

be considered as subsidiary works the costs of which will be deemed to be included in 

the Contract prices for Pay Items. 
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2.02  REMOVAL OF OBSTRUCTIONS AND UTILITIES 

2.02.1 Scope 

1. The works shall consists of the removal, wholly or in part, and satisfactory 

disposal of all buildings, fences, structures, abandoned pipelines, and any other 

obstructions, as shown on the Drawings, which are not designated or permitted to 

remain, except for any obstructions as shown on the Drawings which are to be 

removed and disposed of at a later stage of the Works. It shall also include the 

salvaging of designated materials and backfilling the resulting trenches, holes and 

pits. 

2. The Contractor shall examine the Site and record all obstructions and utilities at 

the commencement of the Works. 

2.02.2 Construction  

2.02.2.1 General 

1. The Contractor shall raze, remove and dispose of all buildings, foundations, 

structures, fences and other obstructions, any portions of which are on the Project 

boundaries, except utilities and items for which other arrangements for removal 

have been made. All designated salvageable material shall be removed, without 

causing unnecessary damage, and in sections or pieces which may be readily 

transported, and shall be stored by the Contractor at approved locations, for later 

use or possession of others. 

2. Unusable perishable material shall be destroyed. Non-perishable material may be 

disposed of off the Site, provided permission of the respective property owners has 

been obtained in writing to dump such materials on their land. 

3. Basements or cavities left by structure removal shall be filled to the level of the 

surrounding ground and, if within the prism of construction, shall be compacted to 

the type of compaction within the range for the adjacent roadway embankment as 

specified in Section 2.06 — "Embankment Construction". 

4. Salvaged pipe culvers and other re-usable structures shall be stored at accessible 

approved locations on Site and shall become the property of the employer. 

2.02.2.2 Removal of Rocks and Boulders 

Large rocks and boulders of individual size greater than 0.2 cu.m or greater than 500 kg 

in individual size or weight which lie within the limits of the Works, shall be removed and 

disposed of as directed by the Engineer. 
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2.02.2.3 Removal of Utilities 

1. The Contractor through the Engineer shall notify all Utility Owners and cooperate 

with them in respect of removals, disposal and relocations. 

2. The Removal of all disconnected or abandoned Utilities within the Project 

boundaries shall be carried out by the Contactor, unless the Utility Owner 

indicate0s his intention to carry out such removal and the salvaging of materials, 

fittings, parts, etc.  

3. The Contractor through the Engineer shall advise each affected Utility Owner in 

writing of his proposed construction schedule and liaise with the Employer who will 

arrange for inspection by the Utility Owners and interruption or disconnection of the 

Utilities as appropriate. 

4. All excavation and backfill shall conform with the requirements of Section 2.06 — 

"Embankment Construction" and Section 2.09 — "Excavation and Backfill for 

Structures", as appropriate. 

2.02.3 Measurement 

1. Removal and disposal of large rocks and boulders which exceed the requirements 

of sub-section 2.01.2 Clause 2 (page 2) shall be measured by cu.m of "Unclassified 

Excavation" as prescribed in Section 2.03 — "Highway Excavation". 

2. Unless shown as Pay Items in the Bills of Quantities, the Works (other than 

removal and disposal of large rocks boulders) prescribed in this Section shall not 

be measured for direct payment, but shall be considered as subsidiary Works the 

costs of which will be deemed to be included in the Contract prices. 

Pay Items Unit of Measurement 

(1) Removal of Buildings, Fences, Pipes and Structures Lump Sum 

SECTION 2.03 - HIGHWAY EXCAVATION 

SUB - SECTION 2.03.2 - CONSTRUCTION 

Replace Item No. (1.1) by: 

All suitable soils, rock, boulders and other materials complying with table 2.1 and 2.2 

shall be excavated in such a manner that they can be utilized, if intended to be used as 

embankment fill or in sub-grade or elsewhere as appropriate. 

SUB-SECTION 2.03.3 - MEASUREMENT 

Replace this Sub-Section by: 
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1. All excavated material of whatever type (except for unauthorized undercut below 

top of sub grade) shall be measured as ―unclassified‖ which shall be deemed to 

include all materials encountered of any nature, including silts, clays, sand, gravel 

and granular materials, fractured, jointed and solid rock, unsuitable material, and 

existing pavements. 

2. Highway Excavation (including authorized benching, roadside ditches, channel, at 

up /down stream of culverts if needed, excavation at wadis up to finished level 

indicated on drawings and   excavation for replacement of unsuitable material if 

directed) shall be measured by cu.m of material excavated, hauled away and either 

wasted, stockpiled, or deposited on or in vicinity of highway embankment areas, 

completed and accepted. 

       Measurements shall be of volumes computed from the cross sections shown on the 

Drawings and the original ground elevations taken jointly by the Employer, and the 

Consultant and the Contractor before clearing and grubbing operations    

3. Excavation of Unstable Material hauled away and wasted, shall be measured as 

Unclassified Highway Excavation. Measurements shall be of volumes computed 

from surveyed cross sections of original and final ground elevations.   

4.  Rock blasting, backfilling of over breakage, the trimming and grading of cut slopes, 

ditches and of other below-subgrade surfaces, drainage of excavation areas, 

cleaning cut sections from surface rock boulders which is not stable to avoid their 

falls on the road, obliteration of disused roadways, and other ancillary excavation 

works shall not be measured for direct payment, but shall be considered as 

subsidiary works the costs of which will be deemed to be included in the Contract 

prices of Pay Items. 

Pay Items Unit of Measurement 

(1) Unclassified Highway Excavation Cubic Meter 

SECTION 2.06 - Embankment Construction   

SUB-SECTION 2.06.2 - MATERIAL  

Delete Clause No. (2) And Replace by: 

2. Embankment Construction shall be measured by cu.m of approved unclassified 

material placed, spread, watered as necessary, compacted and finished, and 

accepted.  Measurements shall be of volumes computed from cross sections 

shown on the Drawings and the original ground elevations, including the 600 mm 

layer of embankment (described in Clause 2.06.2) immediately below the sub-

grade layer and including embankment fill for authorized excavated benches 

(described in clause 2.06.3), and for replacement of unsuitable material ( if any). 
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SUB-SECTION 2.06.5 - Measurement  

Delete the Pay Items and replace by: 

Pay Items Unit of Measurement 

(1) Embankment Construction Cubic Meter (Cu.m) 

SECTION 2.07 - SUBGRADE CONSTRUCTION AND TOPPING 

SUB-SECTION 2.07.2 - MATERIALS 

Add new clause 4 

4.   Topping material shall be prepared for tests in accordance with AASHTO (T-146) - 

(wet preparation) 

SUB-SECTION 2.07.4 - MEASUREMENT 

Amend Clause No. (2) of this sub-section to read as follows: 

2. Scarifying, removing of undesirable matter, watering, mixing, compacting and 

completion and accepted of the top 20 cm of sub-grade level (bottom of topping 

layer) in areas of approved in situ material, shall not be measured or paid for, and 

the payment of such work shall be deemed to be included in the Unclassified 

Excavation. 

Amend clause no. (3) of this subsection to read as follows: 

3. Sub excavation of unsuitable material below the top of subgrade layer shall be 

measured as unclassified highway excavation as prescribed in section – 2.03.  

Highway embankment used to replace the excavated material shall be measured 

as embankment construction as prescribed in section – 2.06. 

Delete The Pay Items and replace by: 

Pay Items Unit of Measurement 

(1)   Sub-grade Layers (Topping) Cubic Meter (Cu.m) 

SECTION 2.09 - EXCAVATION AND STRUCTURAL BACKFILL 

SUB-SECTION 2.09.4 - MEASUREMENT 

- Modify Clause No. (4) to read as follows: 

4. Structural Excavation shall be measured by cubic meter of material excavated for 

the major structures other than those specified in Clause 3 above, hauled away 

and disposed of as directed, or stockpiled on or in the vicinity of the Works, and the 

excavated areas backfilled, completed and accepted. 
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- Amend Clause No. (6) to read as follows: 

6. Sub-excavation of unsuitable material, hauled away and disposed of as directed, 

and backfilling with approved material of the excavated areas shall be measured 

and paid for as Unclassified Structural Excavation, of whatever type. 

- Delete the Pay Items and add the following Pay Item: 

Pay Items Unit of Measurement 

(1)   Unclassified Structural Excavation (each type) Cubic Meter (Cu.m) 

5.3 PART 3- SUB-BASE AND BASE COURSE   

SECTION 3.01 - MATERIALS  

SUB-SECTION 3.01.3 – Granular Material for Sub-base   

- Add the following at the end of Clause No. 4: 

The specified sand equivalent value corresponds to the value obtained in 

accordance with AASHTO T. 176 (Dry method), for the material in dry condition. 

- Replace the first sentence in Clause 5 by: 

The loss in weight of granular material shall not exceed 40 % after 500 

revolutions when tested in accordance with AASHTO T96 (Los Angeles Abrasion 

Test). 

                 Abrasion after 100 Rev   
The ratio of wear loss = -----------------------------   should not be more than 0.25. 

       Abrasion after 500 Rev 

- Add the following new Clause: 

10. Chert content (determined as percentage by weight insoluble in hydrochloric acid) 

for sub-base material shall be within reasonable limits, which will not affect the 

formation of intact cohesive surface, usually less than 5% and to the approval of 

the Engineer. 

11.    The amount of fraction of material passing No.200 mesh Sieve shall not exceed 

67% of the fraction passing the No. 40 Sieve.  

12. For other specification requirement refer to attached tables in Part (9). 

Delete Table 3.1: Gradation for Granular Material by class and replace by: 
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Table 3.1: Gradation Granular Material  

Sieve Designation (square openings) Percent by Weight Passing (Class A) 

63 mm (2-½ in) 100 

50 mm (2 in) 80-100 

37.5 mm (1- ½ in) 70-95 

25 mm (1 in) 55-90 

12.5 mm (½ in) 45-75 

4.75 mm ( No. 4) 30-60 

2.00 mm ( No. 10) 22-48 

0.425 mm (No. 40) 10-30 

0.075 mm (No. 200), (before compaction) 5-12 

0.075 mm (No. 200), (after compaction) Max 15% 

SUB-SECTION 3.01.4   – AGGREGATE FOR BASE COURSES    

- Add the following to end of Clause 5: 

The specified sand equivalent corresponds to the value obtained in accordance 

with AASHTO T.176 (dry method), for the material in dry condition. 

- Replace the first sentence in Clause 6 by: 

The loss in weight of granular material shall not exceed 40 % after 500 revolutions 

when tested in accordance with AASHTO T96 (Los Angeles Abrasion Test). 

              Abrasion after 100 Rev 
The ratio of wear loss = ------------------------------ should not be more than 0.25. 

    Abrasion after 500 Rev 

- Add the following new Clause: 

11. Of the particles which are retained on a 3/8 in (9.5 mm) sieve, at least 75 % 

shall have two or more fractured faces. 

12. Chert content (determined as percentage by weight insoluble in hydrochloric 

Acid) for base course material shall be within reasonable limits which will not 

affect the formation of intact cohesive surface, usually less than 5% and to the 

approval of the Engineer. 

13.  The amount of fraction of material passing No.200 mesh Sieve shall not 

exceed 67% of the fraction passing the No. 40 Sieve.  

14. For other specifications requirements refer to attached tables in Part (9). 
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- Delete Table 3.2: Gradation Granular of Base Course Aggregate by Class and 

replace by: 

Table 3.2: Gradation Granular of Base Course Aggregate by Class 

Sieve Designation (square openings) Percent by Weight Passing (Class A) 

50 mm (2 in)  

37.5 mm (1- ½ in) 100 

25 mm (1 in) 75-100 

19.0 mm (3/4 in) 60-90 

12.5 mm (½ in) 45-80 

9.5 mm (3/8 in) 40-70 

4.75 mm ( No. 4) 30-65 

2.00 mm ( No. 10) 20-40 

0.425 mm (No. 40) 8-20 

0.075 mm (No. 200), (before compaction) 5-10 

0.075 mm (No. 200), (after compaction) max 13 % 

SECTION 3.03 – AGGREGATE FOR BASE COURSES    

SUB-SECTION 3.03. 6 – CONSTRUCTION     

Replace Items No. 4.2 and 4.4 by: 

4.2 The elevations of the finished base course shall be checked by the Contractor in 

the presence of the Engineer at intervals of 10.0 m and its intermediate points as 

directed. 

4.4 When the finished surface is tested with a 3 m long straightedge, placed parallel to, 

or at right to the centerline, the maximum deviation of the surface from the testing 

edge between any 2 contact points shall not exceed 10 mm. 

5.4 PART 4 – BITUMINOUS CONSTRUCTION    

SECTION 4.01 - MATERIALS  

SUB-SECTION 4.01.3 – AGGREGATES FOR BITUMINOUS PAVING MIXES 

-           Replace Clause 11 by: 

11. Combined coarse and fine aggregates for bituminous mixes, including mineral 

filler, when tested in accordance with AASHTO T 27 and T 11, shall conform to the 

gradations shown in Table 4.1: 
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Table 4.1: Gradation of Aggregates for Bituminous Mixes  

Heavy Traffic 

Sieves Designation Binder Course Wearing Course 

1" 100 100 

¾" 70-100 90-100 

½" 53-90 71-90 

3/8" 40-80 56-80 

No. 4 30-56 35-56 

No. 8 23-38 23-38 

No. 20 13-27 13-27 

No. 50 5-17 5-17 

No. 80 4-14 4-14 

No. 200 2-8 2-8 

 

-           For other main specification requirements refer to attached tables in Part (9). 

SECTION 4.03  - BITUMINOUS COURSES   

SUB-SECTION 4.03.8 – DELIVERY, SPREADING AND FINISHING  

-           Add the following new clause: 

1.7       Rolling shall not continue after the temperature of the mix on the road 

has dropped below 110° without the express approval of the Engineer and that 

no vibrating roller shall, under any circumstance, be used below that 

temperature.   

SECTION 4.05  - BITUMINOUS BINDER AND WEARING COURSE   

SUB-SECTION 4.05.10 – SURFACE TOLERANCES      

-     Amend Clause 2 to read as follows: 

2.    The Tolerances on elevations of the final bituminous wearing and binder 

course surfaces shall not be greater than 10 mm. 

-      Amend Clause 3 to read as follows: 

3.    When the finished wearing and binder course surface are tested with a 3m 

long straightedge, placed parallel to, or right angles to the centerline, the 

maximum deviation of the surface from the testing edge between any 2 

contact points shall not exceed 3 mm and 4 mm, respectively. 
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6. MECHANICAL SPECIFICATIONS 

6.1 GENERAL 

Abbreviations of Societies & Official Bodies and Standards:  

The following abbreviations as referenced in the Contract Documents are defined to 
mean the associated names. Both the names and addresses are subject to change, 
and are not assured to be, accurate and up-to-date as of the date of the Contract 
Documents: 

AASHTO  American Assoc. of state Highway & Transportation Officials, 341 
National Press Building Washington, D.C. 20044 202/628-2438.  

ACI American Concrete Institute Box 19150 Redford Station Detroit, Michigan 
48219   313/532-2600.  

AISC American Institute of Steel Construction, Inc. 1221 Avenue of the 
Americans New York, New York 10020 212/764-0440.  

AISI American Iron and Steel Institute 1000 16th Street, New York – 
Washington, D.C. 20036 202/223-9040.  

ANSI American National Standards Institute (Successor to USASI and ASA) 
1430 Broadway – New York, New York 10018 212/868-1220.  

APA American Plywood Association, P.O. Box 11700  Tacoma, Washington 
98411.  

ASCE American Society of Civil Engineers, 435 East 42nd Street New York, 
New York 10017.  

ASME  American Society of Mechanical Engineers, 345  East 47th Street New 
York, New York 10017 – 212/752-6800.  

ASTM American Society for Testing and Materials, 1916 Race Street – 
Philadelphia, Pennsylvania 19103 – 215/299-5400.  

AWG American Wire Guage.  

AWS American Welding Society, Inc.  2501 N.W. 7th St. Miami, Florida 3215 – 
305/642-7090.  

AWWA American Water Works Association, Inc.  2501 West Quincy Avenue 
Denver,  

BS British Standards Institution Two Park Street London, WIA 285 – 01-629-
9000.  

CISPI Cast Iron Soil Pipe Institute 1499 Chain Bridge Road McLean, Virginia 
22101.  

CRSI Concrete Reinforcing Steel Institute 180 North La Salle Street Chicago, 
Illionois 60601.  
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CS Commercial Standard U.S. Department of Commerce/National Bureau of 
Standards Washington, D.C.  20234.  

DIN Deutsche Industrie Norm Deutsches Institute Fuer Normung e.v.- 
Burggrafen Str.  4-10, 1000 Berling-30 Tel: 2611.  

DIPRA Ductile Iron Pipe Research Association – 1301 West 22nd Street, Suite 
509 Oak Brook, Illionois 60521 – 312/654-2945  

ES Egyptian Organization for Standadization – Two Latin America Street 
Garden City, Cairo, A.R.E.  

GTS/MOPW  General Technical Standards of the MOPW, 1999  

IFI Industrial Fasteners Institute 1717 East Ninth St.  Cleveland, Ohio, 
44114.  

ISO International Organization for Standardization 1 Rue fe Vermbe, Case 
Postable 56 Geneva 20, Switzerland.  

MOPW  Ministry of Public Works – Amman – Jordan  

MIT Ministry of Industry and Trade Amman – Jordan  

PCI Presressed Concrete Institute 20 North Wacker Drive Chicago, Illionois 
60606.  

PS Product Standard (See CS-Commercial Standard). 

RSS Royal Scientific Society – Amman – Jordan  

SSPC Steel Structural Painting Council Pittsburgh, Pennsylvania 15213 
412/621-1100.  

SSCRB Standard Specification for the Construction of roads and bridges of the 
MOPW.  

TCA Tile Council of American, Inc.  P.O. Box  326  Princeton, New Jersey  
08540  609/921-7050  

UL Underwriters‘ Laboratories Inc. 333  Plingisten Road Northbrook, Illinois  
60602.  

US U.S.  Bureau of Standards  (See CS-Commercial Standards).  

WAJ Water Authority of Jordan  

6.2 GENERAL EQUIPMENT AND MATERIAL STIPULATION  

6.2.1 General  

These general equipment and material stipulations apply, in general, to all equipment 

and material to be supplied and all work to be performed by the Contractor. These 
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requirements supplement the detailed equipment and material specifications but, in 

case of conflict, the detailed equipment and material specifications shall govern.  

6.2.2 Material and Equipment  

Unless specifically provided otherwise in each case, all materials and equipment are 

furnished for permanent installation in the work shall conform to applicable standard 

specifications and shall be new, unused, and undamaged when installed or otherwise 

incorporated in the work. No such material or equipment shall be used by the 

Contractor for any purpose other than that intended or specified, unless such use is 

specifically authorized by the Engineer in each case.  

6.2.3 Workmanship  

All equipment shall be designed, fabricated, and assembled in accordance with the best 

modern engineering and shop practice. Individual parts shall be manufactured to 

standard sizes so that repair parts, furnished at any time, can be installed in the field. 

Like parts of duplicate units shall be interchangeable. Equipment shall not have been in 

service at any time prior to delivery, except as required by tests.  

6.2.4 Coordination  

The Contractor shall assume full responsibility for coordination of the entire project, 

including verification that all structures, piping, valves, materials, instrumentation, and 

equipment components are compatible. The Contractor shall start up each equipment 

system and shall make all adjustments and tests to ensure that each equipment item, 

system, and the entire works are placed in proper operating condition to the satisfaction 

of the Engineer.  

6.2.5 Quality Assurance  

6.2.5.1 Manufacturer’s Instructions 

When the specifications require that installation of work shall comply with the 

manufacturer‘s printed instructions, the Contractor shall obtain and distribute copies of 

such instructions to parties involved in the installation, including two copies to the 

Engineer.  

The Contractor shall maintain one set of complete instructions at the job site during 

installation and until completion.  

The Contractor shall handle, install, connect, clean, condition and adjust products in 

strict accord with such instructions and in conformity with specified requirements. 

Should job conditions or specified requirements conflict with manufacturer‘s 
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instructions, consult with the Engineer for further instructions. The Contractor shall not 

proceed with work without clear instructions.  

The Contractor shall perform work in accordance with manufacturer‘s instructions and 

not omit any preparatory step or installation procedure unless specifically modified or 

exempted by the specifications.  

6.2.5.2 Patent Royalties 

All royalties and fees for patents covering materials, articles, apparatus devices, or 

equipment (as distinguished from processes) shall be included in prices quoted by 

equipment suppliers. Attention is directed to the requirements of the clauses of the 

General Conditions.  

6.2.6 Adaptation of Equipment  

Equipment shall be readily adaptable for installation and operation in the structures 

shown on the Drawings. Responsibility for alternation of a planned structure to 

accommodate other types of equipment will be assumed by the Contractor. Equipment 

which require alternation of the structures will be considered only if the Contractor 

assumes all responsibility for making and coordinating all necessary alternations. All 

such alternations shall be made at the Contractor‘s expense and shall be acceptable to 

the Engineer.  

6.2.7 Delivery, Storage, and Handling  

6.2.7.1 Delivery 

A. Materials and equipment furnished under this Contract shall be delivered and 

stored at a location directed by the Contractor and acceptable to the Engineer.  

B. The Contractor shall provide all materials and packing cases necessary for the safe 

conveyance and delivery of items.  

C. Before an item is dispatched from a manufacturer‘s works, it shall be properly 

prepared and packed and the Contractor shall give the Engineer at least fourteen 

days notice that these preparations are to begin.  

. The Contractor shall, either directly or through contractual arrangements with 

others, accept responsibility for the safe handling and protection of the equipment 

and materials furnished under this Contract before and after receipt at the port of 

entry. Acceptance of the equipment by the Employer shall only be made after it is 

installed, tested, placed in operation, and found to comply with all the specified 

requirements.  
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E. All items shall be checked against packing lists immediately on delivery to the work 

Site and shall be inspected for damaged and checked for shortages. Damage and 

shortages shall be remedied with the minimum of delay.  

6.2.7.2 Protections 

A. All equipment shall be boxed, crated, or otherwise completely enclosed and 

protected during shipment, handling, and storage. All equipment shall be protected 

from exposure to the elements and shall be kept thoroughly dry at all items. 

Pumps, motors, electrical equipment, and other equipment having antifriction or 

sleeve bearings shall be stored in weather tight warehouses which are maintained 

at a temperature of at least 16 degree C.  

B. Painted surface shall be protected against impact, abrasion, discoloration, and 

other damage. All painted surfaces which are damaged prior to acceptance of 

equipment shall be repainted to the satisfaction of the Engineer.  

C. Electrical equipment, controls, and installation and insulation shall be protected 

against moisture or water damage. All space heaters provided in the equipment 

shall be kept connected and operating at all times until equipment is placed in 

service. 

6.2.7.3 Packing Lists 

Every crate or package shall contain a packing list in a waterproof envelope. Two 

copies of the packing list shall be sent by mail to the Engineer when the package is 

dispatched.  

6.2.7.4 Marking  

Crates, packages and the like shall be clearly marked with a waterproof material to 

show the weight, where the slings should be attached, and shall have an indelible 

identification mark relating them to the packing list.  

All items shall be clearly marked for identification against the packing list.  

6.2.7.5 Storage 

A.  Stored items shall be laid out to facilitate their retrieval for use in the programmed 

order.  

B. Stacked items shall be suitably protected from damage by spacers or load 

distributing supports and shall be safely arranged. No metalwork shall be stored 

directly on the ground.  
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C. Items shall be handled and stored so that they are not subjected to excessive 

stresses and so that protective coatings and finishes are not damaged.  

D. Masonry products shall be handled and stored in a manner to hold breakage, 

chipping, cracking, and spalling to a minimum.  

E. Cement, lime and similar products shall be stored off the ground on pallets and 

shall be covered and kept completely dry at all times.  

F. Pipe, fittings and valves may be stored out of the doors but must be placed on 

wooden blocking.  

G. Equipment having moving parts, such as gears, bearings and seals, shall be stored 

fully lubricated with oil, grease, etc… unless otherwise instructed by the 

manufacturer. Manufacturer‘s storage instruction shall be carefully followed by the 

Contractor.  

H. Moving parts shall be rotated a minimum of once weekly to ensure proper 

lubrication and to avoid metal to metal ―Welding‖ Upon installation of the 

equipment, the Contractor shall at the discretion of the Engineer start the 

Equipment, at one-half load, once weekly for an adequate period of time to ensure 

that the equipment does not deteriorate from lack of use.  

I. Lubricants shall be changed upon completion of installation and as frequently as 

required thereafter during the period between installation and acceptance. New 

lubricants shall be put into the equipment by the Contractor at the time of 

acceptance.  

6.2.7.6 Off-Site Storage 

Off-site storage arrangements shall be acceptable to the Engineer for all materials and 

equipment not incorporated into the work but included in applications for Payments 

Such off-site storage arrangements shall be presented in writing, and shall afford 

adequate and satisfactory security and protection. Off-site storage facilities shall be 

accessible to Engineer.  

6.2.7.7 Spare Parts 

Spare Parts shall be accurately manufactured from the same materials and to the same 

dimensions and tolerances as the originals, they shall be new, unused and strictly 

interchangeable with the parts for which they are intended to be replacements and shall 

be treated and packed for long storage under the climatic conditions prevailing at the 

Work Site. Each spare part shall be clearly marked or labeled on the outside of its 

packing with its description and purpose, and when more than one spare is packed in a 

single case or other container, a general description of its contents shall be shown on 
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the outside of such case or containers, and a detailed list enclosed. Cases, containers, 

and other packages shall be marked and numbered in an acceptable manner for 

purposes of identification. Cases, containers, or other packages shall be designed to 

facilitate opening and thereafter repacking.  

6.2.8 Substitutions and Product Options  

6.2.8.1 Equivalent Materials and Equipments 

Whenever a material or article is specified or described by using the name of a 

proprietary product or the name of a particular manufacturer or vendor, the specified 

item mentioned shall be understood as establishing the type, function and quality 

desired. Other manufacturer‘s products will be accepted provided sufficient information 

is submitted to allow the Engineer to determine that the products proposed are 

equivalent to those names. Such items shall be submitted for review by the procedure 

set forth in the Drawings and Submittals Section as specified herein.  

6.2.8.2 Substitutions 

Requests for review of equivalency will not be accepted from anyone except the 

Contractor, and such requests will not be considered until after the contract has been 

awarded.  

The Contractor shall submit a separate request for each item of material and/or 

equipment proposed for substitution, supported with data, drawings and samples as 

appropriate. Request for substitution shall include the following: 

Comparison of the quantities of the proposed substitution with that specified.  

Any changes required in other elements of the work because of the substitution.  

Effect on the construction schedule.  

Cost data comparing the proposed substitution with the equipment or material that is 

specified.  

Any required license fees or royalties.  

Availability of maintenance service, and source of replacement materials in Jordan.  

The Contractor in requesting a substitution represents that he has investigated the 

proposed products and determines that they are equal to, or superior in, all respects to 

that specified. The Contractor shall provide the same warranties for the substitution as 

for the products specified. The Contractor will coordinate the installation of an accepted 

substitution into the Project, and make all changes as may be required to make the 
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work complete, waivering all claims for additional costs, under his responsibility, which 

may subsequently become apparent.  

The Engineer shall be the judge of the acceptability of all proposed substitutions.  

6.2.9 Warranties  

The Contractor shall guarantee all equipment against (a) faulty or inadequate design, 

(b) improper assembly or erection, (c) defective workmanship or materials, and (d) 

leakage, or other failure. The guarantee period shall be as defined in the General 

Conditions, Clause Period of Maintenance.  

6.2.10 Job Conditions  

6.2.10.1 Elevation 

The elevation of the work sites in Mafraq WWTP is about 600 m above mean sea level. 

All equipment furnished shall be designed to meet stipulated conditions and to operate 

satisfactorily at these elevations.  

6.2.11 Safety Features  

A. The permanent works, as installed, shall have no features that could be a hazard 

to operators, maintenance staff, visitors, or other persons having access thereto. 

Guards, electrical safety devices, thermal insulation, noise suppression devices, 

written notices, safety colors, and the like shall be provided where needed.  

B.    Adequate safeguards shall be provided to prevent personnel accidentally coming 

into contact with dangerous machinery, mechanism, hot surfaces, electrically live 

parts, and other hazardous components or contents. Guards shall be rigid, 

securely fixed and made so that they do not have to be removed during operation, 

running maintenance, and routine inspection.  

C. When the permanent works are operating at the normal conditions, the intensity 

of emitted noise in the working environment shall not constitute a health hazard to 

operators and other personnel or cause a nuisance to a community outside the 

boundary of the work Site. The anticipated noise characteristics of all items of 

permanent works systems which have a high noise potential shall be submitted to 

the Engineer in the Contract. The Contractor shall ensure that all pollutants are 

discharged in a controlled manner to satisfy the environmental protection 

requirements of the Employer.  
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6.2.12 Anchor Bolts  

A. Equipment suppliers shall furnish suitable anchor bolts for each item of equipment. 

Anchor bolts, together with templates or setting drawings, shall be delivered 

sufficiently early to permit setting the anchor bolts, when the structural concrete is 

placed. Two nuts shall be furnished for each bolt.  

6.2.13 Fabrication and Manufacture  

All equipment shall be designed, fabricated, and assembled in accordance with the best 

engineering and shop practice. Individual parts shall be manufactured to standard sizes 

and gages so that repair parts, furnished at any time, can be installed in the field. Like 

parts of duplicate units shall be interchangeable.  

Equipment shall not have been in service at any time prior to delivery, except as 

required by tests.  

Except where otherwise specified, structural and miscellaneous fabricated steel used in 

items of equipment shall conform to the standards of the American Institute of Steel 

Constructions. All structural members shall be considered as subject to shock or 

vibratory loads. Unless otherwise specified, all steel which will be submerged, all or in 

part, during normal operation of the equipment shall be at least 6mm thick.  

6.2.14 Marker Tape for Buried Services 

Wherever pipes, cables, ducts and similar services are buried in the ground a marker 

tape shall be laid 300mm above each and every service in the trench. The marker tape 

shall be 50mm wide and 100mm micrometers nominal thickness colored plastic boldly 

printed with the word ―CAUTION‖ and words to identify the particular services, in Arabic 

and English throughout its entire length.  

6.2.15 Shop Painting  

A. All steel and iron surfaces shall be protected by suitable paint or coatings applied in 

the shop. Except for those surfaces specified in PAINTING section to be field 

painted or coated after installation, all ferrous metal surfaces needing paint for 

corrosion protection or appearance shall be finish painted at the shop or factory. 

Finish painted shall consist of at least one primer coat and one suitable finish coat. 

Surfaces which will be inaccessible after assembly shall be protected for the life of 

the equipment. Exposed surfaces intended to be field painted after installation shall 

be finished smooth, thoroughly cleaned, and filled as necessary to provide a 

smooth uniform base for painting. Surfaces to be painted with one or more coats of 

a primer which will adequately protect the equipment until finish coats are applied 

shop primer shall be fully compatible with  finish paint systems specified.  
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Items of equipment such as pumps traveling screens, air blowers, chlorination 

equipment, electric motors, speed reducers, and other self-contained or enclosed 

components shall be shop finished with at least one primer coat and one finish coat 

of high-grade oil-resistant enamel or equivalent system. Coatings shall be suitable 

for the environment where the equipment is installed.  

B.   Machined, polished, and nonferrous surfaces which are not to be painted shall be 

coated with suitable protective compound.  

6.2.16 Installation and Operation 

A. Equipment shall not be installed or operated except by, or with the guidance of, 

qualified personnel having the knowledge and experience necessary for proper 

results. When so specified, or when employees of Contractor or his Subcontractors 

are not qualified, such personnel shall be field representatives of the manufacturer 

of the equipment or materials being installed.  

B. All equipment installed under this Contract shall be placed in successful operation 

according to the written instructions of the manufacturer or the instructions of the 

manufacturer‘s field representative. All required adjustments, test, operation 

checks, and other startup activities shall be provided.  

6.2.17 Operation and Maintenance Manuals  

The Contractor shall provide Operation and Maintenance Manuals for each item of 

equipment for which manuals are required by the Start up, Commissioning, Operation 

and Maintenance Section. Manuals shall be provided in accordance with the Drawings 

and Submittals Section.  

6.3 FABRICATED METAL WORK 

6.3.1 General  

6.3.1.1 Description 

This section covers all items fabricated from metal shapes, plates, sheet, rods, bars or 

castings and all other wrought or cast metal except structural steel, metal stairs, pipe 

railings, anchor bolts and fasteners, component parts of equipment, pipe railing to be 

furnished at the locations indicated on the drawings. Unless otherwise indicated on the 

drawings or permitted by the Engineer, all railings shall be constructed of galvanized 

steel pipe and shall be of the same type and design.  
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Handrails, where indicated on the Drawings, shall have galvanized steel kick plates as 

detailed on the Drawings.  

This section also covers pipe hangers, brackets, and supports. Pipe supports shall be 

furnished complete with all necessary expansion studs and anchors, bolts, nuts, rods, 

washers, and other accessories.  

In certain locations, pipe supports, anchors, and expansion joints have been indicated 

on the Drawings, but no attempt has been made to indicate every pipe support, anchor, 

and expansion joint. It shall be the Contractor‘s responsibility to provide a complete 

system of pipe supports, to provide expansion joints, and to anchor all piping, in 

accordance with this section. Additional pipe supports may be required adjacent to 

expansion joints or couplings.  

Concrete and fabricated steel supports shall be as indicated on the Drawings or, in the 

absence of such requirements, as permitted by the Engineer.  

All fabricated steel items and supports shall be protected against corrosion by either hot 

dip galvanization or epoxy coating as specified in the specifications. 

Fabricated metal items which are detailed on the Drawings but not mentioned specially 

herein shall be fabricated in accordance with the applicable requirements of this 

section.  

6.3.1.1.1 Related Work 

A.    General Equipment and Material Stipulations.  

The general equipment and material stipulations shall apply to all materials 

furnished under this section.   

B. Work Specified Elsewhere:  

Other items of work that relate to and are referenced in this section include, but 

are not limited to, the following sections:  

 Submittals  

 Fasteners  

 Painting  

 Ductile Iron Piping  

 Sump Pumps 
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6.3.1.2 Quality Assurance  

6.3.1.2.1 Tolerances 

Tolerances for fabrication and erection of metal fabrication shall be as follows:  

Metalwork shall be constructed and installed within the following tolerances unless 

otherwise specified:  

Metalwork at floor level (e.g. joints between flooring sections and between metal 

flooring and adjacent concrete).  

 Difference in level at joints                   5 mm 

 Joint gap                     5 mm 

 Dimensions indicated on Drawings          ± 5 mm 

 Levels indicated on Drawings          ± 5 mm 

The maximum alignment tolerance for railings shall be 6 mm.  

The gap at each slip joint shall not be less than 3 mm or more than 9 mm.  

Gratings:  

Panels shall be within 5 mm (plus or minus) or authorized length, within 3 mm (plus or 

minus) or authorized width, and shall have a maximum difference in length of opposite 

diagonals of 6mm. the spacing of bearing bars shall be within 1mm of authorized 

spacing. Cross bars and edge bars of adjacent panels shall align. After installation, 

there shall be not more than 6 mm clearance between panels. All bearing bars shall be 

parallel. Bands and toeplates shall align within 3 mm tolerance, vertically and 

horizontally. The material shall be galvanized steel. Site dimensions shall be granted by 

the Engineer.  

Stop Plate Grooves:   

Stop plate grooves shall be plumb and straight within a tolerance of 2 mm.  

6.3.1.3 Submittals  

6.3.1.3.1 Drawings and Data 

Complete detailed drawings, setting or erection drawings, and data covering all metal 

fabrication items shall be prepared by the Contractor before fabrication. Data and 

drawings shall be submitted in accordance with the submittals section (1.16). 

All welds shall be properly identified on the shop drawings.  
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6.3.1.3.2 Samples 

The Contractor shall submit to the Engineer samples of items nor specified or drawn 

showing finish, along with samples of each type of fittings required to complete the job. 

Approval of Engineer is required before ordering the item.  

6.3.1.4 Product Handling  

Fabricated metals shall be packaged as necessary to ensure delivery in satisfactory 

and stored on blocking that no metal touches the ground and water cannot collect 

thereon.  

The material shall be protected against bending under its own weight or superimposed 

loads.    

6.3.2 Products  

6.3.2.1 Materials  

6.3.2.1.1 Material List 

All materials shall be new and undamaged and conform to the respective publication 

and other requirements specified below:  

Sheets  ASTM A1008 or A1011, zinc coated or approved equal. 

Pipe  ASTM A53/A53M or approved equal. 

Structural Tubing  ASTM A500 or A501 or approved equal. 

Cast Iron ASTM A48/A48M-03, Class 25 or better or approved equal. 

Stainless Steel Grade 316 

Plates  ASTM A167 or approved equal. 

Rod and Bar  ASTM B211-03, Alloy 6061-T6 or 2017-T4 or approved equal. 

Extrusions  ASTM B221-02, Alloy 6063-T5 or T6 or approved equal. 

Pipe  ASTM B429-02, Alloy 6061-T6 or 6063-T6 or approved equal. 

Castings  ASTM B85-02 or approved equal. 

Bird Screen  2 mesh, aluminum or stainless steel cloth, min wire dia 1.5 mm. 

Body Solder  Flux-Core Wire, ASTM B32-03, Alloy grade 20B. 
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All fastener parts used for grating shall be galvanized or shall be corrosion resistant 

alloy. All fasteners shall be as specified herein and in the fasteners section.  

6.3.2.2 Performance and Design Requirements  

6.3.2.2.1 General Requirements 

Except as otherwise specifically noted on the Drawings or specified herein, all materials 

and work for metal fabrication shall be in conformity with applicable provisions of the 

latest edition of the AISC “Steel" Construction Manual "Specification for the Design, 

Fabrication and Erection of Structural Steel for Buildings.  

A.   Connections:  

 Unless otherwise indicated, all connections shall be made with unfinished bolts as 

specified in the Fasteners Section. All bolts shall be equipped with self-locking nuts 

or lock washers. Where welding is required or permitted, all butt and miter welds 

shall be continuous and where exposed to view shall be ground smooth. In 

addition, intermittent welds shall have an effective length of at least 10mm and 

shall be spaced not more than 150 mm apart.  

B.   Shop Fabrication:  

 Miscellaneous metal shall be fabricated in conformity with dimensions, 

arrangement, sizes, and weights or thicknesses indicated on the Drawings or 

stipulated in the specifications.  

 All members and parts, as delivered and erected, shall be free of winds, wraps, 

local deformations, rust and unauthorized bends. Holes and other provisions for 

field connections shall be accurate and shop checked so that proper fit will result 

when the units are assembled in the field. All field connection materials shall be 

furnished.  

6.3.2.2.2 Checkered Floor Plates (Solid Flooring) 

Checkered floor plates shall be galvanized steel of no less than 6mm thick. Lifting holes 

shall be provided in all checkered plates which are not required to be bolted or welded 

in place. Warped or bent checkered plate shall be shop-straightened so they will lie 

perfectly flat.  

Checkered floor plates shall have a raised pattern without enclosed recesses and shall 

(projections) be of no less than 5mm.  

Steel members which support checkered plates shall be hot-dip galvanized after 

fabrication.  
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6.3.2.2.3 Grating (Open Flooring) 

All grating and grating treads shall be galvanized steel.  

A. Galvanized Steel Grating:  

 Galvanized grating shall be pressure locked type. Grating treads shall be pressure 

locked or one piece extruded type. Bearing bars shall be at least 5mm flat stock, or 

equivalent I-bars, with center to center spacing of 30mm and of 30mm depth 

minimum.  

B. Fabrication:  

 Grating shall be laid out so that openings are centered on joints between sections. 

Toe plates extending the full depth of grating and 100mm above the top shall be 

provided around openings. Ends of bearing bars in grating floor sections shall be 

provided with full depth bands. Bands and toe plates shall be 5mm thick. Toe 

plates shall be welded to each bearing bar. Bands shall be welded to first, last, and 

every fourth intermediate bar. Crossbars shall be cut off flush with the outside face 

of sidebars.  

 Angular, circular, and re-entrant cuts in steel grating may be made by flame cutting. 

All other cuts in grating shall be clean and smooth without fins, beads, or other 

projections.  

 Grating shall be fabricated in panels that can be easily handled in the future by 

plant personnel. Unless otherwise indicated on the Drawings, panels should not 

exceed 65 kg.  

 All grating shall lie with no tendency to rock when installed. Poorly fitting or 

damaged grating will be rejected. The Steel Gratings after fabrication as well as 

steel frames cast in concrete to support grating shall be hot-dip galvanized after 

fabrication.  

6.3.2.2.4 Basin Weir Plates 

Basin weir plates shall be black steel of 3mm thick plates to dimensions shown on the 

Drawings with top surface cut to shape. The top edge weir plate shall be straight within 

3mm. particular care shall be taken in cutting operations. All burrs or irregularities on 

cut edges shall be removed by grinding.  

6.3.2.2.5 Aluminum Stop Gates (Stop Logs) 

They shall be of fabricated aluminum 10mm thick. The size of the gate shall be as 

indicated on drawings or in BOQ. Theses top gates can be lifted with either aluminum 

rod handle or a slot grip for hand placing. The gate guides shall be of the type shown 

on Drawings. Guides are of fabricated aluminum and are braced, packaged and well 
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stored till the time of installation. The guides shall be coated with a heavy layer of coal 

tar or bituminous material when embedded in concrete. The gate guides shall be as on 

the Drawings.  

6.3.2.2.6 Support Requirements 

All piping shall be rigidly supported and anchored so that there is no movement or 

visible sagging between supports. Unless otherwise indicated on the Drawings or 

specified, pipe supports are not required for buried piping. Unless closer spacing is 

indicated on the Drawings, the maximum spacing for pipe supports and expansion 

joints shall be 4 m center to center.  

Unless otherwise indicated on the Drawings or permitted by the Engineer, piping shall 

be supported approximately 50mm out from the face of walls and at 100mm below 

ceilings.  

Pipe supports shall be manufactured for the size and type of pipe to which they are 

applied. Threaded rods shall have sufficient threading to permit the maximum 

adjustment available in the support item. Pipe supports shall allow adequate 

movement. The shapes and materials as well as sizes are as shown on Drawings. 

Samples are supplied to the Engineer for approval.  

Contact between dissimilar metals shall be prevented in supporting copper tubing. 

Those portions of pipe supports, which contact the tubing, shall be copper plated, 

rubber or vinyl coated, or stainless steel.  

6.3.2.2.7 Railing 

All railing shall be hot dip galvanized, schedule 40 pipes. Or 40mm prefabricated railing 

with manufacturer‘s standard finish subject to Engineer‘s approval.  

All handrails and anchorages shall withstand a concentrated horizontal load applied to 

the top rail of 90 kg.  

All fasteners used in connection with railings shall be stainless steel SS 316.  

For Connections, all angles, offsets, or other changes in alignment in pipe railing shall 

be made with railing ells and welding connections. All fittings and connections in 

prefabricated galvanized steel railings shall be as recommended by the railing 

manufacturer.  

Straight runs in outdoor locations shall have slip joints at least every 10m to permit 

expansion and contraction. The gap at each slip joints shall be not less than 5mm or 

more than 10mm.  

Railing shall be smooth, with all projecting joints and sharp corners ground smooth. 

Welded joints shall be flush type. Members shall be neatly coped and continuously 
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welded or mechanically connected at all junctions. Top rails shall run continuously over 

posts. Welding shall conform to the requirements of the Fasteners section and the 

Drawings. All welding shall if required be done neatly and substantially by a process 

producing a smooth weld. All weld spatter and burrs shall be removed, and all welds 

shall be thoroughly brushed with a stainless steel power wire brush.  

6.3.2.2.8 Sleeves 

Sleeves for fixed handrail posts shall be fabricated from standard weight hot dip 

galvanized steel pipe. Sleeves shall provide at least 5mm clearance all around each 

post and shall be the length indicated on the Drawings, but in no case less than 

150mm.  

For removable posts, the outer sleeve shall be fabricated from standard weight hot dip 

galvanized steel pipe and the inner sleeve shall be schedule 40 PVC pipe. Removable 

handrail sections shall be designed so that each section has two posts.  

6.3.2.2.9 Design Loads 

Design loads for insets, brackets, clamps, and other support items not exceed the 

manufacturer‘s recommended loads.  

6.3.2.2.10 Fasteners 

All bolts, nuts, washers, and expansion anchors required for proper installation of pipe 

supports or weirs, gates or plates shall be furnished and shall be as specified in the 

Fasteners Section.  

6.3.2.2.11Castings 

Frames and covers for structures shall be furnished as indicated on the Drawings.  

A. Covers and Frames:  

 Where covers and frames supplied are different than those detailed, the 

alternatives shall be designed and tested for loadings equal to or greater than 

covers detailed, and the clear openings of the frames of the alternatives shall be 

equal to or greater than the covers detailed.  

 All covers shall be lockable. Covers and frames detailed as sealed shall 

incorporate suitable neoprene or other synthetic rubber sealing rings. Where 

covers are detailed as ventilated, the total area of ventilating and the size of 

individual slots shall be in accordance with BS 497.  

 In addition to the marking specified in BS 497, the covers shall have lettering cast 

on in English and Arabic  
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B. Surface Boxes:  

 Surface boxes for key operation of valves and sluice gates shall be cast grey iron 

or ductile iron and shall comply with the relevant requirements of BS 1426/3461, 

Type C with a clear opening of at least 150mm diameter. The lid shall be chained 

to the frame.  

 Loading Requirements: 

 Each cover and frame shall be capable of taking the following loadings:  

TYPE    LOADINGS      

Heavy Duty   40000 kg maximum wheel load. 

Medium heavy duty 25000 kg maximum slow moving load.  

Medium Duty  10000 kg uniformly distributed load.  

Light Duty   5000 kg uniformly distributed load.  

C. Opening Tools: 

 Lifting keys and devices for unfastening locking screws shall be galvanized mild 

steel and supplied at the rate of one set for each five similar covers, with a 

minimum of two sets of each particular type.  

6.3.2.2.12 Sump Covers 

Sump covers and frames are covered in the sump pumps section. Sump covers for 

electrical structures shall be as detailed on the Drawings.  

6.3.2.2.13 Hand Rail and Posts 

Handrail shall be as shown on Drawings or as directed by the Engineer. Posts shall be 

hot dip galvanized steel pipe sections. Size and spacing shall be as on drawings. Post 

supports shall be galvanized steel as drown.  

6.3.2.3 Shop Coating 

6.3.2.3.1 Cleaning 

Surface shall be dry and of a proper temperature when coated, and free of grease, oil, 

dirt, rust, loose mill scale, weld flux, slag, weld spatter, or other objectionable 

substance. Surface which are specified to be primed and painted with vinyl paints shall 

be prepared by blast cleaning unless otherwise recommended by the paint 

manufacturer. Articles to be galvanized shall be pickled before galvanizing. All other 
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ferrous metal surfaces shall be cleaned by high-speed power wire brushing or blasting. 

Welds shall be scraped, chipped, and brushed as necessary to remove all weld 

spatters.  

6.3.2.3.2 Edge Grinding 

Sharp corners of cut of sheared edges, which will be submerged in operation, shall be 

dulled by at least one pass of a power grinder to improve paint adherence.      

6.3.2.3.3 Galvanizing 

All galvanizing shall be done by the hot-dip process after fabrication in conformity with 

requirements of ASTM A123, A153, and A385.  

Where galvanized bolts are specified or required by the drawings, zinc plated bolts will 

be acceptable provided zinc plating conforms to ASTM A164, Type GS>  

6.3.2.3.4 Castings 

Miscellaneous iron castings shall be hot-dipped in asphalt varnish or given a shop coat 

tar paint.  

6.3.2.3.5 Steel 

Unless otherwise specified, all ungalvanized miscellaneous steel shall be given a rust 

inhibitive prime coat in the shop after fabrication and prior to shipment to the work site. 

Steel surfaces shall be prime coated as soon as practicable after cleaning. All painting 

shall be done in a heated structure if the outside air temperature is below 10 C. Steel 

shall not be moved or handled until the shop coat is dry and hard.  

6.3.2.3.6 Aluminum 

All surfaces of aluminum, which will be in contact with concrete, mortar, or dissimilar 

metals, shall be given a heavy of coal tar paint.  

6.3.2.3.7 Other Surfaces 

No shop coating will be required for zinc-coated steel, stainless steel, or bronze 

surface.  

6.3.2.3.8 Film Thickness 

The dry film thickness of the shop coating shall be at least 38 micrometer for rust 

inhibitive primer, at least 114 micrometers for vinyl paint (including primer), and at least 

150 micrometers for coal tar paint. The total dry paint film thickness, including prime 
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coat and finish coats, shall be not less than 178 micrometers for vinyl and 500 

micrometers for coal tar paint.  

6.3.3 Execution  

6.3.3.1 Preparation  

6.3.3.1.1 Surface Preparation 

Before installation of metal fabricated items that will be in contact with concrete, the 

surfaces shall be given a heavy coating of sealant as specified in the Sealants and 

Calking.  

Before installation of steel members, surfaces to be in contact with each other shall be 

thoroughly cleaned of any rust, scale of foreign matter.  

6.3.3.1.2 Field Measurements 

Hangers, supports, gratings, checkered plates and handrails shall be located on the 

basis of measurements taken in the field.  

6.3.3.2 Installation  

Where the Drawings show metalwork founded on the fastened to concrete, the 

Contractor shall use one of the following methods unless otherwise detailed on the 

Drawings:  

METHOD DESCRIPTION           

1. Bolting or screwing the metalwork to plates or angle section with 
anchors or expansion studs set into the concrete structure or set 
into pockets left in the concrete structure.  

2. Setting the metal work into pockets left in the concrete structure.  

3. Bolting the metalwork to bolts studs or anchors set into the 
concrete structure or set in pockets or holes in the concrete 
structure.  

4. Bolting the metalwork to self-anchoring epoxy resin-fixed bolts 
placed in drilled holes.  

5. Bedding the metalwork on cement mortar placed on the concrete 
surface.  

Cement mortar of three pars of sand to one part of sulphate resisting cement shall be 

used for bedding access covers and for filling around metalwork of bolts set into 

pockets or holes smaller than 100mm square. For larger holes, concrete of the same 

grade as the structure shall be used instead of mortar.  
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Supports shall be installed as recommended by the manufacturer unless exceptions are 

noted by the Engineer.  

Supports that are to be embedded in concrete shall be placed in position before the 

concrete is placed.  

Embedded items shall be fastened securely to prevent movement when concrete is 

placed.  

6.3.3.2.1 Field Erection 

All parts shall be assembled accurately as indicated on the Drawings. Light drifting will 

be permitted to draw parts together, but drifting to match unfair holes will not be 

permitted. Any enlargement of holes necessary to make connections in the field shall 

be done by reaming with twist drills. Enlarging holes by burning is absolutely prohibited.  

6.3.3.2.2 Door Frames 

Door frames shall be erected plumb and true at the location indicated on the Drawings. 

Still clip angles shall be anchored to concrete floors with 12mm diameter bolts and 

expansion anchors unless otherwise indicated.  

6.3.3.2.3 Grating Installation 

Grating covers for openings may rest unanchored in recesses constructed for the 

purpose. It shall be flush with top of structure.  

All grating shall lie flat with no tendency to rock when installed. Poorly fitted or damaged 

grating will be rejected.  

6.3.3.2.4 Basin Weir Plate Installation:  

Before installation, surfaces in contact with concrete shall be given a heavy coating of 

sealant as specified in the Sealants and Calking. Weir Plates shall be adjusted after 

installation to provide uniform overflow rate at all points.  

6.3.3.2.5 Castings 

Frames and covers for structures shall be furnished as indicated on the Drawings.  

6.3.3.2.6 Repair of Damaged Protective Coating 

Items that have been shop applied protective coatings that become damaged during 

erection or installation shall be repaired with the same or equivalent coating used in the 

original application as applicable to the Engineer.  
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6.3.3.2.7 Hand rails 

When handrails are assembled, all posts shall be plumb and longitudinal members shall 

be parallel with each other and with the floor surface or slope of stairs. In any section or 

run of handrails the centerlines of all members shall be in true alignment lying in the 

same vertical plane.  

Wall brackets shall be securely anchored to walls with stainless steel bolts and 

expansion anchors as specified in the fasteners section and indicated on drawings.  

All posts in fixed handrail sections shall be rigidly attached to the supporting structures. 

After installation, railings shall be checked for final alignment, using a tightly drawn wire 

for reference. Final alignment tolerance shall be as specified.  

Any bent, deformed, or otherwise damaged railings shall be replaced with materials, 

meeting the specified requirements, at the Contractor‘s expense.  

Posts shall be equally spaced on 1800mm maximum centers in accordance with the 

general layout on the drawings.  

All handrails shall present a uniform line and grade. Terminal sections shall be provided 

on the ends of all runs. Handrails shall be installed with a clear distance from the 

ground to the bottom of the rails as shown on the drawings.    

6.4 FASTENERS 

6.4.1 General  

6.4.1.1 Description  

This section covers fastening devices for the following conditions:  

 Assembly and erection 

 Expansion anchors installed in hardened concrete. 

 Welding  

Except where specifically indicated or specified otherwise, all anchor bolts shall be 

carbon steel at least 19mm in diameter and expansion anchors shall be of the type 

specified.  

6.4.1.1.1 Related Work 

1.   General equipment and Material Stipulations:  

The general equipment and material stipulations shall apply to all materials 

furnished under this section.  
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  2. Work Specified Elsewhere:  

The actual job conditions and locations where fasteners will be used are covered 

under other sections of this Contract.  

6.4.1.1.2 Options 

At the option of the Contractor, the embedded portion minus 50mm of stainless steel 

grade 316 anchor bolts may be carbon steel or stainless steel grade 316.  

6.4.1.2 Applicable Codes and Standards  

The codes and standards generally applicable to the work of this section are listed 

below. Equivalent standards are acceptable. Codes and standards current at the time 

of bid shall be used.  

6.4.1.2.1 ASTM-American Society for Testing and Materials 

A36 Structural Steel, Standard Specification for  

A120 Pipe, Steel, Black and Hot-Dipped Zinc-Coated (Galvanized) Welded and 

Seamless, for Ordinary Uses, Standard Specification for  

A153 Zinc Coating (Hot-Dip) on Iron and Steel Hardware, Standard Specification 

for  

A164 Electrodeposited Coatings of Zinc on Steel, Standard Specification for  

A307 Carbon Steel Externally Threaded Standard Fasteners, Standard 

Specification for  

A320 Alloy Steel Bolting Materials for Low-Temperature Service, Standard 

Specification for  

A325 High-Strength Bolts for Structural Steel Joints, Standard Specification for  

A385 Providing High-Quality Zinc Coatings (Hot-Dip), Standard Recommended 

Practice for  

A441 High-Strength Low-Alloy Structural Manganese Vanadium Steel, Standard 

Specification for  

A490 Quenched and Tempered Alloy Steel Bolts for Structural Steel Joints, 

Standard Specification for   

A588 High-Strength Low-Alloy Structural Steel with 50,000 psi (345 Mpa) 

Minimum Yield Point to 4 in. (101 mm) Thick, Standard Specification for   
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6.4.1.2.2     ANSI-American Standards Institute 

 B18.21.1 Lock Washers, American National Standard  

 B18.22.1 Plain Washers, American National Standard  

6.4.1.2.3 Fed Spec – Federal Specifications of the United Statues 

 FF-S-325 Shield, Expansion; Nail, Expansion; and Nail, Drive Screw (Device, 
Anchoring, Masonry).  

6.4.1.2.4 AISC-American Institute of Steel Construction 

 Specification for the Design, Fabrication, and Erection of Structural Steel for 
Building.  

 Manual of Steel Construction.  

 Specifications for Structural Joints Using ASTM A325 or A490 Bolts.  

6.4.1.2.5 IFI – Industrial Fasteners Institute 

100 Prevailing-Torque Type Steel Hex Lock Nuts.  

104 Mechanical and Quality Requirements for Stainless Steel and Nonferrous Bolts, 

Screws, Studs, and Nuts.  

6.4.1.2.6 AWS – American Welding Society 

D1.1  Structural Welding Code  

6.4.1.3 Quality Assurance  

6.4.1.3.1 Welding Qualification 

All Welding and operators for field welding shall be qualified in accordance with the 

applicable provisions of AWS D1.1.  

All procedure and operator qualifications shall be in written form and subject to review 

by the Engineer. Accurate records of operator and procedure qualifications shall be 

maintained by the Contractor and made available to the Engineer upon request.  

6.4.1.4 Submittals  

6.4.1.4.1 Drawings and Data 

Complete assembly and installation drawings, together with detailed specifications, 

design calculation and data covering materials used, forming a part of the anchorage 
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materials to be furnished, shall be submitted in accordance with the Drawings and 

Submittals Section.  

6.4.1.5 Product Handling  

6.4.1.5.1 Delivery 

Anchor bolts shall be delivered in time to permit setting when structural concrete is 

placed.  

6.4.1.6 Storage 

Care shall be taken in the storage of anchorage materials to prevent rusting and 

damage to the threads.  

6.4.2 Products  

6.4.2.1 Materials  

6.4.2.1.1 A.  Material List 

Materials used for the manufacture and fabrication of fasteners shall be as follows:  

Equipment Anchor Bolts, Washers, and Nuts.  

Carbon Steel  ASTM A307, with nuts conforming to ASTM  

 A307 Grade B heavy hexagon.  

Galvanized Steel Carbon steel bolts and nuts; hot-dip galvanized   

ASTM A153 and A385, or zinc plated ASTM A164 Type GS.  

Stainless Steel  IFI – 104, Grade 303 or 305.  

Self-Locking Nuts Prevailing torque type; IFI-100, Grade A.  

Flat Washers & nuts ANSI B18.22; of the same material as bolts  

Lock Washers  Spring Type; ANSI B18.12.1.  

Beveled Washers  Table 1 of specifications for structural joints using  

ASTM A325 Bolts, AISC Steel Construction Manual. 

Sleeves  ASTM A120 standard weight pipe or formed ASTM 

 A36 plate, galvanized.  
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Structural Anchor Bolts  

Unfinished Carbon  With lock washers, spring type, ANSU B18.21.1; and nuts 

conforming to ASTM A307 Grade B heavy hexagon. Galvanized 

where either connection component is aluminum or galvanized 

steel. 

19mm and larger  ASTM A36.  

Under 19mm  ASTM A307, Grade A.  

High Strength Bolts. High strength ASTM A325, Type 1 bolts, nuts, and Washers.  

Stainless Steel Bolts. ASTM A320, B8.  

Assembly and Erection Bolts, Washers, and Nuts:  

Steel  

Carbon Steel  ASTM A307, Grade A.  

Galvanized Steel  Carbon steel bolts and nuts; hot-dip galvanized ASTM A153, or 

zinc plated ASTM A164 Type GS>     

Stainless Steel  IFI-104, Grade 303 or 305. 

High Strength Steel. ASTM A325. 

Aluminum:  

Rivets  ASTM B316, Alloy 6061-T6. 

Bolts IFI-104, Grade 24T4.  

Self-Locking Nuts  Prevailing torque type; IFI-100, Grade A  

Flat Washers  ANSI B18.22.1; of the same materials as bolts and nuts.  

Lock Washers  Spring type, ANSI B18.21.1.  

Beveled Washers Table 1 of specifications for structural joints using ASTM A325 or 

A490 Bolts, AISC Steel construction manual.  

Anchors:  

Expansion Anchors Fed Spc FF-S-325, inch anchor type, Group 1, Type 1, Class 2 (3-

unit); Group 1, Type 2, Class 2, Style 1 (3-unit); or self-drilling type, Group III, Type 1.  

Concrete Anchors  Welded stud type, 10mm by 100mm.  

Screws, Stainless Steel IFI-104, Grade 303 or 305.  
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Welding Elect odes AWS Specification, low hydrogen types.  

ASTM A36 Steel and  Class E70XX or Grade S7X-EXXX.  

ASTM A441 Steel.    

Stainless Steel           As recommended by the steel and electrode  manufacturers  

to provide  full strength welds without reduction in corrosion 

resistance of the parent metal. Corrosion resistance of weld 

metal shall be not less than the corrosion resistance of the 

parent metal. 

6.4.2.2 Performance and Design Requirements  

6.4.2.2.1 Ferrous Metal 

Permissible weld stress for all structural fillet welding provided under these under these 

specifications shall be as tabulated in AWS D1.1 except as specified herein. The 

allowable shear stress on the effective throat of a fillet weld shall not exceed 1450 

kg/cm2 for ASTM A36, ASTM 

A441, and ASTM A588 steel. ―Effective throat‖ shall be the shortest distance from the 

root to the face of the diagrammatic weld regardless of weld size.  

Except as otherwise specified, welding shall be performed using only those joint details 

which have a pre-qualified status when performed in accordance with the AWS code 

and AISC specification.  

Welds that are not dimensioned on the Drawings shall be sized to develop the full 

strength of the least strength component involved in the connection.  

6.4.3 Execution 

6.4.3.1 Installation  

6.4.3.1.1 Anchor Bolts 

Anchor bolts shall be furnished complete with all necessary nuts, pipe sleeves, and 

plates for proper installation. Anchor bolts or sleeves embedded in concrete shall be set 

prior to placing of concrete.  

Anchor bolts of the sleeve type or coupled sleeve type shall be accurately located and 

concreted in pipe sleeves.  

Tightening of high strength bolts shall be done using either the calibrated wrench 

method or the ―Turn-of-nut‖ method. If the bolts are tightened by the calibrated wrench 
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method, each impact wrench shall be calibrated at the start of each day‘s work and at 

least once during the day. Wrench calibration shall be performed using the same length 

of hose and air pressure used during the tightening of the bolts. Any ASTM A325 bolts 

which has been tightened more than one-half turn beyond snug tight shall not be 

loosened and retightened. All such bolts shall be discarded and new bolts used in their 

place.  

6.4.3.1.2 Expansion Anchors 

Expansion anchors shall be installed in conformity with the manufacturer‘s 

recommendations for maximum holding power, but in no case shall the depth of hole be 

less than four bolt diameter. Minimum distance between the center of any expansion 

anchor and an edge or exterior corner of concrete shall be not less than 4-1/2 times the 

diameter of the hole in which it is installed.   

6.4.3.1.3 Welding 

A.   Ferrous Welding 

Except as otherwise specified, all welds, welding, and related operations for structural 

steel shall be conformity with the applicable provisions of the AISC specifications for the 

Design, fabrication, and Erection of Structural Steel for Buildings, including its 

supplements, and AWS Structural Welding Code AWS D1.1.  

All welded joints exposed in exterior locations or subject to submergence in any 

location shall be sealed watertight with continuous welds along all contact edges. 

Welds shall be sized to develop the full strength of the least strength component 

involved in the connection.  

Components to be welded shall be accurately positioned and shall be rigidly secured 

during welding.  

Each welding operator shall be qualified for all welding procedures and positions 

required in a joint that he welds. The entire weld of any structural joint shall be made by 

one operator.  

6.4.3.2 Field Quality Control  

6.4.3.2.1 Inspection 

The contractor shall provide visual inspection of all welds and shall correct all defective 

welds in accordance with the requirements of AWS D1.1.  

Defective welds shall be repaired at the contractor‘s expense and the welder 

responsible for the weld shall be re-qualified at the Contractor‘s expense.  
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6.5 PAINTING 

6.5.1 General 

6.5.1.1 Description 

This section covers the work necessary for the application of paint for internal walls, 

woodwork, and metal surfaces. Work includes supplying material, equipment, labor and 

services required to complete the painting in all respects. 

It is the intent that all new interior work surfaces, plastered surfaces, submerged metal 

(ferrous) surfaces including pipe supports and support brackets, be painted or coated in 

the field during or after installation as specified or shown on the Drawings. Aluminium 

surfaces (stop gate guides, frames for windows, for example) to be imbedded in 

concrete shall be insulated as specified herein. 

6.5.1.2 General Requirements 

The general equipment and material stipulations shall apply to all materials furnished 

under this section. 

6.5.1.3 Submittals 

Submit material specifications, catalog information, color chips, manufacturers 

recommended application practices and techniques, and all other pertinent and 

necessary information. Furnish samples on rigid specimen surfaces if requested by the 

Engineer. 

6.5.2 Products 

6.5.2.1 Materials 

Materials shall conform to the requirements of this specification. 

Materials shall be delivered to the site in sealed containers bearing the manufacturer‘s 

name, color, type and date of production. 

6.5.2.1.1 Colors 

Colors shall be selected by the Engineer (from the full range of catalogue colors) unless 

otherwise specified herein. Colors shall be formulated with colorants free of lead, lead 

compounds, or other materials, which might be affected by the presence of hydrogen 

sulfide or other gas likely to be present at the project. 
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6.5.2.1.2 Additives 

Additives may only be used where recommended by the paint manufacturer. 

6.5.2.2 Paint Types 

6.5.2.2.1 Submerged Metal 

Primer for submerged metal surface shall be polyamide, anti-corrosive epoxy primer 

containing rust-inhibitive pigments. The primer shall contain not less than 46% solids, 

by volume. Finish coats shall be amine or polyamide type coal tar epoxy with a 

minimum solids content of 68% by volume. 

6.5.2.2.2 Exposed Metal 

Primer shall be a rust-inhibitive primer suitable for top coating with alkyd enamel. Finish 

coats shall be optimum quality, gloss finish, medium long oil alkyd enamel with a 

minimum solids content of 45% by volume. 

6.5.2.2.3 Aluminum Insulation 

Primer shall be a wash primer suitable for over-coating with bituminous paint. The 

topcoat shall be bituminous paint. 

6.5.2.2.4 Wood Surfaces 

Primer shall be an Alkyd paint specially formulated for primary wood surfaces. Finish 

coats shall be alkyd semi gloss enamel. Alkyd undercoat enamel may be substituted for 

the semi gloss enamel for intermediate coats. 

6.5.2.2.5 Plastered Surfaces 

Primer shall be a first grade emulsion primer. Topcoats shall be emulsion paint. 

6.5.3 Execution 

6.5.3.1 Weather Conditions 

Perform work only when weather conditions are warm, dry, and dust-free. 

6.5.3.2 Preparation of Surfaces 

All surfaces to receive paint shall be inspected for defects, which shall be corrected in 

an approved manner. 
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6.5.3.3 Application 

All paint shall be applied by brush unless otherwise permitted by the Engineer. All 

surfaces to be painted shall be dry. Each coat shall have dried a minimum of 24 hours, 

or as recommended by the manufacturer before applying the succeeding coats. 

Application rates (coverage) and dry film thicknesses shall not be less than 

recommended by the paint manufacturer. 

6.5.3.4 Coats Required 

The minimum number of coats to be applied shall be as follows: 

a. Woodwork 

 1 coat primer, followed by. 

 1 coat undercoat enamel, followed by. 

 1 finish coat of semi gloss enamel. 

b. Plastered Surface (Walls and Ceilings) 

 1 coat emulsion primer. 

 2 coats emulsion paint. 

c. Submerged Metal 

 1 coat epoxy primer. 

 2 coats coal tar epoxy. 

d. Exposed Metal 

 1 coat rust inhibitive primer. 

 2 coats alkyd enamel. 

e. Aluminium Insulation 

 1 coat wash primer. 

 1 coat bituminous paint. 

6.5.3.5 Paint Application Schedule For Metal Surfaces 

Unless otherwise indicated in the Technical Specifications or on the Drawings, the work 

shall be painted or coated in accordance with the following application schedule. Paint 

materials and number of coats shall be as specified above. In the event of 

discrepancies or omissions in the following, requires clarification from the Engineer 

before starting the work in question. 
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The same paint manufacturer shall produce all materials of a paint system, including 

primer and finish coats, unless otherwise approved by the Engineer. Thinners, cleaners, 

driers, and other additives shall be as recommended by the paint manufacturer of the 

particular coating. 

SYSTEM NO. 2 SUBMERGED METAL 

The system shall be used on the following items or areas: 

All metal surfaces below a plane 30 cm above the maximum liquid surface, all metal 

surfaces above the maximum liquid surface which are a part of the immersed 

equipment. The following specific surfaces shall receive this system: 

Submerged non-galvanized ferrous metal piping, pipe supports, and other ferrous metal 

piping not otherwise coated or painted to an acceptable degree. 

SYSTEM NO. 6 EXPOSED METAL 

This system shall be used on the following items or areas: 

Exposed non-galvanized ferrous metal surface. Equipment which has received factory 

applied prime and finish coats need not be field paint after installation other than touch 

up of damaged areas, provided damage to the factory applied paint is not severe. 

The following specific surfaces shall receive this system: 

 Checkered floor plates, kick plates, vault covers, reservoir roof hatch covers, 
reservoir overflow funnel, and similar surfaces. 

SYSTEM NO. 27 ALUMINUM INSULATION 

This system shall used on the following items or areas: 

 Embedded aluminum gate guides. 

 Door and frames. 

6.5.3.6 Protection of Materials Not To Be Painted 

Remove, mask, or otherwise protect hardware, lighting fixtures, title work, porcelain 

fixtures, switch plates, aluminum surfaces, machined surfaces, couplings, shafts, 

bearings, nameplates on machinery, and other surface not intended to be painted. 

Provide drop cloths to prevent paint materials from falling on or marring any adjacent 

surfaces. Protect working parts of all mechanical and electrical equipment from damage 

during surface preparation and painting process. All openings in motors shall be 

masked to prevent paint and all other material from entering the motors. 
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6.5.3.7 Paint Mixing 

Multiple-component coatings shall be prepared using all of the contents of the container 

or each component as packaged by the paint manufacturer. No partial batches will be 

permitted. Multiple-component coatings that have been mixed shall not be used beyond 

their pot life. The Contractor shall provide small quantity kits for touch-up painting and 

for painting other small areas. Only the components specified and furnished by the pain 

Manufacturer shall be mixed. No intermixing of additional components for reasons of 

color or otherwise, even within the same generic type of coating, will be permitted. 

Paint materials shall be kept sealed when not in use. 

6.5.3.8 Manufacturer Applied Paint Systems 

In all cases where pre coated items are to be shipped to the jobsite, all efforts will be 

made to protect the coating from damage. Coated items shall be battened to prevent 

abrasion. Contractor shall use nonmetallic or padded slings and straps in handling. 

Items will be rejected for excessive damage, in the opinion of the Engineer. 

Abraded areas on factory-finished items shall be repaired in strict accordance with the 

manufacturer‘s directions. Repaired areas shall be carefully blended into the original 

finish. 

All shop primed items including the Secondary Clarifier equipment shall be inspected at 

the jobsite for compliance with these specifications. Schedule such inspection with the 

Engineer in advance. Areas of chipped, peeled, or abraded primer shall be hand or 

power sanded feathering the edges. The areas shall then be spot primed with the 

specified primer. Prior to application of finish coats, shop primed surfaces shall be 

cleaned free of all dirt, oil and grease, and a mist coat, 1.0 mil dry film thickness, of the 

specified primer applied, complete, Holdback areas for welding shall be prepared and 

primed, after welding, as required for the specified paint system. Application of primer 

shall be in accordance with manufacturers instructions. 

Units to be bolted together and to structures shall be painted prior to assembly or 

installation. 

6.5.3.9 Cleanup 

All cloths and waste that might constitute a fire hazard shall be placed in closed metal 

containers or destroyed at the end of each day. Upon completion of the work, all 

staging, scaffolding, and containers shall be removed from the site or destroyed in an 

approved and legal manner. Paint spots, oil, or stains upon adjacent surfaces and 

floors shall be completely removed, and the entire job left clean and acceptable to the 

Engineer. 
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6.6 VALVES AND ACCESSORIES FOR IRRIGATION SYSTEM 

6.6.1.1 General 

This section covers the work necessary for furnishing and installing the gate valves, 

valve boxes and gate valve anchorage complete. 

Unless otherwise shown on Drawings or directed by the Engineer, gate valves installed 

at or above ground level or in vaults and all gate valves smaller than 100 mm shall have 

hand wheel operators. All others shall have standard square wrench nuts suitable for 

opening and closing with a valve wrench. 

6.6.1.2 Applicable Codes and Standards 

The codes and standards generally applicable to the work of this section are the ISO, 

ASTM and DIN Standards, equivalent standards are acceptable. Codes and standards 

current at the time of bid shall be used unless otherwise indicated. 

6.6.2 Submittals 

6.6.2.1 Catalogue Information 

Complete catalogue information clearly showing dimensions, materials of construction, 

selection of optional features and all information requested in the specification , 

catalogue pictures and compliance sheet shall be furnished to the Engineer for his 

review prior to shipment of the materials.  

6.6.2.2 Gate Valves 100 mm and larger 

Gate valves 100 mm and larger shall be cast iron body, bronze mounted, double-disc, 

parallel seat, non-rising stem valves with O-ring seals, and shall open when the stem is 

rotated counter-clockwise. The stem shall be of copper alloy or stainless steel. 

 Valve ends and valve sizes shall be as shown on the Drawings or as directed by the 

Engineer. Valves shall conform to AWWA C500 and shall have a rated working 

pressure of not less than 16 bars, and shall have been hydrostatically tested to two 

times the rated working pressure. 

6.6.2.3 Gate Valves Smaller than 100 mm 

Gate valves smaller than 100 mm shall be bronze body, non-rising stem valves with 

hand wheel operators, and shall have rated working pressures of not less than 16 bar. 
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6.6.2.4 Non Return Valves 

Non Return valves shall comply with BS 5153 and be double flanged cast iron unless 

otherwise specified.  They shall be of the quick acting single door type designed to 

minimise slam on closure by means of heavy gunmetal-faced doors weighted as 

necessary.  The valves shall be fitted with renewable gunmetal door sealing faces 

which shall be positively fixed.  The door hinge pin/shaft shall extend through a sealing 

gland on the side of the body and be fitted with an external lever to permit back 

flushing.  Glands shall be of the stuffing-box type with the exception that for valves 

below 450mm bore they may be of the 'O' ring type.  The valve door shall be weighted 

to suit the application and the lever shall be of the heavy duty type designed for the 

addition of external weights should these be required at some future date. 

All reflux valves shall be suitable for operating in the horizontal plane unless otherwise 

specified. 

Covers shall be provided to allow ample access for cleaning and service and shall be 

supplied complete with tapped bosses fitted with air release cocks. 

Valves above 350mm bore shall be provided with feet. 

The design of the valve body shall be such that there is adequate clearance around and 

at the back of the door to minimise jamming by rags and debris.  Stops shall be 

provided to limit the back lift of the door and shall be positioned to prevent fouling. 

The hinge pin/shaft shall be stainless steel and preferably square in section to ensure 

positive location of the door. Where the shaft passes through the valve body phosphor 

bronze bushes shall be provided. If circular shafts are utilised the back flushing lever 

shall be located on a squared section, the diagonal dimensions of which shall be 

equivalent to the full diameter of the shaft.  Both door and lever shall be positively and 

securely fixed to the hinge pin/shaft.  Grub screws, pins (parallel to taper) or clamps will 

not be acceptable. All internal fixing devices shall be of stainless steel. 

Valves shall carry identification marks and/or plates in accordance with BS 5153. 

Valves shall be sized such that the velocity through the valve when fully open is as 

close to the value of the connected pipework as is possible at the rated throughput.  

They shall have flanges to BS 4504 PN16 and shall be capable of withstanding the 

same test pressures as the pipeline on which they operate.  All nuts and studs subject 

to vibration shall be fitted with spring washers or locking tabs. 

The inside and outside epoxy coating thickness shall be minimum of 250 µm. 

All materials used in the manufacture of reflux valves shall conform to the following 

minimum standards: 
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 Cast Iron  BS 1452  Grade 220 

 Gunmetal  BS 1400  Grade LG2 

 Stainless Steel BS 970:Part 1  Grade 431 S29 

6.6.2.5 Air Valves 

Air valves shall be suitable for wastewater system and shall be of the combined type 

with a larger venting cross section, which permits passage of larger volumes of air for 

vacuum breaking and venting on starting up and closing down, and with a small venting 

cross section for release of small volumes of air under full internal pressure. 

For pipes 300 mm and larger, automatic air vacuum and air release valves shall be 

supplied with double orifice air valves with both small and large orifices and an isolating 

valve to permit inspection of the valve without shutting off the main.  The air valves shall 

be fitted with floats made of soft rubber coated carbon steel or stainless steel complying 

with Din 171440 or equivalent, suitable for operation in tropical climates.  A minimum of 

one float for each size of valve shall be included in the delivery and in the unit rates for 

the air valves. 

The valve casings and covers shall be made of ductile cast iron GGG 40 conforming 

with DIN 1693.  Valve spindle shall be made of stainless steel 20 C 13, according to 

DIN 17440. 

Air valves shall be of a type suitable to limit water hammer effects. 

Air valve protection boxes for pipes with ND < 150 mm as shown on the drawings shall 

be included in the unit rates for these air valves. 

All air valves shall be supplied with flanged isolating valve separated from the air valve 

body. 

The isolating valves shall be including in the unit rates of the pipe work. 

6.7 ELECTRO-MAGNETIC FLOW METER 

Material 

The bodies of the electro-magnetic sewer meters shall be manufactured from stainless 

steel grade 316 with integrally cast flanges or equivalent. The metering tube shall be of 

stainless steel. 

The electromagnetic flow meter shall be suitable for wastewater use. 

The lining shall be suitable for wastewater use. 

Self-cleaning, by ultrasonic, bullet-nosed electrodes shall be provided for all 
meters used for raw wastewater metering.  
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Electrodes, including earthing electrodes:  Non-removable, stainless steel 316L, 

Hastelloy ―C‖ Titanium, Tantalum and Platinum Iridium. 

Meter Design & Performance 

Meters shall be of the type suitable for use in a tropical climate for temperatures up to 

50ºC. 

Working pressure shall be PN 16 bars, and the meters shall comply with the relevant 

DIN, ISO and BS standards with regard to design and performance. 

The meter shall be capable of achieving an accuracy of +/- 0.2% of reading or +/- 

0.0001 m/s up to a maximum velocity of 6 m/s. 

Power supply shall be as follow: 

AC : 230  V, 50 Hz to 400 Hz at 20 VA maximum, or 

DC : 11 to 40 V at 20 VA maximum. 

The transmitter display shall be a 32 – character (2 line) high temperature LCD alpha-

numeric type, capable of recording flow rate and total flow. 

The meter shall be either programmed before dispatch from the manufacturer or be 

capable of being reprogrammed on site to suit prevailing conditions. 

Installation 

The electromagnetic sewer meter shall be installed in accordance with the 

manufacturer‘s instructions e.g. consideration of straight pipe lengths (without any 

fittings or valves) on either side of the meter. 

Due to hydraulics in the system, the pipe shall have shut OFF gate valves on each side 

of the meter. The shut OFF valves shall be included in the unit rate of the water meter. 

Dismantling Joints     

Dismantling joints shall be installed where indicated on the drawings for convenient 

installation or re-installation of valves or similar items. 

For prevention of any movement of the pipe joints adjacent to closed valves, 

dismantling joints shall be provided in general by restrained dismantling pieces (short 

version) according to DIN 2541 or DIN 2547 or flanged adaptors as indicated on 

drawings or as directed by the Engineer. 

Body and glands of steel welded dismantling pieces shall be capable of standing a 

working pressure of 16, 25 and 40 bars (according to the final design performed by the 

contractor and approved by the engineer) with bolts and nuts of stainless steel.  The 
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surface protection shall be epoxy powder coating.  Rubber sealing rings made of 

Perbunan material, nitrile rubber or equivalent quality shall be used. 

6.7.1.1 Execution 

Installation 

 Valves 

Before installation, the valves shall be thoroughly cleaned of all foreign materials, and 

shall be inspected for proper operation, both opening and closing, and to verify that the 

valves seat properly. Valves shall be installed so that the stems are vertical, unless 

otherwise directed by the Engineer. Joints shall be tested with the adjacent pipeline. If 

joints leak under test, valves shall be disconnected and reconnected, and the valve 

and/or the pipeline retested. 

Faces of flanges shall be cleaned thoroughly before flanged joint is assembled. After 

cleaning, the gasket shall be inserted and the nuts tightened uniformly around the 

flange. 

If flanges leak under test, the nuts shall be loosened, the gasket reset or replaced, the 

nuts retightened and the valve and/or pipeline retested. 

 Valve Anchorage 

All valves subject to movement due to hydrostatic forces, as determined by the 

Engineer, shall be anchored to concrete blocks as shown on the Drawings, and as 

directed by the Engineer. After the valve is in place and properly jointed, the anchorage 

block shall be poured using Class A concrete to the dimensions shown and as detailed 

on the drawings. Cover the concrete with approximately 10 cm of gravel as specified for 

trench backfill to retard evaporation of moisture from the concrete. Sprinkle gravel with 

water as directed. 

 Extension Stems 

Extension stems shall be provided for buried valves when the operating nut is 1.5 

meters or more below finished grade. Each extension stem shall extend to within 150 

mm of the ground surface, shall be provided with spacers to center the stem in the 

valve box, and shall be equipped with a standard wrench nut at the top. 

Extension stems shall be fabricated from 12 mm solid steel shafting or 20 mm 

galvanized steel pipe. Extension stems shall be connected to the valve stem by a 

flexible coupling that is pinned or keyed to ensure a positive connection at all times. 

Stem guides shall be cast iron with bronze bushings and shall be adjustable. Furnish 

two bushings per extension stem. 
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 Valve Operating Wrench 

The Contractor shall furnish 4 valve-operating wrenches. Wrenches shall be fabricated 

of 12 mm solid steel shafts with a tee handle welded to the top end of the wrench. Tee 

handle shall be of same material and size as the shaft and shall be not less than 60 cm 

long. Socket end of the wrench shall be fabricated of steel and shall fit cover the 

wrench operating nuts provided on direct burial valves. Wrench lengths shall be two – 1 

m long, one 1.5 m long, and one – 2 m long. 

Support of Pipe work and Valves 

All necessary supports, saddles, slings, fixing bolts and foundation bolts shall be 

supplied to support the pipework and its associated equipment in an approved manner.  

Valves, meters, strainers, and other devices mounted in the pipework shall be 

supported independently of the pipes to which they connect. 

All brackets or other forms of support, which can conveniently be so designed, shall be 

rigidly built up of steel sections by riveting or welding. 

No point of passage of pipes through floor or walls shall be used as a point of support, 

except with the approval of the Engineer. 

Pressure Gauges 

Pressure and compound gauges, of approved manufacture, shall be provided and fixed 

directly to and at the same level as the delivery and suction branches of all  

6.8 HEAVY DUTY IRRIGATION PUMP SPECIFICATIONS 

6.8.1.1 General 

Scope 

A. Pumps to be supplied under this specification shall be of a non-clog design, heavy 

duty, high efficiency design with a minimum 20 year performance life. 

Each pump shall be capable of continuous or intermittent operation at full load fully 

submerged to the top of the motor. 

Each pump, with its cable shall be able to withstand continuous submergence to a 

minimum depth of 20 meter, when running or off, without leakage. 

Each pump shall be able to withstand liquid conditions: pH value 4-10, temperature 0 - 

+40°C. 
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Quality Assurance 

A.  The equipment covered by this specification is intended to be a standard product 

of proven reliability manufacturer and having at least twenty (20) years of 

experience in the production of such equipment. Pumps are to be engineered and 

manufactured under a written Quality Assurance program certified to the ISO 

9001:2000 Quality System Standard. The Quality Assurance program is to have 

been in effect for at least five (5) years and shall include a written record of 

periodic internal and external audits to confirm compliance with ISO 9001:2000 

requirements. All units specified in this specification shall be supplied by a single 

pump manufacturer. The pump manufacturer shall supply the required pumps and 

drivers and shall be responsible for this equipments' compatibility. 

B.  Pumps supplied shall conform to this specification and the Hydraulic Institute, 

Latest Edition. The pump manufacturer shall supply a certificate of conformance at 

time of shipment, to be included with shipment to confirm that pumps supplied are 

to these specifications. 

C.  The pumps shall be tested in accordance with the standards of the Hydraulic 

Institute, Latest Edition, as required. 

Submittals 

A. Complete fabrication, assembly, and installation drawings, together with detailed 
pump curves, specifications and data covering materials used, part list, devices, 
and other accessories forming a part of the equipment furnished shall be 
submitted in accordance with the Submittals Section. 

B. For approval, the pump manufacturer shall submit five prints of the following, after 
receipt of an order: 

1.  CERTIFIED PUMP OUTLINE DRAWING. 

2.  TYPICAL CROSS SECTIONAL DRAWING. 

3.  SINGLE LINE CHARACTERISTIC CURVE. 

4.  PUMP OPERATION AND MAINTENANCE MANUAL. 

5.  CERTIFIED DRIVER OUTLINE DRAWING. 

6.  DRIVER WIRING DIAGRAM. 

7.  MAXIMUM FORCES ACTING ON THE PUMP SUPPORT STRUCTURE 

WITHOUT THE BENEFIT OF CONNECTING PIPES AND 1.5 X SHUT 

VALVE PRESSURE APPLIED TO THE DISCHARGE FLANGE. 

8.  TORSIONAL ANALYSIS AND LATERAL CRITICAL CALCULATIONS. 
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9. MAXIMUM REVERSE RUNAWAY SPEED CALCULATION (Based on 

maximum system head shown on TABLE 1) 

10.  PERFORMANCE TEST PROCEDURE. 

C. Approved and final data: At, or prior to, shipment, the pump manufacturer shall 
resubmit five copies of the returned approved data and include all corrections or 
modifications as required. Five copies of the operating and maintenance manual 
shall be included with the shipment. 

Data referenced in B. and C. shall include customer name, purchase order number, 

equipment item number, pump manufacturer serial number and pump model as 

minimum requirements to be listed on the drawings. 

Spare Parts 

A. The pump manufacturer is to include in his proposal recommended spare parts 
required for normal operation during the first year of operation. 

 The contractor shall submit during construction the recommended electro-

mechanical spare parts enough for two years of operation. 

B.  Spare parts shall include the following as a minimum per each operational pump: 

(1) SET PUMP BEARINGS. 

(1)  SET WEAR RINGS. 

(1)  SET PACKING, GLAND AND SEAL CAGE. 

(1)  SHAFT SLEEVE.  

(1)  SET GASKETS AND "O" RINGS 

6.8.1.2 Product  

Materials of Construction 

Pump design. Single stage, centrifugal type, close-coupled with submersible electric 

motor enclosure class IP68 for operation in wet pit, without external cooling. 

Leak proof connections, machined metal-to metal including, neoprene flexible rubber 

profile quick disconnect type for withdrawal of unit from above without disconnecting 

pipe. When lowered into place, the pump shall automatically connect and lock into the 

discharge pipe, allowing for no leakage at all anticipated pump heads. 

Impeller.  Non-clogging, self-cleaning, channel impeller (1 to 4 channels) with long 

vanes type to handle raw unscreened sewage, solids and fibrous materials.  
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Adjustable impeller clearance, Adjustable impeller clearance system to maintain 

maximum efficiency and reduce energy consumption. No replaceable wear rings on 

impeller or in casing needed. 

Bearings, Permanently lubricated, heavy-duty.  Main bearing: two angular contact ball 

bearings and one roller bearing with an angle ring or double-row angular contact ball 

bearings. Support bearing: single row deep-groove ball bearing.  

Seals, Bi-directional, double-mechanical. Primary seal: silicon carbide/ silicon carbide. 

Secondary seal: silicon carbide/carbon. The seals shall be oil lubricated, with moisture 

sensor. Shaft seals shall have no springs or other parts in direct contact with pumped 

liquid. 

Oil chamber, To supply oil for lubrication and cooling of the shaft seals. 

Shaft, Not in contact with pumped liquid. 

Support, Cast iron baseplate bend with machined face, anchored to sump floor. 

Cables, Include necessary cables for power connection, moisture detection, and 

thermal protection, sheathed, coded, and suitable for submersible pumps, and of 

sufficient length minimum 10 m.  

Materials 

PUMP COMPONENT MATERIAL   

Pump volute, stator housing Cast iron, surface protective coating Epoxy 150 µ 

Impeller   Cast iron 

Shaft with rotor   Stainless steel or tempered steel  

Exposed bolts, nuts, washers Stainless steel, type 316 

Mechanical seals   Bidirectional, double-mechanical 

Primary seal:    Silicon carbide/ silicon carbide 

Secondary seal:    Silicon carbide/carbon 

Motor  

Enclosure class. Watertight motor, totally encapsulated with enclosure class IP 68 

Explosion-proof.  Explosion protection classification Ex c d IIB T3 or Ex II 2 G Ex bcd 

IIB T3.  All installation of the pumping system including the motor must be approved by 

the local authorities. 
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Insulation.  The pump motor designed for continuous duty in hazardous locations. 

Moisture resistant stator and stator leads, insulated according to Class F, capable of 

withstanding a temperature rise of up to 155°C.  

Cable Entry. Corrosion resistant polyamide watertight cable entry. 

Protections.  Three thermal sensors PTC; Two moisture switches below the motor top 

cover ensuring automatic cut-off of power in case of ingress of liquid;  Water in oil 

sensor for shaft seal condition monitoring;  Upper and lower bearings PT100 sensors. 

Accessories  

Provide each pump with the manufacturer‘s accessories as identified by the following 

list. Type and size shall be as recommended by the manufacturer.  

1. Discharge Base. 

2. Pressure Gauge. 

3. Guide Bars. 

4. Guide Bar Bracket. 

5. Anchor Bolts. 

6. Cable Support Grip. 

7. Safety Chain and Hook. 

8. O-Ring. 

9. Mechanical Seal. 

10. Cable 

11. Monitoring Unit. 
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7. HDPE GEOMEMBRANE LINER 

7.1 GENERAL 

This work consists of water proofing membrane lining materials for lagoons as called for 

on the detailed drawings installed on prepared surfaces in accordance with the relevant 

specifications. 

7.1.1 Section Includes 

A. Qualifications for the manufacturer of the high density polyethylene (HDPE) 

geomembrane. 

B. Submittals and certifications for the polymer supplier and geomembrane 

manufacturer. 

C. Quality control testing of geomembrane liners. 

D. Installation requirements for geomembrane liners. 

E. Warranties for the materials covered in this section. 

7.1.2 References 

A. Documents 

1. U.S.E.P.A. Technical Guidance Document - Inspection Techniques for the 

Fabrication of Geomembrane Field Seams, EPA/530/SW-91/051, May 1991. 

2. U.S.E.P.A. Technical Guidance Document - The Fabrication of Polyethylene 

FML Field Seams, EPA/530/SW-89/069, September 1989. 

B. Quality Control Testing Standards 

American Society for Testing Materials (ASTM) 

1. ASTM D638 – Standard Test Method for Tensile Properties of Plastic. 

2. ASTM D792 – Standard Test Methods for Density and Specific Gravity 

(Relative Density) of Plastics by Displacement. 

3. ASTM D1004 – Standard Test Method for Initial Tear Resistance of Plastic 

Film and sheeting. 

4. ASTM D1238 – Standard Test Method for Flow Rates of Thermoplastics by 

Extrusion Plastometer. 
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5. ASTM D1505 – Standard Test Method for Density of Plastics by the Density-

Gradient Techniques. 

6. ASTM D1603 – Standard Test Method for Carbon Black in Olefin Plastics. 

7. ASTM D5596 – Test Method for Microposcopic Evaluation of the Dispersion of 

Carbon Black in Polyfelm Geosynthetics.  

8. ASTM D3895 – Standard Test Method for Copper-Induced Oxidative Induction 

Time of Polyolefin‘s by Thermal Analysis. 

9. ASTM D4218 – Test Method for Determination of Carbon Black Content in 

Polyethylene Compounds by the Muffle-Furnace Technique. 

10. ASTM D4437 – Standard Practice for Determining the Integrity of Field Seams 

Used in joining Flexible Polymetric Sheet Geomembranes. 

11. ASTM D4833 Test Method for Index Puncture Resistance of Geo-textiles, 

Geo-membranes and related products. 

 12. ASTM D5199 Test Method for Measuring Nominal Thickness of Geo-textiles, 

Geo-membranes. 

13. ASTM D5994 Test Method for Measuring the Core Thickness of Textured Geo-

membranes. 

14. ASTM D5885 – Oxidative Induction Time of Polyolefin Geosynthetics by High-

Pressure Differentials Scanning Calorimetry. 

15. GRI GM11 – Accelerated Weathering of Geomembranes Using a Fluorecent 

UVA Device. 

National Sanitation Foundation (NSF) 

1. NSF 54 ANNEX – Modifications to ASTM Standard Test Method Representing 

Industries Standard (Noted in Appendix B) in joining flexible polymeric sheet 

geomembranes. 

Where reference is made to one of the above standards, the revision in effect at 

the time of bid opening shall apply. Contractor shall supply the Employer with (2 

No‘s) of each standard or referred to the execution of this contract. 

7.1.3 Definitions 

A. Polymer Supplier 

1. Retained by the manufacturer 
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2. Shall supply raw polymer which meets the specifications to the Manufacturer 

3. Shall provide submittals and certifications as specified. 

B. Manufacturer 

1. Retained by the contractor or the manufacturer 

2. Shall use approved polymer as supplied by the polymer supplier to 

manufacture geomembrane materials which meet the specifications 

3. Shall provide submittals and certifications as required 

4. Shall provide written warranties as required 

5. Shall provide a tour of the manufacturer 

C. Transporter 

1. Retained by Manufacturer, Installer, or Contractor 

2. May be the Manufacturer or Installer 

3. Responsible to transport synthetic rolls from the Manufacturer to the Installer at 

the project site without damage 

D. Installer 

1. Retained by the Manufacturer or Contractor 

2. Can be the Manufacturer 

3. Responsible to take the acceptable materials which have been delivered to the 

site and install them in accordance with the plans and specifications 

4. Shall retain an independent off-site testing lab acceptable to the Engineer to 

verify the material properties of field installed products 

5. Shall provide a Field Crew Foreman and Seaming foreman 

E. Field Crew Foreman 

1. Retained by the Installer 

2. Responsible for all activities associated with the installation of the 

geomembrane 

3. Shall be on-site during all aspects of geomembrane installation 

4. Shall be responsible for subgrade acceptance, handling, placement, seaming, 

testing, repairing and all other activities performed by the Installer 
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F. Seaming Foreman 

1. Retained by the Installer 

2. May be the Field Crew Foreman 

3. Responsible for all seaming activities associated with construction of the 

geomembrane materials 

4. Shall be Installer‘s Representative at daily meetings 

G. Seaming Crew 

1. Retained by the Installer 

2. Responsible for the seaming of individual geomembrane sheets or panels 

7.1.4 Submittals 

A. Submittals Prior to Shipping 

1. Manufacturer 

a. Copies of quality control certificates for each roll or panel of geomembrane.  

Each quality control certification shall include:  (a) roll or panel number(s) and 

identification; and (b) certification that each roll was continuously inspected for 

uniformity, damage, imperfections, holes, cracks, thin spots and foreign 

materials.  Additionally, the geomembrane liner must be inspected for tears, 

punctures and blisters. 

b. Certification that the geomembrane supplied for this work was manufactured 

as consecutive rolls from a single lot or from consecutive lots.  If 

geomembrane is not manufactured from consecutive lots, resin manufacturer 

shall provide certification of resin quality and consistency of characteristics. 

c. Certification that the geomembrane and extrudate, if applicable, produced for 

this work have the same properties and are of the same resin. 

d. Reports of quality control tests conducted to verify conformance with Table 1. 

e. If requested by the Engineer, the Quality Control procedures utilized in the 

geomembrane manufacturing process. 

f. Origin and identification of the resin, including the resin supplier‘s name and 

production plant, and resin brand name and type. 

g. Copies of quality control certificates issued by the resin supplier. 

h. Reports of resin testing conducted to verify conformance with Table 1. 
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2. Installer 

a. Certification that the field crew foreman has a minimum of 500,000 m2 of 

actual geomembrane installation experience on a minimum of ten different 

projects, and a minimum of 250,000 m2 of supervisory experience for 

geomembrane installation projects.  For each installation, the following 

information shall be provided: 

1. Name and purpose of facility, location, and date of installation.  

2. Name of owner, design engineer, manufacturer, and name and telephone 

number of contact at the facility who can discuss the project.  

3. Thickness and quantity of the installed geomembrane.  

b. Certification that the seaming foreman has a minimum of 300,000 m2 of actual 

geomembrane seaming experience and a minimum of 150,000 m2 of 

supervisory experience during the seaming of geomembrane materials. 

c. Certification that each individual on the seaming crew has a minimum of 

75,000 m2 of geomembrane seaming experience and a minimum of 30,000 m2 

of seaming experience with 80 mil polyethylene geomembranes. 

3. Raw Materials 

a. Origin and identification of the resin, including the resin supplier‘s name and 

production plant and resin brand name and type. 

b. Copies of quality control certificates issued by the resin supplier which shall 

include testing conducted to verify conformance with Table 1. 

4. Transporter 

a. Certification that the transporter has transported a minimum of 5,000,000 m2 

of geomembrane materials. 

B. Submittals Prior to Installation 

1. Manufacturer 

a. Proposed Installation Panel Layout Drawing 

1) Drawing shall show the location and reference number of all panels and 

expected seams. 

2) Drawing shall include all necessary details, including the order of panel 

installation. 

3) No horizontal seams shall be allowed on slopes greater than 5 percent. 
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4) No horizontal seams shall be allowed within 5 feet of the toe of any side 

slope. 

5) In corners and odd-shaped geometric locations, the number of field seams 

shall be minimized. 

6) A separate drawing for each liner system shall be supplied. 

2. Installer 

a. A letter stating that the granular materials and Contractor‘s proposed 

installation methods for cover layers immediately above and below the 

geomembrane are acceptable for geomembrane installation. 

b. Documentation outlining installation quality control requirements and 

procedures. 

c.  Resume of the field installation supervisor and master seamer. 

C. Submittals during Installation 

1. Copies of seaming quality assurance records which shall include apparatus 

temperature, extrudate temperature, if applicable, and ambient air 

temperature. 

2. Copies of quality assurance certificates which shall include: 

a. Panel numbers and identification. 

b. Quality assurance test locations, procedures and results. 

c. Documentation of repairs, including location and retest results. 

7.1.5 Project Record Documents 

A. Record drawing(s) for each panel layout diagram (two prints, one reproducible)or 

an electronic copy.  

B. Summary and log of all quality assurance testing performed. 

C. Summary and log of the ambient temperature at which seaming was performed, in 

addition to geomembrane surface temperature and seam wedge temperature, 

recorded every two hours during placement and seaming. 

D. A listing of any precipitation events occurring at the site, including time of such 

occurrences, the intensity and the amount of the event. 
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7.1.6 Qualifications 

A. Polymer Supplier - Shall have previously produced a minimum of 500,000 kg of 

polymer of same composition (documented). 

B. Manufacturer - The manufacturer shall have at least five (5) years continuous 

experience in manufacturing polyethylene geomembrane and shall have previously 

manufactured a minimum of 20,000,000 m2 of polyethylene geomembrane over a 

minimum of 50 projects. 

C. Installer 

1. Shall have previously installed a minimum of 500,000 m2 of geomembrane 

materials over a minimum of 10 projects. 

2. Shall have previously installed a minimum of 150,000 m2 of geomembrane 

materials of the same composition and thickness over a minimum of four 

projects. 

D. Field Crew Foreman 

1. Shall have a minimum of 500,000 m2 of actual geomembrane installation 

experience on a minimum of ten different projects. 

2. Shall have a minimum of 250,000 m2 of supervisory experience for 

geomembrane installation projects. 

E. Seaming Foreman 

1. Shall have a minimum of 300,000 m2 of actual geomembrane seaming 

experience. 

2. Shall have a minimum of 150,000 m2 of supervisory experience during the 

seaming of geomembrane materials. 

7.1.7 Delivery, Storage and Handling 

A. Delivery 

1. Transportation of the geomembrane rolls to the job site is the responsibility 

of the transporter. 

2. The geomembrane rolls shall be labeled with the following information: 

a. Name of manufacturer. 

b. Product type. 

c. Product thickness. 
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d. Manufacturer‘s batch code. 

e. Date of manufacture. 

f. Physical dimensions. 

g. Panel number. 

h. Direction of unrolling. 

3. Any damaged rolls shall remain on the transport vehicle for return to the 

point of origin. 

B. Storage 

1. All geomembranes shall be stored so as to be protected from puncture, dirt, 

grease, water, moisture, mud, mechanical abrasions, light, excessive heat, 

or other damage. 

2. Rolls and panels shall be stored on a prepared smooth surface (not wooden 

pallets) and shall not be stacked more than two rolls high. 

3. Damaged material shall be stored separately for repair or replacement.  

C. Handling 

1. The contractor shall provide adequate handling equipment for moving 

geomembrane rolls which do not pose any risk of damage to the rolls. 

2. The contractor shall be responsible for the on-site unloading of all 

geomembrane materials. 

3. No geomembrane material shall be unloaded without the field crew foreman 

present. 

7.1.8 Environmental Equipments 

A. Adequate loading (e.g., sand bags, tires or similar items that will not damage the 

geomembrane) shall be placed to prevent uplift by wind.  In case of high winds, 

continuous loading is recommended along edges of panels to minimize wind flow 

under the panels. 

B. Geomembranes shall not be placed or seamed: 

1. During precipitation, during periods of fog, or in the presence of excess 

moisture (e.g., dew, ponded water). 

2. During periods of excessive winds >25 km/hr or when gusting wind conditions 

interfere with handling operations. 
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3. When ambient air temperatures are lower than 0 Cº or higher than 40 Cº. 

4. When sheet temperatures are lower than 0 Cº or higher than 60 Cº. 

7.1.9 Warranty 

A. The manufacturer shall warranty materials for a minimum of 20 years. 

B. The installer shall warranty workmanship for a minimum of one (1) year. 

7.2 MATERIAL 

7.2.1 Lining Material 

The liner material shall be so produced as to be free from holes blisters, un dispersed 

raw materials, or any sign of contamination by foreign matter. Any such defect shall be 

repaired using the extrusion fusion welding technique in accordance with 

manufacturer‘s recommendations. 

The lining material shall be a manufacturer with a minimum of 6 meters seamless width. 

Labels on the roll shall identify the thickness, length, width, date, origin and 

manufacturer‘s mark number. There shall be no factory seams. 

Membrane shall be chemically inert, anti-sulfate resistance and unaffected by subsoil 

acids and alkalis, resistant to bio – degradation and shall provide excellent resistance to 

puncture and general abrasion. 

A. Geomembrane 

1. The geomembrane shall be manufactured of new, first-quality resin and shall 

be compounded and continuously manufactured specifically for this work.  The 

resin manufacturer shall certify each batch for the acceptance criteria listed in 

Table 1. 

2. Shall meet or exceed the acceptance criteria in Table 1. 

3. Shall not contain more than 1 percent non-volatile pigment or fillers other than 

carbon black. 

4. Factory seaming of geomembrane panels shall not be performed. 

5.   The geomembrane shall be High-Density Polyethylene (HDPE). 

6. Conductive HDPE may be supplied for all or a portion of this project. 

Conductive layer shall be a minimum of 3 mils in thickness and shall be 

extruded to the underside of the geomembrane. 
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B. Pipe Boots - May be constructed in the factory or in the field in accordance with the 

detail shown on the Drawings. 

C.  Gasket material shall be neoprene, closed cell medium, 6 mm thick, 50 mm wide 

with adhesive on one side, or other compatible gasket materials as required. 

D.  Metal battens or banding and hardware shall be stainless steel. 

E. Sealant shall be General Electric Silicone, RTV 103, or equivalent. 

7.2.2 Source Quality Control 

A. The manufacturer and polymer supplier shall perform the material testing as 

specified in Table 1. 

Table 7.1 

Quality control testing requirements 

High density polyethylene (HDPE) geomembrane (nominal thickness 80 mils (2mm)) 

Non-Textured and Single-Sided Textured sheets 

 

test description 
test method 

minimum test 
frequency 

non-textured 
single-sided 

textured 

Minimum values 

Carbon Black Content % ASTM D1603 1 per 9,000  kg 2.0 – 3.0 2.0 – 3.0 

Carbon Black Dispersion ASTM D5596 1 per 20,000  kg Note (4), GM13, 
2006 

Note (6), GM13, 
2006 

Density gr/cm3 ASTM D1505 
Method A 

1 test series per 6,000 
sq. meters 

0.94 0.94 

Thickness, mils(mm) ASTM D5199 1 test series per roll 72 (1.8) 72 (1.8) 

Tear Resistance, (N) ASTM D1004 20,000  kg 249 249 

Puncture Resistance, (N) ASTM D4833 20,000  kg 640 534 

Notched Constant Tensile 
Load, hrs 

ASTM D5397 Per GRI GM-10 300 300 

Tensile Strength: 

Break Strength 

Break Elongation 

Yield Strength 

Yield Elongation 

 

ASTM D6693 

(Type IV) 

 

1 test series per 2,000 
sq. meters 

 

53 N/mm 

700% 

29 N/mm 

12% 

 

21 N/mm2 

100% 

29 N/mm2 

12% 

Oven ageing at 85C0 

Standard OIT 

----- or ---- 

High Pressure OIT 

 

D3895 

 

D5885 

 

Per each formulation 

 

 

55 % 

 

80 % 

 

55 % 

 

80 % 

UV Resistance – High 
Pressure OIT 

ASTM D5885 Per each formulation >50% >50% 
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Table 7.2 

Factory and field seams properties 

High density polyethylene (HDPE) geomembrane 

Non-textured sheet 

 SPECIFIED THICKNESS – Mils (mm) 

PROPERTY UNIT 
VALUE 

TEST METHOD 80 

(2.0) 

 

Bonded Shear Strength lb/in (min) *ASTM D4437 160 2000 psi 

Seam Peel Adhesion lb/in (min) *ASTM D4437 FTB and 118 1470 psi 

* Test method as modified in Annex A, NSF Standard 54, May 1991. 

7.3 MATERIAL INSTALLATION 

7.3.1 Examination 

A. The Installation Contractor‘s field crew foreman shall inspect all subgrades to 

receive geomembrane materials on a daily basis for projections or voids which 

may cause damage to the liner during installation.  Report any changes in 

subgrade conditions which require repair to the Contractor. 

B. Prior to liner installation the subgrade shall be compacted in accordance with the 

project specifications. Weak or compressible areas which cannot be satisfactorily 

compacted should be removed and replaced with properly compacted fill. All 

surfaces to be lined shall be smooth, free of all foreign and organic material, 

sharp objects, or debris of any kind. The subgrade shall provide a firm, unyielding 

foundation with no sharp changes or abrupt breaks in grade. Standing water or 

excessive moisture shall not be allowed. 

C. The installer, on a daily basis, shall approve the surface on which the 

geomembrane will be installed. After the supporting soil surface has been 

approved, it shall be the installer‘s responsibility to indicate to the inspector any 

changes to its condition that may require repair work. 

D. Inspect all geomembrane rolls or panels upon delivery. 

1. Each roll or panel shall carry a label which identifies, at a minimum, the 

thickness of the material, the manufacturer, batch and roll or panel 

identification numbers and the width and length of the roll or panel. 

2. Inspect the surface of all rolls and/or panels for defects and damage.  Rolls 

and/or panels with severe flaws shall be rejected. 



145 
 

7.3.2 Protection 

A. Direct contact with geomembranes shall be minimized.  Geomembrane in heavy 

traffic areas shall be protected by a geosynthetic overlay. 

B. Equipment and tools shall not damage the geomembrane as a result of handling, 

trafficking, excessive heat or other means.  

C. Personnel working on the geomembrane shall not smoke, wear damaging shoes, 

excessively traffic or engage in other activities which may damage the 

geomembrane. 

D. No vehicular equipment shall be driven directly on a   geomembrane. 

7.3.3 Placement and Installation 

A. Place geomembrane rolls as indicated on the panel layout diagram. 

1. Geomembrane shall only be placed on subgrades which have been inspected 

and accepted in writing by the Installer‘s field crew foreman. 

2. Only those rolls or panels which can be seamed or permanently anchored on 

at least two sides on the same day they are placed shall be removed from 

protective packaging on a daily basis.  All other sides shall be temporarily 

anchored. 

3. Geomembrane rolls or panels should be placed in an orderly fashion which 

shall minimize or prevent surface water from flowing below previously installed 

geomembrane. 

4. Field seams shall be oriented parallel to the line of slope. 

5. Conductive geomembrane shall be placed with the conductive layer down, in 

contact with the subgrade. 

B. Unroll geomembrane from the tube and position for seaming. 

1. The method used to unroll the geomembrane shall not cause scratches or 

crimps in the geomembrane and shall not damage the underlying natural or 

geosynthetic material. 

2. The method used to place the geomembrane shall minimize wrinkles. 

3. The geomembrane shall be cut from each roll with a hookblade knife. 
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C. Area Subgrade Preparation 

 Surfaces to be lined shall be smooth and free of all rocks, stones, and sharp 

objects, or debris of any kind. The surface should provide a firm unyielding 

foundation for the membrane with no sudden, sharp or abrupt changes or break in 

grade. No standing water or excessive moisture shall be allowed. The installation 

Contractor shall certify in writing that the surface on which the membrane is to be 

installed is acceptable before commencing work 

D. Subgrade Preparation 

The Surfaces of the subgrade shall be smooth, uniform, free from sudden changes 

in grade (such as vehicular ruts), rocks, stones, debris and deleterious materials. 

The subgrade shall be compacted to 95% dry density in accordance with ASTM 

D1557, method D. 

Structural Fill: 

1. Structural Fill shall be gravel, sandy gravel, or gravelly sand free from organic 

material, loam, wood, trash and other objectional material and shall be well 

graded within the following limits: 

Sieve Size (mm) Percent Passing by Weight 

20 100 

16 80-95 

12.5 50-80 

8.0 30-70 

4.8 20-50 

0.50 5-20 

0.15 0-10 

2. The contractor shall submit to the site a representative sample of proposed 

structural fill, weighing approximately 25 kg, at least five days prior to the date 

of anticipated use of such material. 

3. Common fill shall consist of mineral soil substantially free from organic 

materials, loam, wood, trash and other objectionable materials which may be 

compressible or which cannot be properly compacted. Common fill shall not 

contain stones larger than 100 mm in largest diameter and shall be well 

graded. Common fill shall not contain stone blocks, broken concrete, masonry 

rubble or other similar materials. It shall have physical properties such that it 

can be readily spread and compacted during filling. 
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4. Select Common Filling shall be as specified above for Common Filling except 

that the material shall contain no stones larger than 50 mm in largest 

dimension. 

During actual placing and seaming of the geomembrane, the Subgrade shall be 

kept free of all standing water. If the Subgrade below the geomembrane becomes 

wet and unstable, it shall be dried and re-compacted. 

Before the geomembrane installation begins, the Contractor and installer shall 

verify and sign off on the following: 

1. Lines and grades are in conformance with the Drawings and Specifications. 

2. The surface area to be lined has been rolled and compacted, free of 

irregularities and abrupt changes in grade. 

E. Weather Conditions 

Geomembrane placement shall not proceed at an ambient temperature below 5 Cº 

or above 40 Cº unless otherwise authorized, in writing, by the Engineer or his field 

representative. Geomembrane placement shall not be performed during 

precipitation, excessive moisture, in an area of ponded water, or excessive winds. 

F. Anchor Trench 

 The anchor trench shall be constructed as shown on the drawings in 
accordance with the manufacturer‘s recommendations. 

 Slightly rounded corners shall be provided in the trench to avoid sharp bends 
in the geomembrane. 

 The anchor trench shall be adequately drained to prevent water ponding and 
softening to adjacent soils.  The anchor trench shall be backfilled with common 
fill material and compacted to 93 percent standard proctor density, ASTM 
D698. 

 If the anchor trench is located in clay susceptible to desiccation, the amount of 
trench open at any time shall be limited to one day of geomembrane 
installation capacity. 

G. Method of Placement 

 Each panel of the Geomembrane shall be rolled out and installed in 
accordance with approved shop drawings prepared by the Contractor. The 
layout shall be designed to keep field joining of the HDPE geomembrane to a 
minimum and consistent with proper methods of HDPE geomembrane 
installation. 

 Geomembrane rolls shall be placed using proper spreader and rolling bars with 
cloth slings. If a sheet must be replaced a distance greater than its width, a 
slip-sheet shall be used. 
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 The Engineer‘s Representative shall inspect each panel, after placement and 
prior to seaming, for damage and/ or defects. Defective or damaged panels 
shall be replaced or repaired, as directed by the Engineer. 

 The installer shall avoid dragging the geomembrane sheets on rough soil sub 
grades. 

 All geomembrane shall be anchored as shown on the Drawings consistent with 
manufacturer‘s recommendations. 

 Personnel working on the geomembrane shall not smoke, wear damaging 
shoes or involve themselves in any activity that may damage the 
geomembrane. 

 All edges of the geomembrane shall be properly weighted to avoid uplift due to 
wing. 

 Vehicular traffic across the geomembrane shall not be allowed. 

 All damage shall be recorded and located on the as-built drawings. 

 The geomembrane shall be kept free of debris, unnecessary tools and 
materials. In general, the geomembrane area shall remain neat in appearance. 

H. Liner Boots 

 HDPE boots or shrouds shall be furnished and installed where indicated the 
Drawings. The boots shall be op the same material as the geomembrane. 

 The geomembrane end of the boots shall terminate in a skirt section suitable 
for welding to the geo. The overlap between the boot and the geomembrane 
shall be approximately 450 mm. The boot shall be welded to the 
geomembrane as previously specified herein. 

 Boots and shrouds shall fit snugly around the pipe. Prefabricated material shall 
be designed to fit site specific condition, for the intended slope and size of 
pipe. 

 Neoprene sponge rubber gasket shall be used between the boot or shroud and 
the pipe with a stainless steel camp. An HDPE sacrificial sheet shall be used 
between the boot or shroud and the clamp for protection. 

 For pipes larger than 100 mm in diameter, a second clamp shall be used. The 
fastener of the second clamp shall be located on the opposite side of the pipe 
from the first clamp, to compensate for uneven pressure and elongation. 

7.3.4 Field Seams 

A. All surfaces to be seamed shall be clean and free of moisture, dust, dirt, grease 

and other foreign substances. 

B. Seams shall be aligned with the least possible number of wrinkles and 

―fishmouths.‖ 

1. Wrinkle or fishmouths at seam overlaps shall be cut along the ridge of the 

imperfection, flattened, and repaired. 
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C. Seams shall have a finished overlap of a minimum of 150 mm (6 inches) for dual 

wedge fusion welding and extrusion welding, but in any event, sufficient overlap 

shall be provided to allow peel tests to be performed on the seam. 

D. If applicable, the procedure used to temporarily bond adjacent panels together shall 

not damage the geomembrane; in particular, the temperature of hot air at the 

nozzle of any spot welding apparatus shall be controlled such that the 

geomembrane is not damaged. 

E. Seaming shall be accomplished using dual hot wedge fusion welding and extrusion 

(fusion) welding seams. 

F. A movable protective layer shall be used below each overlap of geomembrane 

during field seaming to prevent the buildup of moisture between the sheets. 

G. All field seaming operations shall be supervised by the seaming foreman and no 

field seams shall be made without the seaming foreman present. 

H. On side slopes, seams shall be oriented in the general direction of maximum slope, 

i.e., oriented down, not across the slope. In corners and odd-shaped geometric 

locations, the number of field seams shall be minimized. 

I. No base T-seam shall be closer than 1.5 meters from the toe of the slope. 

J. Cleaning solvents may not be used unless the product is approved by the liner 

manufacturer.  

K. If required, a firm substrate shall be provided by using a flat board or similar hard 

surface directly under the seam overlap to achieve proper support. 

L. All seams shall extend 300mm into the anchor trench. 

Seaming Weather Conditions: 

1. The normal required weather conditions for seaming are: 

 Ambient temperature higher than 5Cº and lower than 40Cº. 

 No precipitation or other excessive moisture, such as fog or dew. 

 No excessive winds. 

2. These weather conditions shall be fulfilled during seaming process. 

7.3.5 Trial Seams 

A. Trial seams shall be performed on fragment pieces of geomembrane to verify that 

seaming conditions are satisfactory and to supply test specimens for the quality 

assurance program. 
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B. Trial seams shall be conducted at the beginning of each seaming period and at 

least once each four hours for each seaming apparatus used that day.  Trial seams 

shall be made under the identical conditions as the actual seams. 

C. Each seamer shall make at least one trial seam each day for each seam method 

(see Article 5.3.4.E). All test seams shall be made in contact with the subgrade. 

D. Trial seams shall be a minimum of 1 meter in length and 300 cm in width, with the 

seam centered in the 300 cm width.  

E. Two test specimens shall be cut from each trial seam at one-third the distance from 

each end.  Specimen size shall satisfy testing requirements listed in Table 1 of this 

section. Three specimens shall be cut from each end of the test seams by the 

inspector. 

F. Both test specimens shall immediately be tested for peel and shear strength as 

outlined in Table 1 of this section.  

G. If either specimen does not meet the acceptance criteria, the seamer and seaming 

apparatus and/or methods shall not be accepted and shall not be used for seaming 

until the deficiencies are corrected and two consecutive trial seams are successful. 

H. The remaining end sections shall be retained, one by the Employer and one by the 

Contractor and stored at room temperature in a light-free environment. 

7.3.6 Defects and Repairs 

A. All seams and non-seam areas of the geomembrane shall be inspected by the field 

crew foreman for defects, holes, blisters, undispersed raw materials, and any sign 

of contamination by foreign matter.  Because light reflected by the geomembrane 

helps to detect defects, the surface of the geomembrane shall be clean at the time 

of inspection.  The geomembrane surface shall be brushed, blown or washed by 

the Contractor if the amount of dust or mud inhibits inspection. The Engineer shall 

decide if cleaning of the geomembrane is needed to facilitate inspection. 

B. Each suspect location in seam and non-seam areas shall be non-destructively 

tested, as appropriate, in the presence of the field crew foreman.  Each location 

that fails the non-destructive testing shall be marked by the field crew foreman and 

repaired accordingly. 

C. No material shall be placed over a repaired section of geomembrane prior to 

completion of all destructive and non-destructive testing and acceptance of the 

repair. 

D. Punctures, pin holes, small tears and localized imperfections shall be repaired 

using a patch or extrudate. 
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E. Large tears and lengths of seam shall be repaired using a cap strip.  No reseaming 

over existing seams shall be permitted.  

F. Large wrinkles which exist at the end of seaming operations and which may 

become creased during backfilling shall be cut and reseamed. 

G. Patches and cap strips shall have rounded edges (minimum radius of 75 mm, shall 

be made of the same geomembrane, and shall extend a minimum of 150 mm 

beyond the edge of defects.  All patches shall be of the same compound and 

thickness as the geomembrane provided for this work.  Patches shall be seamed 

using extrusion (fusion) welding. 

 Patches shall be completed by extrusion welding. The weld area shall be ground 

no more than 10 minutes prior to welding. No more than 10% of the thickness shall 

be removed by grinding. Welding shall commence where the grinding started and 

must overlap the previous seam by at least 2 inches. Reseaming over an existing 

seam without regrinding shall not be permitted. The welding shall restart by 

grinding the existing seam and rewelding a new seam. 

H. Tears which lie on slopes greater than 5 percent or which lie in areas of stress and 

have sharp ends shall have all sharp ends rounded prior to repair. 

I. The geomembrane below large patches and cap strips shall be cut as necessary to 

prevent moisture or gas collection between sheets. 

J. All repair seams shall be made in accordance with the requirements of Article 5.3.4 

of this section. 

K. Each repair shall pass non-destructive tests.  Large cap strips may require 

destructive testing, as directed by the Engineer.  

L.  The Installer shall keep daily documentation of all non-destructive and destructive 

testing. This documentation shall identify all seams that initially failed the test and 

include evidence that these seams were repaired and successfully retested. 

7.4 MATERIAL TESTING  

7.4.1 Field Quality Control 

A. Start-up Testing 

1. A test weld 1-meter from each welding machine shall be run upon the 

beginning of each shift and every four hours thereafter, under the same 

conditions as exist for the geomembrane welding. The test weld shall be 

marked with date, ambient temperature and welding machine number. A 

tensiometer shall be required to be on-site before and during geomembrane 
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installation for the purpose of testing samples. Specimens of weld 25 mm wide 

shall be cut from the test and tested on site for shear and peel strength in 

accordance with Table 2 of this section. No welder may start work until the 

Engineer has approved the sample weld. 

2. Test seams shall be performed under the same conditions as the actual seams 

and shall be at least 1-meter long, 300 mm wide seaming. Test seam for 

welding shall be cut out of the geomembrane rolls. 

B. Nondestructive Seam Testing  

1. The installer shall perform nondestructive test on all field seams over their full 

length. The purpose of this test is to assure continuity and integrity of the 

seams. Vacuum and air pressure tests shall be used for non-destructive 

testing. The vacuum test shall be used for extrusion welds and single track hot 

wedge welds. The air pressure test shall be used for double track hot wedge 

welds. 

2. Vacuum testing 

Equipment for testing single wedge fusion seams and extrusion shall be 

comprised of the following: 

1) A vacuum box assembly consisting of a rigid housing, a transparent 

viewing window, a soft rubber gasket attached to the bottom, port hole or 

valve assembly and a vacuum gage. 

2) A vacuum tank and pump assembly equipped with a pressure controller 

and pipe connections. 

3) A rubber pressure/vacuum hose with fittings and connections. 

4) A plastic bucket and wide paint brush. 

5) A soapy solution. 

The following procedures shall be followed by the installer: 

1) Excess sheet overleap be trimmed away. 

2) Clean the window, gasket surfaces and check for leaks. 

3) Energize the vacuum pump and reduce the tank pressure to 

approximately 0.35 bars. 

4) Wet a strip of geomembrane approximately 300mm by 1.2 meters (length 

of box) with the soapy solution. 

5) Place the box over the wetted area and compress. 
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6) Close the bleed valve and open the vacuum valve. 

7) Ensure that a leak-tight seal is created. 

8) For a minimum period of ten seconds, examine the geomembrane through 

the viewing window for the presence of soap bubbles. 

9) If no bubbles appear after ten seconds, close the vacuum valve and open 

the bleed valve, move the box over the next adjoining area with a 

minimum of 75 mm overlap and repeat the process. 

10)  All areas where soap bubbles appear shall be marked and repaired in 

accordance with Article 5.4.2 and then retested. 

If the seam cannot be tested prior to final installation, the seaming operations 

shall be observed by the Engineer for uniformity and completeness. 

3. Air pressure testing (for double track fusion seams only) 

The following procedures are applicable to those processes, which produce a 

double seam with an enclosed space. 

Equipment for testing double fusion seams shall be comprised of the following: 

1) An air pump equipped with pressure gage capable of generating and 

sustaining a pressure between approximately 2 bars and mounted on a 

cushion to protect the geomembrane. 

2) A manometer equipped with a sharp hollow needle, or other approved 

pressure feed device. 

The installer shall follow the following procedures. 

1) Seal both ends of the seam to be tested. 

2) Insert needle or other approved pressure feed device into the tunnel 

created by the double wedge fusion weld. 

3) Energize the air pump to a pressure approximately 2 bars, close valve and 

sustain pressure for at least five minutes. 

4) If loss of pressure exceeds 0.3 bars, or pressure does not stabilize, locate 

faulty area, repair in accordance with Article 5.4.2 and retest. 

5) Remove needle or other approved pressured device and seal. 

Destructive seam testing shall be performed in accordance with Article 5.4.2. 

Alternative testing methods may be allowed, as determined by the Engineer. 
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7.4.2 Destructive Seam Testing 

A. The purpose of the destructive testing is to evaluate seam strength properties. A 

minimum of one test sample shall be obtained per 150 meters of performed seam 

length. The Engineer shall determine the location of samples. Selection of such 

locations may be prompted by suspicion of overheating, contamination, or other 

potential cause that may adversely impact the welds. The installer shall perform 

sampling. Testing of field samples shall be performed as follows: 

B.  Sampling Procedures 

1. The installer at locations chosen by the Engineer, as the seaming progresses 

shall cut samples. 

2. The seams shall not be covered by another material before they have been 

tested and accepted by the Engineer. 

3. Upon obtaining each sample, assign a number to the sample and mark it 

accordingly. 

4. Record sample location on layout drawing. 

5. Record purpose of the sample, statistical routine or suspicious weld area. 

6. Holes in the geomembrane resulting from destructive seam testing shall be 

immediately repaired in accordance with Article 5.4.2G. 

C.  Size and Disposition of Samples 

  The installer shall take two types of samples. First, two samples for field-testing 

shall be taken. Each of these samples shall be cut with a 25mm wide die, with the 

seam centered parallel to the width. The distance between these two samples shall 

be approximately 1.0 meter. If both samples pass the field test described in Article 

5.4.2D, a sample for laboratory testing shall be taken. 

 The sample for laboratory testing shall be located between the samples for field 

testing. The sample for laboratory testing shall be 12-in wide by 36-in long with the 

seam centered lengthwise. The sample shall be cut into three parts and distributed 

as follows: 

a. One portion to the installer for optional laboratory testing, 300mm2.  

b. One portion for geosynthetic laboratory quality assurance testing, 300mm2. 

c. One portion to the Engineer for archive storage, 300mm2. 

D.  Field Testing 

The following shall be performed in the presence of the Engineer‘s representative. 
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a. Cut ten 25mm wide replicate specimens from the sample to be tested for shear 

and peel strength, in accordance with the criteria set in Table 2. 

b. Test five specimens for shear seam strength and five for peel strength. Four 

out of the five replicate test specimens shall pass for the seam to be 

acceptable. 

c. Any specimen that fails through the weld or by fusion at the weld sheet 

interface is a non-FTB (Film Tearing Bond) break and shall be considered a 

failure. 

E. Quality Assurance Laboratory Test 

1. The installer shall package and ship destructive test samples to the 

independent Laboratory approved by the Owner. 

2. Laboratory test shall include shear and peel strength tests. The minimum 

acceptable values obtained in these tests shall be in accordance with Table 2. 

3. At least five specimens shall be tested for shear and peel strength. A passing 

test shall meet the minimum required values in at least four of the five 

specimens tested for each method. 

4. The Contractor shall provide verbal test results to the Engineer no more than 

24 hours they receive the samples. The Engineer shall review the laboratory 

results as soon as they become available. 

F. Procedures for Destructive Test Failure 

1. The following procedures shall apply whenever a sample fails a destructive 

test, whether that test is conducted in the field or by the independent 

laboratory. The Contractor has two options. 

a. The installer can repair the seam between any two passing test locations. 

b. The installer can retrace the welding path to an intermediate location 3-

meter from the location of the failed test and take a sample for an 

additional field test. If this test passes, then the seam shall be repaired 

between that location and the original failed location. If the test fails, then 

the process is repeated to establish the zone in which the seam should be 

repaired. 

2. All acceptable repaired seams shall be bound by two locations from which 

samples passing laboratory destructive tests have been taken. In cases where 

repaired seam exceeds 45 m2, a sample taken from the zone in which the 

seam has been repaired must pass destructive testing. Repairs shall be made 

in accordance with Article 5.4.2G.  
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3. The Contractor shall document all actions taken in conjunction with destructive 

test failures. 

G. Repair Procedures 

1. Any portion of the geomembrane exhibiting signs of defect, failing a destructive 

or a nondestructive test shall be repaired. Several procedures exist for the 

repair of these areas. The final decision as to the appropriate repair shall be 

made by the Engineer. 

2. The repair procedures available include: 

a. Patching, used to repair large holed, tears, undispersed raw materials and 

contamination by foreign matter. 

b. Spot welding or seaming used to repair small tears, pinholes, or other 

minor, localized defects. 

c. Capping used to repair lengths of failed seams. 

d. Removing bad seam and replacing with a strip of new material welded in 

place. 

3. For any repair method, the following provisions shall be satisfied: 

a. Surfaces of the geomembrane, which are to be repaired, using extrusion 

methods, shall be abraded no more than one hour prior to the repair. 

b. All surfaces shall be cleaned and dry at the time of the repair. 

H. Repair Verification 

Each repair shall be numbered and logged by the installer. Each repair shall be 

nondestructively tested using the methods described in Article 5.4.7 as appropriate. 

Repairs, which pass the nondestructive test, shall be taken as an indication of an 

adequate repair. Repairs more than 45 meters long may be of sufficient length to 

require destructive test sampling, at the discretion of the Engineer. Failed test 

indicate that the repair shall be redone and retested until a passing test results are 

achieved. The Engineer shall observe all nondestructive testing of repairs. The 

installer shall record the number of each repair, date and test outcome. 

7.4.3 Quality Assurance Testing 

A. Seams shall be quality assurance tested, as described in this section, by a 

qualified, independent testing laboratory that shall be retained by the Contractor. 
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B. For locations where seams cannot be non-destructively tested as determined by 

the Contractor, seaming operations shall be continuously observed by the seaming 

foreman for uniformity and completeness. 

C. Areas of conductive geomembrane may be electrically (spark) tested by the 

installer. Spark testing of pipe boots is described in Article 5.4.6. 

7.4.4 Failed Tests 

A. If any test specimen does not meet the acceptance criteria listed in Table 1, the 

test series shall be considered unacceptable and all material or length of seam 

represented by the test series shall be rejected.  The manufacturer may, at no 

additional compensation, take additional samples for quality assurance testing in 

an attempt to minimize the amount of material represented by the failed test. 

B. An acceptable length of seam shall be defined as a length of seam which lies 

between acceptable destructive test locations and has passed non-destructive 

seam testing. 

7.4.5 Owner's Independent Testing 

A. The Owner may retain a geosynthetic testing firm to perform additional 

independent testing of the material and seam performance. 

B. All test results shall be interpreted in the same manner as those received from the 

Contractor‘s independent testing firm. 

C. In the event that any test does not meet the acceptance criteria for that specific test 

method, the test series shall be considered unacceptable and the material or length 

of seam represented by the test series shall be rejected. 

1. The Contractor may elect to have additional samples taken and similar testing 

performed by the Owner‘s testing firm in an attempt to minimize the material 

represented by the failed test. 

2. Any additional sampling and testing requested by the Contractor for this 

purpose shall be at the Contractor‘s cost. 

D. In the event of discrepancies between the Owner‘s test results and the Contractor‘s 

test results, the Contractor will be responsible for arranging a third testing firm to 

verify test results.  The cost of this third party testing will be paid for as stated in 

this section. 
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7.4.6 Pipe Boot Leak Testing 

A. All pipe boot seams shall be tested under a 1.0 meter head of water for a minimum 

of 24 hours.  Acceptable pipe boots shall show no leakage. 

B. Alternative testing methods may be allowed, as determined by the Engineer. 

C. Electrical (spark) testing of conductive geomembrane pipe boots is acceptable and 

shall be performed by the installer. 

7.4.7 Testing of HEPE after Completion (Water Tightness Tests) 

The contractor shall conduct the water tightness test for all the HDPE lining sheets after 

complete installation, on his own expense, in one of the following methods depending 

on the type of the HDPE used. The price of the test shall include all material, 

equipments, labour, potable water (Clean Potable Water) for tests. etc to complete the 

whole job and do all needed repairs as recommended by the standard and 

manufacturers, on his own expense, and all these expenses shall be deemed to be 

included in Contract price. 

A. Spark Test (For Conductive HDPE): 

After the completion of installing the HDPE liner in the whole lagoon, the Contractor 

shall conduct a full comprehensive spark test for all the liner (HDPE) of the lagoon 

and make all repairs needed. 

All this job shall be according to the manufacturer‘s recommendations and 

standards on the contractor‗s own expense till the lagoon liner (HDPE) shows 

perfectness from any defect and to the approval of the Engineer. 

B. Flood test (For Non Conductive Black HDPE) With Clean Potable Water: 

After the completion of laying and installation of HDPE liner on the whole lagoon, 

the contractor shall conduct a full comprehensive flood test by filling the lagoon with 

potable water and he shall also supply all other ancillaries to complete the job and 

all according to the manufacturer recommendations and on the Contractor own 

responsibilities and expense. He, also, shall repeat the test/s and do all needed 

repairs as recommended by the standards and manufacturers, on his own expense 

till the lagoon liner shows perfectness from any leakage or defect and to the 

approval of the Engineer. 

Treated effluent will be rejected to use in testing because it is environmentally not 

sound for health safety. 
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7.4.8 Geomembrane Acceptance 

A. The Contractor shall retain all ownership and responsibility for the geomembrane 

until final acceptance of all work under this Subcontract by the Employer. 

B. The geomembrane liner shall be accepted by the Employer when all of the 

following conditions are met: 

1. Installation is finished. 

2. Verification of the adequacy of all field seams and repairs, including 

associated testing, is complete. 

3. Certification, including record drawing(s), is provided by the Contractor to 

the Engineer. 

4. Required warranties are received. 

7.4.9 Disposal of Waste Material 

Upon completion of installation, the Contractor shall dispose of all trash, waste material 

and equipment used in connection with the performed work and shall leave the 

premises in a neat and acceptable condition. 
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8. ELECTRICAL WORKS 

8.1 GENERAL INFORMATION 

The following table presents main information of the submersible pumps and motors for the Wellheads of the project: 

Well Name 
No. of 
Pumps 

Functionality Flow 
(Q) 

(m
3
/hr) 

Head (H) 
(m) 

Power 
absorbed by 

the Pump 
(KW) 

Motor 
Power 
(KW) 

Total Ambere (A) 

Duty Standby 

Set 1 
(PUMP1+PUMP2) 

1 1 0 70 50 13.6 20.44 36.79 

Set 2 
(PUMP3+PUMP4) 

1 1 0 150 35 20.44 30.66 55.18 
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8.1.1 Scope of Work 

A.  The Work described and included in this Specification is for the manufacture 

works, testing, supply, delivery to site, erection, connection, site testing, 

demonstrating, commissioning and maintaining for required duration, all 

equipment and installation as described in this Specifications and shown on 

Contract Drawings. Additionally all equipment and installation shall conform to 

local authorities Specifications. 

Any Works whether or not shown on the Drawings and/or described in the 

Specifications but which can reasonably be inferred as necessary for the 

completion and proper operation of the works will also form part of the extent of 

the Contract 

B. All Electrical Works complete in all respects shall be provided in accordance 

with the requirements of the Contract Documents. 

The Contractor shall include all parts, materials and services necessary to ensure 

that the works is complete and will be handed over in satisfactory working order, so 

that it will correctly perform for the anticipated lifetime of the work 

8.1.2 Standards and Regulations 

All electrical works should be done upon the requirements of national technical 

specifications, in addition to the international codes. These standards are: 

a. General Technical Specifications for Buildings, Electrical Installations, Part 3 

Ministry of Public Works and Housing, Jordan. 

b. Jordanian Electrical Codes. 

c. Requirements for Electrical Installations for Buildings (IEE Wiring Regulations) 

published by the Institution of Electrical Engineers, London – UK. 

d. IEC International Electrical Commission. 

e. (NEC) National Electrical Code. 

f. (NEMA) National Electrical Manufacturers Association. 

g. In addition, Irbid district Electricity Company (IDECO) and the public guidelines 

and regulations must be observed. 

8.1.3 Rated Services Conditions 

a. Maximum ambient temperature +50ºC 
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b. Minimum ambient temperature  - 5ºC 

c. Maximum relative humidity   95% 

8.1.4 Drawings  

A. Shop Drawings 

1. Prepare and submit for approval, before commencing any portion of the Contract 

work, complete shop drawings, which shall show: 

 Exact routes of cables and ducts including sizes and details of installation. 

 Exact runs of conduits and trunking including sizes, draw boxes and junction 
boxes and the number and sizes of wires in each run. 

 Switch boards and distribution boards and control panels including location, 
layout, dimensions, fixing details, cabling and final connection arrangement. 

 Proposed supports and hangers for conduits, cables, light fittings ...etc. 
including details of materials, finish, sizes and method of fixing to structure.                                                                                                                                                                                                                           

 The contractor shall submit sections and elevations as required by the 
Engineer to show details of installation showing plant, equipment, fixtures in 
true dimensions in relation to furniture and other elements in the concerned 
area. 

2. Shop drawings shall be made to a scale not less than 1/100 or as required by 

the Engineer.  

3. Engineering data covering all equipment and fabricated material to be supplied 

shall include drawings and descriptive information in sufficient detail to show the 

kind, size, arrangement and operation of component materials and devices.  

4. All deviations from the contract documents shall be identified on each submittal 

and shall be tabulated in the Contractor‘s letter of transmittal.  Such submittals 

shall, as pertinent to the deviation, indicate essential details of all changes 

proposed by the Contractor (including modifications to other facilities that may be 

a result of the deviation) and all required piping and wiring diagrams. 

5. The Contractor shall accept full responsibility for the completeness of each 

submission, and, in the case of a resubmission, shall verify that all exceptions 

previously noted by the Engineer have been taken into account. 

6. The Engineer‘s review of drawings and data submitted by the Contractor will 

cover only general conformity to the drawings and specifications. The Engineer‘s 

review does not indicate a thorough review of all dimensions, quantities and 

details of the material, equipment, device or item shown.  The Engineer‘s review 

of submittals shall not relieve the Contractor from responsibility for errors, 

omissions, or deviations, nor responsibility for compliance with the contract 

documents. 
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7. When the drawings and data are returned marked ―NOT APPROVED‖ or 

―APPROVED AS NOTED‖, the corrections shall be made as noted thereon and 

as instructed by the Engineer and one corrected copy and one corrected 

reproducible copy shall be resubmitted.  Fabrication shall not commence until 

the final drawings have been returned marked ―APPROVED‖ by the Engineer. 

When corrected copies are resubmitted, the Contractor shall in writing direct 

specific attention to all revisions and shall list separately any revision made other 

than those called for by the Engineer on previous submissions.  

B. As Built Drawings 

1. At the conclusion of work, prepare and submit "As Built Drawings". 

2. These drawings shall be titled "As Built Drawings" and shall be prepared from 

the marked up progress prints.  Submit "As Built Drawings" to the Engineer for 

review and approval. 

3. Should there be any difference between the final "As Built Drawings" and the 

Contract Drawings, then arrange for obtaining approval of the final "As Built 

Drawings" from the local authorities. 

4. The Contractor shall submit "As Built Drawings‖ as under: 

a) 3 sets of computer compact disk (CD) prepared on AutoCAD. 

b) 5 sets of paper prints of the "As Built Drawings" each set in binder form. 

8.1.5 Equipment Quality 

Only new equipment of highest quality will be acceptable. The Contractor is to inform 

the Engineer in writing, if he knows that a change in the offered or ordered goods due 

to a change in production, standards or regulations is to be expected. If there are any 

doubts about the equipment mentioned in the tender documents, the Contractor must 

notify the Engineer in writing together with the submission of his offer. 

If required by the Engineer, samples of the equipment are to be presented to and 

approved by the Engineer before it is offered by the Contractor. The Contractor shall 

on demand supply the certificates of origin for materials. 

If certain brands are particularly stipulated in the specifications, they must be offered. 

However, the Contractor may alternatively suggest and quote other brands of equal 

quality in a separate document together with his offer. 
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8.1.6 Spare Parts 

Spare parts and accessories provided by the original manufacturer are to be 

delivered to the Employer. It must be guaranteed, that the manufacturer will provide a 

repair and maintenance service at the place of operation. 

The Contractor shall submit a recommended priced spare parts list for 

electromechanical equipments. The priced list shall in no way be deemed to place 

the Employer under obligations to purchase all or any of the spare parts included in 

the list. 

The Engineer reserves the right to correct or to vary the submitted list and to adjust 

the total price in accordance with the rates quoted, provided that all such spares are 

included with the main consignment. 

The spare parts shall be kept in stock for the efficient operation of the equipment 

during a period of two years after commissioning. 

The spares shall be packed and sealed in individual boxes to preserve the parts 

against damage and corrosion over long storage periods. Each package shall be 

clearly identified in English as to its contents. 

The Contractor shall be responsible for replacing, at his expense, all spares used 

during the Defects Liability period. In addition to the full set of recommended spares, 

allowance must be made for replacing fuses, contacts, seals and such like during site 

tests. 

Costs of maintenance including all spares, oil, lubricants and other consumables 

used during the whole period of Defects Liability shall be deemed as included in the 

contract price. 

8.1.7 Testing and Third Party Tests 

Contractor shall check in the workshop and before dispatching to site all the electrical 

and mechanical connections to all equipment brought into commission, and shall be 

responsible for the correctness of such connections in accordance with the 

specifications and the drawings. 

All plant, equipment and cubicles will be subject to routine tests at the workshop 

according to regulations and standards.  The required test includes (but not limited) 

the following: 

 Routine Test. 

 High Voltage Test. 

 Insulation (Megger) Test. 

 Functional Test. 
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 Visual Inspection. 

 Mechanical Inspection. 

 Secondary Injection Test. 

 Primary Injection Test. 

 Third Party Test. 

A routine factory test certificate shall be issued for each panel. 

 Cables and wiring continuity test. 

 Insulation tests. 

 Polarity test. 

 Visual inspection. 

 Functional test. 

All above tests shall be conducted in accordance with the mentioned standards and 

recommendations. 

All above tests shall be attended and witnessed by the Employer and/or the 

Engineer. 

Costs for third party inspection and witness testing for any of the offered items or any 

part of them either locally or abroad is deemed to be covered by the contractor price. 

8.1.8 Operation and Maintenance Manuals 

The Contractor shall submit to the Engineer not later than one month before 

commissioning, triplicate draft copies of the operating and maintenance instructions 

in English for all sections of the works. 

The draft operating instructions shall be prepared in such a way as to provide a step 

by step description of the preparation and setting to work of the whole of the works 

and its shutting down. 

Following successful commissioning and before issuing the taking over certificate, 

the draft copies, suitably corrected where necessary, shall be assembled into their 

final form and shall be submitted to the Engineer for approval prior to handing over to 

the Employer. 

The Contractor shall provide four copies of the final instruction manuals, in English, 

of those operating, maintenance and safety procedures necessary for the routine 

operation of the works. 

Any additions, alternations or deletions, which may be required by the Engineer 

following the experience, gained during the running period and further maintenance 
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shall be incorporated in these four copies in the form of additional or complete 

replacement pages. 

The Contractor attention must ensure that the following items are included in the 

operating and maintenance instructions manuals: 

a.  Schedule of equipment supplied giving Manufacture‘s name and address and 

appropriate make/model number/catalogue number. 

b. Full-year schedule of routine maintenance for all equipment supplied. 

c. Schedule of spares supplied. 

d. Schedule of tools and lubricants supplied. 

e. Sectional arrangement drawings of major items of plant, i.e. pumps, motors, ga, 

valves, etc. with dismantling instructions. 

f. Plant layout drawings showing the ―As Built‖ installation. 

g. General arrangement and schematic diagrams of the ―As Installed‖ control 

panels. 

h. ―As Built‖ diagrams of all electrical connections, for the power and control panels 

and installed equipment. The wires and connections shall be fully numbered 

wherever they are terminated at instruments, relays power and control panels, 

etc. The numbering shall be done on site using the numbering scheme shown on 

the drawings. The labelling shall be done in a permanent and proper manner 

using good rubber sleeve type or other type approved by the Engineer. 

i. Full and comprehensive instructions for all items of equipment supplied. 

j. Test certificates for both works and site tests of plant including motors, pumps, 

panels, RTU and other electrical equipment where appropriate. 

k. Pump performance curves as tested. 

m. Schedule of recommended lubricants and their equivalents. 

At the Wellhead, the following schedules shall be supplied and mounted on the wall 

in a conspicuous position as determined by the Engineer, for each type of equipment 

in that location: 

 A board mounted schedule of routine maintenance for the plant. 

 A board mounted set of instructions for operation of the plant. 

The print on each board is to be of large clear type in Arabic and English. 
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Boards shall be neatly finished plywood and shall be suitably protected by clear 

varnish or other approved material. 

The issue of the completion certificate shall be subject to the approval by the 

Engineer of the draft operating and maintenance instruction manual and of draft of 

the above board-mounted schedules. 

8.1.9 Certificates 

Where certificates are required by the relevant section of the technical specification, 

two copies of each such certificate under the manufacturer‘s letterhead shall be 

submitted by the Contractor. 

Certificates shall be clearly identified by serial or reference number where possible to 

the material being certified and shall include, but not limited to, providing the 

following information: 

 Contractor‘s name.  

 Project name. 

 Name of the item. 

 Manufacturer‘s name. 

 Reference to the appropriate drawings. 

 Section and paragraph number of the special specification, all as applicable and 
required by the relevant quality standards or specification. 

Certificates of tests (certificate of compliance to the specification), carried out during 

the performance or on completion of parts of the permanent works shall be submitted 

as soon as the tests have been completed. 

8.1.10 Commissioning  

Following successful site testing of all items of equipment, the Contractor shall be 

responsible for the commissioning of the equipment within the project. 

The commissioning period shall consist of a start-up and a running period.  During 

the start-up period individual units shall be put into service and any initial operating 

faults rectified. The start-up period will end when all items of the plant are operating 

satisfactory, at which point the running period will commence. The running period 

shall be a period of not less than 20 days satisfactory fault-free running of the plant at 

the conclusion of which the Contractor shall give to the Engineer seven days notice 

that he is ready to carry out the final test of the above works. 

The Contractor shall, as the final test of the whole works, demonstrate in the 

presence of the Engineer that all mechanical and electrical equipment and control 

systems are functioning as an integrated whole according to the requirements of the 
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specification and are capable of being operated satisfactorily using the operations 

manuals. 

The final test will be in a form to be agreed between the Engineer and the Contractor 

but it is envisaged that it will take the form of a systematic check on the functioning of 

each individual operation that the plant is capable of performing, by all items of the 

plant, separately and in conjunction with one another. 

The Contractor shall be responsible for the operation of the project equipment during 

the commissioning and testing period. He shall instruct the Employer‘s staff in the 

operation of all equipment. 

The Contractor shall guarantee that all parts of the plant delivered by himself or his 

subcontractors meet all expectations concerning faultless operation, technical 

characteristics, material, workmanlike execution, adequate construction, quality and 

arrangement, that meet the requirements of the specifications, the offer, the 

standards and regulations and the current state of technology. 

In case of ambiguity or disagreement concerning the quality of the Contractor‘s 

deliveries and performances, the Employer may consult an approved and 

independent expert to get a clarifying judgment. If the Contractor‘s deliveries and 

performances turn out to be not meeting the requirements, he has to pay the costs of 

this judgment, including necessary measures, materials, auxiliary and operational 

materials and energy as required. 

The faults must be corrected by the Contractor immediately. If the Contractor does 

not correct damages for faults within an reasonable period, after being informed of 

and requested to do so, the Employer may do that by himself or by another firm at 

the Contractor‘s expense. This does not affect the Contractor‘s duty of warranty. 

If a plant or a part of it must be upgraded within the period of warranty, the new 

warranty beings at the time after the improvement is done. This also applies to spare 

parts. 

In case of faults, the Contractor shall pay all costs for replacement, i.e. delivery, 

installation and start-up. If it should be necessary for the Contractor to change the 

technical solution, any costs will be to his account, including any increase in costs for 

electricity, maintenance and consumption of spare parts for the following two years. 

8.1.11 Overall Electrical Requirements 

Basic Design Figures: 

 Nominal Voltage 400/230 VAC, 50 Hz, three phase and neutral earthed 
system 

 Control voltage  230 VAC, 50Hz single phase for Control Panel 
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 24 VDC for Instruments 

 Signal voltage  24 VDC 

 Power transformer 200 KVA new for Zgaiyg Well head. 

 Power transformer 1000 KVA existing for Wadi  Arab Well head. 

Abbreviation of Electrical Terms 

Abbreviation Description 

L.V Low Voltage (0.4 KV) 

V Volt 

A Ampere 

mA Milli-Ampere 

W Watt 

KVA Kilo Volt Ampere 

KWh Kilowatt-hour 

F Frequency 

T Temperature 

AC Alternating Current 

DC Direct Current 

MDB Main Distribution Board 

CP Control Panel 

RTU Remote Terminal Unit 

PVC Polyvinylchloride 

P-N-E Phase- Neutral- Earth 

IDECO. Irbid District Electricity Company 

Description of the Electrical System 

Power system for the existing Wellhead (Mashtal Faisal) should be supplied with 

electricity from the existing power transformer. For Marsa‘a new Wellhead, power will 

be achieved from new 100 KVA power transformer.  

Installing the new 100KVA transformer shall be executed by Irbid District Electricity 

Company (IDECO). 

In all Wellheads, the Contractor shall bear any needed cost and fees for providing 

and /or replacing power transformers. The Employer will not pay any additional cost 

for providing power from IDECO.  
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8.2 ELECTRICAL MATERIALS 

8.2.1 Conduit, Boxes and Fittings 

1. Rigid Steel Conduit 

 Unless otherwise specified or indicated on the drawings, all raceways shall be 

heavy wall, hot dipped galvanized, rigid steel conduit. 

2. Flexible Conduit 

 Vinyl – jacketed, liquid tight flexible steel conduit with watertight connectors shall 

be used where flexible connections are necessary, including each motor without 

a flexible cord. Lengths shall be a minimum without sharp bends.  

3. Rigid PVC Conduit 

 Underground conduits shall be rigid polyvinyl chloride (PVC) equal to schedule 

40 iron pipe dimensions. Also where indicated, heavy gauge PVC conduit 

conformity to BS 4607 shall be used. 

4. Boxes and fittings in exposed and concealed conduit systems shall be hot 

dipped galvanized or cadmium plated, malleable iron. Boxes and fittings shall be 

made weatherproof in exterior faces of walls, in water – or earth – bearing walls, 

and where weatherproof devices are required. 

5. Hub arrangements on threaded fitting shall be the most appropriate for the 

conduit arrangement required in each case to avoid unnecessary conduit bends 

and fittings.  

8.2.2 Devise Plates  

1. Galvanized or cadmium plated device plates shall be used on surface mounted 

outlet boxes where weatherproof plates are not required. 

2. Moulded tough PVC device plates shall be used on flush mounted outlet boxes 

where weatherproof plates are not required. 

3. Device plate mounting hardware shall be countersunk and finished to match the 

plate.   

4. Oversized plates shall be installed where standard plates do not fully cover the 

wall opening. 

5. Device plates outdoors or indicated as weatherproof shall be weatherproof with 

provisions for padlocking switches ― ON ― and ― OFF ―. 
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6. Flush – mounted weatherproof plates shall allow flush mounting of single gang 

device plates on single or multigang cast boxes. 

7. Engraved device plates shall be provided by the Contractor where required. 

Engraving shall be in Arabic and English. 

8.2.3 Junction Boxes and Trunks 

Boxes and trunks shall be constructed of sheet steel galvanized after fabrication in 

rigid steel conduit systems. 

Box and trunk sizes, metal thickness, and installation details shall comply with the 

national Electrical Code or equivalent. 

Where indicated on the drawings, junction boxes with a removable side opposite the 

underground conduit shall be provided over building ends of underground conduit 

banks. Boxes shall be at least Code Size, including space for full size continuations 

of all underground conduits not originally continued. Conduit arrangement shall leave 

maximum space for future conduits. 

8.2.4 Chequer Plate Flooring 

Open mesh flooring and gratings Chequer Plates shall be used to cover the concrete 

trenches inside the electrical and pumps rooms. Open mesh flooring and gratings 

shall generally comply with the appropriate standard. Such flooring and grating shall 

be of rectangular mesh and non-slip and shall be fabricated of mild steel and 

galvanized as specified.  

Flooring shall be provided to span between supporting members, such members 

shall be installed and fixed in adequate. 

Two plates shall be provided around all cutouts excepts where otherwise ordered by 

the Engineer. 

Both the load bearing and transverse bars in rectangular flooring panels shall be 

positioned symmetrically around the centre lines of the panels in both directions so 

that when the panels are fixed in extensive areas or in long runs, the bars of all 

panels are in line. 

Chequer plate flooring shall be of the non-slip type, not less than 6 mm thick 

measured excluding the raised pattern. 

Chequer plate flooring shall be secured to its frame by stainless steel countersunk 

setscrews. 
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All flooring shall be designed to carry a loading of 750kg/m2 and the deflection shall 

not exceed 0.2 percent of the span and shall be provided with curbing at the edge of 

walkways. 

All flooring shall be removable and set flush in frames of similar material. Where 

frames are to be fixed over openings, the frames shall be provided with lugs for 

building in. 

Lifting holes shall be provided in all chequered plates which are not required to be 

bolted or welded in place. 

8.3 MAIN DISTRIBUTION BOARD AND CONTROL PANELS 

(MDB AND CPS) 

8.3.1 Scope 

This specification covers the general requirements for design, manufacture, testing 

and supply of Main Distribution Board (MDB) and Control Panels (CPs). 

In case of differences between this specification and the international standard 

specified in clause 2 below, the more stringent requirements shall prevail. 

The specific requirements and details of the board(s) required are given on the 

tender drawings drawing(s).  

8.3.2 MDB and CPs Description 

8.3.2.1 General 

The main distribution board and control panels shall be of a standard well tested and 

proven design which ensures maximum safety to personnel, maximum service 

reliability and economic operation for an operational lifetime of at least 30 years. 

Design and construction shall be simple and well laid-out and shall provide good 

accessibility to components and parts. 

Even under extreme conditions of major short circuit or maloperation, there shall be 

no danger to persons in the vicinity of the assembly. 

The electrical system for all main distribution board and control panels shall be 5- 

wire system, 3 Phase, Neutral and Earth. 

Unless otherwise specified the neutral conductor size shall be the same size as the 

phase conductors. 
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All incomers and buscoupler shall be mutually interlocked mechanically and 

electrically. 

8.3.2.2 Ratings 

a. Main Distribution Board and Control Panels shall be rated on the basis of 

voltage, current, frequency and the symmetrical breaking capacity of 

incorporated LV automatic switching devices as defined in appropriate IEC 

publication. 

b. Low voltage, current-carrying components shall furthermore be capable of 

carrying their rated current continuously at rated voltage and under specified 

service conditions without exceeding the permissible temperature limits when 

mounted in the completely assembled boards. 

c.  Moulded Case and Miniature Circuit Breakers shall have ampere ratings and 

current breaking (interrupting) capacities according to IEC 947-2 and IEC 157-2. 

The circuit breakers shall be 3 pole or single, fixed mounted and manually 

operated. 

d. All circuit breakers are to be equipped with release and blocking devices for 24 

VDC and with an adequate number of signalling contacts. The rated short circuit 

capacity of all circuit breakers according to the necessary requirements is at 

least 25 KA. 

8.3.2.3 Enclosure 

a. The main distribution board and control panels shall be of the floor mounting 

cubicle type, having a complete metal enclosure of sufficient mechanical 

strength and high ingress protection grade, heavy duty, high protection against 

dust and water penetration. The materials of construction shall be properly 

prepared and treated against rust or corrosion. 

b. The main distribution board and control panels shall be self-supporting and 

suitable for front entry and operation and shall be equipped with adequate 

removal eye bolts for lifting purposes. 

c. Doors, covers and sides shall be made from galvanized sheet metal at least 2 

mm thick, painted with two primary coats and two finishing coats of gray oil paint. 

The cabinets are to be designed for placing against the wall. Doors should be 

provided with locks for double bit keys and central locking system. To avoid 

earthing problems, internal parts may not be varnished. 

d. All bolts, nuts, screw, hinges, handles, etc. shall be galvanized, stainless steel, 

cadmium plate steel, or chromate-plated steel. 
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e. Each vertical section and each functional compartment shall be segregated from 

the neighboring sections. 

f. In case of cable cellar, adequate bottom plates shall be provided which at least 

prevent access by rodents. 

g. The degree of protection shall be IP 65, form 4a Type 1 totally in accordance 

with IEC publication 60529. 

h. All components requiring periodical maintenance shall be easily accessible. 

i. Effective precautions shall be taken to prevent the formation of harmful 

condensation inside the enclosure, under either operating or non-operating 

conditions or service conditions. 

j. 230 V - 1 phase anti condensation heater shall be installed in each vertical 

section, the heater shall be controlled by a common panel-thermostat. 

k. Each vertical section shall be provided with a panel mounted lighting fixture 

operated through a dedicated door-limit-switch. 

l. The hinges of the (MDB and CPs) doors shall allow the doors to swing through 

approximately 120 degree from the closed position. 

m. The door of each main incoming breaker‘s compartment shall be interlocked with 

the respective circuit breaker so that the door cannot be opened unless the 

breaker is in the OFF position. 

n. All cables shall enter through glands in plate covering the base of the panels. 

o. All the wiring, instruments, devices and all parts of the panel shall be facing the 

front of the panels, i.e. it shall not be needed to go to the rear of the panels to do 

anything to it anytime (for dismantling, maintenance, reinstallation, etc.). 

p. Unless otherwise specified the panels shall be natural air cooled. 

q. The following are to be included with the Main Distribution Board (MDB) and 

Control Panels (CP). 

 Cable ducts. 

 Mounting materials. 

 Connecting materials. 

 Installation materials. 

 Connecting terminals. 

Control circuit breakers with signalling contact for 24 VDC and 230 VAC in adequate 

number for each panel. 
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8.3.2.4 Installation 

The MDB and CP shall be divided into compartments with separate doors and 

installed side by side. The compartments should be as follows: 

a. The electricity company Kilowatt hour meter compartment. 

b. Main incomer compartment. 

c. Power distribution compartments. 

d. UPS unit, 24 DC power supply and control feeders circuit breakers compartment. 

e. Motors starters and Control Panels compartments. 

Each compartment shall include a confined functional unit to enable diagnosis, 

maintenance or repair of the respective functional unit without affecting the operation 

of other unrelated functional units. 

To ensure a suitable arrangement for easy installation and operation, taking into 

consideration   the local conditions, the following dimensions shall be used for each 

compartment: 

a. Height 2200 mm 

b. Width 600 mm 

c. Depth 600 mm 

Prior to installation of control panels, all applicable shop drawings and data shall 

have been submitted for review by Contractor and accepted by the Engineer. 

The control panels shall be installed in the locations indicated on the Drawings. 

Each floor channel shall be levelled before grouting and shall be securely anchored 

to the concrete equipment base. Each control panel shall be securely anchored to 

the channels either by bolting or welding at a minimum of two points for each vertical 

section. 

8.3.2.5 Installation Check 

After the main distribution boards and the control panels have been installed and 

connected, the manufacturer‘s representative shall thoroughly inspect the installation 

and make all required adjustments. 
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8.3.2.6 Foundation 

Bolt holes shall be provided in the base of each section and the control panel 

anchored to the floor channels. 

8.3.2.7 Main, Neutral and Earthing Busbar Systems 

Busbar system which is provided shall comprise main 3 phases + Neutral + Earth. 

Busbars shall be of tinplated high conductivity electrolytic copper flat bars with round 

edges, joints by means of noncorrosive high tensile steel bolts, nuts and washers, 

and secured against loosening. Insulated coloured busbars shall be used. Busbars 

shall be suitable for extension to the left or to the right as required. Busbars shall be 

accessible for maintenance purposes, etc.Compound or oil insulated busbar systems 

are not acceptable. 

The busbars shall be supported to withstand the thermal and magnetic forces 

resulting from the highest expected short circuit currents inside any panel.   

All parts of the busbar system and the feeders that are under tension are to be 

covered and must be safe against accidental touching. 

8.3.2.8 Wiring/Cabling 

a. Control wiring shall be minimum 1.5 sq mm, stranded, 750 V AC grade, colour 

grey.  

b. All power wiring/cabling shall be minimum 2.5 sq mm, stranded, 1000 V AC 

grade. 

c. Wiring to door mounted devices shall be suitable for hinge wire application. 

d. Bundles of single-core cables shall be routed neatly in the vertical and/or 

horizontal plane. 

e. Individual wires and bundles shall be secured with plastic wire ties, cable lacing 

or byenclosing in plastic wiring trays. 

f. Compartments shall be completely internally wired.  

g. All terminal blocks shall be rated 20 A (minimum) at 500 V. All terminal blocks 

shall have a white plastic marking strip over the length of the block. 

h. All wiring shall be identified by permanent slip-on plastic sleeves at each terminal 

point in addition to the marking on the terminal blocks. 

i. Panels shall be provided with undrilled, metal gland plates, which shall be 

grounded to the MDB and CPs earth bus. 
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j. The internal connections between "motor starter" compartment and this 

connection compartment shall be executed as internal wiring in the CP. 

k. The wires and cables which will be used in the (MDB and CP) should be marked 

by the following color-codes: 

Cable Type Color Code 

Phases L1, L2, L3 Black, marked with phase-colors 

(Red, Yellow, Blue) 

Neutral conductor N Light Blue 

Potential equalization PE  Green/Yellow 

DC main circuits (24 VDC) Black 

AC line control circuits phase (230 V, 50 Hz) Red 

AC line control circuits neutral Light Blue 

Measuring circuits White 

DC control circuits positive: Brown (24 V) 

DC control circuits common negative Gray 

Signal lines Gray (Screened) 

Measuring circuits 

(4-20 mA, - 10, 0 + 10 VDC, PT 100) 
Shielded/Gray 

Potential Free/External Interface Orange 

8.3.2.9 Terminals 

Each panel shall be provided with appropriate facilities for the independent terminals 

to connect the LV main cables and the auxiliary cables. 

a. The terminals for different voltages shall be effectively separated. 

b. The terminals shall be so arranged that all connections can be made safely, 

even when the assembly is energized. 

c. Suitable terminating facilities of adequate dimensions and thermal rating shall be 

provided for each conductor. 

d. Inside the compartments separate terminals or bolts, one for each cable, are 

required for earthing purposes. 

e. Efficient means to prevent strain on the actual conductors and cable lugs shall 

be provided. 

f. Terminal blocks fitted with tubular type contacts with non-loosening screws shall 

be provided for termination of cables. 
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g. Within the panel compartments suitable clamping devices shall be provided for 

securing of the cables. 

h. Terminals in current measuring circuits shall be special purpose with suitable 

bridging links and measuring facilities. 

i. Specified auxiliary contacts for remote circuits shall be wired and connected to 

an accessible terminal block in the vicinity of the cable entries. 

j. Termination compartments for main and control cables shall have adequate 

dimensions, with ample accommodation for the required number of terminals. 

k. Two or more conductor terminations on one terminal are not acceptable unless 

the terminals are designed for more than one conductor. 

l. Cable glands suitable for the cables specified shall be included in the supply of 

the assembly. 

m. Signalling lines and measuring signals are to be put on terminal blocks to 

guarantee a clearly arranged connection to the RTU. The terminals shall be 

designed as terminal strips or e.g. as wire wrap technology, according to the 

number of signals. 

n. Over-voltage protection devices, coupling relays and optical couplers are to be 

included in the terminal level. 

8.3.2.10 Instruments, Relays and Accessories 

a. The following are to be provided on the open able instrument compartment door: 

 Measuring instruments. 

 Control knobs, Position signaling device. 

b. The following can be mounted inside the instrument compartment:  

 Auxiliary relays. 

  Pack circuit breakers. 

  Alarm horns. 

 Thermostat and /or humid state for anti-condensation heater. 

c. Each measuring signal is to be transmitted standardized and potential free by 4 

to 20 mA. Indicating instruments are mainly analogue indicators. Measuring units 

must be easily accessible for maintenance and calibration. 

d. All measuring and controlling devices must be tested and they should mainly be 

built up of a modular structure with easily replaceable groups. 
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8.3.2.11 Earthing 

A. Earth Bar 

a. A bare copper, adequate horizontal earthing bar shall be provided at the 

bottom of the main distribution boards, along the entire length. 

b. Similar size earthing bars shall be provided in each CP cable compartment. 

These vertical bars shall be connected to the horizontal earthing bar. 

c. Joints in the earth bar shall be bare copper and bolted with galvanized steel 

bolts, nuts and washers, secured against loosening. 

d. For direct connection to the station earthing grid, earthing bolts (M12) with 

nuts and spring washers shall be provided at both ends of the main earth 

bar. 

B. Earthing Connections 

In addition to ensure adequate electrical continuity between all metal parts of the 

main distribution board and its cables and the earth bar particular care shall be 

taken to ensure that: 

a. Housings of withdrawable switching devices shall be positively earthed in 

the service position by appropriate earthing connections. 

b. The earth connections of current transformers shall be made directly from 

the terminal board to the earth bar. 

8.3.2.12 Safety of Personnel and Operation  

Even if the doors of the panels are open, the safety of personnel against accidental 

touching of live parts will be insured through the insulation of live parts by installation 

of insulated barriers of insulated material. 

The electrical layout, the protection scheme of the system shall ensure safety 

operation for man and material. 

8.3.2.13 Rating Plates and Nameplates 

a. Main Distribution Board and Control Panels shall have a rating plate permanently 

fixed in the front of the equipment giving at least the following information: 

 Rated voltage and frequency. 

 Rated short circuit and current capacity of the busbars. 

 Standard to which equipment conforms. 

 Year of manufacture. 
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 Manufacturer's name, type and serial number. 

  Weight. 

b. All components (switching devices, contactors protection relays, instruments 

etc.) shall be fitted with a rating plate in accordance with the relevant IEC 

requirements. 

c. All functional units shall be clearly labeled to identify the service.  

d. All relays, meters, switches etc. shall be labeled in accordance with the wiring 

diagrams.  

e. Labels inscribing "CAUTION LIVE PARTS INSIDE" shall be fixed on the doors. 

f. Rating plates shall be made of corrosion-resistant metallic material and have 

indelible inscriptions in the language specified in the requisition. 

g. Enamelled plates are not acceptable. 

h. Each panel shall be provided with nameplates, mounted on the front of a non-

removable part. The nameplates shall be of black non-deteriorating material (e.g. 

Resopal or Traffolite) and shall permit inscriptions with characters in white in the 

English language. 

8.3.2.14 Mimic Diagram 

The front of the main distribution boards and control panels shall be provided with a 

plastic or equivalent line mimic diagram illustrating the main circuit and its 

components. 

8.3.2.15  Inspection and Testing 

A. Testing 

Main Distribution Board and Control Panels shall be tested by the manufacturer 

according to the requirements of the specified standards. The tests shall be 

witnessed by the Engineer and the Employer or his representative. 

The witnessed tests shall be indicated on accompanying documents and the 

manufacturer has to inform the Engineer and the Employer or his representative at 

least 3 weeks in advance of the test dates as specified. The manufacturer shall 

provide facilities, equipment and personnel to perform the inspection and tests. 

B. Routine Tests 

Main Distribution Board and Control Panels shall be subjected to the following routine 

tests: 
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a. Dielectric tests of all electrical components of the boards. These shall consist of 

applying AC voltage test in accordance with IEC 60439 for one minute between 

poles, poles to frame and poles connected to frame. 

b. Insulation resistance test of all electrical components using DC Megger. The 

insulation resistance shall not be less than 1000 ohms per volt of rated voltage. 

c. Performance tests of all mechanical and electrical equipment and components of 

the board, including the operations of control and protection circuits, measuring 

devices, CT's, etc. 

d. Interchangeability tests, spot checks shall be made to verify interchangeability of 

identical components. 

C. Type Tests 

The manufacturer shall carry out the following type tests if required on accompanying 

document(s), if not, evidence of such tests carried out on similar boards, equipment 

or components of the board(s) will be accepted: 

a. Short circuit making and breaking compatibilities of incomer(s). 

b. Short circuit withstands compatibility for 3 sec. of the incomer(s) busbar system 

and buscoupler(s). 

"Type test" certificates as proof of compliance with requirements regarding short 

circuit capacity and enclosure in accordance with respective IEC publications, shall 

be made available for the board and circuit breakers. "Type test", certificates shall 

show that circuit breakers have been tested when mounted within the types of 

enclosures incorporated in the switchboard. 

8.3.3 MDB and CPs Components 

The following devices and components shall be assembled in the Main Distribution 

Board (MDB) and Control Panels (CPs). 

8.3.3.1 Surge Arrestor 

At the main incomer of the Main Distribution Board (MDB) and CPs; surge arrestor 

protected by suitable HRC fuses for over voltage protection shall be installed. 

8.3.3.2 Current Transformers 

In general, current transformers shall be designed as plug-on transformers through 

which both busbars and cables can be routed.  
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Current transformers shall comply with IEC 60044-1 and shall be insulated in resin 

with either a wound core or a pushing bar with one or two cores.  

Current transformers shall have the following characteristics: 

a. Rating and Type 

 Rated primary current shall preferably be selected from the range of 
standard values. 

 Rated secondary current shall be either 5 or 1 A; for remote metering 1 A 
only is acceptable. 

 Short-time thermal current rating of the transformers shall be 1 sec. 

 Power rating shall be established in accordance with the instruments and 
devices to be connected, the minimum power rating being 10 VA. 

 For each starter, separate two sets of current transformers shall be 
provided, one for protection functions and other for instrumentation 
measuring duties. 

b. Class of Accuracy 

 Measuring current transformers shall be classified as Class 3. 

 The over current factor "n" shall be < 5 in order to prevent damage of 
instruments at maximum fault current. 

 Protective current transformers are to be Class 5 P; however, Class 10 P is 
acceptable for the protection of e.g. electric motors. 

c. Terminals and Connections 

Secondary terminals of current transformers shall be wired up to a terminal block 

with short-circuiting links, located at an accessible place. One side of the 

secondary winding of each current transformer shall be connected at this 

terminal block to the earth bar. 

8.3.3.3 Current Transducer  

One current transducer shall be installed for each starter in the respective Control 

Panel, the input of the transducer shall be 5A from the secondary of one of the 

measuring current transformer the output shall be 4-20mA. 

8.3.3.4 Isolating Transformer 

Isolating transformer for generating the control voltage 400/230 VAC is to be installed 

inside the (MDB). 



 

183 
 

8.3.3.5 Molded Case Circuit Breakers (MCCBs) 

A. General 

a. Moulded-Case Circuit Breakers (MCCB) shall comply with IEC 60947-1 and 

60947-2 standards or with the corresponding applicable standards such as (VDE 

0660 and BS 4752) and as follows: 

 MCCB shall be of category A with a rated service breaking capacity (Ics) 
equal to the ultimate breaking capacity (Icu) - on all the operational voltage 
range for the ratings up to 250A, up to 500V for the greater ratings. 

 MCCB shall have a rated operational voltage of 690 V AC (50 Hz). 

 MCCB shall have a rated insulation voltage of 750 V AC (50Hz). 

  MCCB shall be suitable for isolation, as defined by IEC 60947 –1 and -2, § 7-
27 for the Overvoltage Category IV  for a rated insulation voltage up to 690 V 
according to IEC 60664-1. 

b. MCCBs shall be designed according to Eco-design complying with ISO 14062 

Especially MCCB‘s materials shall be of hallogen free type. They shall be 

supplied in recyclable packing complying with European Directives.  

c. MCCBs shall be available in fixed or plug-in/withdrawable types as well as in 3-

pole and 4-pole versions. For plug-in/withdrawable versions, a safety trip shall 

provide advanced opening to prevent connection and disconnection of a closed 

circuit breaker. 

d. MCCBs shall be designed for both vertical and horizontal mounting, without any 

adverse effect on electrical performance. It shall be possible to supply power 

either from the upstream or downstream side. 

e. MCCBs shall provide class II insulation (according to IEC 60664-1 standard) 

between the front and internal power circuits. 

B. Construction, Operation, Environment 

a. Production site organisation shall be certified to comply with ISO 9002 and ISO 

14001 standards. 

b. For maximum safety, the power contacts shall be insulated in an enclosure 

made of a thermosetting. material from other functions such as the operating 

mechanism, the case, the trip unit and auxiliaries. 

c. All poles shall operate simultaneously for circuit breaker opening, closing and 

tripping. 

d.  MCCBs shall be actuated by a toggle or handle that clearly indicates the three 

positions:  ON, OFF and TRIPPED. 
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e.  In order to ensure suitability for isolation complying with IEC 60947-2 § 7-27: 

 The operating mechanism shall be designed such that the toggle or handle 
can only be in OFF position (O) if the power contacts are all actually 
separated. 

 In OFF position, the toggle or handle shall indicate the isolation position. 
Isolation shall be provided by a double break on the main circuit. 

f. MCCBs shall be equipped with a ―push to trip‖ button in front to test operation 

and the opening of the poles. 

g.  MCCB rating, ―push to trip‖ button, outgoing circuit identification and contact 

position indication must be clearly visible and accessible from the front, through 

the front panel or the door of the switchboard. 

C. Current Limiting, Discrimination, Endurance 

a. MCCBs shall be capable of greatly limiting currents. For short-circuits, the 

maximum thermal stress I2t shall be limited to:  

 106 A2s for ratings up to 250 A. 

 5 x106 A2s for ratings between 400 A and 630 A. 

These characteristics will allow high cascading performance with moulded-case 

or miniature circuit-breakers downstream. 

b. MCCBs shall comprise a device, designed to trip the circuit-breaker in the event 

of high-value short-circuit currents. This device shall be independent of the 

thermal-magnetic or electronic trip unit. The breaking will be carried out in less 

than 10ms for short-circuit currents above 25In. 

c. MCCBs, the current ratings of which are identical with the ratings of their trip 

units, shall ensure discrimination for any fault current up to at least 35 kA rms, 

with any downstream circuit-breaker having a current rating less or equal to 0.4 

times that of the upstream circuit-breaker. 

d. The electrical endurance of MCCBs, as defined by IEC 60947-2 standard, shall 

be at least equal to 3 times the minimum required by the standard. 

D. Auxiliaries and Accessories 

a. It shall be possible to equip MCCBs with a motor mechanism for electrically 

controlled operation. An ―auto/manual‖ switch in front shall, when set to the 

―manual‖ position, lock out electrical control; remote indication of ―manual‖ or 

―auto‖ mode shall be possible. 

 Closing shall take place in less than 80 ms. 
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 Following tripping due to electrical faults (overloads, short-circuit, earth 
fault), remote reset shall be inhibited. 

  It shall however be possible if opening was initiated by a voltage release. 

 The operating mechanism shall be of the stored-energy type only 

b. The addition of a motor mechanism or a rotary handle shall in no way affect 

circuit breaker characteristics: 

 Only three stable tripping mechanism positions (ON, OFF and TRIPPED) 
shall be possible with the motor mechanism. 

 Suitability for isolation shall be provided by positive contact indication (ON 
and OFF) in front of the motor mechanism module. 

c. MCCBs shall be designed to enable safe on-site installation of auxiliaries such 

as voltage releases (shunt and under voltage releases) and indication switches 

as follows: 

 They shall be separated from power circuits. 

  All electrical auxiliaries shall be of the snap-in type and fitted with terminal 
blocks. 

 All auxiliaries shall be common for the entire range. 

 Auxiliary function and terminals shall be permanently engraved on the case 
of the circuit breaker and the auxiliary itself. 

 The addition of auxiliaries shall not increase the volume of the circuit 
breaker. 

d. The addition of a motor mechanism module or a rotary handle, etc., shall not 

mask or block device settings. 

e. It shall be possible to assemble earth fault protection moulded-case circuit 

breakers by adding a residual current device (RCD) directly to the circuit breaker 

case. The resulting device shall:  

 Comply with appendix B of IEC 60947-2 standard. 

 Be immunised against nuisance tripping as per IEC 255 and IEC 61000-4 
standards. 

 Be capable of working normally down to -25 °C ambient temperature. 

 Operate without an auxiliary power supply, i.e. it shall be capable of 
operating normally on any 2-phase or 3-phase power network with a voltage 
between 200 V and 440 V, and of tripping the circuit-beraker even in the 
event of voltage dips down to 80 V 

f. It shall be possible to equip MCCBs with devices indicating faults without tripping 

the circuit breaker. 
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E. Protection Functions 

1.  General  

MCCBs with ratings up to 250 A shall be equipped with fully interchangeable trip 

units in order to ensure the protection against overcharge and short-circuit. The 

trip units shall be either of: 

 Thermal-magnetic. 

 Electronic 

 2. MCCBs with ratings over 250 A shall be equipped with electronic trip units 

a. Electronic and thermal-magnetic trip units shall be adjustable and it shall be 

possible to fit lead seals to prevent unauthorised access to the settings. 

b.  Electronic trip units shall comply with appendix F of IEC 60947-2 standard 

(measurement of rms current values, electromagnetic compatibility, etc.). 

c.  Protection settings shall apply to all circuit breaker poles. 

d. The trip units shall not augment overall circuit breaker volume. 

e.  All electronic components shall withstand temperatures up to 125 °C 

3. Thermal-magnetic trip units (up to 250 A) characteristics: 

a. Adjustable thermal protection. 

b. Fixed magnetic protection for current ratings up to 200 A. 

c. Adjustable (from 5 to 10 times the current rating) for current ratings greater 

than 200 A. 

d. It shall be possible to ensure neutral protection. The tripping threshold shall 

be equal to that of the phases or to a reduced value (generally half of that of 

the phases). 

4. Electronic trip units (up to 250 A): 

4/A Characteristics 

a. Long time protection (LT). 

b. Selectable Ir threshold with fourty-eight settings from 40 to 100 % of the trip 

unit rating. 

c. Short time protection (ST). 
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d. Im threshold shall be adjustable from 2 to 10 times the thermal setting Ir,The 

time delay shall be fixed at 40 ms. 

e. Instantaneous protection 

The threshold shall be fixed (between 12 and 19 times in, depending on the 

rating) 

4.B Four-pole devices shall be equipped for neutral protection: 

a. As standard with a 3-position setting : - neutral not protected - neutral 

tripping threshold equal to half the phase value - neutral threshold equal to 

the phase value. 

b. If required by harmonic 3 neutral current circulation with a specific 3-position 

setting: - neutral not protected – neutral setting according to the rating of the 

phases in a ratio of 0.8 or 1.6  (Oversized Neutral setting up to avoid tripping 

nuisances due to the natural Harmonic currents circulation in the Neutral 

conductor) 

4/C Load monitoring function 

The following monitoring functions shall be integral parts of electronic trip units: 

a.  LED for load indication, lighted above 95 % of Ir, flashing above 105 % of Ir. 

b. A test connector shall be installed for checks on electronic and tripping 

mechanism operation using an external device. 

4/D Thermal memory 

In the event of repeated overloads, the electronic trip unit shall optimise 

protection of cables and downstream devices by memorising temperature 

variations. 

5. Electronic trip units (above 400 A and greater): 

5/A Characteristics 

a. Short-time protection. 

b. Selectable Ir threshold with thirty-two settings from 40 % to 100 % of the trip 

unit rating. 

c.  Adjustable time delay. 

d. The breaking threshold shall be at 1.2 Ir and the no-breaking threshold after 

2 H at 1.05 Ir. 
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e. Short time protection (ST). 

f. Im threshold shall be adjustable from 2 to 10 times the thermal setting Ir.The 

time delay shall be selectable among 3 values, with or without the constant 

I2t function. 

g. Instantaneous protection threshold adjustable from 1.5 to 11 times in. 

5/B Thermal memory 

In the event of repeated overloads, the electronic trip unit shall optimise 

protection of cables and downstream devices by memorising temperature 

variations. 

5/C  Four-pole devices shall be equipped for neutral protection: 

a. As standard with a 3-position setting : - neutral not protected - neutral 

tripping threshold equal to half the phase value - neutral threshold equal to 

the phase value, 

b. if required by harmonic 3 neutral current circulation with a specific 3-position 

setting: - neutral not protected - neutral setting according to the rating of the 

phases in a ratio of 0.8 or 1.6 (Oversized Neutral setting up to avoid tripping 

nuisances due to the natural Harmonic currents circulation in the Neutral 

conductor). 

5/D Load monitoring function 

A load monitoring function shall be an integral part of universal trip units, 

indicating four load levels (60 %, 75 %, 90 % and 105 %) by LEDs, (flashing LED 

for 105 %). 

8.3.3.6 Miniature Circuit Breakers (MCBs) 

Type: 

Thermal magnetic non-adjustable type, tested in accordance with the BSEN 60898 

Standard. 

Minimum Short-Circuit Breaking Capacities are to be as follows: 

6-32A MCB: 10 kA at 240/415 V A.C. 

Construction: 

MCBs are to be tropicalized for operation at ambient temperatures up to 70ºC within 

panel board enclosure and humidity up to 95%, and are to be constructed from high 

quality, high temperature, molded insulating materials. Guaranteed duties and 
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characteristics are to be submitted for temperatures above 40ºC. MCBs and 

combinational devices are to be modular, of unified profile and mounted to a 

standards DIN rail.  

Operation: 

Under overload conditions, thermal tripping is to provide close protection on insulated 

conductors. 

Under short-circuit conditions; magnetic trip is to operate at 7-10 times normal rated 

current. Magnetic operation is to be in the current limiting region and opening time is 

not to exceed 5 milliseconds. 

8.3.3.7 Motor Circuit Breakers 

The motor circuit breakers shall be inherently safe, capable of being installed at any 

random location without the need to be protected by a fuse. Making and breaking 

shall be performed by two push-buttons provided for this purpose, which 

simultaneously indicate the switch position. 

The motor circuit breakers shall be provided with adjustable overload tripping and 

high-speed short-circuit tripping. Auxiliary contacts shall be provided for control and 

signaling purposes, at least in 1 normally open and 1 normally closed contact. 

8.3.3.8 Electronic Line Monitor (ELM) 

At the main incoming of the main distribution board (MDB) an electronic line monitor 

(ELM) shall be installed for measurement, storage and supervision of electrical 

quantities in the energy distribution system.  The measure values shall be indicated 

on a large LCD display (73 mm x 91 mm) as flollow: 

a. Measured Values 

 Current: L1, L2, L3 and current summation. 

 Voltage: L1-N, L2-N, L3-N, L1-L2, L1-L3 and L2-L3. 

 Frequency: 45 … 55 Hz. 

 Real Power: 0,00W…9999MW. 

 Apparent Power: 0,00VA….9999MVA 

 Reactive Power: 0,000KVAR…999MVAR. 

 Power factor: 0,00 capacitive … 1,00 … 0,00 inductive. 

 Real Work: 0,0Wh .. 9999 GWh. 

 Harmonic Content: 0,000A.. 9999A and I 0,00V…99,99KV. 
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b. Power Supply and Memory 

 4 wire, 3 phase system, 400/230V, 50H. 

 Auxiliary voltage: 20-38 VDC. 

 Current supply:  ../5 A or (1A) via current transformers. 

 Memory: 512KB RAM (saving of measured mean values for 1 year for voltage, 
current and power). 

c. Relay Outputs 

The relay outputs shall be used for supervision of certain thresholds.  Each relay 

output shall be linked with a measure value, and be saved with date and time and 

activated in case of exceeding a set point.  In order to avoid too frequent switching, a 

minimum time shall be programmed for each relay output. 

d. De-central I/O System 

The unit shall operate 6 external analogue outputs, 6 digital outputs and 3 digital 

inputs via a bus coupling and functional clamps with Modbus RTU Master – Protocol. 

The connection between the unit and bus coupling shasll be carried out via RS485 

interface. 

e. Pulse Output 

The pulse output delivers current pulses of the assigned real or reactive work.  The 

minimum pulse duration is 50 ms. 

f. Technical Specifications 

 Large LCD-Display (73mm x 91mm) for simultaneous induction of three 
measured data. 

 Standard – display and programmable indications. 

 Cyclic memory for 360.000 measure values. 

 Serial interface 4-wire for PC connection with galvanic disconnection RS 232. 

 Data transmission via analogue modem (RS 232). 

 Protocols: Modbus. 

 Impulse output. 

 Analogue output 0(4) – 20mA. 

 Threshold Relays Min/Max. 

 Auxiliary input. 

 The contact shall be normally open. A light-emitting diode (LED) indicating the 
status of the relay shall be integrated within the housing. 
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8.3.3.9 Instruments 

a. Ammeter (for 400 V, 3 Phase Boards) 

The ammeter shall be moving iron type, flush pattern with dust and moisture proof 

enclosure. The ammeter shall comply with BS 89 and the dial size shall be (96 x 96 

mm). The range of ammeter shall be according to the rating of the incoming switch. 

Ammeters in the motor circuit shall have an overload scale of 6 x In. Accuracy for 

Ammeters shall be of Class 1.5 and as specified in IEC publication 60051 and 60521. 

b. Voltmeter (for 400 V, 3 Phase Boards) 

The voltmeter shall be moving iron type, flush pattern with dust and moisture proof 

enclosure and the range shall be 0 – 500 Volts unless otherwise specified. 

The size of dial shall be (96 x 96 mm) and the meters shall comply with BS 90. The 

Voltmeter selector switch shall read line-to-line voltages and line to neutral voltages. 

Accuracy for Voltmeters shall be of Class 1.5 and as specified in IEC publication 

60051 and 60521. 

c. Indicating Lights 

Indicating lights shall be heavy – duty, 18 mm, oil tight type, which utilizes a low 

voltage lamp and built – in transformer. Legends shall be engraved on the lens or on 

a legend faceplate. Lamps shall be easily replaceable from the front of the indicating 

light. Indicating lights shall be the Push – to- Test type. 

8.3.4 Control Panels Additional Components 

1. In addition to those components which are mentioned in the last section, the 

following devices and components shall be assembled in the Control Panels 

(CPs). 

 a. Soft Starter. 

b. All controls for the motor and its related pump. 

c. All alarms indication lamps for the motor and its related pump. 

d. Visual and audible alarm devices for all faults with acknowledge, and reset 

systems. 

e. Miniature circuit breakers (MCBs) for protection of control circuits and 

protection relays. The MCB‘s shall have interrupting capacity not less than 

10 KA according to IEC 157-1 P1. 

f. Illuminated push buttons as described. 
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g. Indication lamps for the three phase with Red-Yellow-Blue colors 

respectively. 

2. The control panels shall incorporate the following monitoring and protection 

units: 

A. Digital, Line Metering and Protection Unit 

1. This device shall consist of a single microprocessor based unit capable 

of monitoring and protection the functions which are listed below. 

2. Direct reading metered values shall be displayed by the device as 

follows:  

 AC amperes in each phase with 1% accuracy. 

 AC voltage, phase to phase and phase to neutral with 1% accuracy. 

 Megawatts. 

 Megavars. 

 Power Factor. 

 Frequency. 

 Megawatt demand (5, 10, 15, 30, minute interval field 
programmable). 

3. The device shall trip and / or alarm on the following conditions as 

indicated:  

 Voltage phase loss, if any phase rms is less than 50% of the 
nominal line voltage. 

 Current phase loss, if the smallest phase value is less than 1/16 of 
the largest phase value. 

 Line voltage phase unbalance, selectable from 5 to 40% of nominal 
in 5% increments. 

 Under voltage, selectable from 95 to 60% in 5% increments. 

 Phase sequence. 

 Over voltage. 

4. The device shall have a time delay for the trip and / or alarm settings for 

over voltage, and phase unbalance. The delay shall range from 0 to 8 

seconds in 1second intervals. 

5. Input ranges of the device shall accommodate external current 

transformers with range from 100 / 5 through 5000 / 5. Potential 

transformers shall not be necessary up to 600 volts. Above 600 volts, 

external potential transformer inputs shall be provided up to 14.4 KV 
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Current and potential transformer ratios shall be field settable on the 

metering package. 

6. Outputs shall have trip / alarm contacts with ratings of 10 amperes. 

Separate trip and alarm relay contacts shall be provided. 

7. Display screen and LED shall indicate both trip and alarm conditions. 

The cause of a trip or alarm shall be indicated on the display window. 

The device shall also signify reverse power flow, negative power factor, 

and negative KVAR. The unit shall trip in the event of an internal 

malfunction. 

8. Control power shall be drawn from the monitored incoming AC line 

terminal connection. 

9. The device shall have non – volatile memory and not require battery 

backup. In the event of power failure, the device shall retain preset 

parameters. 

10. The device shall allow the user to disable undesired values / functions 

and to later reactivate them if required. 

11. A neutral terminal shall be provided for 4 wires, earthed systems. 

12. The Voltage Power Module shall be detachable from the chassis. 

13. In the event of a trip or alarm condition, a built – in reset button shall 

allow a manual reset of the device. The device shall also be capable of 

being remotely reset via its communication port. 

B. Adjustable Electronic Overload Protection Relay 

The electronic overload protection relay, with suitable adjustable range, shall be 

installed between the running contactor and motor. The overload range shall be 

approximately from (80%) – (120%) of the nominal current rating of the motor.   

The electronic overload shall have the following protection functions: 

a. Over current. 

b. Phase failure. 

C. Dry Running Protection Relay 

Each control panel shall have its own dry running relay connected to dry running 

sensor for each pump. This protection shall be independent from that low water 

level or dry running installed in the related reservoir, which shall be connected in 

series with them as a protection. 
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D. Motor Thermal Protection Relay 

The function of this relay is to protect the motor against over heating. If the motor 

is heated by a clogged cooling system or by sun radiation, this relay shall be 

energized, immediately interrupting the control of the motor drive. At the front of 

the starter panel three protections PT100 relays and one PTC should be 

installed as follows: 

a. Motor windings relay with 4-20mA output for RTU monitoring. 

b. Pumps bearing PTC relay with 4-20mA output for RTU monitoring. 

These devices shall be connected to three temperature sensors integrated in the 

motor three windings , and two temperature sensors for each of the pump front 

and rear bearings. The sensors which  are provided shall be 3- wire PT100 

resister sensor. Thermal protection relay shall have the following features: 

a. Digital indication on LCD with signal lamp. 

b. Adjustable from 0Cº to 100Cº. trip on 70Cº. 

c. Two change over contacts. 

d. Apply on 3-wire resistor sensor. 

e. Supply voltage 230V. 

Acknowledgement or resetting of the relay shall be effected by a push-button 

installed on the relay. 

The auxiliary contact shall be of the reversing type. Alarm trip with 2 set points, 2 

relay input with digital temp indication and 4-20mA output. 

3. Complete circuit diagrams shall be provided together with service instructions, 

and spare parts list for all components used in the Control Panel, and they shall 

be supplied in transparent plastic case inside a pocket on the backside of the 

panel door. 

4. The front of the CP shall contain the following signaling control and instruments: 

a. A selector switches (Manual, OFF, Auto) for the pumps‘ motors. 

b. A set of ―ON‖ and ―OFF‖ push buttons. 

c. One voltmeter 0-500 VAC with selector switches to monitor the 3 phases 

and neutral voltages. 

d. Three ammeters and three current transformers one per phase. 
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e. Indication lamps to show the following: 

 Motor ―ON‖ and ―OFF‖ and ―FAULT‖. 

 The motor is overloaded. 

 Indication lamps. 

 Motor windings high temperature trip. 

f. One audible alarm re-settable hugger for all faults of motor and pumps. 

b. One running hour's recorder without resetting facility to record up to 9999 

hours. 

h. One stay-put push button for emergency stopping. 

i. 3 digital LCD display units for motor and pumps temperatures. 

 The manufacturer shall submit with the panels test report (certificate) for 

each panel showing that the starters were completely tested, and setting of 

relay was adjusted. 

5. Controls, Indication and Alarms 

The following features and components will be provided at the Control Panel deemed 

to be included in the price of the control panel. The separate control panel shall 

comprise the indicating lamps, measuring instruments (e.g. Ammeters, Voltmeters, 

Alarm and Fault Signals). 

The control panel should illustrate the components of the pump station, as well as 

indication to show the operation status of each power consuming equipment (e.g. on, 

off, faulty, open, close etc.). The control panel is to be equipped with a facility to be 

connected with the RTU. 

a. The operating push buttons, switches, or handles of all circuit breakers, motor 

starters, isolators, etc. shall be located on the doors of the control panel, and 

there shall be visual indications of the ―ON‖ and ―OFF‖ positions. 

b. All operations of fault and alarm circuit shall be clearly and individually indicated 

on the front of the control panel by lamp operation. 

c. Fault and alarm indication lamps shall remain ON until the causes have been 

cleared and the system has been manually reset. 

d. Indication lamps and push buttons shall be colored as follows: 
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Indication Lamp Color 

On Green 

Off Red 

Fault Red 

Alarms Yellow 

Heaters Blue 

 

Push Buttons Color 

Start Green 

Stop Red 

Alarm Accept Blac or White 

Emergency Stop Red 

e. For the purpose of remote indication, voltage free contact shall be provided to 

duplicate the ON, OFF, fault and all other alarm indications. The contacts shall 

be wired to outgoing terminals and shall be rated for 2 Amps at 24 volts DC as 

required the RTU, Manual, Automatic, OFF, 3 positions selector switch shall be 

provided, to all or for remote operation of RTU supplier. 

f. Each indicating lamp shall incorporate a push-to-test feature. 

g. The Contractor shall supply and install control cable (―4-20‖ mA signal) from the 

location of the field instruments (i.e. transmitters) to suggested location of 

Programmable Logic Control (RTU). 

h. The contractor shall supply and install control cable (free contact signal) from the 

location of the field instrument switches (i.e. Float switches, ON/OFF control 

valves …etc) to suggested location of Remote Terminal Unit (RTU).   

8.3.5 Uninterruptible Power Supply (UPS) 

8.3.5.1 Scope 

This specification covers the design, manufacture and testing of A.C. Uninterruptible 

Power Supply (UPS) to be installed within the Main distribution board compartments. 

Uninterruptible power supplies (UPS) shall be provided for equipment which does not 

have intrinsic back-up from a loss of power and where loss of power would cause: 



 

197 
 

8.3.5.2 Standards Specifications 

The Uninterruptible Power Supply (UPS) shall conform in design, materials and 

performance (except where otherwise specified) with all relevant Statutory 

Regulations and the latest editions (at time of order) of all relevant British and 

Harmonized European standards and international standards including: 

 IEC 76 Power transformers 

 IEC 85 Recommendations for the classification of materials for the insulation of 
electrical machinery and apparatus in relation to their thermal stability in service. 

 IEC 269 Low voltage fuses 

 IEC 529 classification of degree of protection provided by enclosures. 

 IEC 51 Recommendations for direct acting indicating electrical, Measuring 
instruments and their accessories. 

 IEC 146 Semiconductor converters. 

 IEC 408 Low voltage air-break switches, disconnectors, air-break switches 
disconnectors and fuse combination units. 

8.3.5.3 Service and Environmental Conditions 

UPS shall, in all respects, be suitable for operation under service conditions stated 

on Electrical Standard Specification. 

The system, in particularly the batteries, shall be located within a compartment of the 

MDB panel which shall be suitably ventilated and cooled.  

8.3.5.4 Equipment Arrangement 

a. The UPS system shall comprise of the following modules: 

 Constant voltage, current limiting single rectifier. 

 Battery charger. 

 Inverter. 

 By pass regulating transformer. 

 Static switch. 

 Maintenance switch. 

 Distribution board. 

 Battery isolation and protection. 

b. It shall supply clean, uninterrupted power to the critical loads and meet the 

specifications. 

c. Where a UPS is to be installed and the electronic components within the 

equipment being supplied by the UPS are likely to become damaged by mains 
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borne power disturbances or fluctuations, then the UPS shall be fitted with 

Galvanic Isolation. 

d.  The UPS shall be located and mounted to enable easy maintenance. 

e. For the purpose of testing batteries it is essential that covers and doors providing 

access to the battery terminals can be opened and/or removed without need to 

isolate or switch off the UPS. Equally such covers or doors shall be locked 

(requiring a special tool or key to open) to prevent access to the enclosure and 

fitted with suitable ―Danger Live‖ labels. 

f. Batteries shall have a design life of 10years. 

g. The Contractor shall assess the electrical load capacity of the UPS taking into 

account derating for non-linear loads and worst case ambient temperature 

conditions. 

8.3.5.5 Construction Requirements 

a. The UPS system shall be housed in an enclosure, heavy duty, reinforced steel, 

freestanding cabinet which requires access only from the front (hinged front 

panels).  

b. Unless specified otherwise, make provisions for Employer control and power 

cables to enter either the top or the bottom of the cabinet. 

c. The UPS system shall be designed in such a way that any spare part, printed 

circuit board, sub-assembly or component, can be replaced without any 

adjustment. 

d. All materials and components making up the UPS shall be new, of current 

manufacture, and shall not have been in prior service except as required during 

factory testing. The UPS shall be constructed of replaceable subassemblies. All 

active electronic devices shall be solid-state. 

e. The core shall be earthed at one point only with a readily accessible removable 

connection which may be conveniently opened to check the core insulation. 

f. The UPS shall be forced air cooled by internally mounted fans. The fans shall be 

redundant in nature to ensure maximum reliability. The fans shall be easily 

replaceable without the use of special tools. 

g. The bypass transformer and distribution board shall be contained in a separate 

cabinet adjacent to the UPS cabinet. 

h. The cabinets shall be arranged for front access. A removable undrilled gland 

plates shall be provided with entry position. 
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i.  Front opening doors shall be provided with locking facilities. Equipment shall be 

arranged in a logical manner for ease of operation, inspection and maintenance. 

j. Printed circuit boards shall be of plug-in modular type. The modules shall be 

coded to prevent cross plugging of dissimilar modules and be located in the sub 

racks by guide rails to ensure positive connection. 

k. The battery shall be installed on a free standing support rack. 

8.3.5.6 Operating Principles 

a. The overall configuration shall comprise of UPS units arranged to supply 

exclusive loads. 

b. The bypass supply will be fed via a 400/230Vac transformer and provides an 

alternative power source in the event of an inverter fault. 

c. The output of each UPS and bypass transformer shall be 230V, single phase 

and neutral, 50Hz. 

d. The criteria for load transfer shall be as follows: 

d/1. Load transfer from the inverter to the bypass shall only possible when: 

 The bypass voltage is within ± 10% of the rated inverter output voltage. 

 The bypass frequency is within the tolerances specified in the data 
sheet. 

 The inverter output and bypass voltages are synchronized. 

d/2 Automatic transfer of the load shall be initiated when: 

 The inverter output voltage drops below 95% of the nominal output 
voltage. 

 The inverter output voltage exceeds 105% of the nominal output 
voltage. 

 The inverter output current limit is exceeded. 

d/3 Retransfer of the Load from the bypass to the inverter shall only possible when: 

 The inverter output voltage is within ± 10% of the nominal output voltage 
for more than 5 seconds and 

 The inverter output and bypass voltages are synchronized. 
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8.3.5.7 Components 

A. Battery Subsystem 

a. Sealed maintenance-free batteries and sized for the pre-selected time with the 

UPS operating at rated load shall be provided. 

b.  The batteries shall have an expected life of ten (10) years. 

c. The batteries shall be fully wired and contained within either the UPS cabinet or 

a separate battery cabinet. Battery run time (based on 100% full load) shall be 

no less than the specified time. Optional extended battery run times shall be 

available. 

d. The battery shall be arranged to provide ease of access for maintenance 

purposes. 

B. Inverter 

a. The inverter shall convert power supplied, from the utility, when within specified 

limits or from the batteries, when within the battery manufactures‘ specified limits 

to AC power. It shall be a pulse width modulated (PWM) type design without the 

need of a transformer. 

b. The unit shall have a single power PCB for maximum reliability (multiple PCB‘s 

decrease reliability). 

c. The inverter shall be capable of delivering its rated output within the specified 

voltage and frequency limits with the battery disconnected. 

C. Rectifier 

a. The battery voltage and rectifier output voltage shall be in accordance with 

manufacturer‘s standard. The rated output current of the rectifier shall supply 

simultaneously, the inverter rated output power and the battery charge 

requirements when operating in either float-charge or rapid charge mode. 

b. A DC circuit earth-fault monitoring unit shall be provided to automatically initiate 

the relevant indications and alarms in the event of an earth fault. 

c. The rectifier shall restart automatically upon restoration of the power supply 

following the mains power interruption. 

d. During transient input voltage depressions down to 80% of nominal voltage, the 

rectifier DC output voltage variations shall be controlled to a value that will at 

least prevent the initiation of battery discharge. 
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e. Facilities shall be provided for manual and automatic initiation of battery rapid 

charge operation. Automatic initiation of battery rapid charge-operation shall 

occur following any period of battery discharge with duration of more than 20 

seconds. 

D. Static Bypass Switch 

a. The unit shall contain a Static Bypass Switch (SBS) as a standard feature. The 

normal operating mode of the SBS is to connect the Inverter to the critical load 

with the utility in a standby mode; in case of any converter/rectifier or Inverter 

failure the SBS will transfer to the Utility without interruption to the critical load. 

b. The use of a transformer, to convert the utility, is permitted when the input utility 

voltage is not the same as the units output voltage requirements. 

E. Charger 

The battery charger shall maintain the batteries at full charge. The standard 

battery charger shall recharge the battery in 10 times the discharge time 

maximum. 

F. Power Connections 

The UPS shall be hard wired input and output. 

8.3.5.8 Protective Devices, Monitoring and Control 

a. All circuits, AC input, rectifier DC output, battery circuits, inverter AC output and 

outgoing circuits shall be adequately protected by switches and fuses. 

b. The UPS unit shall incorporate all the necessary control equipment to fulfill the 

performance requirements of this specification, and to protect the unit and its 

components from excess current under all operating conditions. Selectively 

operating protective devices shall be as required to safeguard the unit from the 

consequences of internal and external short circuits, overvoltages, load short 

circuits, external or internal over-temperature and any main or control circuit 

malfunctions. 

c. Inverter shall sustain 125 % overload for at least 10 minutes and 150 % 

overloads for 1 minute. After delay, if overload persists, the load shall be 

transferred to bypass.  

d. Supply without break if Mains voltage is within tolerance limits. The UPS shall 

check the load and if the load is below overload threshold, the inverter shall 

restart automatically and load shall be transferred back to the inverter. 

e. Facility to inhibit automatic re-transfer shall be provided. 
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f. The inverter AC monitoring unit shall activate the ―inverter AC output deviation 

LED‘s‖ and shall initiate the changeover to the mains supply if the inverter AC 

output is outside its tolerances. 

g. The following status information shall be monitored by indicating lights on the 

front panel of the UPS: 

 Rectifier-charger ―on‖. 

 Load on inverter. 

 Load on Battery. 

 Load on bypass. 

 Alarm. 

 Inverter shutdown imminent. 

 Boost charge. 

 Inverter/Charger Fault. 

 Low Battery Voltage. 

An audible alarm shall warn the user of faults or operating problems. The system 

shall be equipped with an alarm off button. 

h. The following measurements shall be available: 

 Inverter output voltage (L-L). 

 Inverter output frequency. 

 Inverter output currents. 

 Voltage across battery terminals. 

 Battery current (charge/discharge). 

 Mains (rectifier/charger) input voltages (L-L). 

 Rectifier/charger input currents. 

i. Remote Control and Monitoring: 

Remote transmission shall be possible for all controls, monitors and 

measurement indication on the UPS unit to the SCADA system. 

8.3.5.9 Inspection and Testing 

a. Tests shall be carried out by the manufactures at his works in accordance with 

the relevant standards. 

b. The UPS manufacturer shall provide proof of a Quality Assurance Program. In 

particular the main equipment manufacturing stages sanctioned by appropriate 

tests such as: incoming components inspection, discrete sub-assembly tests and 

complete functional checks on the final product. 



 

203 
 

c.  Final inspection and calibration operations shall be documented in a report 

drawn up by the supplier‘s Quality Inspection department. 

8.3.5.10 Drawings and Data 

The specified UPS system shall be supplied with user's manual. Manuals shall 

include installation drawings and instructions, a functional description of the 

equipment with block diagrams, safety precautions, illustrations, step-by-step 

operating procedures, and routine maintenance guidelines. 

8.3.5.11 Technical Specifications  

A. System Technical Specifications: 

a. Technology: Double Conversion True Online. 

b. 1 phase input/1 phase output. 

c. Transformer less Technology - Using IGBT technology. 

d. Transfer UPS to Bypass mode by pressing Go to bypass on LCD control 

panel. 

e. Noise @ 1 meter <50dBA. 

f. LCD Control Panel With LED Indicator. 

B. Rectifier Technical Specifications: 

a. Nominal Voltage: 230VAC Single Ph +N. 

b. Input Power Factor >0.95. 

c. Input voltage range: from 180VAC to 250VAC.  

d. Nominal Frequency 50-60Hz (Auto sensing). 

e. Input Frequency Tolerance 45-65Hz. 

C. Inverter Technical Specifications: 

a. Nominal Apparent power 3KVA – P.F 0.9. 

b. Nominal Active power   2.7KW. 

c. Inverter Overload capacity: 100–109% continues, 110–129% for 5 minutes, 

130–149% for 15 second, >150% for 300mSec. 

d. Nominal output Voltage 230VAC. 
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e. Nominal Output Frequency 50/60 Hz (Auto sensing). 

f. Voltage Regulation   ±2%. 

D. Battery Technical Specification: 

a. Hot swappable batteries for easy maintenance & continues operations. 

b. Optimum Battery Temperature 15 to 20 °C 

c. Backup time 10 min at full load and 25 min at half load. 

E. Static Bypass Technical Specifications: 

a. Nominal Bypass Voltage 230VAC. 

b. Nominal Frequency 50/60 Hz (Auto sensing). 

c. Voltage Range -15 % to + 10%.. 

d. Transfer Time with inverter synchronous to bypass = 0 msec. 

8.3.5.12 Disconnect Switches 

Separately enclosed Disconnect Switches shall be provided and installed nearby the 

wellhead.The Disconnect switches shall be enclosed inside non-corrodible enclosure 

materials. Disconnect Switches shall be common trip, thermal-magnetic circuit 

breakers operated and indicated by lockable external handles. Breakers shall be 

rated at least 600 Volts and 25,000 amperes interrupting rating on circuits below 600 

Volts. Circuit breaker enclosures shall have IP=68 . 

MDB concrete base 

 The MDB should be installed on fair face reinforced concrete base with the 

following characteristics: 

 

a. The concrete base shall be reinforced by steel bars with diameter 10mm. 

b. The steel strength shall be grade 60. 

c. The concrete strength shall be grade 25 KN. 

d. The concrete base shall be cured with water for three days twice per day 

(morning and evening). 

e. The shuttering shall not be removed before 48 hours. 

 The base shall be equipped with UPVC pipes for incoming and outgoing of 

power cables. 
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8.4 EARTHING AND BONDING 

8.4.1 General 

This section covers furnishing and installing earthing cable, earthing rods, and 

earthing materials as indicated on the Drawings and as specified herein for the 

electrical system and equipment grounding. 

The earthing installations shall provide that all extraneous conducting materials in the 

buildings are equi-potential bonded, so that in the event of an electrical fault potential 

differences are not present. 

Earthing arrangements and protective conductors shall be in accordance with the 

―Regulations for Electrical Installations‖ issued by the institute of Electrical Engineers, 

London, Sixteenth Edition Parts 4 and 5 and subsequent revisions. 

The installations shall have separate neutral and protective conductors. 

The system will also ensure that the conductors carrying earth fault currents are of 

adequate cross sectional area to enable the protective device to operate in timed 

period so that damage is not caused to any installation equipment and that 

discrimination between protective devices is maintained. 

The complete earthing system shall be protected against damage by corrosion. 

Local air and soil conditions are aggressive and saline; neither steel nor copper shall 

therefore be protractedly exposed to the environment. Steel parts shall be hot dipped 

galvanized; copper shall be tinning plated. 

8.4.2 Earthing System 

Earthing system shall be installed as indicated in the Jordanian General Technical 

Specifications for Buildings ―Chapter 4‘. 

The earthing system shall comply with the standards of BS7430,IEC-364-5-54,IEEE-

81 regulations. 

Main earthing conductors shall consist of tin copper bar of hard drawn, high 

conductivity copper strip (or equivalent tinned or lead coated bare copper, hard 

drawn wire). 

Earthing conductors shall be adequately sized for maximum fault current. 

Each connection shall be identified using engraved laminated plastic labels which 

may be fixed to the conductor using nylon cable ties. 



 

206 
 

Bolted connections shall be made using brass bolts, washers, nuts and locknuts. 

Alternatively electrically plated steel components may be used. 

8.4.3 Earthing Rods 

Earth rods shall be of 20 mm in diameter by 3 meters long power driven vertically into 

the ground apart with heads located at a depth to suit the position of the 

disconnecting chamber. 

Earth rods shall be copper plated steel cored with a metallic bonded outer surface, 

rods shall be provided with special hardened tips and caps, to avoid distortion when 

driven into the ground. Approved non-ferrous clamps for connecting the rod to the 

copper strip (or the bare wire), between rod and final earth lead test link shall be 

provided. 

The head of each rod shall be brought to a concrete chamber to enable each 

electrode to be disconnected for testing purposes. 

Concrete disconnecting chambers with removable cover and disconnecting link, for 

location and test purposes, shall be provided over each rod. The top of the chamber 

shall be at finished ground level. 

The earth rod interconnections shall be an electrically unbroken ring and 

interconnections shall be tinned or lead coated copper tapes of hard drawn high 

conductivity copper strips (or equivalent tinned or lead coated bare copper hard 

drawn wire) sweated to the test links. The conductor shall be adequately sized and 

sufficient low resistance to carry the maximum fault current for a period equivalent to 

the clearing time of the protective equipment without undue temperature rise. 

Joints at the head of the earth rods shall be easily accessible for periodic inspection. 

Where armored cables are installed above ground level for the purpose of running 

sub-main or final distribution circuits, then the armoring may be used as the earth 

conductor provided that the following requirements of the next paragraph are 

complied with. 

Where armored cables are installed directly in the ground then the armoring must be 

bonded to earth using suitable glands. The armoring must not be used as the sole 

earthing conductor. Additional earthing shall be provided by means of a separate 

insulated PVC-copper cable whose insulation is green/yellow. This cable shall follow 

the same route as the supply cable and shall be taped to it at regular intervals. 

Alternatively an integral earth conductor shall be provided where Multicore-armored 

cables are provided. 

The test link shall be of tinned copper and not be less than the connecting cables 

cross sectional areas and have a generous contact area. 
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Disconnecting bolts, nuts, locknuts and washers shall be made from phosphor 

bronze. 

The copper PVC insulated wires connecting the earth rods to the test link shall be 

exothermically welded at the test link and sweated to the top of the earth rod. 

8.4.4 Mains Distributions 

Where the armor of cable is used as the earth conductor for remote switchboards 

and equipments, the Contractor shall ensure that the earth resistance taking account 

of the cross sectional area of the armor and the lengths of cable is satisfactory. 

Where necessary steel conductors shall be replaced by copper in the armor cables 

or separate earth conductors shall be installed. 

Particular care shall be taken to ensure earth continuity across items of equipment 

situated within a cable run, and should the design of such equipment not give 

adequate and lasting continuity through its structural body then additional earthing 

clamps and conductors shall be provided to bond the cable sheaths together 

independently. 

Earth electrodes shall be of high carbon steel with a copper bonded finish installed 

below concrete inspection covers marked ―EARTH‖. 

8.4.5 Mains Connections 

Connections between the earth bar and principle items of equipment shall be made 

using copper tape or stranded cable of appropriate size cross sectional area with an 

overall green or green/yellow PVC sheath. 

8.4.6 Electrical Installations 

Cubicle switchboards shall include a continuous copper conductor connected to each 

section of the cubicle and extended to the incoming outgoing cable gland plate and 

armor clamping rings. 

Site assembled panels and boards shall have items of equipment, the frame and 

cable armor rings bonded with copper tape. 

Conduit or trunking shall not be used for earth continuity but all conduit or trunking 

shall be connected to earth. Flexible conduits shall have an additional external earth 

connection adequately bonded at both ends. Where conduits and/or trunking is used 

to connect equipment not separately bonded to the earthing system a separate 

internal earth conductor shall be run, which shall be securely bonded directly to the 

respective equipment by means of a separate recognized earth terminal. 
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8.4.7 Earthing System Resistance 

The earthing resistance shall not exceed 2.0 ohms at each structure. All earthing 

resistance measurements shall be made with a three terminal ―Megger‖ type earthing 

tester which applies alternating current to the electrodes and which gives a reading in 

direct current ohms. Two reference earth probes shall be used, and all tests shall be 

made in accordance with the instrument manufacturer‘s instructions for ground 

resistance testing. 

The earthing resistance measurement data may indicate that additional earthing rods 

are required. The Contractor shall install and connect additional earthing rods to 

achieve the required ohms needed. 

8.4.8 Testing 

During the progress of the work and particularly for those installations to be buried or 

concealed, continuity test shall be performed. These tests shall not replace any tests 

required at the end of the Project. 

The procedures shall include a visual inspection by senior personnel followed by 

testing using appropriate test instruments. Test instruments shall be regularity and 

recently calibrated before tests commence and all test results shall be included in the 

commissioning manuals. 

8.5 SOFT STARTERS 

8.5.1 Introduction 

The motors of the pumps in the said project shall be started and stopped by using of 

electronic motor soft starters.  These soft starters  perform the soft starting, reduction 

of starting current, soft stopping, breaking, energy saving and motor protection 

functions.   

If not otherwise specified, the soft starters shall be connected in series with contactor 

to enable emergency shut off. In parallel to the soft starter there shall be another 

contactor to bypass the soft starter after starting is complete to reduce power losses.  

The latter shall also allow running the connected motor directly in case the soft 

starter is malfunctioning.  The soft starters are to be delivered, installed, and carefully 

programmed according to the connected machines.   

The starter assures the starting and stopping of three phase 400 Volts, 50 Hz AC 

asynchronous squirrel cage IEC or NEMA type motors. The possible stopping modes 

will be: freewheel, braked or decelerated. 



 

209 
 

8.5.2 General Requirements 

The controller shall provide the following starting modes as standard: 

a. Soft Start with Selectable Kick start. 

b. Current Limit Start. 

c. Full Voltage Start. 

d. Dual Ramp Start. 

e. Soft Stop. 

f. Pump Control. 

8.5.3 Quality of Products 

a. The soft starter shall be developed and qualified in conformity with international 

standards and, in particular, with the product standard EN/IEC 60947-4-2 for 

starters. 

b. The soft starter shall be CE marked in accordance with the harmonised standard 

EN/IEC 60947-4-2. 

c. With regards to electromagnetic compatibility, the starter shall conform to the 

class A level for radiated and conducted emissions as detailed in the product 

standard EN/IEC 60947-4-2, and this applies to all available standard functions 

within the starter.  

d. The starter shall be UL 508 and CSA certified ―Industrial Control Equipment‖. 

8.5.4 Product Description 

a. The operating principle of the starter shall not rely simply on motor current 

limitation during the transitory phases or on a voltage ramp, but on motor torque 

control. The starter shall provide a torque ramp throughout the accelerating 

phase. Therefore, it will be able to control the torque throughout the entire 

starting phase and, if necessary, provide a constant motor torque throughout the 

accelerating phase. 

b. For pumping applications, the deceleration shall depend on a torque ramp. 

c. All the starters shall incorporate means whereby the actual current is measured 

in order to ensure protection of the motor. 

d. The incoming power supply terminals shall be positioned at the top of the starter 

and the terminals for connecting the motor will be at the bottom (through wiring). 



 

210 
 

e. The starter shall have connection terminals for the starter bypass contactor. The 

current measurements will have to be maintained when the starter is bypassed 

by the contactor. 

f. The starter shall have a separate control supply. 

g. The control terminal block for logic and analogue commands shall be removable 

type. 

8.5.5 Main Functions 

a. The starter shall be able to start and decelerate several motors in cascade. 

b. In order to protect the motor against condensation when stopped for long 

periods, the starter shall have a pre-heating function that does not involve 

rotation of the motor. The pre-heating current shall be adjustable. 

c. The starter shall pilot the bypass contactor control: closing of the bypass 

contactor on completion of start-up and opening on receipt of the stop 

instruction. This function will have to be compatible with the stop modes: 

freewheel, braked and decelerated. 

d. The starter will be able to control the line contactor. The contactor will have to 

close following the start instruction and open when the motor is coming to stop. 

e. Access to the settings will be able to be code locked. The monitoring parameters 

will have to remain visible. 

8.5.6 Environment 

a. The starter shall be capable of operating, without derating, at an ambient 

temperature range between –10 and +40°C and between 40 and 60°C with a 

derating factor of 2% per degree C above 40°C. 

b. The maximum relative humidity shall be 95%, without condensation or dripping 

water, conforming to the standards IEC 60947-4-2. 

c. The storage temperature shall range between -25°C and +70°C. 

d. The maximum operating altitude will be 1000 metres. Above this, the starter shall 

be de rated by 2.2% per 100 metre increase. 

e. The manufacturer is needed to indicate the noise level of the starter, which must 

not exceed 65 dBA. 
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f. If the starters incorporate fans for cooling, their continuous operation will have to 

be avoided. They will have to be switched automatically in relation to the 

temperature of the heatsink. 

g. The maximum ambient degree of pollution will be degree 3 conforming to IEC 

60664-1 (or IEC 60947-4-2). 

h. The Contractor shall provide the wiring diagrams of the starters. 

8.5.7 Electrical Characteristics of the Starter 

a. The utilisation category of the starters shall be AC 53a conforming to the product 

standard EN/IEC 60947-4-2. 

b. The starter shall operate at 50 Hz, with a tolerance of +/-5%.  

c. Logic inputs: the starter shall include a minimum of 4 x 24 V isolated logic inputs. 

d. Outputs: the starter shall include a minimum of 3 relays with a N/O contact. 

Maximum switching capacity on inductive load: 1.8 A at 230 V a.c. and 30 V d.c. 

Minimum switching capacity: 10 mA for 6 V d.c. 

e. Outputs: the starter shall include a minimum of 2 x 24 V logic outputs. 

f. Analogue outputs; the starter shall include 1 analogue output with either a 0 - 20 

mA or 4 - 20 mA signal. This signal should be able to be scaled. 

g. The starter shall include its own 24 V power supply for the logic inputs/outputs. 

8.5.8 Protective Functions 

1. The starter shall incorporate PTC probe processing. 

2. The starter shall continuously calculate the heating of the motor from the actual 

current measured (the current having to be measured and not estimated). 

Several classes of thermal protection to be offered conforming to the standard 

EN/IEC60947-4-2: classes 10A, 10, 20, 30 as well as the intermediary classes; 

one inferior to class 10A, one between classes 10 and 20 and one between 

classes 20 and 30. The calculation of the thermal protection must be performed 

even when the starter is not being supplied. 

3. The starter shall be protected against thermal overloads. 

4. The starter shall detect an under load from the motor torque information. The 

detection threshold as well as the allowed duration of the under load shall be 

adjustable. This protection shall be able to lead to either a fault on the starter or 

simple indication in the form of an alarm via a logic output. 
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5. The starter shall detect an overload from the motor current information. The 

detection threshold as well as the allowed duration of the overload shall be 

adjustable. The duration of the overload will be able to be adjusted from 0.1 

seconds. This protection will be able to lead to either a fault on the starter or 

simple indication in the form of an alarm via a logic output.  

6. The starter shall have protection against supply line phase inversion and also 

against phase failure of the supply or motor.  

7. The starter shall take into account management of an external fault. When the 

contact is open, the starter goes to fault mode. 

8. The protective functions will have to be maintained even when the starter is 

bypassed by contactor. 

9. The following protections shall be provided as standard with the controller: 

 Power loss (with phase indication; pre-start). 

 Line fault (with phase indication; pre-start) advising: 

 Shorted SCR. 

 Missing load connection. 

 Line fault (running protection) advising: 

 Power loss. 

 Shorted SCR. 

 Missing load connections. 

 Voltage unbalance. 

 Phase reversal. 

 Under voltage. 

 Over voltage 

 Overload 

 Under load 

 Excessive starts/hour 

 Open gate (with phase indication) 

 Controller over temperature 

8.5.9 Overload Protection  

 Overload protection shall be as follows: 

 Meets applicable standards as a motor thermal protective device. 

 Three-phase current sensing shall be utilized; the use of two current transformers 
shall be unacceptable. 
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 Overload trip classes of 10,15,20 and 30 shall be provided and user-
programmable. 

 Electronic thermal memory shall be provided for enhanced motor protection. 

 Overload protection shall be available through the controller, even in a bypass 
configuration. 

 When fault conditions are detected, the controller shall inhibit starting or shut 
down SCR pulse firing. 

 Fault diagnostics shall be indicated in descriptive text on the built-in LCD display. 
The exclusive use of fault codes shall be unacceptable. 

 An auxiliary contact that is programmable for fault indication shall be provided for 
customer use. 

8.5.10 Supervision 

a. The standard starter shall have a dialogue screen and programming keys. 

b. The following information shall be accessible on the dialogue screen: 

 Phase-to-phase supply voltage. 

 Three-phase line current. 

 Motor current 

 Motor torque 

 Thermal state of motor  

 Power factor 

 Active power in kW 

 Current status (accelerating, decelerating, etc.) 

 Elapsed operating time of starter 

 Last fault detected 

c. The following information shall be accessible on the analogue output: 

 Motor current 

 Motor torque 

 Thermal state of motor  

 Power factor 

 Active power  

8.5.11 Communication 

a. The starter shall include a multi drop serial link for its direct connection on 

Modbus. 
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b. The starter shall be able to be connected to Ethernet and other networks, with 

connection to communication bus. 

c. The communication shall provide an access to the control, to the adjustment and 

to the supervision of the starter. 

8.6 CABLES  

8.6.1 Power Cables 

8.6.2 Scope 

This specification defines the requirements for supply of electrical cables 600/1000V 

XLPE/SWA/PVC type for the system voltage of 415/240 V, 3 phase and neutral and 

Frequency 50 Hz. 

8.6.3 Applicable Codes and Standards 

The following codes and/or standards (latest editions inclusive of all amendments) 

are applicable. 

 IEC 60502-1 Power cables with extruded insulation and their accessories for 
rated voltages of 1 kV (Um = 1.2 kV) and 3 kV (Um = 3.6 kV). 

 IEC 60332-1 Tests on electric cables under fire conditions- Part 1: Test on a 
single vertical insulated wire or cable. 

 IEC 60228 Conductors of insulated cables. 

 IEC 60230 Impulse tests on cables and their accessories. 

 IEC 60724 Guide to the short-circuit temperature limits of electric cables with a 
rated voltage not exceeding 0.6/1.0 kV. 

 IEC 60811 Common test methods for insulating and sheathing materials of 
electric cables. 

 IEC 60287-1 Calculation of continuous current rating of cables - current rating 
equations. 

 IEC 60287-2 Calculation of continuous current rating of cables - thermal 
resistance. 

 IEC 60287-3 Calculation of continuous current rating of cables - operating 
conditions. 

The Contractor shall also note that it is not the intent of this specification to deviate 

from good engineering practices. The absence of specifications shall imply that the 

best engineering practices shall prevail, utilizing first quality materials and 

workmanship. 
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The Contractor shall seek clarification from the Engineer of any confusing or 

conflicting information contained in this specification and the accompanying 

documents. 

Any deviation from this specification shall be indicated by the Contractor along with 

his bid. Otherwise the Engineer shall assume full compliance with this specification 

while accepting the bid. 

8.6.3.1 Design and Construction 

The design and construction of electrical power and control cables shall be in 

accordance with the codes and standards as specified. 

All electrical power and control cables shall have coloured cores as shown in table 5 

and as specified in IEC 60173. 

Cable Type Power Cables Control Cables 

Single core red or black red or black 

Two cores red and black red and black 

Three cores red, yellow, blue red, yellow, blue 

Four cores red, yellow, blue, black red, yellow, blue, black 

Five cores red, yellow, blue, black, green white numericals printed on black insulation 

The black sheath is for the neutral and the other colours are for the phase 

conductors. 

For multicore cables (i.e. above 4 cores) for control applications, the core numbers 

shall be printed on each cable core for identification (i.e. nos. 1,2,3,4,5,6,7..... 

upwards). 

All cables shall be suitable for operation under the following conditions: 

 Directly buried in ground. 

 Run in buried P.V.C., concrete or all steel ducts. 

 Runs fastened to cable rack or tray in open air. 

The cables shall be capable of continuous operation at highest system voltage as 

specified with maximum conductor operating temperature of 90 C and maximum 

temperature under fault conditions of not more than 250 C. 
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8.6.3.2 Materials 

Conductors 

The cable conductors shall be of stranded, annealed high conductivity copper 

conductors laid up and rendered smooth and free from defects likely to injure the 

insulation. 

Conductors shall be of high conductivity copper and meet the requirements of IEC 

60228. 

Smaller sizes shall be circular in formation and comprise several strands.  

Larger conductors to be stranded and shaped to produce a compact, less costly 

design. For cables having two or more than two core, shall have all cores of uniform 

cross section. 

8.6.3.3 Insulation 

Power and control cables shall be insulated with cross-linked polyethylene (XLPE) 

compound and insulation thickness complying with the requirements of IEC 60502-1 

8.6.3.4 Laying & Bedding 

The laying of cores of cables and bedding shall be as per IEC 60502-1. 

8.6.3.5 Armour 

The power cables having two or more cores shall comprise a single layer of spirally 

applied galvanised steel wires. 

The electrical conductivity of the armour shall be such that it is capable of carrying 

the earth fault current specified in data schedule. 

Wire armour for single core cables shall consist of a single layer of aluminium wires. 

8.6.3.6 Outer Sheath 

The outer sheath of cables shall be an extruded layer of black PVC, intrinsically 

flame retardant and anti termite protected. The cables shall meet the requirements of 

IEC60502-1 and IEC 60332-1. 
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8.6.3.7 Marking 

The external surface of the cover-sheath shall be embossed along two or more lines 

with electrical cable 600/1000V according to IEC 60502-1. Also manufacturer's name 

and year of manufacture shall be provided through out the cable length. 

8.6.3.8 Sealing and Drumming 

Both ends of every length of cable shall be sealed properly immediately after tests at 

manufacturer's premises. 

The cables shall be rolled on suitable wooden or steel drums. The drum shall be 

marked to indicate the direction of rolling, type of cable, voltage and cable length. For 

all cut lengths of cables which are to be delivered to the Engineer, approved sealing 

caps of correct size shall be supplied and properly mounted immediately after the 

respective cable length is cut. 

8.6.3.9 Inspection and Testing 

Performance and acceptance tests for electrical power and control cables shall be 

carried out at manufacturer's works which shall be witnessed by the Engineer or 

alternatively subject to the Engineer's prior approval, factory test certificates shall be 

accepted. 

Copies of type test certificates as per IEC-60502 shall be furnished by the cable 

manufacture along with the bid. 

The required tests, test conditions and acceptance criteria for the cables shall be in 

accordance with the latest edition of IEC-60502-1 . 

The required tests on the cables shall include but not limited to the following: 

 High Voltage Test. 

 Conductor Resistance Test. 

 Armour Resistance Test. 

 Thickness of Insulation. 

 Test for Flame Retardance. 

 Insulation Resistance Test. 

8.6.3.10 Documentation 

The contractor shall provide the following documents as minimum: 

 Detailed technical particulars for the cables including current carrying capacity, 
short circuit current ratings, de-rating factors, thickness of each material and 
composition, weighting, etc. 



 

218 
 

 Test certificates for all type tests and materials if specified on data sheets. 

 Installation data. 

8.6.4 Submerged Marine Flexible Cable 

The submerged marine flexible cables specially developed for heavy duty 

submersible pumps, shall be used to feed the submersible motors. The cable should 

have good resistance to tearing and abrasion and allowed to be used in domestic 

water. It must also have low water absorption, so that the cable retains its 

mechanical and electrical properties over a long period of time. 

The submerged cables shall have the following characteristics: 

a. Insulation: rubber based on ethylene propylene elastomer. 

b. Type: flat shaped. 

c. Bedding and sheathing: rubber based on ethylene propylene elastomer. 

d. Conductor: flexible tinned copper wires. 

e. Temperature: 85ºC max. 

f. The submersible pump shall be equipped with a cable of enough length and 

sizing to be connected with the submerged flexible cable. 

8.6.5 Control and Instrumentation Cables 

Control and instrumentation site cables shall be manufactured in accordance with BS 

6346 with steel wire armoring and polyethylene or PVC with 0.38mm thickness 

insulation. The cable shall be twisted pair, shielded with (1) mm2 cross sectional area 

per core. 

Each cable shall have its individual cores identified along their entire length by 

permanently printed numerals or letters. At every point of termination, core 

identification shall be carried out using an approved system of ferrule markers. At any 

point of interconnection of wiring at which a change of numbering is unavoidable, 

double ferrules shall be provided on each wire. 

Any change of numbering shall be recorded on the wiring diagrams of the equipment 

at which the change is made. 

Where it is proposed to use junction boxes for the marshaling of control and 

instrumentation cables to a common item of equipment, etc., any such junction box 

shall be of the wall mounted type, purpose made, complete with double terminal 

blocks of the pressure plate pattern. 
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8.6.6 Cabling Method 

Each cable shall be installed in accordance with the relevant codes of practice and 

shall be neatly run in all situations. Cables which are to run on walls, ceilings or other 

structures shall be supported on cable trays. 

Where cables are surface run on the external faces of structures or above ground 

level, suitable protection from the radiation of the sun shall be provided by means of 

covers or canopies. 

Where cables enter or leave structures or panel plinths, the ducts shall be sealed at 

the point of entry or exit. Caulking shall be carried out with an approved compound 

and followed by not less than 40 mm of epoxy resin, two mix-cold waterproof 

compounds or a weak sand/cement mixture as directed by the Engineer. This shall 

include any spare ducts. The Contractor shall be responsible for temporarily sealing 

all cable ducts into structures during the installation stage to prevent accidental 

flooding of the structures. 

Cables shall be delivered on robust cable drums which shall bear details of 

manufacturer, size, length and insulation and shall be offered to the Engineer for 

inspection prior to installation. 

When a cable is cut from a length on a drum, the drum length shall be immediately 

sealed.  All cables once cut and laid shall be terminated in their final position or 

effectively sealed.   

The general routing of cables shall be as generally indicated on the contract 

drawings but the final routes shall be those agreed with the Engineer before any 

cable installation work is carried out.  All cables shall be installed strictly in 

accordance with the requirements of this specification. 

The laying of all cables shall satisfy the following requirements:  Cable depths shall 

be assessed from the finished ground level unless otherwise directed by the 

Engineer.  Cables hall be laid at a depth of 0.7 meters, less bedding.  A layer of soft 

sand, 10 cm thick shall be laid under and over the cable, and a 7 cm thickness of 

solid blocks and warning tape shall be placed above the sand along the cable trench. 

8.6.7 Cable Installation 

Care shall be taken to protect the cable and avoid kinking of conductor cutting or 

puncturing the jacket, contamination by oil or grease, or damaging in any manner. 

Cable installation shall conform to the following requirements:  

1. Stranded conductor cable shall be terminated by lugs, cup washer, or pressure 

connectors. Stranded cables shall not be wrapped around screw type terminal. 
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2. Stranded conductor cable shall be spliced by pressure type connectors. Wire 

screw type connectors shall not be used on stranded cable. 

3. Cables may be spliced only at readily accessible locations. 

4. Cable terminations and splices shall be made as recommended by the cable 

manufacturer for the particular cable and service conditions. 

5. Cable shall not be pulled tight against bushings not pressed heavily against 

enclosures. 

6. Cable pulling lubricants shall be as recommended by the cable manufacturer for 

that particular type cable. 

7. Buried cables shall have molded warning marker on posts every 20 m and at 

points of direction change along the route.  

8.7 INSTRUMENTATION FOR THE WELLHEAD 

8.7.1 General 

This section shall cover the design and manufacture of instruments at field. All the 

instruments shall be based on 4 – 20mA as output signals and of analog or digital 

display with local panel of logical controller, transmitter, field indicator and any other 

necessities. Unless noted otherwise, electrical power supply to the instrumentation 

equipment will be 230 Volts, 50 Hz, single phase, at the locations noted on the one – 

line and functional diagrams anel and signals and also supplied as recently 

manufactured goods. Sunshields shall be provided where required to protect outdoor 

mounted instrumentation. 

a. General Conditions: 

 Ambient temperature            -20°C - 60°C 

 Room Temperature                      0°C - 40°C 

 Relative humidity of room          20 – 80% 

b. Signals: 

All analog signals shall be 4 – 20mA except any special conditions. 

c. Water Proof: 

The sensor shall be designed as water tight type under the conditions of high 

humidity and required area. 
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d. Anti-Corrosion: 

The sensor shall be resistant against corrosion like as acid and alkali conditions. 

All equipment furnished under this section shall be expressly selected by the 

equipment suppliers for its superior quality for its intended performance and shall 

be installed in accordance with the manufacturer‘s instructions. 

8.7.2 Hydrostatic Level Meter 

1. The function of the Hydrostatic level meter is to measure level inside the 

wellfield.  

2. The Hydrostatic Level meter should be designed for measurement under rough 

conditions in domestic water applications with large concentrations of suspended 

solids.   

3. The Hydrostatic Level meter should have piezoresistive measuring system with 

direct air pressure compensation through a tube in the cable.  

4. A hydrostatic level sensor is used to measure the pressure created by a liquid. 

The greater the height of the liquid, the greater the pressure. 

5. The primary element is required as a hydrostatic sensor. All components in 

contact with the water must be of non-corrodible material. 

6. The sensor needs to be close to the bottom of the wellfield and either fitted on 

the outside via a thread or a flange. 

7. The pressure creates movement of a flexible piece of ceramic, known as a 

diaphragm, a bit like a drum, and the position of the diaphragm is measured and 

a signal is produced that relates to the level of liquid in the tank. 

8. The wall mounted transmitter is to be encased for the protection class IP 65. The 

cable connection from the primary element is to be provided as a shielded cable 

with four cores and to be quoted with the item of the measurement device. 

9. The Hydrostatic level meter should have the following features:   

a. Application: Ideally suited to domestic water applications.  

b. High mechanical resistance to overload and aggressive media. 

c. High-precision robust ceramic measuring cell with long-term stability.  

d. Heavy duty version, stainless steel (1.4404/AISI 316 L) easy clean flush-

mounted process diaphragm, which prevents from the buildup of solids of 

time and makes it easy to clean. 
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e. Ø 60mm outer diameter. 

f. Programmable zero point and span with flexible measuring ranges. 

g. Measurement and stability accuracy better than ± 0.25 %. 

Sensor 

The Hydrostatic sensor shall provide: 

 Type                            Hydrostatic pulse echo type with flange or bracket 

(Measurement will be based on the distance time) 

 Frequency                    44kHz 

 Material                        PVDF, PP-GF, ETFE 

 Protection                     IP 68 

 Ambient temperature    -20°C - +80°C 

 Power supply:   24 VDC. 

 Output signals,   4 - 20 mA 

 Integrated temperature sensor for compensation. 

 Connection to transmitter   via appropriate length of cable 

 Permanent measurement of the water level. 

 Field-mounted of the water level. 

Transmitter 

 Display                         LCD TFT (level, Trend, Graph, Temp.) with back-light 

 Output signals              4 – 20mA, RS-485 

 Power supply                230V AC +/- 10%, 50Hz 

 Protection                     IP 66 

 Ambient temperature  - 20°C - 60°C 

 Accuracy                      Better or equal to +/- 0.2% FS 

 Cable and temperature compensation. 

The Display panel of the Hydrostatic level meter should be mounted inside wellhead 

control room. 

8.7.3 Pressure Transmitters and Switches 

Pressure gauges will comply with BSEN 837-1. Pressure gauges, transmitters and 

switches will have over range protection up to 1.5 times the maximum anticipated line 

pressure. Internal parts will be of stainless steel, bronze or other corrosion resistant 

material. 
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Where compensation of more than 2% of the instrument span is needed for the 

difference in level between the instrument and the tapping point, the reading will be 

suitably adjusted and the amount of compensation will be marked on dial. 

Pressure and differential pressure switches will have contacts with differing 'cut-in' 

and 'cut-out' pressure values. The nominal pressure values at which pressure 

switches operate will be fully adjustable over the whole range of the instrument and 

the set value will be clearly indicated by means of a scale and pointer. Contacts of 

pressure switches will be hermetically sealed. 

Pressure gauges with bourdon tube and with function angle transmitter (4-20 mA 

analogue signal output) connected to the pipe with a three-way cock and screw joints 

R½. 

 Dial face diameter: 160 mm 

 Accuracy class:  1.6 

All gauges shall be Bourdon type with diaphragm and oil filled. Orifice shall be used 

in line of gauge to depress vibration. 

8.7.4 Pressure Gauges  

Pressure gauges with bourdon tube and with magnetic snap action contacts. 

 Dial face diameter: 160 mm 

 Accuracy class:  2.5 

Contacts adjustable over the full measurement range; 

Connected to the pipe with a three-way cock and screw joints R½‖.  All gauges shall 

be Bourdon Type with diaphram and oil filled. Orifice shall be used in line of gauge to 

depress vibrations. 

8.7.5 Level Switches 

A submerged non-corrodible level switches shall be installed inside the reservoir and 

used for simple High Level or Low Level . The contact of the switch changes from 

open to closed if the rising float passes its horizontal line. Accessories to be quoted 

with the respective items are: 

Sufficient cable with non-corrodible material with water tight will be provided to allow 

variation of the float height and removal of the level switch without disconnection of 

the cable. The cable will be terminated in a local junction box.(IP 55). 

Protection pipe of PVC to prevent movement of the float. 
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Power and Instrumentation cable should be supplied, installed and connected to the 

MDB. 

Installation of level switches will comply with the following: 

(a) Level switches will be installed vertically into the liquid. 

(b) Impact resistant polypropylene floats will be used. 

(c) Weighted level switches will be used for low level applications. 

(d) Lead or mercury weights will not be allowed. 

(e) Low level floats will be installed within stilling tubes. 

(f)  Level switches characteristics 

 Type                         Float  with flange 

 Material                    ABS 

 Measuring Range     0 – 5m 

 Output                       H, L 

 Power supply            230V AC, 50Hz 

8.7.6 Site Lighting Poles 

The site lighting poles should have the following characteristics: 

 Street lighting poles shall be one piece, hot dip galvanized octagonal tapered, 4 
mm thickness steel. The interior and exterior of the poles shall be cleaned of 
picking or plastic and shall be free of any trace of grease. 

 Street lighting poles shall be equipped with opening door of (135x600) mm 
located 450 mm above base with cut-in galvanized steel box, 5 A fuses neutral 
link and connector for in-out cable. 

 Street lighting poles height shall be as shown on the drawings. Poles tops shall 
be designed to receive the required arms and luminaires. 

 The pole, once installed and fully equipped, shall be able to withstand a wind 
speed of 160 km/hr blowing in the most unfavorable direction, at the height of the 
luminaires above ground level, taking into account the effect of the luminaires 
head, which shall be assumed to have a resistance of not less than 25 
kg/luminaires, plus any special bracketing. Appropriate reinforcement shall be 
provided if needed to increase the strength. 

 For anti-corrosion purposes the pole shall have prime paint, enamel paint, plastic 
coated and finally hot-dip galvanization. 

 Bracket arms and all steel accessories should be hot-dip galvanized. 

 Foundation bolts should be equipped with appropriate nuts and washer. 

 The steel wire armored of the cables should be bonded to the pole by means of 
suitable clamps. 
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 The foundation of the pole shall be completed with UPVC pipes, and 4 threaded 
bolts that will pass through the pole mounting steel plate according to the 
drawings. 

 The poles lighting fixtures shall be controlled by a timer or photocell and 3-phase 
contactors.An override switch shall be provided for manual operation. Contactors 
and override switch shall be located inside the tunnel distribution board, with 
indication lamps and push buttons. 

 The photocell shall be of weather-proof construction and capable of field 
adjustment for light level from 10 to 100 lux. The turn-on / turn-off differential shall 
be 5 to 10 lux. The cell shall be mounted on the wall of the underpass and shall 
be set to turn-on automatically at light level of 10 lux. 

8.7.7 Poles Lighting Fixtures 

The lighting of the poles should be achieved by installing arm mounted high pressure 

sodium lighting fixtures with the following characteristics: 

a. Body 

 Made of heavy die-cast aluminium alloy with a backed powder coat painted 

finish. 

b. Reflector 

 Anodized polished high purity aluminium symmetrical or a symmetrical light 

distribution. 

c. Gasketing  

 Made of extruded silicon rubber, bonded directly to the inside of the glass door 

lens, yielding precise positioning and sealing. 

d. Latches 

 Four heavy duty precision extruded anodized aluminium latches to provide a 

precise compression for the gasket to form a tight seal. 

e.  Cover 

 High thermal resistance and mechanically strong flat forested glass held by 

extruded aluminium locking mechanism. 

f. IP Rating  

 The fixture should have IP 66 degrees of protection for both the lamp and ballast 

compartments. 
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g. Lamp  

 The fixture should have (1x150 watt) high pressure sodium lamp for single arm 7 

meter height lighting poles. 

h. Finish  

 Light gray high solids exterior polyester finish shall be electro statically applied 

over pre-treated and primed substrates. 
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PREAMBLE 

1. GENERAL 

1.1 The Bills of Quantities (BOQ) are to be read in conjunction with other Contract 

Documents (Instructions to Tenderers, Conditions of Contract, Specifications, 

Drawings, the provisions as stated, and other relevant documents), which shall be 

taken as mutually explanatory. 

1.2 The general directions and descriptions of work given in the specifications and the 

drawings are not necessarily repeated in the Bills of Quantities. Reference must 

be made to the specifications and the drawings for such information, which shall 

be deemed to be included in the Bills of Quantities. 

1.3 The Contractor shall submit with his offer a recommended price list of spare parts, 

other than the spare parts specified in the specifications, enough for one year of 

operation. This price list of spare parts will be considered as optional item and the 

client has the right to order part or all of the spare parts mentioned in the list. All 

spare parts shall be of the same manufacturer and type as that included in the 

supplied equipment 

1.4 The items stated in the Bills of Quantities represent the type of work to be 

executed by the contractor and are given for the purpose of enabling to compare 

proposals on an equal basis.  

1.5 It is not guaranteed that the quantities given in the Bills of Quantities are accurate; 

quantities given in the BOQs will be subject to remeasurement. The 

remeasurement will be in the unit of measurement stated and at the rate inserted 

against each item in the BOQ and payment will be made on the re-measured 

quantities.  

1.6 The whole of the work will be executed and measured in accordance with actual 

work executed under this Contract. The prices stated in the BOQ, as unit prices or 

as lump sum, will be used for valuing the work executed by the Contractor. The 

brief descriptions of the Items given in the Bills of Quantities are for the purpose 

of identification, but do not modify or supersede, the detailed description given in 

the Method of Measurement and in the Contract Documents. 

1.7 Items in the BOQ do not necessarily contain full descriptions of the required work 

and the Tenderer, when pricing, shall refer to all relevant Contract Documents 

including Drawings and Specifications. The rate is deemed to include for the cost 

of the work as described in all relevant Documents to provide and maintain a 

complete construction and operable installation.  

1.8 The Tenderer shall not alter the text of the Bills of Quantities. If any alteration is 

discovered, Tenderer’s Offer will be subject for exclusion. 
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1.9 The rates and prices inserted by the Tenderer shall apply throughout the Contract 

and to any additional work ordered by the Engineer. 

1.10 The Employer, Engineer, Engineer’s Representative, or any other Authority with 

the Engineer’s Approval, shall have the right to instruct the Contractor to execute 

any part of the contract at night especially works that might affect the components 

of the existing treatment plant, and wherever the need is essential. The Engineer 

will inform the Employer of such instruction verbally or by a written note.  No extra 

payment shall be made to the Contractor for working at night. 

1.11 Any item of work included in the Bills of Quantities which is not carried out shall 

be omitted from the interim and final payments. Any additional item of work 

carried out on the Engineer’s instructions shall be included in the relevant interim 

and final payments.  

1.12 The Contractor shall provide full breakdown analysis for all lump sum items in the 

Bills of Quantities. Tenders not including breakdown analysis shall be excluded. 

1.13 The following standards shall be considered as general specifications for the civil 

works “General Technical Specifications for Buildings”, issued in 1996 by Ministry 

of Public Works and Housing, “Standard Specifications for Highway and Bridge 

Construction” issued by Ministry of Public Works and housing, 1991 and the 

“Jordanian National Codes for Buildings”, unless such work is specifically 

specified at the Technical Specifications, Vol. II – of Contract Documents. 

1.14 The cost of any work, material...etc that is required to ensure the satisfactory 

function of any item listed in the BOQ in accordance with the specifications shall 

be deemed to be included in the price of that item. 

1.15 If the Tenderer finds any error or shortage or inconsistency in any part of the 

tender documents which might have an effect on the rates or value of the work 

then the Tenderer must have all these points clarified by the Employer before 

submitting his tender. 

1.16 Provisional sum will be paid against actual cost bills paid by the Contractor to 

third parties in addition to 10 % to cover for the Contractor’s overheads and 

profits. The Employer has the right to execute or cancel in whole or part(s) all 

Provisional Sum items.  

1.17 Included Works 

The Contractor should perform the work of this contract ensuring that there is full 

coordination with the current Contractor working on the site or any of the 

Employer’s personnel, and there is no interruption of the WWTP Contractor works 

during the construction stage and take all necessary precautions to ensure the 

continuity of work. 
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All costs associated with the followings works shall be considered to be included 

in the unit rates of the relevant items in the Bills of Quantities unless such item is 

included as a separate item in the BOQ 

 Any temporary works necessary to maintain traffic. 

 Temporary access road different from the existing access road to treatment 
plant used by WAJ and the WWTP contractor. All associated cost for the 
access road construction shall be deemed to be included within the BOQ 
items. 

 Mobilization, demobilization and reinstatement. 

 Materials, wages, bonus and travel expenses. 

 Transportations. 

 Medical welfare, importation, repatriation, boarding and lodging payments for 
employees. 

 Necessary tools, equipment and plant. 

 Shop drawings and submittals 

 All incidentals and temporary works 

 Waste material 

 Provisions of samples 

 Scaffolding and other temporary works for both civil engineering and electro-
mechanical works. 

 Safety measures. 

 General cleaning and complementary works. 

 Insurance, bonds and similar expenses. 

 Supplying of water, drainage, electricity and telephone. 

 Sampling, testing of all material and workmanship and third party certificate 
during manufacturing, construction and upon completion and where required 
by the engineer. 

 Contractor’s general overhead and profit. 

 Establishment of Contractor and sub-Contractor’s temporary site office 
complex, work yards, stores, project signboards, car parks and hoarding. 

 Repair of the works during the maintenance period. 

 Related civil works such as excavation, backfilling, supports, frames, making 
holes, openings … etc. 

 Replacement and restoration of any existing works removed or disturbed.  

 The prices of the valves include chamber, paddle flange, flange adaptor and 
all necessary fittings. 

 The prices of the pipes including all fittings. 

 Spare parts and special tools not covered by a separate item in the BOQ, but 
otherwise   specified or required. 

 The Contractor shall determine the final dimension of gates. 
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 In case some or all the above listed costs are quoted as a separate item (e.g. 
"Contractors Preliminaries") it shall be clearly shown and specified. 

 Testing, commissioning, start-up and maintenance of the facilities except 
where specifically itemized in this BOQ. 

 Environmental mitigation measures as required and needed 

All such materials/equipments are priced as supplied and installed unless clearly 

stated as "Install Only" or "Supply Only" items. 

The above listing of the Tenderer’s overheads is only indicative and it shall not be 

considered to be complete.  Unit prices shall include for all hidden and 

unforeseen contractual expenses. 

Consequently preliminaries as listed in the tender documents especially in 

Volume II -   Technical Specifications if not priced through a separate pay item 

shall be considered to be included for elsewhere and built in the price of other 

items in the Bills of Quantities. 

1.19 Other Costs 

The rates and prices shall also cover all of every kind including, but not limited to; 

all overhead charges, profits, supervision and welfare costs; Materials, transport, 

waste and labor; The construction and maintenance of all temporary works of 

every description; the performance of all services and all tests in accordance with 

the specifications that may be required for the proper execution, completion and 

maintenance of the works in full and complete accordance with the provisions of 

the Tender Documents; and the undertaking and discharging of all obligations 

and responsibilities therein defined. 

20. The following notations are used in the Bills of Quantities: 

A or Amp  Ampere  

AC  Alternating Current  

cm  Centimeter  

DC  Direct Current  

Dia  Diameter  

DIP  Ductile Iron Pipe  

HDPE  High Density polyethylene  

hr  Hour  

Kg  Kilogram  

L.S.  Lump Sum  

M Linear meter  

m
2
  Square meter  

m
3
  Cubic meter  

mm  Millimeter  
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No.  Number / Quantity  

P.S.  Provisional Sum  

PVC or uPVC  (Unplasticized) Polyvinyl Chloride  

W  Watt  

w/  With  

 

2. METHOD OF MEASUREMENT AND PAYMENT  

The compensation, shall be full payment for furnishing all materials, labor, tools, 

equipment and incidentals necessary for the completed work and for performing all 

work intended and included under the Contract; for mobilization, demobilization and 

clean-up (for the concerned work); for all temporary facilities and work (for the 

concerned work); for all losses or damages arising from the nature of the work or from 

the action of the elements and/or from any unforeseen difficulties which may be 

encountered during the prosecution of the work, except for conditions as provided 

herein until its final acceptance by the Employer.  

Payment will be made for materials only when installed in place after passing all 

specified tests, as part of the item to which they relate, and no proportional payment 

shall be made for materials on the site but not yet installed except for imported 

construction materials / equipment and locally procured steel, cement and pipes as 

allowed and specified in the Conditions of Contract. 

2.1 Excavation and Earthworks 

The quantities of excavation and filling shall be measured net from the new and existing 

levels and/or contours on the basis that the gradient of the existing surfaces between 

the nearest adjacent spot levels and/or between contours is constant.  

Ground level means any level of commencement of excavation.  

Actual measured quantities in place shall be used for payment.  

The Tenderer shall adjust his unit prices to reflect any additional excavation and fill, that 

are required to provide working room or for his convenience to perform the work if not 

such an item is not itemized in the BOQ.  

A. Site Clearing and Leveling 

Price for clearing the site shall include the following: 

1. Clearing the Site of all debris and rubbish prior to the commencement of the 

works and breaking up and removing old foundation, drains and other 

obstructions.  



 

7 
 

2. Clearing the right of way of pipelines and site of permanent structures, 

trees, bushes, shrubs undergrowth and the like and grubbing up their roots 

as directed by the Engineer. 

3. Hand labor and/or machinery used in such clearing. 

B. Excavation comprises the cut for road and drainage ditches in any kind of 

material, structural excavation, ponds, etc. 

Rates for excavation shall include: 

1. Clearing of site (if not separately paid). 

2. Barring, wedging or other quarrying methods for rock excavation; 

3. Excavation at any level and to any depth; 

4. Excavating curves on plan; 

5. Allowance for working space; 

6. Increase in bulk for excavating; 

7. Excavating below water table and dewatering as necessary; 

8. Keeping excavations free from water; 

9. Levelling, ramming, trimming and grading bottoms and trimming sides and 

bottoms of excavation; 

10. Planking and strutting; 

11. Returning, filling and ramming selected excavated material around 

foundations, multiple handling of excavated material and excavation from 

spoil heaps and transporting about sites; 

12. Segregation of the various classes of excavated spoil and stock piling as 

may be directed by the Engineer; 

13. Structural backfill;  

14. Disposal of surplus excavated material including depositing and 

consolidating where directed on site or removing from Site and depositing at 

a tip to be found and paid for by the Contractor; and  

15. The price of Excavation for pipes laid in streets includes disposal of all 

excavated material by loading it directly on trucks without piling at side of 

trench and disposing the whole excavated material and backfilling the 
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trenches after installing the pipe(s) with selected material imported outside 

the site. 

C. Embankments 

If the embankment is included in a separate item, then the embankment shall be 

measured net to the specified lines and shall be paid for per cubic meter 

compacted in place and computed from the original ground elevations and the 

final levels constructed to comply with.  

 Rates for Embankment shall include: 

1. Compacting at any level and to any height of embankment. 

2. Leveling, ramming, trimming sides and tops and grading. 

3. Preparation of the surface under embankments including scarifying and 

ploughing thoroughly to a depth of about 150 mm. 

4. Placing the materials in layers, furnishing water and moistening. 

2.2 Concrete Work 

Rates for concrete shall include: 

1. Designing mixes, including any specified additives. 

2. Vibrating and packing around steel works and reinforcement and between 

formwork. 

3. Curing, sprinkling, Admixtures and placing in extreme adverse weather. 

4. Work in any location, at any cross-sectional area, at any height, including 

horizontal, vertical or sloping works. 

5. Water stops where installed. 

6. Construction and control joints. 

7. Making good holes left by other trades. 

8. Work lay in bays including temporary supports. 

9. Hacking or otherwise treating surfaces of concrete to receive finish. 

10. All bar and fabric reinforcement, installed complete in place, if not included 

in a separate item.  

11. All formwork, not withstanding its location, shape, size or surface finish, it is 

expected to be provided including surface treatment to forms as specified.  
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12. Forming or cutting channels, grooves, holes, throats, chases, rebates, 

chamfers, splayed angles, molding and the like in the surface of unset 

concrete. 

13. Grading, tamping, floating and troweling surfaces of unset concrete.  

14. All construction and expansion joints, inclusive on their treatment, fillers, 

any temporary works and additional tying materials and all necessary works 

and materials. 

15. All water, vapor, and moisture and/or damp proofing works and materials 

(except for items that are explicitly included as a separate item in the BOQ), 

regardless of their location, depth or thickness.  

16. Grouting in mortises, holes, pockets and the like. 

17. Formwork shall not be measured as a separate item and shall be 

considered to be fully included with concrete.  

18.     Rates for formwork shall include the following: 

a. Any width or area. 

b. Work in any location. 

c. Work at any height. 

d. Curved, conical spherical and elliptical work. 

e. Battens, struts, bolting, wedging, easing, striking and removing. 

f. Straight, raking and curved cutting. 

g. Forming grooves, throats, channels, chases, rebates, chamfers, 

splayed angles, moldings and the like. 

h. Forming mortises, holes, pockets, notches and the like. 

i. Mould oil. 

j. Making good exposed faces of concrete after removal of formwork 

under the direction of the Engineer. 

19. Concrete shall be paid for per cubic meters net measured in place. No direct 

payment will be made for cement used. No deductions shall be made for: 

20. Volume of any steel embedded in displayed concrete: 

21. Voids not exceeding 0.05 m3 in volume per cubic meter of measured concrete. 
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22. Making smooth appearance concrete for surfaces of shuttered concrete for 

internal and external surfaces of all process structures and those surfaces in 

contact with sewage. 

23. Precast concrete shall include for:  

 Designing concrete mixes  

 Lifting steel  

 Moulds and surface finishes  

 Steel reinforcement, dowels and anchors  

 Concrete or mortar mix at in-situ joints  

 Transporting, hoisting, bedding and pointing in cement mortar  

 Temporary supports  

 Fair ends, stooled ends, returned ends, rounded ends, mitered angles, 
rebated angles, intersections and the like.  

24. Miscellaneous Concrete: 

 Measurement shall be the actual quantity placed, irrespective of depth or 
location. 

 Thrust blocks/anchors, where required and directed, shall be deemed to be 
included in the unit price for piping.  

 Payment for miscellaneous concrete will be made for the quantity as above-
determined at the unit price bid in the BOQ, and shall be full compensation 
for furnishing and placing the concrete including formwork and other 
materials required, complete as shown on the Drawings and as specified 
herein.  

 Payment for concrete blinding, concrete manholes, chambers and surface 
boxes, thrust blocks and anchors, and concrete topping to pipeline below 
surface reinstatement are not included in this item, but with their respective 
items.  

2.3 Reinforcement Steel Work 

Rates for reinforcement shall include for: 

1. Bending. 

2. Tying wires. 

3. Distance pieces, spacers and supports for reinforcement bars not indicated on 

drawings and as required. 

Reinforcement shall be paid for per net ton of steel bars in place. The weight of steel 

bars in place, shall be computed according to the bar diameter and unit weight of steel, 

provided that the density of steel is 7.850 tons per cubic meter.   
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No allowance shall be made for: 

1. Rolling margin. 

2. Additional steel used for laps other than those specified. 

2.4 MECHANICAL WORKS 

1. The unit price for each unit in the mechanical works shall include supply, 

installation, testing, commissioning, also supplying and installation of connecting 

pipes, drain gates, valves, controls, fittings, supports, and civil works (include any 

final finishing of concrete works)  required to complete installation of the 

equipment. All these shall be included in the unit price of the BOQ items unless 

such items where otherwise indicated and all as per drawings and specifications. 

The quantities of pipes, valves, controls, fittings and accessories given in the 

Drawings are for guidance only. The contractor shall be responsible to determine 

the exact quantities for all items.  

2. The prices of the mechanical items in the BOQ shall include all the requirements 

stated in the specifications and/or everything shown on the drawings and 

Equipment Data Sheet. 

3. All are approximate it’s the responsibilities of the contractor to check the accuracy 

of the data for mechanical equipment and submit for approval of the Engineer.  

4. The Contractor must calculate the actual head of all the pumps according to the 

shop drawings taking into consideration all the valves and fittings and submit the 

calculations to get the approval of the Engineer. 

5. Pipes shall be measured along the actual centerline over all fittings etc, excluding 

valves when these are identified as separate pay items.  

6. Trenches for electro-mechanical works mean excavation, compaction, supports, 

disposal, sand bed or the like and selected earth filling as necessary, and shall be 

included in the pipes rates. 

7. Walls shall mean fixing either vertically or horizontally as required, to any surface.  

8. Fittings (e.g. bends, tees, junctions, reducers, etc.) on pipe are included in the 

pipe item rate.  

9. Valves or the like if not measured separately in the BOQ shall be included in the 

pipeline price, or with the equipment.  

10. Cleaning shall mean removing protective wrapping, cleaning where necessary as 

the work progresses and again on completion.  
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11. Identification shall mean the provision of plates, discs, labels and other schemes 

of identification on the required parts of the installation including charts and the 

like.  

12. Testing and commissioning shall mean to the satisfaction of the Engineer and of 

any Committee appointed by the Employer.  

13. Rates for installation generally shall include for:  

 Identification plates, discs, labels and key charts in English and Arabic 
languages.  

 Testing and commissioning including the supply of instruments, appliances, 
fuel, water, light and attendance required completing such testing.  

 Operating and Maintenance manuals in English and, if available, in Arabic 
language. 

 Color coding  

 Marking out  

 Assembly, fitting and jointing component parts  

 Patterns, molds, templates and the like  

 Cutting away and making good and all the necessary builder's work  

 Painting  

 Fixing including screws, bolts and the like  

 Cleaning.  

14. Rates for pipe shall in addition to what has been mentioned in the BOQ, include 

for:  

 Joints, flexible couplings, dismantling joints and couplers in the running 
length  

 Providing materials, heat welds and weld metal bolts, nuts, gaskets, washers 
and everything else necessary for making joints in pipe  

 Pipe supports, (e.g. clips, pipe hooks, holder bat hangers, rollers) sleeves 
and wall, floor ceiling plates  

 Shock absorbers, counterweights and all other means to prevent water 
hammer  

 Drain off points and automatic air vents  

 Expansion joints for air pipes to comply with international standards 

 Capped ends for future connection  

 All thermal insulation where it is needed  

 Thrust blocks or restrained joints. 

 Paddle flanges 
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15. Rates for equipment shall include for:  

 Fixings with hangers, straps, brackets etc. 

 Anti-vibration insulation, insulators and backing insulation, anti-vibration 
mountings, flexible connections, flanged, welded and screwed connections  

 Valves, gauges, thermometers, thermostats, control equipment etc. 

 Timber grounds, bearers and framing  

 Water, waste, gas, oil, electrical connections and control panels if required, 
including maintenance valves, disconnect switches and all other incidentals 
as specified or shown on drawings.  

 Operating and maintenance manuals in English and, if available, in Arabic 
language.  

 Identification plates, discs, labels and key charts in English and Arabic 
languages  

 Painting  

 Cleaning  

 Testing and Commissioning  

16. Pipe work systems shall be measured taken along the actual centerline over all 

fittings and valves and pipe work rate shall include for:  

 Assembly, fitting and jointing together components  

 All joints and couplers in the running length  

 Adaptors for jointing together pipe and fittings of different materials  

 All fittings in the running length  

 Reinforced concrete where needed  

 Testing the systems  

 Marking tape.  

17. Handrails, Gratings, Walkways, Chequered plates, Stairs, etc.  

 Complete cast iron, steel and/or aluminum walkways, covered frame 
enclosures, gratings and stairs shall be measured in square meters.  

 Handrails shall be measured complete, including fixations, bolts, anchors, toe 
plate, etc., in linear meters.  

 Rates for handrails, grabrails, grilles or the like (except where these are an 
integral part of a structure, manhole or vault) shall include for:  

 All angles, bends, ends, returns, lifting devices / handles, fixations, etc.  

 Extra material for supports and building into structure  

 Cleaning and preparing surfaces to receive finishes including all 
treatments, primers and finishes. 
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18. All pipes inside pumping stations are ductile iron and must be epoxy coated and 

highly protected against corrosive gases. 

19. All pumped lines are DIP except the irrigation water network. 

2.5 Electrical Works 

1. Electrical installations generally shall be measured at the unit shown in the BOQ 

for the concerned item.  

2. Rates for installations generally shall include for:  

 Identification plates, discs, labels and key charts in English and Arabic.  

 Testing and commissioning including the provision of instruments, 
appliances, lighting and attendance.  

 Operating and Maintenance manuals in English and Arabic if available.  

 Color coding and marking out 

 Assembly, fitting and jointing component parts  

 Patterns, molds, templates etc.  

 Cutting away and making suitable for installations all necessary work  

 Painting  

 Fixing including, screws, bolts etc.  

3. Rates for distribution boards, low-tension panels, motor control centers, 

connections and the like shall include for:  

 The complete units as specified including casing, all components, plates, 
circuit breakers, buses, meters, transformers, main and feeding devices, and 
the like, all supports, concrete…. etc., with earthing, all complete. Painting of 
all units is included.  

 All conduit and conduit fittings, wiring, cable and any equipment supports, 
accessories, necessary to connect the item to its control panel board or 
source of supply, with earthing, complete.  

 All motor starters except in packaged or pre-wired units  

 Circuits from panel boards distribution board, motor control centers, etc. have 
been enumerated individually, including wiring, junction boxes, cables, 
switches, ground fault indicators, circuit breakers, connections, supports and 
other accessories to complete the item up to the relevant panel with earthing 
all complete.  

4. Rates for cables shall include for:  

 The supply, fixing and running of the enumerated cables as specified and 
shown on the drawings  

 All accessories relevant to the item, e.g., additional conduits, conduit 
accessories, clamps, brackets, etc.  
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 Warning tape for underground cables  

 Wire-ways  

 The connection from both sides.  

2.6 HDPE Liner 

Supply and install HDPE liner as specified in Drawings and Tender Documents. The 

price shall include but is not limited to fixing details according to manufacturer, 304  

stainless steel anchor bolts, closed cell neoprene gasket, 304 SS banding, connection 

to concrete surface and anchor trench as specified and shown on the drawings. The 

item price shall also include the preparation of the ground beneath the liner including 

cleaning, compaction, leveling, etc. 

The price also includes all necessary works to prevent any future floating of the Liner 

(i.e. ventilation system).  
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 BILL OF QUANTITIES

Item No. Description Unit Quantity Rate (J.D) Amount (J.D)

The General Requirements are applicable to the whole of the 

works.

All Requirements specified in the contract conditions and 

technical specifications under section "1".

General Requirements or otherwise indicated in the contract 

documents , are not necessarilly listed in the Bill of Quantities. 

The cost of such requirements shall be deemed to be included 

in the rates for measured items elsewhere in the Bill of 

Quantities, and will not be paid separately.

1.1 Supervision Staff and Facilities 

1.1.1 Provision and operation of Client's representative and Engineer's 

office with the area of 50m
2 

, complete with all requirements, as 

indicated in the tender documents and approved by the Engineer 

for the contract duration plus two months for close-out work, Price 

to include:

1- Furniture and equipment  to site offices , as indicated in the tender 

documents and approved by the Client and Engineer. And also 

price to include 

2- All services to site offices, including one office boy,cleaning, 

maintenance and other services as indicated in the tender 

documents and approved by the Engineer for the contract 

duration plus two months (5+2) and for any extention of time 

to project duration.                                              

All office furniture and equipment shall become the property 

of the Contractor on completion of the Works.
Month 7

(Seven)

1.2 Provision of Vehicles for the Engineer's Use on Rent Base

1.2.1 Provide a Vehicle on rent base. Vehicle type shall be 4-wheel drive 

with automatic transmission, model not before 2011 subject to the 

Client and Engineer approval. Vechicle shall be fully maintained 

and fueled for the project duration.  for the contract duration 

plus two months (5+2 months) and for any extention of time to 

project duration.                                                                                            

Month 7

* One Car.

(Seven)

PROJECT NAME: ZA'ATARI CAMP REUSE SCHEME

DATE: September/2014

BILL No. 1 : General Requirements

Carried to Summary
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 BILL OF QUANTITIES

Item No. Description Unit Quantity Rate (J.D) Amount (J.D)

2.1 Highway Excavation (Section 2.03)

a. Unclassified excavation (Site Grading).                                                              m
3 1,225

(One Thousand Two Hundred Twenty Five)

b. Excavation For pond.                                                              m
3 8,700

(Eight Thousands Seven Hundred)

2.2 Embankment Construction (Section 2.06)

a. Embankment construction ( Site grading and pond berms).                                                                                                                          m
3 1,715

(One Thousand Seven Hundred Fifteen)

2.8 Slope Protection and Stabliszation Paved Ditches and 

Embankment Protection (Section 8.05)

a. Supply and apply HDPE lining for Pond as per specifications and 

drawings.
m

2 3,900

(Three Thousand Nine Hundred)

2.9 Fencing and gates (Section 8.14)

a. Supply and fix chain link fence with height of 2300mm, price to 

include excavation, concrete works, backfilling and complete 

erection of fence according to drawings.

m 395

(Three Hundred Ninety Five)

a. Supply and fix chain link gate size 6000x2000mm, price to 

include excavation, concrete works, backfilling and fixing as per 

drawings.

No. 1

(One)

PROJECT NAME: ZA'ATARI CAMP REUSE SCHEME

DATE: September/2014

BILL No. 2 : Pavement Works
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 BILL OF QUANTITIES

Item No. Description Unit Quantity Rate (J.D) Amount (J.D)

3.1 CIVIL WORKS

3.1.1 PUMPING STATION & VALVE-FLOW METER 

CHAMBER

3.1.1.1 Structural Excavation

Excavations from natural levels  in any kind of soil, concrete or 

asphalt, trees or stonewalls ...etc. to the required depth as extracted 

from the drawings and according to specifications. Price to include 

dewatering, back-filling in (200 mm) thick layers watering, 

compacting to 95% according to the modified field density test 

using suitable approved  excavated materials, and subsituting the 

un- suitable soil by imported approved selected fill, as well as 

removal of the extra and unsuitable materials out side the site to 

the locations approved by the authorities. 

a. Excavation for footing and foundation according to item No. 206.
m

3 310

(Three Hundred Ten)

3.1.1.2 Filling

Imported selected backfilling compacted materials, 200mm layers 

laid and compacted in layers, using selected fill materials 

compacted to 95% as per specification and drawings.
m

3 50

(Fifty)

3.1.1.3 Plain Concrete

Plain concrete Grade 15 according to item No. 306 Blinding for 

foundations, footings, ground beams, slab on grade and wherever 

required ,with crushing strength of concrete cubes not less than 15 

N/mm2 after 28 days, measurements according to item No. 

327/1,price inclusion to item 328/1, and all as per specification, 

drawings, and approval of the Engineer. 

m
3 10

(Ten)

3.1.1.4 Reinforced concrete

Reinforced concrete grade 30 according to item No. 306/1 & 

306/2/A/1 with crushing strength of concrete cubes not less than 

30 N/mm2 after 28 days ,using ordinary portland cement, 

measurements according to item No. 327/1,price inclusion to item 

328/1 - third division  and to include  construction joints, 

expansion Joint  , joint filler,  (20x25) sealant compound , PVC 

waterstops  (250mm) ,  and all necessary fairface formwork , 

plastisizers according to item No. 302/5/C5 For Foundations, 

footings, grade beams, Columns and Walls, slab on grade ,slabs, 

beams, and wherever required and all as per specification, 

drawings, and approval of the Engineer. 

m
3 100

(One Hundred)

PROJECT NAME: ZA'ATARI CAMP REUSE SCHEME

DATE: September/2014

BILL No. 3 : Process Structures 

Carried Forward
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 BILL OF QUANTITIES

Item No. Description Unit Quantity Rate (J.D) Amount (J.D)

Brought forward from previous page

3.1.1.5 Steel reinforcement bars

Supply and install steel reinforcement bars for reinforced concrete 

work, yield stress 460 N/mm2 High tensile steel grade 60, or  yield 

stress 280 N/mm2 Mild tensile steel grade 40 according to item 

No. 305 3rd division, measurement according to item No. 327/7 

and prices inclusive according to item No. 328/7 3rd 

division.Taking into consideration requirements of 

J.S.S./442/1986 & J.S.S./441/1986.

Ton 12

(Twelve)

3.1.1.6 Fluid Applied Waterproofing

Supply and apply two perpendicular coats cold apply bituminous 

membrane, for foundations, footings, ground beams, columns 

neck, walls below ground,and slab on grade, according to item No. 

903/9/B and 904 , measurment according to item No. 915 and 

pricing according to item No. 916,  complete as per drawings.

m
2 345

(Three Hundred Forty Five)

3.1.1.7 Epoxy Paint

Supply and apply solvent free epoxy corrosion, chemical, and 

abrasion resistant with total wet film thickness not less than 2mm. m² 170

(One Hundred Seventy)

3.1.1.8 Handrail

Supply and fix steel hot-dip galvanized pipe of 60mm dia. 

Handrail, 30mm horizontal steel pipe welded to 30mm steel pipe 

posts . Posts are welded to base plate of size 100x170x5mm fixed 

to concrete using anchorage bolts with min. average height 1.13 m 

and all as per drawings and specifications. 

m 10

(Ten)

3.1.1.9 Steel Ladder

Supply and fix Stainless steel ladder for the chamber, according to 

drawings fixed in concrete walls. Price to include fixing, welding 

and plain concrete block according to drawings.
m 3

(Three)

3.1.1.10 Steel Cover

Cast iron steel cover size 1100x1100mm with frame for chamber 

opeining as per drawings:
No. 1

(One)

Carried to Summary
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 BILL OF QUANTITIES

Item No. Description Unit Quantity Rate (J.D) Amount (J.D)

4 MECHANICAL WORKS

4.1 Submersible Pumps

Supply, install, test and commission all mechanical works within 

the site plan and inside pond including excavation in any type of 

soil, backfilling and reinstatement, all in accordance with the 

specifications and drawings.  Price to include but not limited to 

the following: 

* Submersible pumps and motors complete with flush 

valves,pressure guage and strainers with the following capacities: 

* Q=70 m3/hr, H= 50 m head, speed 1450 rpm, 400V/3ph.(one duty 

& one standby)

* Q=150 m3/hr, H= 35 m head, speed 1450 rpm, 400V/3 ph.(one 

duty & one standby)

* Stainless steel guide rails and Stainless steel chains for pumps as 

per the manufacturer's recommendations;

* Ductile iron pipe work within the irrigation pumping sump and the 

valve chamber including supports, metal works all fittings and 

accessories, excavation, backfilling, reinstallment, valves, air relief 

valve, non return valves, supports, thrust blocks, dismantling 

joints and concrete encasement, all works required to connect the 

pipe with the existing network.

4.2 Electromagnetic Flowmeter,

Supply and install electro-magnetic water meter. The price shall 

include flanges, dismantling pieces, paddle flanges, supports and 

all necessary fittings and civil works. The flow meter shall have 

monitoring display panel (FMDP) to read the water flow all as per 

specifications, drawings and Engineer's instructions.

a. Diameter 200mm. No. 1

(One)

b. Diameter 150mm. No. 1

(One)

4.3 Isolating Gate Valve

Supply and install isolating valve arrangements. The price shall 

include flanges, dismantling pieces, paddle flanges, supports and 

all necessary fittings and civil works. All as per specifications, 

drawings and Engineer's instructions.

a. Diameter 200mm. No. 1

(One)

b. Diameter 150mm. No. 1

(One)

PROJECT NAME: ZA'ATARI CAMP REUSE SCHEME

DATE: September/2014

BILL No. 4 :Mechanical Works
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 BILL OF QUANTITIES

Item No. Description Unit Quantity Rate (J.D) Amount (J.D)

Brought forward from previous page

4.4 Manual Cranes

Supply, install and commission of manual cranes made of 

galvanised steel and cemented in ground with admissible load of 

One Ton and turning capcity of 360 degree, complete with support 

arm, pulleys, chains and hooks as per detailed drawings and 

Engineer satisfaction.

No. 2

(Two)

4.5 Four wheel platform cart

Supply and test steel cart with a dimensions of length: 1.5m, 

width: 1.0m and with removable handle at min. length of 60 cm. 

capacity of min. one ton load. All as per drawings and engineer 

approval. The cart will be used to move pumps for maintenance
No. 1

(One)

4.6 Overflow Pipe line to WADI

Supply, install, test and maintain Polyethylene pipe (PE100). 

Work to include but not limited to, excavation in any type of soil 

including dewatering as necessary, bedding, backfilling, 

supporting existing utilities, reinstating the surface to its original 

shape and finish through existing roads, walkway and natural 

ground,  fittings (wyes, elbows) ,reinstating and costructing  

drainage structures . All according to specifications, Drawings and 

to the satisfaction of the Engineer. The price shall include all 

necessary types of manholes with non recyclable covers according 

to EN124. 

a. Ø 200. M.R 930

(Nine Hundred and Thirty)

4.5 Concrete Encasement

4.5.1 Supply and install encasements reinforced concrete  grade 30, 

price to include steel reinforcement and blinding as per typical 

details and specifications. 
m

3 75

(Seventy Five)

PROJECT NAME: ZA'ATARI CAMP REUSE SCHEME

DATE: September/2014
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 BILL OF QUANTITIES

Item No. Description Unit Quantity Rate (J.D) Amount (J.D)

5 Electrical works

5.1 Preamble

This section should be read in conjunction with parts of The 

Electrical Technical specifications and the electrical drawings 

except where otherwise indicated.The unit prices for all items in 

this section shall include the supply, installation, testing and 

commissioning unless other wise specifically mentioned. All civil 

and finished works related to the concerned items, such as PVC 

pipes, concrete ducts and trenches shall be included in the unit 

price unless otherwise indicated. All electrical works shall be 

carried out in accordance with IEE Wiring Regulations and IEC. 

NOTE:

the contractor shall check for the validity of the existing power 

cable and if this cable is not adequate to the new load the 

following optional items should be used.

5.2 Main Distribution Board

Supply, install, test and commission Main Distribution Board 

(MDB) as specified and shown on the drawings, including main 

circuit breaker (MCCB), outgoing moulded case circuit breakers 

(MCCB), busbars, protection devices, battery bank (24 VDC) with 

50 AH capacity for 6 hours, (24 VDC) power supply and charger, 

KWH meter enclouser, electronic metering and monitoring device 

for the main feeder,soft starter,measuring & metering 

instruments,MMPU unit & indication lamps,rain canopy and 

complete with concrete foundation.The works include all related 

civil works for installation.  Contractor should co-ordinate with 

Irbid District Electricity Company (IDECO) in order to connect 

the main power cable to the main circuit breaker.

a. Main Distribution Board (MDB) at site.IP65 No. 1

(One)

5.3 Earthing System

Supply, install, test and commission an earthing system as 

specified and shown on the drawings to achieve an earth resistance 

not more than 2 Ohms. The works include all civil works, rods, 

connection, testing links, manholes, bare copper conductor to 

connect the earthing system to the main distribution board.

a. Earthing system for MDB . L.S L.S

(Lump Sum)

PROJECT NAME: ZA'ATARI CAMP REUSE SCHEME

DATE: September/2014

BILL No. 5: Electrical Works
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 BILL OF QUANTITIES

Item No. Description Unit Quantity Rate (J.D) Amount (J.D)

Brought forward from previous page

5.4 Power Cables

Supply, install, connect and commission power cables.  Price shall 

include the galvanized conduits and the termaination for bothe 

ends as specificed and shown on the drawings.

a. (4X120) mm2 (CU/XLPE/SWA/PVC) cable  directly buried from 

the nearest power supply to the (MDB).
m 150

(One Hundred Fifty)

b. (3x25+1x16) mm2 submerged rubber insulated flexible cable from 

MDB to the motor of the submersible pump1 and pump2 inside 

the pond.

m 50

(Fifty)

c. (3x25+1x16) mm2 submerged rubber insulated flexible cable from 

MDB to the motor of the submersible pump3 and pump4 inside 

the pond.

m 50

(Fifty)

d. (3x2.5) mm
2
 CU/PVC/PVC cable in ф50mm galvanized conduit 

from MDB to the electromagnatic flowmmeters1& 2 inside the 

valves chamber.

m 50

(Fifty)

e. (3x2.5) mm
2
 CU/PVC/PVC cable in ф50mm galvanized conduit 

from MDB to the level switch 1& 2 inside the pond.
m 50

(Fifty)

5.5 Cable Trench

Preparation and construction of cable trench. Price to include 

excavation of trench, laying of cables, soft sand above and below 

the cables, solid blocks, warning tape, installation of the cable, 

compacted backfilling all as specified and shown on the drawings.
m 170

(One hundred seventy)

5.6 Electric Manhole (Optional)

Construction of electrical concrete manhole, size as shown on the 

drawings. Price shall include excavation, reinforced concrete 

walls, reinforced 10cm concrete base, heavy duty steel cover 

engraved electric manhole.

a. Electrical manhole (E) with (80X80x80)cm size. No. 2

(Two)

PROJECT NAME: ZA'ATARI CAMP REUSE SCHEME
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 BILL OF QUANTITIES

Item No. Description Unit Quantity Rate (J.D) Amount (J.D)

Brought forward from previous page

5.7 Cable Trunk with Cover 

Supply, install, connect and commission galvanised cable trunk 

with cover as specified and shown on the drawings.
m.r 15

(Fifteen)

5.8 Level Switch

Supply, install, connect and commission level switches to be 

installed inside the well to monitor water level in order to operate 

the pump at such level and indicate an alarm when the water level 

reaches the high or low levels. Price shall include power cables 

through heavy duty galvanized conduits between the sensor and 

the MDB.

No. 2

(Two)

5.9 External Lighting Poles

Supply, install, test, and commission street lighting poles as 

specified and shown on the drawings including the pole, the arm, 

the lighting fixture with ballast and igniters, wires from the 

connection box in the pole to the lighting fixtures. Price shall also 

include earthing pit for each pole which includes the pit itself, 

earthing rod, 10 mm
2 

 earthing conductor between the earthing rod 

and the earthing terminal inside the pole box. The works include 

all civil and concrete works for preparing the base and installation 

the pole. The contractor should calculate the external loads on the 

pole in order to prepare the proper base. 

A. 7 m height lighting pole with 1x150 Watt HPM fixture. No. 2

(Two)

5.10 Cables for External Lighting Poles

Supply, install, test and commission 4x10 mm
2
 PVC/SWA/PVC 

cables direct buried in the ground for external lighting, including 

all excavation of trenches, laying of cables, soft sand below and 

above the cable, solid block warning type, manholes, backfilling 

and civil works for installation and connection from both end 

(from the MDB to connection box in street pole), completely as 

specified and shown on the drawings.

m.r 100

(One Hundred)
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 BILL OF QUANTITIES

Bill No. Description
From 

Page

1 BILL NO. 1: General Requirements 1

2 BILL NO. 2 : Pavement Works 2

3 BILL NO. 3 : Process Structure 4

4 BILL NO. 4: Mechanical Works 6

5 BILL NO. 5: Electrical Works 9

1
Grand total of Bills  

2
Percent Addition / Reduction for (1) 

3
Value for Addition or Reduction =(1x2) 

4
Total  (1)  = (1+3)

5
Provisional Sum

Total Amount including provisional sum JD (Writing & 

Numbering)

Contractor Name:

Address:

 Amount (JD)
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CART DETAIL

TOP OF WALL

HANDRAIL
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